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KEY TO THE PRONUNCIATION. 



71ie Consonants are sounded as in English, g being alinrays hArd, as in 
gOf egg^ and e exactly like k: ch2& in church, H following a vowel, in the 
same syllable, (as in ahk), is a soft guttural, (like the German ch in ich). 

The Vowels are sounded thus : 
a as \n father, 
a as in fate, 
ft as in fat. 

i as the second a in abaft, 
e as in me, 
€ as in met 

ei as f xnpine fei in height), 
I as in pin. 
o as in no. 

5 as in not. 

u as in tude, use, 

tl as in tfib. 

oo as in fool f (move), 

06 as in good, wood. 
ow as in now. 

When any other vowel is doubled, as aa, aft, ee, or when an o is marked 
thus, o, the usual sound of these letters is prolonged. 

The usual place for the accent in Micmac is on the penult. When it 
falls on any other syllable, it is marked. But a prolonged vowel (aa, aft, 
ee, 0, or oo') always takes the accent ; n doubled (nn) at the end of a 
word \% prolonged ; m orn at the beginning of a word, preceded by an 
accent (thus : 'm, 'n), is sounded without a vowel. 
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THE compiler of the following work has been for more than forty years laboring as a Mis- 
sionary among the Micmac Indians. He considered it a matter of prime importance ta 
make himself acquainted with their language, and early set himself to the task, with what 
few helps he could command ; and his success has surprized himself as well as many others. As 
many z^ forty thousand o{ their words have been collected and arranged in alphabetical order ; 
the whole of the New Testament, and portions of the Old Testament, have been translated and 
published in Micmac, with other smaller books. The compiler of this volume soon discovered, 
what many are now willing to admit, that the Indians are a very remarkable people, with most 
remarkable languages, traditions, customs and habits, and that every thing connected with 
them is calculated to awaken the deepest interest, for the christian, the philologist, the ethnolo- 
gist, and all others who take an interest in exploring the works of nature and of art, and who 
are interested in the welfare of their fellow men. 

It is pleasant to know that a wide-spread interest in the aborigines of America has been 
of late years awakened, and is every where extending. 

From all quarters of the civilized world there comes a demand for more information 
respecting these people and all that pertains to them. 

To contribute in some measure in aid of these enquiries, has been my object — or one object 
at least — in preparing this Dictionary. 

It is but one portion, and that the smallest and least important portion of the whole work. 
It is, however, complete by itself, and will give a good idea of the Language, and may lead, it 
is devoutly hoped, to the publication of the larger and more important portion — viz. : The 
Micmac- English^ which is ready for the press, or nearly so, and the printing may be begun as 
soon as the means of defraying the expense is forthcoming. 

The Dominion Government have paid for the manuscripts of both portions of the work. 
They have declined to undertake the cost of publishing both portions, but have furnished 
means for printing the smaller portion— the Engiish-Micmac, 

THE OBJECT OF A DICTIONARY. 

A Diciionary of any language should contain all the words of the language— at least so 
far as their ground-forms are concerned. The Grammar should exhibit all the phenomena of 
the language; its Etymology and Syntax, etc. — the declension of the Nouns and the conjugation 
of the Verbs, and whatever else belongs to its peculiar idiom — but the Lexicon, the Dictionary 
— should exhibit the words to the eye. A dictionary is defective that omits a single word. 
Vocabularies and Abridgements have their value, and they can be easily obtained and printed 
at small cost. But what can a vocabulary even of one thousand words teach respecting a 
language, which contains besides the tens of thousands of forms in their Inflections and Con- 
jugations, forty thousand ground-forms and more. 
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The Micmac, like many, if not all, of the Native American Languages, is remarkable for 
its copiousness, its regularity of Declension and Conjunction, its expressiveness, its simplicity 
of vocables, and its mellifluousness. In all these particulars and others, it will not suffer from 
a comparison with any of the most learned and polished languages of the world. 

One peculiarity which has been termed by philologists, Holophrastic, — a word derived from 
two Greek words, and denoting that "a whole sentence is comprehended in a single word" — a 
compound o{ course, — may be referred to as explaining one cause of the multiplicity of words. 
This characteristic of the language, while it wonderfully shortens speech, greatly multiplies 
words. For instance the phrase, " I am walking about, carrying a beautiful black umbrella over 
ray head," comprising a sentence of twelve words and twenty-one syllables, can be all expressed 
in a single word in Micmac, containing but ten syllables — " y51e-oole-mAktawe-pck8se." This 
is done by seizing upon the roots, or principle parts of the several words of which the word is 
composed, dropping off all that is mere grammar, and then by means of ««iV7«-voweIs, or the 
union of vowels combining or dove-tailing these roots together in the most artistic manner, so as 
exactly to express the meaning of the whole, without any ambiguity or possibility of mistake. 
Like the arrow shot from his bow, by which the Indian lad can hit a cent placed in the sand, 
edge toward Aim, and knock it up without missing his aim — which I have many a time seen 
done — so in his speech he learns to hit the mark exactly, say what he intends, nothing more, 
and nothing less — he can tell the truth, the whole truth, and nothing but the truth. The ideas 
thus expressed, can also, if we choose, be brought out in the usual way, by using these words 
by themselves. 

Thus the above specimen is composed of four words and may be thus analyzed : — 

1st. Pokw6s6n — meaning — i. A roof, 2. Any shelter from the rain over the head, 3. An 
umbrella. From this noun a verb is formed — Spkw6se — which means — " I have a shelter from 
the rain over my head." (In itself a capital illustration of the holophrasttc principle.) The 
other words which are combined in this long one are — ist. YSlea — " I walk about." Mdktawae — 
"I am black ;" welae — '' I am well, good, or beautiful'' — which becomes oole in composition — 
thus we get the whole word — (which may be added to ad liiitum,) y^le-oole — maktiwe-pokwose, 
a regular verb, in the Indicative Mood, Present Tense, First Person, Singular: I am — walking 
— about — carrying — a beautiful— black — umbrella — over my head." 

Several illustrations on a smaller scale, are given in the body of this Dictionary. But 
we may introduce here a more extended specimen. I select the word for foot. There are 
three words in Micmac to denote this ; some of them never used except in composition. 
But here, as in other cases, the usual term in other dialects of the same family, viz,. The 
Algonkin, appears when the word comes out in compostion. 

The following list, which comprises more than two hundred and fifty Micmac words, will 
show the wonderful fullness of the language — (a defect we may call it— but with that matter 
philologists and philosophers have nothing to do in the case. Our business is to exh\h\t facts, 
and neither to make or to mefid the language,) and the main reason why a dictionary unabridged 
must, if justice be done, contain so many words. Of course it is out of the question to exhibit 
all the forms of conjugation and declension. For the conjugation of a single Micmac verb 
would make a large book. It would have to contain dhoMt fifteen thousand forms. 

We may be content to exhibit a few of the ground forms connected with the noun 
" mk^t," a foot : — 
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A foot, 'MkAt ; OokwSt ; plur., OokwSdul. 

My foot, 'Nkdt'. Thy foot, ukAt'. His foot, Ookw6t'. 

The sole of the foot, Slkunasedei'. 

The hollow of the foot, W6ln6ksedei'. 

The ball of the foot, kgtsedei'. 

The instep, Nses^s'unum. Also, The top portion of the moccasin, covering the instep. 

The heel of the foot, 'Mkoon ; Ookoon. My, Thy, His, 'Nkoon ; ukoon ; Ookoon. 

The end of the foot, keneskooseedei'. 

To have feet, WegAde ; Ookw6de. 

The foot or hoof of a gramenivorous animal, Oosit' ; plur,, Oositk\ 

He has a hoof, Oositawit'. 

// is a hoof. It is the footprint of a hoof, Oositawik. 

A pretty foot, Wglek4t'. 

To have good or pretty feet, WgluhkwSde; Wilekadei' ; WSlsedei'; Wgla'bookse; Wglabooksedei'. 

An ugly foot, Wineklt'. 

To ftave ugly feet, WinuhkwSde ; Winegidei' ; Winsedei' ; Wina'bookse ; Winabooksedei'. 

A clean foot, W6kuraekat^ 

To have clean feet, WSkumegidei' ; Wokumiisedei' ; W5kumeg&de ; WSkuma'bookse ; W6kuma'- 

booksedei'. 
A dirty foot, Mejek&t'. 
To have dirty feet, MSjeg&dei' ; MSjiksedei' ; MSjeguhwSde ; MSjega'bookse ; MSjega'booksedei' ; 

Mejeg&de. 
To have but one foot, NaooktegAdei' ; N&ooktekw6de ; Naooktusekdei' ; Naookta'bookse ; 

Naookta'booksedei^ 

To have poor feet and legs, aoolajegddei' ; aoolegide ; aooluhkwSde ; aoolegidei' ; aoola'bookse ; 

aoola'booksedei'. 
To Jiavetzvo feet and legs. To be a biped, Tabooegadei' ; Taboosedei' ; Tabooa'bookse ; Tabooa'- 

booksedei ; Tabookw5de. 
To have three feet, Nasuhkw5de ; Nasegidei'; Nasusedei ; Nasa'bookse; Nasa'booksedei'. 
To have four feet, Nauhkwode ; Naooegadei' ; Naooa'bookse ; Naooa'booksedei'. (And so on 

through all the numbers). 

To have many feet, Pegweluhkwode ; Pegwelegadei' ; Pegwglsedei' ; Pegwgla'bookse ; PegwSIa'- 
booksedei' ; kakeiyesuhkwode ; kakeiyesegidei' ; kakeiyesedei' ; kakeiyesa'bookse ; kakei- 
yesa'booksedei'. 

To have a hundred feet. To be a centipede, kuskimtiiln&kunuhkw5de ; kiiskimtuln&kunegidei' ; 
kijskimtuln&ksedei' ; kuskirotulniksebookse ; kuskimtuln&kuna'booksedei. 

A white foot, W6bekdt^ 

To have white feet, W6begw6de ; W6beg4dei' ; W6psedei ; W6psuhkw6de. 

A black foot, Maktaweklt'. 

It is a black foot. There are black feet, Maktaweg&dik ; MaktawegadSk'. 

To have black feet, Maktauhkw5de ; Maktawegddei' ; Mdktaoosedei'. 

A red foot, Megwegit'. 

// is a r^dfoot. There are red feet there, MSgweg&dik. 

To have red feet, Meguhkwode ; MSgwegddei^ ; M^kwsedei. 
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A clovmfoot, Nelikseg&t'. 

To be cloven footed, NeliksegAdei' ; N21iksedei' ; N?liksa'bookse ; Neliksa'booksedeK. 

A large foot, Magek^t'. 

To have large feet, Maguhkw5de; MagegAdei'; Maksedei' ; Maga'bookse ; Maga'bookseder, 

A small foot, Apsusit. 

To liave small feet, dpsuhkwdde ; llpsusedei' ; Spsekadei' ; Apsa'bookse ; Spsa'booksedei'. 

To have long feet, Peda'bookse ; Peda'booksedei'. 

A short foot and leg, TSgopskusit. 

To have short feet, Tggopskusedei' ; TSgwa'bookse ; TSgwa'booksedei'. 

A wide foot, keskusit. 

To have a wide foot, kSsuhkwode ; k2segidei' ; kgskusedei^ ; keska'bookse ; kSska^booksedei^ 

To have strong feet, Mglkuhkw6de ; M^lkegddei' ; M^lktisedei'. 

A strong f 00*, MSlkusit. 

To be lazy footed, or lazy on the feet and legs, Maluhkw5de ; MSluhkAdei' ; MSIuhsedei'. 

To be web footed, 'Mta'gunegadei ; Oota'guneg^dei ; 'Mta'gunuhkwdde; Oota'guduhkwSde ; Oota^- 

gunusedei' ; 'Mta'gunusedei' ; 'Mtagiina'bookse ; Ootagtinabookse ; 'Mtaguna'booksedei' ; 

Oota'guna'booksedei', (Lit., to have paddle-shaped feet). 

To have solid feet, like a horse, M6subkw6de ; MSsegadei ; MSsusedei' ; MSsa'bookse ; Misa'book- 

sedei'. 
A curiously formed foot and leg, WSgooek&t'. 
To have curiously formed feet, WegoouhkwSde ; WegooegAdei' ; Wegoo'sedei ; Wegooa'bookse ; 

Wegooa'booksedei'. 
What kind of feet have I ? Talsedei ? Talnhkwode ? TalegAdei'? Tala'bookse? TSIa'booksedeK. 
To have such feet, 'Y^\My\\iyNh^^', TSIsedei'; TSlabookse; TSIa'booksedei'. 
To have a man s foot. To have feet like a man, Chenumooeg4dei' ; Chenumoouhkwode ; Chen- 

umoo'sedei' ; Chenumooabookse; Cbenumooa'booksedei'. 

A mans foot, Chentimooek^t'. 

A woman's foot, abitawek^l'. 

To have a woman s foot, Tohaveafootlikeawoman^s, abitauhkw5de ; abitawek&dei' ; Abitaoo- 

sedei' ; abitawa'bookse ; abitawa'booksedei'. 
An Indians foot, ulnooekAt'. 
To have an Indians foot, ulnoouhkwSde; ulnooek^tei' ; lilnoosedei' ; ulnooa^bookse ; ulnooa'- 

booksedei'. 
// is an Indians foot. There are Indians' feet there, Qlnooek^tik. 
To liave a well-shaped foot, SsfimStsedei ; SsumSta'bookse ; Ssumata'booksedei^ 
A lady s foot, Sakumaskoekit'. 

To have the feet of a lady, SakumaskuhwkwSde ; S&kumaskoekAdei' ; Sak&roaskoesedei'. 
A Negrds foot, kundagw^chwek^t'. 
To have a Negrds foot, kundagwgchuhkwSde ; kundagwSchooek&tei' ; kundagw&hooesedei' ;. 

kundagw^chooa^bookse ; koiidagwSchooa'booksedei'. 
A bears foot, MooinawekSt^ 
To have a bears foot, Mooinanhkwode ; Mooinawekitei' ; Mooinaoosedei' ; Mooinawa'bookse > 

Mooinawa'booksekei'. 
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A horses foot, Tasebowooekit'. 

To have a horses foot, TasebowuhkwSde ; Tasebowooek&tei' ; Tasebowuhsedei' ; Tasebowa'- 

bookse ; Tasebowa'booksedei'. 
The foot of a moose, Teainooekcit'. 
To have the foot of a moose, TeamooekAtei' ; Teamuhkwdde ; Teamoosedei' ; Teamooa'bookse ; 

Teamooa'booksedei^ 
An eagles foot, kitpooekit^. 
To have an eagles foot, kitpoouekwot^ ; kitpooekitei' ; kitpoosedei^ ; kitpooa'bookse ; kitpooa^- 

booksedei'. (And thus through all the animals and birds,) 

To luzve tired feet, kespunuhkw6de ; kesptinekdtei' ; kesp&nsedef. 

My feet and legs are becoming tired, kesptinekdtae. 

To be footsore from walking, Woksedei'. 

To hurt my feet by treading on stones or hubbies in walking, or by something in my shoe, WSksedei* 

Meskoolkoogumei^ ; W6ka'booksc 
My foot itches, kSsebekitei'. 

A swift footed man or animal, uksegowwa^sooenoo. (From kgsegowwaase, To run very fast) 
To be a swift-footed man or animal, uksegowwa'sooenooe. 
A sUnv-footed man or animal, kSgwa'sooenoo. 
To be slow-footed, kggwa^sooenooe ; MSlegdtaab?, (To trot very lazily) ; Ooljdkicbaawe, (He 

is walking leisurely on purpose,) 

My foot has been cut in two, Tgmseder. 

To have an amputated leg, TSmekitei'. 

To be tied, one Juind to on^foot, To be tied, as an animnl, head and fool, N2bl2spese, 

To cut off his foot and leg, Temek&t^daak, 

To cut off one's own foot and leg, TSmek^tgdose, 

My foot is dislocated, or badly sprained, kglkwiskedgsk' 'nk4t\ 

To faU and dislocate or sprain the fooU kSlkwiskid'Ssin. 

To have cold feet, kaooti^kskege. 

My feet are cold from walking in the cold, kaoocha'bookse ; kaoocha'booksedei^ 

My feet are warrti, Spsedei' ; Spsa'bookse. 

My feet and legs are warm, Sbekitei'. 

To warm my feet by the fire, aboo'd6kskege. 

To have wet feet, SiL,moogvi6n^^AtV \ Sakpuseder; SakpusekAtei'. ' 

To have wet feet and legs, SamoogwonekAtei'. 

To be making tracks with wet feet, Sllmoogw5na'bookse ; SimoogwSna'booksedei'. 

My feet are dry, Nuhsedei'. 

My feet and legs are di*y, NewekAtei' ; Newa'bookse ; Newa'booksedei'. 

My feet are damp, slightly wet, MSlmoosedei' ; MSImooek&tei'. 

My foot is frozen, keltusedei. 

My feet and legs (or foot and leg) are frozen, k^lchekdtei'. 

To have muddy feet, Seskoouhkw5de ; Seskooekatei' ; Seskoo'sedei' ; Seskooa'bookse ; Seskoo* 

a'booksedeij^ 
A sock or any wrapping for the foot, Sigun. 
To own a sock or wrapping for the foot, Sigunume' 
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To have on a ivrappivg for the foot, Sigiinaam. 

To put a ^vrappirig round the feet, 2sikse. 

To ivrap up tlie feet with a thick ivrapping, P&sikse ; Welp&sikse. 

My feet are bare^ SesAksedei' ; Sesageem. 

My feet are bare, tuithout socks or wrappings, within my moccasins or shoes, Mgtkoongkskiirn, 

(MStkoonSksk&kik, I slip my bare feet into my shoes. Metkoonekskum&nul, I slip my 

bare feet into my m,occasins. N. B. — The word Mkusuniil, moccasins, is of the inanimate 

gender. W^njooksunun' — shoes, is animate). 
I have a thin wrapping on my feet, PSpkusikse. 

To have a scar, or permanent mark on my foot or leg, VVisekcitei' ; Wisiksedei'. 
To have tough, hard feet, Melkusedei' ; Melka'bookse. 
To have a stiff foot and leg, MSlkekAtei'. 

To wash and wipe the feet. To wash the feet, rvhbing them unth a cloth, kasiksedaase. 
To tread it utic/er/oo^, MaikobAktSskum ; Skwcheboogooaase ; SkwcheboogoodSsin' ; Pgje-kooje- 

boogooaase, fl stepped on it accidentally.) 
To foot it — travel on foot, PSmea'; Makumegowtgskowwa' ; Makiimegowkawa'; Makumegow- 

waase. 
To resemble a foot, 'Mk^tamook '; OokwStamook'. 
A club foot, amnekdt'. 

To be club-footed, Amnuhkw6(le ; amnek&tei' ; amnusedei' ; Amna'bookse; Amna'booksedei'. 
To make foot-prints in walking, Choldiptoo ; P^mSptoo ; PSma'bookse ; Pema'booksedei'. 
To stand on one foot, Naooktekdta'loogwa'. 
A foot path, 'Mkatowteech. 
The foot of a mountain, kiktanook'. 
To lift up one foot after another, as in climbing a ladder, Lit., To make tracks in an upward 

direction, N2psa'bookse ; N^psa'booksedei'. 
To have a wooden leg and foot, kumoojek&tei'. Also, To walk on stilts, to have wooden legs. 
To stretch out my feet and legs, Senoookatei', (also, to have a straight leg J, Sebekdtaase ; Senoo- 

kwek^taase. 
To have a stiff leg, MgtkwekAtei'. 
To draw up the feet, litkitkaase. 
A forefoot, OopiisanekAt' ; upskusanek^t'. 
A hind foot and leg, Oodek^t' ; Aboogwokujekftt 

• N. B. — In all the preceding adjective verbs, as in all similar cases, the degrees of comparison 
are to be added. Thus : 

lo have a pretty foot, (See the Article), W?luhkw6de. 

To have prettier feet, ajeooIuhkw6de ; SjeoolekAdei' ; ajeoolesedei' ; Sjeoola'bookse ; ajeoo- 

la'booksedei'. 
To have the prettiest feet, MovvweooluhkwSde ; MowweoolekAdei' ; Mowweoolesedei' ; 

Mowweoola'bookse ; Mowweoola'booksedei' ; BSjeleooluhkwode ; BSjele-oolekadei' ; 

B^jeleoolesdei' ; Bgjele-oola'bookse ; Bejele-oola'booksedei'. 

N. B. — In the preceding list, the primary meaning of the terminations — ookse, and ooksedei 
— refer to the track. But because the foot makes the tra^, it is easy to see how a pretty tra^Jc 
— for instance — becomes a pretty foot. 
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A. The first letter of the Alphabet has four 
sounds in Micmac, viz. : 

a, as in father. 

a, as in mane. 

Si, as the second a in abaft. 

S, as in m&n. 



Abaft) SedSmtoogwaal. 

To abandon, Boonaluk ; Boonadoo ; N5ktiim ; 

Nakaluk ; Segooodum ; Segoodaak ; Seg- 

ooodum. 

Abandonment) Boonalooksoode ; Boonalimk; 
Nakalooksoode ; Nakalimk. 

To abase, Bgnogwadoo ; BSnogwaaluk; BSno- 
kedaadum ; PSgawaliik. 

Abasement) BSnokedaalsoode ; BSnokedalum- 

ooksoode ; BSnogwalsoode. 
To abash) NSdSgad'k ; N&g&tkgmmk. 
To abate, v. tr. AjitkSladoo. 
To abate, v, int. ijilkSlaasik ; PSmeSpse&'k ; 
PgmitkSIaachk ; PSmekgkasdk' ; ijitkgl- 
aachk. 

The fierce wind abates, alituneik ; P2me- 

IStunedk. 
The raging of the sea abates, WSnStk- 

wei'k. 
The fierce heat abates, Naoolooge&'k. 
The fierce cold abates, WgtkuneA'k. 
His anger abates, ChSnaasik tan tSl- 

uhkweiik. 
The stormy weather debates, PSmechSne- 
gisk&k ; PgmewSntokaasik. 



Abatement, SjitkSlaadoomk. 

Abater, Booskepumekakeigwadiim. 

To abbreviate, PSmitkokwaadoo ; TSgog- 

waadoo ; AjitkSladbo. 
Abbreviation, TSgogwaldimk ; TSgogwaldim- 

kawa'. 
Abbreviated, AjitkSISsik; TSgogwaadasik. 
To abdicate, SSgwiskaluse ; MSnaliise ; W2- 

jeskwiska'Iuse n'talsoosoodimkii. 
Abdication, Skwiskaldimk alsoosoodiktook. 
Abdomen, Oomooste. 
Abdominal, Abdominous, Oommoostea' ; 

Tan oomooost^k' tula'. 
Abduce, WSjodoo ; Ejigfiladoo ; aladoo ; ala- 

luk ; Poktumkadoo ; Poktumkalfik. 
Abduction, Poktumkadumk. 
Abed, Oonpogun iktook Slesink'. 

Aberrance, Aberrancy, kew5wimk ; ke- 

wowimkawa'. 
Aberrant, kewowe ; kSskae. 
Aberration, keskaldimk ; kSwowimk. 
To aberuncate, kStpiskadoo ; kStpiskodoo. 
To abet, Abogunumd'k ; Asimk ; Asimooa. 
To excite him to quarrel, kamedoodu'lk. 
Abetment. Asimtimk ; Abogfinumooksoode. 
Abetter, Nooje-asimooa'. 
To abhor. Moo kSsidiimoo ; kStkedadum ; 

MakskSItum ; MikskSdadum ; Mlikskglum- 

uk'; kgtkSptum; kStkamk'. 
Abhorrency, MakskSltumuk' ; ketkedaliim- 

ooksoode ; iiktiikeda'dakun. 
To abide, aum ; gllugadum ; Aptiigaduro ; 

Tgtiugadum ; kSlapskwa' ; WSmtuge. 
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To abide a long time, P^gitk^dum. 
How long do I abide 1 TSIipkitkadum ? 
I abide so long, TSlipkitk&dum. 

Abject, aoolaje ; BSnogwae. 
Abjectedness, aoolajoo5kun ; aoola)imkawa' ; 
aoolajoode. 

Ability, Mulgigunode ; NadSda'soode ; NadS- 
dasw5kun ; 'Nsutooogun ; NSstoooItimkawa'; 
NSdaw&gadumk. 

To abjure, i. MSlge-looedumSse moo n'tul- 
ad^gSnu. 2. Slooedum&se neen kese&p- 
skwSdadumunii. 

Abjuration, iilooedum^oode. 
Ablactate, Boonet^moo'k. 
Able, TStpigunngdum ; TSbigungdiim; MSIkig- 
unae ; Nadadaase ; Mi'lese ; P^gwSdoo. 

I cannot do it, AjSlaadoo. 

I am not able for him^ AjSlaaluk. 

Able-bodied, M^Ikigtinae ; kinege. 

To ablegate, kesaluk ookuhkwSninu. 

Ableness, Mulgigunode. 

Ablepsy, 'N kSbegwadakfin. 

Abluent, WSkumadSgS'k ; W5k&madSgSm- 

kawa' ; WSkumadikuna' ; kSsispadSggmk' ; 

uksispaddkuna'. 

Ablution, uksispaddkiin ; kSsispadSgSm^ 
Abnegate, W^je-mimoogw5dum kuIooswSkun 
iktook. 

Abnegation, Wgjemimoogwddumuk kulooswS- 
kun iktook. 

Aboard, WSnjoolkoodook ; kwedun iktook ; 
NibigwSnku. 

Abode, Wigw6m ; WSnjegwSm ; etiugadumoo- 
dimk ; Neek, keek, week ; NSmutke ; 
NSsnoogoik. 

To Abolish, kakeiksfigadoo ; kakeintoo ; ka- 
keindSga'. 

Abolishment, kSkeiksugaldlmkawa' ; ukskwis- 
kalsoode ; kakeiskwiska'dikiin. 

Abominable, MakskSIt&kun; uktugedaad&kun. 
To abominate, k^maksk^tum ; Lok 
k^tkedadum. 



Abomination, uksem^kskSIsoode ; iiksiktuge- 

da'dakun ; Uksemakskelt^kun. 
Aborigines, Tumkawagik ; ulnoo'k. 
Abortion, CheJaimt To suffer abortion, Cht- 

lae. 
Abortive, Oochit saaku. 
To abound, Milgse' ; . Mgggnum ; Tabedk 

w^skodiim ; MowepegwS'lk kSkoonum. 
Above, kakwaak ; kakwagaal ; upkudeiik ; 

Espaak ; djeSspae ; AjeSspaak ; kubudei- 

Sgaal. 
Above-board, Masood^k ; kokw6jetiiIa'd£s!k. 
/ do it above-board, kokwoja^doo. 
/ act above-board, kokwSjetuladSga'. 
Above-cited, kakwaak ^gunoodasik. 
Above-ground, Ooskitook ; MakumegSk' ; 

Oositkumook. {underground, ISmkumoo'k). 

Above-mentioned, kesuhskoo'dlisik ; kesag- 

unoo'dasik. 
About, adv, Sooel ; AdSI. 
About, prep, Oweu ; Oochit' ; kuhtogwasik. 
To abrade, MSmkaiglboogwa' ; Nlllseegoo ; 

NSlseegoom; S&mS.pkwadoo ; Pegw5naaser; 

Pggwonaadoo. 
To abridge, Ajitkokwadoo. 
Abroad, Moo aumoo nigun&k'. 

He is from home. Moo aumook. 
He has gone away, PoktumkasitSk'. 
To abrogate, Kakeiksugadoo utploo'dakun ; 

kewSnskaadoo ; Mogwajooaadoo. 
Abrogation, kakeiksuga'dakun oochit utploo'- 

dikiin ; Eigula'durok. 
Abrupt, Wiskeitumaasik ; 'Mt&sok, broken 

crags. 
Abruptly, adv, Wiskuu ; ChijegooSktL 
Abscess, Toogoonulkd'k ; kumooSch'. 
To abscind, TSmsum ; TSmtaam. 
Abscission, T^msumiigawa' ; TSmtamiik, 
To abscond, Pokche ; MimoogwSse ; WSse- 

moogwei'; WSjuhsemoogwei'; Sluhsemoo- 



\i 



gwei 

Absconder, Booskuhsemoogwei' ; upkojoo. 
Absent, Mogwa' umoo ; To be absent-minded^ 

WSnpuna'. 
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To absolve, kasad&'k ootuloowawoodeel ; Ab- 

iksikt&k' ; kSskadadum. 
Absolute, kakeikesedSsik ; Kakeitula'dSsik. 
Absolution, Abiksikt&dimkawa' ; Abiksikt- 

Sdooltimkawa' ; IgSskadadumugaw^' oochit 

padaswokun ; kasadumk' uloowa'woode. 
To absorb, Wikpaktum ; kakeiwikp&ktum ; 

M^saadoo. // is all absorbed^ kakeimSsa'- 

dasik ; kakeikchedasegSk'. 
Absorbent, WikpaktSgSk' ; 'Mpesoon tan 

^jigulaadSgSk. 
Absorption, MSsadumk ; kakeiksugadumk ; 

Wikp&ktumiigawa'. 
To abstain. Moo simaadoo ; Wetkoolse ; Moo 

usedaMuse 'ntuladSggnu ; Medidoodum. 
Abstemious, W^lmudoo ; Wgtkoolse; Moo 

poktumkw5now ; Moo kStkeow ; Moo 

uktiigeawenoowu ; Moo booskdddloo ; Moo 

pesogw5daloo ; Moo mSsikt&kiinaoo. 
Abstemiousness, Wootkoolsoode 'rasut ko- 

gooa' iktook. 
Absterge, MoosegegwSdum ; kasum ; kase- 
gw51se; kasumkw5naadoo; kasumkw5naaluk. 
Abstersive, Tan moosegw5dSgSk' ; Moosega- 

dgggk'. 

Abstinence, Soonawi'mk ; Soonawimkawa'. 
Abstinent, Booske-soonawe'. 
To abstract, W^juhsooaadoo ; TSpkesaadoo; 
Wgjetoo61kaadoo ; WSjemunaadoo. 

Abstracted, Tepkesa'dasik; WSjuhsooa'dlsik ; 
Wejetoo61ka'd5sik ; Wgjemuna'dumk ; 
Wgjemuna'dSsik. 

Abstract, A small portion^ 'Mkg'slgun. 

Abtruse, MSdooInsutlisik ; Medooaak ; M2- 
dooeesit ; 'MtooinsiitooSnSs; Moo pakei- 
kunooadumuk ; Tan kogooa wSn moo 
nSstumook' nakumaseaku ; Tan moo 
nakumasusut&'sinook. 

Abtrusity, MSdooinsutumugawa'. 

Absurd, eloowaweemk' ; kulooskoowd'kunik ; 
kulooskoowokuneda'daslk. 

Absurdity, kuIooskoow5kun ; Sksooogun ; 
^loowaweSmkawa'. 



Abundance, Pegwglk' ; Poogwg'lk ; Mgggnii- 
mugawa' ; Mowepegwglk' ; Mil§soo5kun ; 
Mlla'soode. 

To abuse, Schkunodgga' ; aoobSladSga^ ; 
kestawodgga^ ; Smagwaadgga' ; WinipkwS^ 
dSga' ; gmggodgga^ ; achkunaadoo ; Ich- 
kQnaliik ; Obula'luk ; Obuladoo ; aoobfi- 
ladoo ; kestawa&'k ; Winipkw6d&'k ; kesta- 
wodum. 

Abuser, WInmudoo ; BooskeSchk&n5dSga' ; 
Booskewinipkw5dSga' ; BooskeobuladSga. 

Abusiveness, SmSgodSgSmkawa' ; Schkuno- 
dSgSmkawa' ; aoobuIadSgSmkawi' ; kesta- 
w6d€g€mkawa' ; Winipkw6dgg&mkawa^ 

To abut, Sjakunj^dSk^ ; Sj&kiinjgdgsk{ik^ 

Abutment, usoogomg&kuna' glkunidSk' ; 
gj&kunjgdSstdkun. 

Abys, W6Ikogumeggk' ; MSskeek pedalkuk' 
makumggSgu ; MSskeek ak dSmik Slmun- 
isik. 

Academy, School-house ; Noojekenamooeddg^ 
w5m gspaak ; (kgpmaak) ; Sspe-etlenamS- 
dimkawa' wgnjeegwora. (The same words 
would mean a college — lit, a school-house of 
high grade.) 

To accede, Egae, to come to, WSIedidtim ; 
Naooktedadiim. 

To accelerate, TSdagaase ; N&ksaase ; Tgda- 

gaaluk; Niksaaluk; Ajinkusaase; Sjinkiis- 

aaluk; Ajinkusaadoo. 
Acceleration, Ajinkusadii'mk. 
To ascend, Tokchooae ; Slkoosooae ; Slin* 

koojooae ; WSnagaase. 
Ascension, TSkchooaamk ; WSnagaadimk. 
Accent, Amaslamoodumuk'. 
To accent, Amaslamoodum. 
To accentuate, WelekesI&moodQm, to accent- 

tuate a word correctly. 

To accept, WSluhsooaadoo ; Wglims&num ; 
Tedabooimsunum ; Wegoo'mk; TSdabooe- 
daadum. 

Acceptability, Wglimstinumugawa' ; Teda- 
booimsunumugawa' ; kuloo'soode. 
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Acceptable, kgloo'lk ; Wglaak ; Wgletaia'- 
dasik ; kSsSlkoosik ; TedSbooaasik. 

Access, La'dimk ; Piskwa'dimk ; PiskwSda'mk. 
I cannot obtain access to it^ Masimsun&ni. 
/ cannot get access to him, Masimsu'nk. 

Accessary, n. Noojeabogunumooet' ; Abo- 
gunumooSt'. 

Accessible^ kesimsunSsik. 

Accession, Sja'd&kun ; Tan kogooa' kese- 

Sja'dSsik. 
Accident, PSjadumkawa' ; PSjeda'soode. 
Accidentally, I do it accidentally ; P^jadoo. 
Acclaim, Mooewoltinik ; k2segowe-mooew61- 

timk ; kMoo'mk ; Wegoo'mk. 
Acclivity, Pakabiinegek' ; TAtkikSk ; Nemak- 

umeggk'; TSkchooa'mk. 
Accommodate, Igun&mdk ; abogunum&'k ; 

kesSItum&k. 

To accoil, Chakulae. 

To accompany, Wijai'k ; WijadeS'k. 

To go in company, Moweledaegk'. 

My wife accompanies me, Nimskowa'. 

Accompanier, Wigumajul. 

Accompaniment, Tan oksked&'k. Nespe — a 

prefix to a verb denotes that what it applies 

to goes with. 
Accomplice, Noojeabogunumooa'. 
To accomplish, kesedoo' ; kesadSga' ; kakei- 

kesadoo. 

Accomplisher, Nooje-kesadSgSt'. 
Accomplished, WSlekesedase; kakeikesedSse ; 

kakei-keskSjae ; keskkSja'dSse ; WSIeken. 

oodumookse ; kakeikenoodumookse ; kakei- 

woole-kenooduroookse. 

Accomplishment, kakeiwoolekesa'd&kun ; ku- 
loo'soode ; W^ladSgSmkawa' ; keskaja'dd- 
kun ; kakeikeskaja'ddkun. 

Accompt, kedumumk ; SgilchSm'k ; 'Mkadooe- 
timkawa' weegadlgun. 

Accomptant, Nooje-kilcha' ; Nootkilcha' ; 
Nooje-mowe-kilcha'. 

To accord, v. a. Tetpugaadoo. 



To accord, v,n. Weltgk'; WSIpit; Wglka- 

deedig&l. They fit together well, Naook- 

tedadumeek'. 
Accord, s, kesSgunoodumiigawa ; WSlk&dum* 

iigawa ; TStpoo'dSggmkawa. 
Accordance, (same as accord) 
Accordant, Wgledadum ; Wglmiidoo' ; Wgle- 

cheeniimooe ; WgladSga'. 

According to, St&ga ; Tan naookta' tSleke- 
sedlsik; 

Accordingly, Tan na tula' ; Tan na tgletSda- 

booe&'k. 
To accost, MSItamekuloolk ; MSItamuh- 

skwi'mk ; WSskwimk, 
An account, SgunoodQmdkfin ; 'Mkadooetim- 

kawa' weegSdigun. 

To account, Tgledadiim ; Ilkedumei ; kSpmeda- 
diim ; Teledal&mk. 

Accountable, a. TSdoojipkwSdoo ; Tgltooa'; 

kesetSbloomimk. 
Accountant, Nootkilcha' ; Nooje-mowe-kwil- 

cha'. 

Account-book,' Mkadawimkawa' wegSdigun. 

To accouple, Ankwiskadumannul. 

To accoutre, k^gSnaase; kSgSnaluk; kSgg- 
nSse. 

Accoutrement, Poogoom&kQn. My accoutre- 
ment, 'N k2ggn2sum ; kSg^nadimkawa'. 

Accredited, Wglikpiimae; WSlmudoo; kedlam- 
edaadSse. 

Accretion, Tan Sjaadasik ; Tan okskeddk. 
Accretive, a. Nik; Etlepumege; Snkooea'; 

Pgmelgk' ; AnkooadSsik ; NSksSlkik. 
To accrue, A'jaasik ; Wgjeak' ; Wgje-kane- 

awik ; Ajedk' ; Mowaadoo. 
To accumulate, Mowaadoo ; PgmemilSse'. 
Accumulation, Mowa'dumk, Mowa'dumkawa'; 

PSmeajadumk. 
Accumulative, Mowe^jadumiimkawa. 
Accumulator, Tan booskemowaaddk, mSIoo- 

Ich' milasoodeel. 
Accuracy, Welekokwoja'dakun ; Wgle-kok- 

wojade'gSmkawa' ; W^llogwgmkawa'. 
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Accurate, Wele-kokwojelookwa' ; Booske- 

woole-tuladSga' 'msut logow5kun iktook. 
To accurse, WSnmaja&'k ; WSnmSje-ilsoomk ; 

WgnmSje-ilsoodurn ; Wini'mk. 
Accursed, Winchuk ; WSnmSje-ilsoodase ; 

Makskeda'd&slk ; M&skSltumugawa ; M&ks- 

kglldkOn. 
Accusable, kesimsunumookse. 
Accusation, s. MSsimtimkawa'. 
To accuse, MSsi'mk ; ulsoodum ; NadSIeda- 

lumuk ; Anadalumk. 

To accuse each other, MgsimtimtoolteSk' ; 
Slimsimtoolteek. 

To accuse him or her of licentiousness, 

OkootkwSmk' 
Accuser, Noojimsugaadoo. 
To accustom, Nakalagaadoo ; glintawagaadoo ; 
^linkulagaadoo. 

To be accustomed. (Note. — The syllable e 
prefixed to a verb, denotes that one is 
accustomed to perform the act, &c.,' indi- 
cated, e.g., p2mea', I walk ; epumea', I am 
accustomed to walk : I am in the Aaiit of 
walking ; 2tlugadum, I dwell there ; etlu- 
gSdum, I dwell there constantly.) 

Ace, NaooktalkegwSt'. Lit, he has but one eye. 
To ache, kSsenookwei ; kgsenoogooik'. It pains 

me : it aches 
To ache, My bones ache, kitkigunei'. 
Ache, s, uiksenoogowokun. 
To achieve, kesadoo ; keskSjadoo ; MSsunum ; 

kesetuladoo ; kesedoo. 
Achievement, WSleloogowdkun ; kesa'dumk ; 

kesedoomku ; kesejadegeg2mkawa'. 
Acid, Saookw ; Tan saoomaak. 
Acidity, Saookw. 
Acknowledge, Pakeiboogooa' ; Pakeiagunoo- 

dum ; Pakeiagunimse. 

Acknowledgement, Pakeiboogoo^mkawa' ; 

PakeiagunoodumSkun ; Pakeiagunimsim- 

kawa'. 
Acme, keneskwaak ; Mowekakwaak. 
Acorn, Mimkw5kun. 



Accoustics, Tan tula' 'msiitoodkun ; Noo- 

dumumkawa' kenamatinawau. 
To acquaint, kggenooaad&k ; Agiinoodumd'k. 
Acquaintance, kSjedgggmkawa' ; Tan nSna- 

deSk ; Nadoo wen tan wSlikchijeek. 
Acquainted, ( We are), NSnaddoolteSk ; kgje* 

doo ; NSnum ; NSstum ; Ngnd'k. 

To acquiesce, Wgledadum ; usedadQm. 
Acquiescense, Woolgdadakun ; Usedad&kun ; 
Wooledaasimk. 

To acquire, WSjaadoo ; MS'suniim ; kaneawe ; 
WSjuhtalegSme. 

Acquired, Wejaadasik ; WSjimsuna'dSsik ; 
Wej'uhtapsoonaasik ; Kaneawa'disik ; Wgj- 
uhsooaadasik. 

Acquisition. Aja'dSkun ; Ootapsoon ; Oota'le- 
gSm ; Mowadumugawa' ; MoweSjepegwSlk'. 

Acquirer, Tan booskimsunk ; Tan booskeka- 
neawit ; Tan pgmemilesit'. 

To acquit, lloonajaa'k ; Wgle-ilsoomk' ; 
kokwojaalumk ; Boonaaluk ; Apkwaaluk. 

Acquittal, BoonajaSdimk ; WSleilsoodggSm- 
kawa' ; ApkwadSgSmkawa'. 

Acquitance, Boonaldimk'. 
Acre, Egaddkiin Snkadumugawa' ; Mgmka' 
tan tSlkeek ; Miiga' tan tSlinka'dSsik. 

Acrid, Saoohk. 

Acrimony, Tan w5jesaoohk ; Tan kogooa' 

wSjekesedasik oosaoohchudun ; Ookwei- 

oode. 

Across, ad, Asaak ; kamaak. 

To put it across, N^mchenogwaadoo. 

To lie across, NSmchenogw&in ; Taku- 

moktek. 
Across the river, kamesehook. 
Across the road, kamowtik. 
Across the lake, kabemk'. 
To fall across, Takumookt&in'. 
To put it across, Tak u m oog waad oo. 
To lie down actoss, Takumoogw^sumaase. 

To act, Teladega' ; Slookwa'. 

Act, action, j. TeladSg^mkawa'; LoogowSktln. 
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Active, Sesd'kuse ; Wedumae ; Chakulae ; 

Milaase. 
Activity^ SSsakdsimkawa'; SSsakasooltimkawa^ 
Actor, Tan booskelookwgt'. 
Actual, K^dlawa'; kedlawaoodk'unik ; kSdla- 

wae-tSladSgSt'. 
Actually, kSdlawa iktook. 
To actuate, Asi'mk; Masagaadoo; Majaadoo. 

To actuate, To sharpen, Keneskwaakw^g- 

oodtim ; Sseboodoo. 
Acumen, keneskwaak : 'Ngstooogiin ; Nadad- 

aasoode; Nadada'soookun. 
Acute, NSstooaak; WSlinsiitooaak. 

An acute disease^ M^ooaak uksenoo- 
gow5kun. 
Adacted, ^jigtila'dase; Slmudestoosiineek. 
Adage, Sakawa' kuloosw6kun ; Stlawistum- 

kawa' sakawau. 
Adamant, koondaoo' mowemulkaak. 
Adamantine, Mowemulkaak. 
To adapt, Tgtpugaadoo. 
Adaptation, T^tpugaadumk. 
To add, Mowekilcha'; Ankooeedoo; Ankoo- 
egadoo; Mowkwedum. 

To so add and gain, Tan tSleajuhche- 

kaneawe. 
7 hey are added in, so as to increase their 
number, (An, Gen.), SleSnkooedaajik. 

Addendum, Addenda, kuloosw5kunul inkoo- 

egadi'sigul, kes kSspcdk' weegi'digun. 
Adder, Apchajit 'mtaskiim noojenabadSgSt' 

pakadSgSch'. 
Addice, Adze, ChekumkwSnSde. 
To addict, Nakulduk, 
Addicted, Elintawaga'd^ga' ; Tglktimikse. 
Addition, Mowkwedumuk' ; Snkooa'ddkun. 
Addle, Mogwajooadoo. 
Addled, Mogwajooa'dSsik. 
Addle-pated, Moo nSstooau; Nunooche cha- 

kulaak ; eunase ; aweie. 
To address, Wgskwimk'; kSloolk'; Telimk'. 
Address, s. 'N wesoonum. 
To adduce, Nayaadoo ; Agunoodum ; Masuh- 

skoodum. 



Adept, NMowelookwa' ; N2doweluladgga' ; 
Nadadaadase. 

Adequate, TabeAk'. 

To adhere, Okskedi'k ; Okskijegwa' ; Okske- 
dei' ; Okskedaase ; Oksked^daasik ; Okskij- 
egooSgul ; ApchitkwaadeSk ; Mowokooji- 
gooadasikul. 

To make them adhere together, Mowo- 
kooj igooadoo5n u1. 

Adhesion, OkskijegwSgawa' ; OkskijegwSmk'. 

Adhesive, OkskijegwSk' ; Piskookawa' ; Oks- 
kijookooSmkawa'. 

Adhibit, aoom. 

Adhibition, aoomk. 

Adjacency, WSjooowa'. 

Adjacent, Wejooow' ; kweii'chk ; kweiik. 
Adjective, Nadoo kogooa' Sjaadasik. 
Adieu, Adieu. 

To adjoin, v. a. AnkobSgadum ; Ankooaadoo ; 
Ankwiskadum. 

To adjoin, to be near, Wejooow' ahk. 
To adjourn, N^nkadtim. 
Adjournment, Nenkadfimkawa'. 
Adipous, Wegawe. 

Adjudge, IlsoodSga' ; TSbloodSga' ; eledaa- 
dega'. 

Adjudication, Nooje-eledadSgSmkawa'; Nooje- 
eledadSgSmk' ootiimdd&k'unum ; Nooje-il- 
soodegSmk' ootumodik'unum. 

Adjument, Abogtinum^'soode. 

Adjunct, Tan okskedasik uktuk kogooa ik- 
took ; Tan tula' uktuk' kogooa'. 

Adjuration, Tan kesadumk nadoo wen oom- 
ulgelooedumas'inu'. 

To adjure, T^laaluk oomulgelooedumasin. 

To adjust, kokw5jaadoo; elaadoo; keskajaa- 
doo. 

Adjustment, kokwoja'd&kun ; eladumkawa' ; 
keskS^jadSgSmkawa'. 

Adjutant, Sspaak sumagunis', tan noojeabo- 
gunumooSjul tanul etlesakumowilljul. 

Adjutor. Nooje-abogunumooa'. 

Adjutory, Tan abogunumooek' ; Tan tatkaak. 
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To adjuvate, Abogiinumooa'. 
Admeasurementy Snkadtimugawa' ; gnkemk'. 
To administer, elookwddum ; Noojeilsooo- 
- d^ga' ; Nojeela'doo, oochit 'npooenoo' oot- 
Spsoon iktook. 

Administration, Loogowdkun tan kesed^ik 
oochit 'npooenoo' ootSp'sooniil. 

Administrator, Nooje-eledaadSga' oochit 
'npooenoo' ootSpsoonuI. 

Administratorship, Nooje-eledaadSggmk 

oochit' ootloogOwdk'unum, kiisna' ootiimo- 

ddk'unum. 
Admirable, Wgleankamkook ; WSlaak ; kSp- 

maak ; Pakuleioook'unik. 
Admiral, Tan mowweSspe-kSptinawit 'ntub- 

looku. 
Admiration, Pakuleioode ; W^Ieankamkawa'. 
To admire, Pakulaptiim; WSlaptum. 
Admirer, Booskeoolaptega' ; BooskeoolSptum ; 

BooskepakuISptum ; BooskepakuISptSga' ; 

kesalooa'. 

Admisable, kesuhsooa'dSsik ; kesiktISmsutoo- 
on£s' ; kesuhsooa'dasis. 

Admittance, WSswadSgSmkawa' ; PiskwadSg- 
Smkawa' ; iisedadS^sinikawa'. 

To admit, usedaalumk oopiskwanu ; usedadum ; 
usedadSga'. 

Admittable, Tan keseuseda'dSsis. 

To admix, Weagaadoo. 

Admixture, Admlxion, WeSgadumk^ Wea- 

gadumkawa'. 
Admonish, Ngstooaboogooa' ; NSstooam^'k j 

kSgenamooa' ; kSgenoodumooa' ; kSgenoo- 

dum^'k ; kSgenarndk' ; WSjitploo'mk ; 

Tgbloo'dgga'. 
Admonition, NSstooaboogooSmkawa' ; kenam- 

Stinawa' ; Kenoodiimooksoode ; k£genamoo- 

Smkawa'; kSgenoodumooSmkawa' ; utploo- 

ddkiin; TSbloodgggmkawa'. 

Admonitor, Monitor, Noojitploo'dgga' ; Noo- 
jinsiitooaboogooa' ; Noojekenamooa' ; Nooj- 
ipsudoo'nk. 






Ado, SSsi>Sda'dSkun ; SSspanumak'; S^spS- 

naak ; SSspSddksooltijIk ; SSspSdSkse ; 

'Mtumokikun ; WgtkowSsk' ; W£nm3jesas- 

koodimk' ; Chakulai'mk. 
Adolescence, Tan tStpugaak telemijooajeejit 

wSn ; Ulbadoosooimkawa'. 
To adopt, Wgnjiinkei' ; Wgluhsooaadoo. 
Adoption, WSnjunkamkawa' ; WeluhsooadS« 

gemkawa'. 
Adorable, 'Mowikpumaak ; Mowikpumeda'da- 

sis; Tan mowikpumealasoomoos. 
Adoration, Mowikpumedaadakun ; Mowik- 

pume-da'dasoode ; Mow-ikpume-alasoodu- 

mikun. 
To adore, Alasoo'mk ; Mooewolk' ; Mowik- 

piime-mooewolk'. 
Adorer, Booskeaiasoodumei' ; Booskikpume- 



mooewa'. 



To adorn, AmSleesowwa' ; Amaleesum ; 
AmaloogwSdum ; kegunaaluk; kSgunase; 
Amalogunagaam ; AmSloweekuga' ; Ama- 
loogwa' ; AmSloogwodum. 

To adorn with ribbons^ SISbSgeesowwa' ; 
SlabSgeesiim ; NoodSbSgeesowwa' ; 
N2dow5bSgeesowwa'. 
To adorn with beads ^ glapska'dega^ ; 
gISpskaadoo. 

Adornment, kuna'd&kun; kSgunalooksimkawa'; 

kegiinasimkawa'. 
Adown, Makumegggaal ; Nesu. 
Adrift, AlookogwSk ; WSskltpggaase ; Slkw5- 

seik'; glkwJSsea'; Baookwija'dase ; Moos- 

koo'gwijea' ; WSnakogwa'. 
Adroit, WSlinsiitooae ; NgdpwwSga'dSga'; 

Nadadaase; Sas&'kiise. 
Adroitness, Wodlinsutogun ; NSdewwggadg- 

gSmkawa' ; Nadadaasoode ; 'Nsutog&n \ 

Sasakasimkawa'. 
Adulation, 'Mkedaad&kun ; WSs&me-mooe- 

wSltimkawa' ; Moonsamtlmkawa'. 

Adulator, BooskusSmemooewolajtil weniil. 
Adult^ ulbadoos kusna' abitaas tan kesegwgt'. 
To adulter, Winachkul teladegSjul ; aoobuIegt\ 
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To adulterate, Obulaadoo kogooa; kesaadoo 

kogoo^ moo' ootiilekuloo'ltunun. 
Adulterer, Cheeniim tan winachkul tSlaasit. 
Adulteress, abit tan winachkul (tSladggSjuI) 

tSlaasit. 
Adultery, Winachkul abitawitktook tulaal. 
Adumbrate, kesadoo ootakchegadSn ; kechka 

aweekum ; TSIeweekum sooSl mogwa' 

nSmedSsinook'. 

Adumbration, kechka aweekugSmk'. 

Adunque, WSkchooik'. 

To adure, kakeinoogwaadoo. 

To advance, v. int. Stlepumea'; Pgmetula- 
dSga'. 

N,B. — The prefix pimt, from pemea, / 
wa/6, denotes progress^ advancement^ 
e,g.y i\6kvfs!y J work ; pSmelookwa', 
/ continue working. I keep on, etc., 
etc. It ts a common prefix. 

To advance, v. tr. alaaluk ; kakwaaluk ; Sspaa- 

luk ; keskSjaaltik ; kSpmaaliik. 
Advancement, PSmeSmk' ; aladakadimk' ; 

kaneawimk' ; PSmegimk' ; Pgmikpume- 

da'lumdk. 
Advantage, TStkaak; kaneawoode; Abogun- 

iiroooSmkawa'; WSISbSdumugawa' ; W661- 

abSdumoookun. 
Advantageous, WSIuhtapsoonik ; Pegwgluh- 

tapsoonik ; WStapsoonik ; kaneawTk. 
Advantageousness, kaneawoode; kaneawim* 

kawa' ; WSlabSdumoodkun. 
Advent, WgchkooeSmk; egaamk; WSch- 

kwaadimk ; WSchkwSdaamk. 
To adventure, kwSjaadoo ; NSnSstowwendkse. 
. / had an adventure, Nadoo kogooa' tSd- 
Iboodeskoolk'. 

Adventurer, BooskekwSja'dSga. 
Adventuresome, MSlgudae; Moo chepSlooow'. 
Adversary, Noojiktantggawenoo ; AchkunotS- 

gawenoo ; NoojeachkunddegSt' ; Booske- 

pokw6jenaadeget'. 

Adverse, MSdooaak; Achkunaak; achkun- 
5degSk' ; Tan wSdumaik. 



Adversity, 'Mtfimod&kun ; ^chkunaoookun ; 
Wgnmajode ; Aoolajoo5kun ; Tan kogooa' 

w5dumaoo-ogQl w2nul. 

To advert, Ankedadiim; AnkSptiim; Mig- 
wedadiim ak wgskoodum kecKkau; 

Advertise, MaswekenooadSga' ; Maswenayaa- 
doo; Masweagunoodum. 

Advertisement, Okskedlidaasik weegadigun ; 
Agunoodumakun aweegasik ak ega'dasik 
maswuu. 

Advertiser, BooskeSgunoodumooa' weegadi- 
gun iktook ega'dSsik maswuu. 

To advesperate, WSIaakw wSjooowawsik. 

Advice, Wglimtimk ; N^stooaboogooSnik' ; 
kggenooemk' ; T^bloodegSmkawa' ; Agun- 
oodumikiin. 

Advisable, Ajekulooltfis ; Wooleus'. 

To advise, Tgbloomk' ; NSstooabogooa' ; k2ge- 

noodumooa' ; Wglimk' ; Tgbloomk'. 
Advice-boat, Agunoodumikuna-woo'Ikw'. 
Advised, Nestooaak; kokwSjettiladSga' ; WSIe- 

tiiladgga'. 
Adviser, NojitploodSgSt' ; Noojinsutooaboo- 

gooSt'. 
Advocacy, Abog&n&m&oode tSbloodggSm- 

kawa' iktook. 
Advocate, Nooje-abogunumooSt' tSbloodggSm- 

kawa' iktook ; Noodawistok ; Noojinsutum- 

ilsaooa ; Noojeegalooa'. 
Advocation, AbogunumSsoode tSbloodggem- 

kawa' iktook ; Noojinsiitumalsaoo-oode; 

Noojeegalooemkawa'. 

Adze, ChekumkwSnaade. 

Aerial, Moosegiskudoogawa'. 

Aerie, kitpoo oosoosc ; Ak glp pepoogwg's 
oosoose; kusna tan milamoo'k sesipk 
nabadgggjik oosoose wdl', 'aooSsik. 

Afar, kunSk'; kungkaal; AmasSk'; Amasg- 
kaal. 

Affability, Wglmudoo'mk ; kuloo'soode ; elSj- 

aimkawa'. 
Affable, WSlmudok: elajaak; WSlecheen- 

umooit; Weleabitawit. 
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Affabrous, Wglekesed&slk. 

Affair, Loogow5kun ; 'Mtumodikiin : nadoo 

kogooa'. 
To affecty v,tK kesaaluk; MSjaaluk; Masa- 

gaaluk ; Masagaadoo ; T&laaluk. 
To affect with pain^ Wagweiik'. 
Affected, MajaadlLse ; SSmaadase ; SamSps- 

kwaadSse ; TSIemSjaadise ; TSlewadoodo- 

gwa'. 
Affection, uksSIsoode; Welaaltimkawa' ; kul- 

oo'soode. 
Affiance, Mlleawimkawa'; kesSgunoodum&kun. 
To affiance, kes&gunoodumdjik oomSleawinowii. 
Affidavit, uloowedumSsoode, 
Affinity, T£lagoodumumkawa'; WogiimSdool- 

ti'mk. 

To affirm, MSIkekuloose ; Sloowedum&se ; 

M^lkaboogooa' ; M^lkeloo-wedumSse. 
Affirmant, Booskemiilgaboogooa' ; Noojeloo- 

wediimSse. 
Affirmation, QloowedfimSsoode ; M&lkaboo- 

gooSmk'. 
To affix, Ankooaadoo ; Okskijegwaadoo ; Oks- 

kedlldSstoo ; Oksked^daatn ; Oksked&loos- 

kiinum ; Okskedaadoo. 
Affix, s. Tan Snkooa'dlsik ; Tan kogooa tan 

Stleokskedak' ; Okskedida'd&kun; Ankoo- 

adumkawa^ 
Affiation, kamlamoodumugawa'; kamlami'rok; 

kamlamoode. 

Affiatus, kamlamimkawa ; kamlamoode. 

The divine afflatus^ Nikskam ookam- 
lamoodim. 

To affiict, WSnmSjaa'k; WSnmStkwijaaluk ; 
kenskaaluk ; Wagweiik ; Amaskwibiind- 
d2ga ; WSnmajodega ; kestawa&'k ; ach- 
kunaik' ; aoobiilaaluk ! Obulaaltik ; Amas- 
kwibunad'k. 

Affiicter, Booske-oonmSj5dSga'; Nooje-amas- 
kwibiinodSga'. 

Affiiction, WoonmSjode; kest^joo'de; kes- 
tawaimkawa' ; kestawodSgcmkawa' ; Uks- 
enoogow5kun ; wgnroajaoookun. 
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Affiictive, Wenmajod^gSk'. 
Affiuence, Milasoode ; M^genumugawa'. 
Affiuent, Milase; M^gSnum. 
To afford, Igtinumoogdoo ; kesSltum ; TStpig- 
unSdum ; Tebea' ; TSbigungdum. 

To affranchise, Apkwaaluk ; Telaaluk ootSl- 

soomsinu. 
Affray, kameedooltimk ; SSspanaak; Padaka- 

ySmk' ; Matun^ge'mk. 
To affright, Nedeil'k ; ChipsooHk ; kwSdeiik' ; 

Chepakaluk' ; Chepaluk ; kesikwteiik'. 
To affront, Wegeiuktdk' ; Padaadik'. 
To affuse, kakwekoodaadoo ; Slekoodaadoo. 
Affusion, koodaadoomk. 
Afloat, aoonpitkogwSk; alokogwSk. 
Afoot, PSmea' (I go on foot) 
Aforetime, Saak; Tan pSmeik'; WSchkoo- 

eik'; eejugwu. 

Aft, SSdS'mk; oodSk. 
After, kes; kulabis; NoodSk'. 

After-ages, glme'gunik. 

After-all, Tan k^spe&^k ; ma kadoo. 
After-birth, Mljooajeech-week. 
After-clap, Tan kogooa tetpakadSsk' kulibisu. 
After-crop, Tabooowa' egadakiineman'. 
After-math, Tabooowal tanul wSjegwSgul 

'mskegool. 
Afternoon, kese mSIoweaagwSt ; kipkwaat; 

kesemeowlagwgt'. 

Afterward, kulabis'; kes kese. 
Again, Spch ; ip. 
Against, T^tpdgeiu. 

To fall, or kick, or hit against it^ 2soo- 
koow^dSskum. 
Agape, Taoolkoodunaase tan tilesip' pakuleie- 

ankaptSga'. 
Agate, koondaoo kSloo'lk ak megodik. 
To be aged, said of a man, kesegooit ; said 

of a woman^ kesegooe'skwoit. 

An aged man, kesegoo. 

An aged woman, kesegooeeskw. 

An aged porpoise or seal, kesegooaakw. 

An aged beaver, kesegoo' msk. 
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An aged porcupine, kesegoodk. 

An aged dog, kesegoo's&m. 

An aged cow, moose, horse, etc., kese- 

goo'tkw. 

An aged bird, kesegoo'e. 

Agency, kesedakun oochit' uktiik'. 

To be an agent, Slookwddum uktuk ootum- 

5dd'kunum. 

To agglomerate, Mowadooonul ; Piptaoogop- 

skaadoo. 

To agglutinate, Okskedaadoo. 
To aggrandize, Ankooaadoo; MSgaadoo; 
kepmaaluk ; e^spaaluk. 

Aggrandizement, Ukpumaalsoode ; Ukpiime- 
daadakun ; espoltimkawa' ; ankooaadoomk'. 

Aggrandizer, Noojikpumaad^gSt'; Nooje- 
SspaadegSt'; Noojeankooa'dSgSt'. 

To aggravate, Ajeobulaadoo; Wggeiukta'k ; 
Ajaadoo oowinchu'dunu. 

Aggravation, Tan ajeobuladegek' ; Tan ko- 
gooa' boosketuladSge'k w8n ookweiinii; 
Winchuk Sjaadakun. 

To aggregate, Mowadoooniil ; Mowodoo ; 
Mowomkadoo6nul ; Mowomkodooonul. 

Aggregation, Mowomasik ; Mowddasik ; 
Mowomkaadoomk. 

To aggress, Bokche-obiila'd^ga ; Poktiim- 
ka'dSga obuIeSmkawa', kiisna' padaddkun 
iktook ; AchkunddSga' tumkii. 

Aggression, iimskwesawa' achkun5dakun. 
Aggressor, Tan kesed6k' umskwSsawa' Sch- 
kun5ddkun. 

Aggr^evance, Padas'wokun ; Achkfinodakun ; 
Woonmaj5d^kun ; aoobuIeSmkawa'. 

To aggrieve, W Snmalkwijaaliik; achkunaaluk; 
aoobulaaluk. 

Aggrievance, WoonmSikwIjaaddkun ; aoobiil- 
a'dakun ; aoobulecmkawa'. 

Aghast, Chel Pakulamookse-tglewagw6daase. t 
Agile, Sas^kiise. 

Agility^ AgilenesB) Sasakasoode. 



To agitate, Majaadoo ; Madogwaadoo ; MatpSg- 

aadoo ; Matpaklestoo ; MStkedSskoo ; 

Matkad^ga' ; MatSskum ; Mltkiimikt- 

Sskum ; PaootSstoo; Pawega'. 
Agitation, MILjaadoomk ; Madogwaadoomk. 
Agitator, NoojemlLjaadoo ; Noojeaboochka'- 

dega ; BooskesSspedaaga'. 
Ago, adv. Saak. 

Long ago, kes saak. 

Agoing, PSmegmk; elookwek. 

To agonize, Lok wenmijae; kSsiksenookwe^. 

Agony, Moweoonmaj5de; kusiksenoogowokun. 

Agrarian, Tan memkaak tula'. 

To agree, Naooktedadumeedich : Naookta' 

t^ledaasooltijik ; kese-wooleagtinocdumSjik; 

TSdSboogwod'Igul. 

Agreeable, W^lei'k; Welaak; Wglkddeedich ; 
WSskawenaak; epajae; Welmudoo. 

Agreed, kese mowagunoodumajik; kesinkoo- 
dadumeedich ; MowekesoodSsijik. 

Agreement, kesSgunoodumiimkawa' ; Naook- 
teda'd^kun. 

Agricultural, Tan ega'ddkun iktook tula; 
Nooje-egadoomkawa'. 

Agriculture, Egadakunamtigawa'; Noojeegada- 
gook ootumddi'kunum ; Loogow5k'un 
miigaaktook tiila'. 

Agriculturist, Noojeegadagoo. 
Aground, Sokwodesk'. 

To nin a " ship " aground^ SokwSdSstoo. 

AgriO, kaoocheemkawa' uksenoogowSkun ; 
NSnkudesinumugawa'. 

Agreed, kaoocheoot'; Ngnkubltkudgslnk'. 
Ague-fit, kaoocheemkawa' wiskusw5kun ; ka- 
oocheemkawa nenkubitkudSsinumugawa'. 

Ah ! Aagei ! kaa.i 
Aha! Aha! 

Ahead, koo'kwa' ; Neganu ; Negantook ; 
egantook ; cganaase. 

/ go ahead, Neganaase ; Neg&nea'. 

I paddle the head canoe\ Neganesoogwe. 

All time ahead, Neganu. 



ENGLISH-MICMAC DICTIONARY. 



11 



To aid, Aboguniim^'k; Abogiinumooa' ; Abo- 

gunadum. 
Aidance, Aid, AboguniimSsoode ; Abogun- 
umadimkawa'. 

/ endeavour to aid hitfty kSdoodpsurooo'- 

dulk. 
To try to aid myself, kedooopse. 
Aid-de-camp, (adakong), NoojeabogunumooSt' 

matundimkawa' iktook. 
To ail, k^senookwei' ; Wiskuse. 

What ails you f TSladgggn' ? TSlik- 
senookwSn' ? 

Ailment, uksenoogowSkun ; WiskuswSkun. 
Ailing, Aoolaje ; Moo wSIau ; kechka' kSse- 

nookwei'. 
To aim, kechkweSptum ; keska'dunum ; kes- 

katoonSnum. 
Air, Moosegi'skw ; kamlamoode ; oohchoo'sun ; 

Noo'^k; NaawSk; utkeel. 
To air, Sgaadoo oochoo'sun iktook. 

The air bladder of a fish, MSntu n. 
Aisle, Owte aIasoodum5gw5ma'. 
Akin, Naookta' tSlagoo'tk. 
Alacrity, Sasakasoode; utigunaadimk ; Win- 

pSsimkawa'. 
To alarm, kwgdei&'k ; Chegoo'lk ; Chipsoolk ; 

Pootumooa'. 

Alarmed, kwSdadSse. 

Alarming, kwedadaak ; Wagwodaswdkiin ; 
kwedodasimkawa'. 

Alarming to the sights kwSdSdSptumug- 
awa'. 
Alas, Aagei'. 
Albeit, Tiileaa. 

Albnmum, Sakpik ; ooskedog&m. 
Alcohol, Booktawi'chk. 
Alder, Toopse ; Toobe. 

Spotted alder, Oojeg&nfimoose. 

Alderman, Tan etiesakumowit ukchegiinku; 
Noojitploodeget'. 

Ale, kow5tkoobe. 
Ale-house, Petup6gw6m. 
Ale-house keeper, Pee tuba'. 



Alert, Sasak'use. 

To be on the alert, Woleskebae ; PSme- 
doonum. 
Alertness, Wo5leskeba^mkawa' ; Sasakasoode. 

Alewife, Abit petubgt'. 

Algid, TSgaguk ; Tegik ; TSgogumkiik. 

Algor, iitka'. 

AlieUi Pelooa'. 

Alienable, kesintooeskedasis. 

To alienate, NSdooeskedoo ; Sjiguledaadum. 

Alienation, N^dooisk^'mk' ; Jiguleda'ddkun. 

To alight, Pgsink; Pggaweagaasit ; Mesktln* 

aasit. 
Alike, Naookta'; Stuga; T^lamoo'k; Tela- 

mookse ; TStpamookse ; TStpamoogOI ; 

Tetpigungdijik; Tetpglk' ; Alamoo'k; Wei- 

amok ; alei'kw. 

Aliment, Mechipchawa'. 

Alimentary, Tan mechipchawa tula'; Mech* 

ipchawaya'. , 
Alive, Memaje ; Memajuwuii. 

To keep him alive, Memajoo5nuk. 

All, 'Msiit Tan tasugul ; Tan tasijik ; Tan 
tasooltijik. 

To take all, Mgstaase. 
To kill all, kedmedaagik. 
To eat up all, kakeiksQbaadoo. 
To take it all, Mestaase. 
To do it all, MSstaadoo. 

All-conquering, M^steiwiswigunodggSt'. 
All-devouring, Noojikstiba'dok. 
All-judging, Mgsteiilsoodgggt'. 
All-knowing, MesteikchijedggSt'. 
All-seeing, 'MSsteinSme'dSga'. 
All Souls Day, Ngpkeek alasoodummSIsaooijik. 
All-sufficient, MSsteimulgigunei' ; Mestei tSt- 
pigunSdum ; kakei t^tpigunSdum. 

All-wise, MSstunitsutooae. 
Allegation, uloowedumasoode ; MSIkekuIoo- 
simk. 

To allege, Sloowedumase ; MSIkek&Ioose. 
Allegeable, Tan kese'looedtimasis; Tan kese- 
mulguhskoodumasis. 
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Alleger^ Tan eloowedumasit ; Noojelooedu- 

mase ; Booskemtilgekuloose. 
Allegorical, PSsloodSgSmkawa' ; upsloodA- 

kuna' ; kwSlaboogooemkawa'. 
To allegorisOy PSsloodSga' ; kwSlaboogooa' ; 

kw^lawistoo. 
Allegory, upslooddkun; kw21aboogoo2mkawa' ; 

P^sIood^gSmkawa' ; kwSIawistiitnkawa ; 

kwelawistoode. 

AUelujah ! Alleluyah ! 

To alleviate, upkoonajunawaadoo ; tipkoonSj- 
unawaaliik. 

Alleviation, upkoonSjunawaldimkawa'. 
Alley, Owteech. 

AlUence, Widoogwemk ; MowobesSmk' ; 
Wijilkwaa'kiijik. 

To form an aliience, Widoogwaagik ; 
Mowomajik; >\ijitkwaakujik. 

Alligation, Mowoopelumugawa'. 
Alligator, Tiktilok meskllk'. 
Allocation, Egadumkawa'. 
Allocution, Alloquy, etlawistoomkawa' ; 
agunoodumumkawa. 

To allot, Igunumagik 'tnsut wSn ootutkun- 
oookumoo5I ; utkunoowa' ; iitkunoowodum. 

To allow, iisedadega ; usedadum ; usedalumk. 
Allowable, Tan kesetisedadasis. 
To be allowed, usedalumookse ; usedadase. 
AUowableness, usedadegSmkawa'. 
Allowance, useda'd^kun ; usedalumooksimk ; 
iisedalumooksoode ; utkunoookun. 

Alloy, Tan kesaaddk kogooa' moo ootulekul- 
ootuniin'. 

To allude, Amuskoodum ; kechka' wSskoodum. 
To allure, ebajea' ; Moonseii'k. 

Allurement and AUuringness, Moonseiam- 

kawa' ; Moonsamtimkawa' ; eb^jeemkawa'. 

Allusion, Ametuloo^mk' ; Amuhskoodumumk'. 
Allusive, Ametulooemkawa; Amuhskoodum- 
umkawa'. 

To ally, Widoogwg'mk; MowomSjik ; Wijit- 
kwa'ukujik ; Widougwagik. 



Almanack, DSpkegawa' weega'digfin ; D2p- 

kunoosStawa' weega'digun. 
Almightiness, MSsteimfilgigunode ; kakei- 

miilgigunode. 
Almighty, MSsteimulgigunut' ; kakeimulgig- 

unut'. 

Almoner, NoojenadooodSga' ; Utkanooodum 
uktuk 6onadooodd'kunum ; TgunumooSdoo 
iiktuk ootigumidimkawa'. 

Almost, Soo^I; Amuu. 

Alms, NadooodSgemkawa' ; apcheedinokawa'. 
Alms, to g^ve, NadooodSga' ; Spcheedega'. 
Alms-basket, apchedimkawa'-ktimoode ; Na- 

do(>dSgSmkawa' pootSIeawa'. 
Alms-deed, Nadoooddktin ; ^pcheedSgSmkawa' : 

NadooodSgSmkawa' loogow6kun. 

Almsgiver, Bcx)skenadooodSga' ; BooskeSpch- 

eedSga'. 
Almshouse, &pchedimkawogw5m ; Nadooo- 

dSgSmka-wdgwora. 

Almsman, Tan wSdowsit nadooodSgemkawa' 
iktook ; Sdowwoktumei'. 

Almug Bay, /. n. Slmugwa'd^lk. 
Aloft, kakwaak ; ukpudeiik ; ukchikpudeiik ; 
Moosegiskudook. 

Alone, Naooktoogwaloogwa ; Naooktaje ; 
Naooktoogwobe ; Cajae ; kSjaase ; Naook- 
tooktum ; Naooktookt^e. 
To live alone, Nakabawe'. 
Tc be alone in a canoe, Chegaloogum. 
To sleep alone, Naooktoogwdse. 
They go alone {by thanselves) in a canoe^ 

Boktugoogumijik. 
To stand alone {by himself)^ Medidoo- 
diim. 

Along, Naagow ; alaak. 

Along-shore, Ch^jegaak. 

To swim along the shore, Chije-kekwaanx 
To walk along the shore, ChSjegaase. 

Aloof, Med^dook' ; Medadoogwaal ; keskajin- 
kSjaJmk'. 

To stand aloof, keskSjlnkijae. 
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Aloud, kSsSdawSdaamk. 

To speak very loud, kintokse ; ketiima- 

boogooa'. 
To sttout aloud, Saskwa'; Ngdowwa. 
Almec Bay, p. n,, Slmu^awadSsik. 
Alphabet, kenoogw5digunul mowada'sigul ; 

MowekenoogwSdi'gtiniil. 
Alphabetical, kenoogw5digiina'. 
Already, Nugaaju; kese nugaaju. 
Also, Ak Sip ; skiimtook. 
Altar, Batkwealasoodum&kiin ; Pltkwealasood- 

iim^kun. 
To alter, v. tr, IlpSgadoo ; kewSnskaadoo ; 

ipskwSdaase ; Apskwedaadum. 
To alter, v, int kewSnskadlLse ; kewonskaaluse. 
Alterable, Tan kesekew5nskaad£sis. 
Alterableness, kew5nskaadasimkawa'. 
Alterably, TSIaak ookesekew5nskaadSsin. 
Alteration, kewSnskaadakiin ; kew5nskadSg- 

S'mk ; llpggaadumk ; IlpSgaad&kun. 
Altercation, WagwamooSmkawa' ; kekSjim- 

timkawa' ; kekaJTmtooItimkawa'. 
Although, Tuleaa. 
Altitude, kakwaagawa'; Sspaimkawa' ; Sspos- 

oode. 

Altogether, Mowwuu. 

Alum, PSbimkawa'. 

Always, Naagow ; YSpchoo ; ilpchoo. 

Am, aum. 

Amability, uksilsoode ; uksilsoodea' ; kes21- 

ooSmkawa'. 
ATnaJTi^ Mulgigundd iktook ; kSsegowwadSgSm- 

kawa' iktook. 

Amalgam, Weaga'ddkun. 

To amalgamate, Weagaadoo. 
Amalgamation, Weagad&mkawa^ 
Amanuensis, NoojeweekQga'. 
Amaritude, Wiskukawa'. 

To amass, Mowa'doodniil ; MowegwSd&tn ; 
Mowodoo ; Mow5mk5doo5niil ; Mowomka'- 
doo5nul ; Mowoguskadciodnul ; aJodoo; 
alolugik; kakwSmkaadoo. 

Amassment, Mowomkadoomkawa'. 



Amateur, Tan boo^ketuladSgSt (nadoo kogooa 

iktook). 
Amatorial, UksSlsoode tula' ; kesiloogmkawa'. 
Amaurosis, uksenogowdkun tan nSgSbegwa- 

dggSk'. 

To amaze, kgsepakuleia'k. 

Amazement, uksepakuleioode ; uksepakulei- 
oo5kun ; eoonisiksepakuleioodkun. 

Amazing, PakuleiooSkkuna' ; Pakuleioodea'. 

Amazon, kenipeeskw; abtt tan noojematun- 

aagSt. 

Ambassador, elkgne. 
Ambassadoress, Slkgne. 

Ambidexter, edooinsutkul ooputunkul. 

Ambient, kuhtogu. 

Ambig^ty, Taboo tan kesinsutoodnSs' ; Mil- 
insutoodnSs'. 

Ambiguous, Tan aswedaadSsik ; Tan kesemi- 
linsutoo5nSs. 

Ambition, Pumedoodumiigawa'. 
Ambitious, PSmedoodum ; Winpase 'ntSspe- 

daadasin ; kwSjemSgedaalumookse. 
Ambrosia, Wasogawa' mechipchawa', stuga' 

tan tSliktlamsutumeedicb sSgaweulnook. 

Ambulation, PemeSmk; Pgmadimk'. 
Ambulatory, PSmeSmkawa' ; PSmadimawa'. 
Ambuskade, kSd&nkeigwg'mk. 
Ambush, kgdankeigw&mkawa\ 
Ambustion, kdktgg£'mk ; kasoksumugawa'. 
Amen, Amen. 

Amenable, TSbloo'mimk; Depkadik 'nsak- 

tumun ; Tetooa'. 
To amend, v. tr. Ajewoolaadoo ; Ajewoolaaluk ; 

Telaadoo ootljekulookiin&n ; TSlaaluk oot- 

Sjew55lmudoon& ; kesaaluk oomaweawin ; 

TSIaaliik ootS.jipkoonSjinaw!n'. 
To amend, v. int. Sjipkoon^jinawe ; Sjewool- 

mudoo ; PSmeSjewooled^k. 
Amendment, Sjewoolmudoo5kljn ; PumeSje- 

w651eagawa' ; SjipkoonSjinawSmkawa'. 
Amends, Abankudoo-owa'. 

ity, W65lmudoo6kun ; kuloo'soode; 

WSladSgemkawa'. 
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To amerce, kesaaluk ootabankud'umuQ oocbit' 
padaswokun. 

America, / ». Bos toon. 

An American, Bostoonkawaach. 

An American vessel, B5stoonkawoo']kw. 

Amherst, /. n, Nemalooskudaagun. 
Amethyst, Koondow k^Ioo'lk ak mSgodik, 
amemooskoonamoo'k. 

Amiable, Nakumaksalookse ; WSImudoo; WSI- 
ad^ga'. 

Amiableness, Wodlmudoomkawa'. 

Amidst, Meowwu' ; Meawaak ; Iktook ; 
Lamaak. 

;, Moo wSleanook ; Moo kokwojeanook ; 
aoobula'dasik. 

/ do amiss, aoobula'dSga'. 

Amity, Uksalsoode ; Wigumagaltooltimkawa'. 
Ammunition, Upsaoo, koolooskool, ak peloo- 
owaal ; Pitkiisawodumuga'. 

Amnesty, Abiksiktadlmkawa' utploodakun ; 

kasadoomkawa' utploodakun. 
Among, Mowayoo ; iktook ; Meawaak ; Mowwu. 
Amorous, Booskiksalooa'. 
Amorousness, uksSIsoode ; BooskiksSlsoode. 
Amount, n, 'Msut ; Kakeigilch^mkawa' ; 

Mowwegilchemk'. 

Amphibious, ^lememajit samoogw5n iktook 
ak ^Ip makumeg^ku ; (stuga' keoonik', ak 
kobeet, ak mik-chikchk.) 

Amphibiousness, etlememajimk samoogwonk' 
ak elp makumeg^k'. 

Amphibological, Tan kese aswedaadasis ; as- 

weda'dasik. 
Amphisbaena, 'mtaskum tan kuIooskooSkun- 

edaadasit ootaboo5tpanu. 
Amphitheatre, Papedtimkowokunogwom mes- 

keek ; telekesedasik mimkooska'wu, moo 

pogw5digunadasenook, ak poogwele-kood- 

poodasik. 
Ample, Meskeek ; pegwSlk ; mowimsugeek ak 

kaskaak ; Mowe-labe^'k. 

Amputate, T^msum 'mputun, kusna' 'mka't. 



Amputation, Temsumugawa', oochit' 'mputun, 
kusna' 'mka't. 

My foot is amputated, TSmegadaalimk. 
To amputate kis foot, Temegadaaluk: 
My foot has been amputated. I have lost a 
foot by amputation, T^megatSdogwa'. 
Amulet, SabadSg£mkawa'. 
To amuse, WSIedaalumk ; Papeek ; Apkoonoo- 

61k' ; W^lkwijaaluk. 
Amusement, Welkwijadegemkawa ; Weleda- 
dggemk' ; Papimk', 

Amuser, BooskewoolkwijadSgra'. 

Amusive, Kese w5<SIkwijad^ggk'. 

An, Naookt. 

Analogous, Sopgl stiiga' ; Tan tglamoo'k. 

Analysis, Saagwaadoomk. 

To analyze, Saagwaadoo ; SaaadSga'. 

Analyzer, Tan NoojesaaadSk ; NoojesaaadSgSt' 

Annapolis River, Taooopskik. 

Anarch, Anarchist, BooskesgspSgwija'd^ga ; 

BooskesSspodoo, mSlooich' tSbloodiimiigawa' 
iktook. 

Anarchial, Anarchik, Tan sSspddasik ; Tan 
Stploodakiin moo ahtunook ; Mogwa' ut- 
plooddkunenook ; Alsoosoosode mogwa'tun- 
ook'. 

Anarchy, eoonSsimkawa' ; SgspSnaak ; eoonis- 
aasimkawa' utploodikun iktook tiila' ; Al- 
soosoode Sjulaadoomk'. 

Anathema, WSnmSjeilsoodaktin was5kawa'. 

To Anathematize, Nikskam wgnmajeilspod- 

gget' ; WgnmSjeilsoomajai. 

Anatomical, Ton tula' 'mtenin tan telekesed- 
asik. 

Anatomist, Tan noojesaad5k 'mtenin oochit 
k^g^namooSmkawa' iktook. 

Anatomize, Saaaddk memajooenoo' ootenin 
oochit' kdgenooadgggmkawa'. 

Anatomy, kenamatinawa' oochit tan t^Iekese- 
dasikul memSjooenoo'k ooteninaw61'. 

Ancestors, Tanik ooteninawQk wedabSksool- 
teekw kenoo ; ukbetooe-nikskamijenoogwik. 

Ancestry, Tan tula' betaoenikskamichkik. 
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Anchor, koolpesoo'n. 
To anchor, Pakasaadoo koolpesoon. 
Anchorage, • Tan etlepakasadoodich koolpe- 
soon. 
Anchored, kooIpesoona'dSsik. 
Anchorite, Tan naooktoogwaloogwSt' ak 

booske-aneSpsit. 
Ancient, Ankane ; ankana' ; Sakawa'. 
The ancients, Sakawacbkik; Pejawaachk. 
Anciently, Saak ; Pejaak. 
And, Ak ; skumtook. 
Andiron, Numjinsa'ddkiin. 
Androphagus, Androphagi, MemSjooenoo'k 

tanik malkoraa'dije memajooenoo'. 
Anecdote, Agunoodumakiin ; atookw5kun ; 

kulooskoo5kun. 
Aneurism, Uksegow5kun, tan mSjagu'chk 

lula', tan w^je-pume-mowe-poogwSle-mSkw- 

pudijik. 
Anometer, Snkadum&gawa' tan wSjeSnkad- 

iimuk' oochoo'sun. 
Anew, apch ; Sp. 

Made anew, Pelaowwa'dSsik. 
To renew it, Pelalookw5dum. 
Angel, AnsSlawit. 
Angelical, T^Iaak st&ga' Snsalawit ; Tan 

ansalaawlt-awiktook tula ; Ans&lSw5mook- 

sit. 
Anger, Ookweioode. 
To angle, SgwidSma'. 

An Angle, Niktooik'. 
An acute angle, Tabooik. 
An obtuse angle, kejejeik. 
Angle-rod, PakumSdegiinutk'. 
Angler, BooskeSgwidlima' ; NSdowegwidima' ; 

Noojepakumae. 

Anglicism, StQga' tan tSleesooltijik aglaseaook. 

Angry, Wegeie ; TagSlaooimk. 

Anguish, Wd5nmSjogun ; WoonmSjedaasoode ; 

Woonmajode. Amaskwibunaooimkawa ; 

ukseoonmajdgun. 

Ang^ar, Mllekeje'gasik ; adooesaaguk ; adoo- : 
^sigun^'k» 



Ang^ated, kejeegSsikawa'dSsik. 

Angulous, k^jeglsikawa'dasik ; wokchooega'd- 

asik ; 'Mkugunawa'dasik. 
August, Chijikwtek' ; Chijegwa'dSsik. 
Anhelation, Paskulimimkawa'. 
Anhelose, Paskulame ; Booskcpaskulame ;TSd- 

aktilame. 
Anights, Dgpke'gu. 

Anileness, Anility, kesegooeskwoimkawa'. 
Animadversion, PStkimtimkawa' ; kakawa'- 

dlsimkawa' kuloow5kuniktook ; kakawim- 

kawa'. 
To Animadvert, Petkimk' ; kakawimk' ; wen- 

majekenaamik'. 
Animal, Tan memS^jit ak kamlamit ; weisis ; 

nemajooenoo' ; iilnoo; sesip; numaach; 

choojeech, &c , &c. 
Animalcule, apchajeegit ak memajit ; mogwa' 

ngmegoosoolteekw, pasuk toooboot' iktook, 

kadoo tulea' memajooltijik ak majedaajik, ak 

seowwu' sasakasooltijik. 
Annual, Taseboonkugawa'. 
Annuity, Taseboonkugawa' abankudooowa'. 
To annul, Mogwajooaadoo ; kakeiskwiskaadoo. 
Annular, Nasogwaadakiinaasik; Mimkoos- 

kaawik. 
To Annumerate, Weje-ankooegaadooggilch- 

Smkawa' iktook. 

To Annunciate, Ag&noodum. 
Annunciation Day, (Mar. 25th.) 

To anoint, Amagunum ; AmagSnk. 
To anoint the eyes, N^bijegwei'; AmagSnowa'. 
An anointer, Noojeamagenowwa. 
Anomalous, Mogwa kokwSjadisinook ; Mogwa' 
t£Ianook stuga' tan tSIitpIoodSsik. 

Anon, Oogoopchik ; chijegoo5ku ; Snkuseiu. 
Anonymous, Moo wesoonenook' ; Mogwa' we- 

soonkaooimuk ; Mogwa' wesoona'dasik ; 

Mogwa' wesoonaasinook'. 

Another, Sp uktuk'. 

To answer, used^boogooa' ; usedSm'k ; tise- 
tegiiloo'lk ; ^bSjekuloo'lk ; usetSguloodum ; 
N^skoo'm&k. 
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Answer, s. UsedSboogooemkawa' ; usedSmtim- 
kawa' ; SbSjekQloosimkawa' ; iisetSguIoo- 
dumiigawa'. 

Answerable, usetSguloodSsis ; wglimsStkwaa* 
dSsik ; Wgltgk' ; Tan dgpkadik. 

Answerer, Noojeused&boogooa'. 

Ant, keelegwgch'. 

AnthiU, keelegwech-5gw5m. 

Antagonist, Tan pokw6jedaadggSt' ; iiktantgg- 
awweenoo; NoojiktSntSgawenoo; Noojikt- 
oootggawenoo ; kgdoo'dSgSt' ; Noojiktooo- 
dgggt'. 

Antarctic, upkudaasunoogawa'. 
Antecede, Tan ahkus noodeiu ; Ahkus koo- 
dgnoo ; Neganaasit ; eganaasit. 

Antecessor, Tan eganaasit. 
Antechamber, QmskwSsawa' poktuskaasik 
kakwaak. 

Antediluvian, Tan tSle&ksup askw moo 

oohsaan eganooksup. 
Antecedent, Tan neganaasik ; Tan tSle&k' 

aaskw moo eganook ap uktuk' nadoo kogooa'. 
Antelope, Tabu'lch kuloo'sit, tan oosoomoo' 

miroiindoobega'dlLsilije. 

Antemeridian, askw moo meowlagwSk'; kipk- 
waat. 

Antemundane, Tan ahkus askw moo mak- 
umeganook. 

Antepast, NeganekwStumumk. 

Antepone, Ajikslidum moo gnkooda iiktuk'; 

Nenasoonum. 
Anteriority, iimskwSsawaya'. 
Anteriour, Neganet&Ieik ; askw moo; um- 

skwSsawa'. 
Anthem, Alasoodum&kunabggeikun. 
Anthropology, kenamStinawa' oochit' tan 

t^Iekesedasik 'mtenin. 
Anthropophagi, Memamajooenoo'k tanik 

mSlkoma'dije chenumoou, memajooenoo'u. 

Anti-christian, Tan matumoodoodjul Sasoo- 
gooleul' ookenamatinawaum ; Tan pok- 
wSjedaalumSjul SasoogooIeQi'. 



To anticipate, Neganuhsooaadoo ; Sdoktgs- 

kooa' ; gd5ktgskumdk' ; eddkskam^k'. 
Anticipation, Neganuhsooadoomk ; gdoktSsk- 

umugawa ; gddktSskowgmk'. 
Antick, ad/. Papimk ; meladimk. 
Antick, Tan tSlaalusit tSladSg^t' stuga' Sloo- 

^aweejSI', papimkawa' iktook. 
Antidote, 'Mpesoon tan kakeiksugadSk nabad- 

£gSk kogooa'. 
Antigonish, pr. n. NSlegitkooneS'ch. , 
Antipathy, kenskedaalsoode ; MdkskSltumug- 

awa; uktugedaad^kun : uktugedaalsoodc. 
Antipodes, Tanik etlugadumoodijik makum- 

egek, upkawaak tetpageiu kenoo. 
Antiquary, Tan booskekenoodumasit oochit' 

sakawaalu. 

Antique, Saakawa'. 

Antiqueness, Sakawaya'. 

Antiquity, Saakawaya' tan tStpugagawau. 

Antithesis, Tan tetptigeiu ahk etlewistoom- 

kawa' iktook; Tan matunagSk kulooswokiin. 
Antitype, Tan kogooa kakeiagunootk' tan 

nabooeegikiin tSloo&k', kusna wSskooo'tk. 
Antler, Team» kusna kaleboo, kusna ISntook, 

oosumoo; ak 'msut tan tSlamooksooltijik 

weisi'sk oosoomooSk'. 
Autre, glmun^sik. 

Anvil, Bitkwgdaagun ; Pitkwgdaagun. 
Anxiety, Anxiousness, S£spgdaad&kiin ; 

SSspSdaalsoode. 

Anxious, SSspSdaadSga'. 

Any, Nadoo wgn ; Nadoo kogooa ; kechka' ; 

Apchaach kogooa'. 
Any one. Tan ba wSn. 
Aorta, Meskilk' mSjaguch tan wgjeSt' 'mkam- 

lamun iktook. 

Apace, Sgsaku ; 'Nk&seiu ; oogoopchik ; Wis- 
kuii. 

Apart, MedSdoo'k; MedSdoogw^I. Booktuk- 
iiya' ; Tgpkesumimk'. TSpkesaaguI ; Og- 
iimkigul ; Og&mteku. 

How far apart are they f Talkd'digul ? 

/ keep away by myself Kijae. 
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Apartment, Poktuskaasik. 

Apathy, &neSmooSmkawa' ; PesooedadumQg- 



awa'. 



Ape, kundakiinoo^jit ; AndiinkunooSjit. 

To ape, NSbloodum ; ^loo'dum ; Nabloo'd&k' ; 

NUbloogowa', stuga andunkunooejit. 
Aper, Booske-nlibloogowet', stiiga' Undiinkun- 

oogjit. 
Aperient, 'Mpesoon tan kechka' maja'dogul 

oolukseel. 
Aperture, SImalkuk ; PaoochSlkuk ; TaoochSI- 

kiik ; Taoodkw^k ; Paoochaak ; Taooch- 

aak. 

Apesookaam Lake, KesSpskul. 

Apex, keniskwaak ; keniskdgum ; keniskig- 

w5m ; keniskwdpskud55k'. 
Aphorism, Sakawa ^tlawistumkawa' ngst- 

ooaak ; 'Nsutooogune-kulooswokun saka- 

wau. 
Apiary, MechipchSmoo£chwa owweloodikiin ; 

owwepiska'dasik mechipchamooSchwau. 
Apiece, 'Msut w^n ootatkiinwSkunum. 
Apish, Tan tSlaak stuga' andunkunooSjit ; 

^mtSskit, melooich oochit' ootokw5nul ; 

kwgjesakiimowa'lusit ; Sakiknowedoo'tk ; 

kwgdadobawit 
Apokalypse, Neganikchije-tggawenooadSggm- 

kawa'. 
Apocrypha, Weegidigunul chiptooSgaal tet- 

pikchepesooltigiil Bibul iktook, kadoo 

mogwa' Nikskaroawa'enoogul. 
To apologize, kSdooSpse ktilooswokun iktook ; 

egasoomse. 
Apologue, kwglawistumkawa' ; upsloo'dikun ; 

eksooogun ; Atookwokun. 

Apology, kSdoo5psimkawa' etlawistoomkawaii; 
Egasoomsimkawa' 

To apostatise, Boonealasoodumit' ; Ejigule- 
daatk alasoodumumk ; Booneloogowojul 
Nikskamul. 

Apostate, Tan ulb&' mogwa' maach alasood- 
umak'. 

Apostle, ApostSIawii'. 

3 



Apostleship, Apostalawoode. 

Apothecary, Malbalawit ; N&dooeskedogul 

'mpesooniil. 
Apothegm, Etiawistumkawa' pakiileioodkun- 

Insutooaak. 
To appal, kw^didk'; Cheboo'lk; Pakuleiik; 

WgnmSjadk'. 
Apparatus, Ulgowdk'unul 'msiit tan tasugiil 

mowodumkul. 
Apparel, Asoonamtimkawa' ; Mtokwdnul ; 

Asoonul ; Asoonadimkawa'. 
To apparel, Assonodtilk ; Asoonaaluk. 
Apparent, Neme'gooslk; N^medHsik; Masoa- 

dSk ; Masooa'dSse ; Maswooti. 
Apparition, NSmegoosimkawa' ; TSIedaadum- 

umk' ooteetunijn, kadoo moo ahtunook 

kMlawaiktook ; Skudaakumooch'. 

To appeach, and To impeach, M^simk. 

To appear, N^megoose ; Maswaase ; Nayaase ; 

Maswaaluse ; AsumaptSsc ; Masoo6ptSse. 
Appearance, Nemegoosimkawa' ; Maswaasim- 

kawa' ; tan t^lamoo'k, kadoo mogwa' kSd- 

lawaenook. 
To appease, W5nt&kwe&k' ; epSjadk' ; akajai'k ; 

Ilkwijaaliik; kakumaadei; likwijaadSga'. 
Appeaser, NoojeilkwijaadegSt'. 
Appelation, Wesoon. 
To append, Akab^jaadoo ; Ankooeedoo ; Okoo- 

dooa' ; Akabijodoo. 
Appendage, Ankooadikun ; Akabij5doom- 

kSwa'. 
Appendant, Ankooaadasik ; Akabijddasik. 

Okskedaada<«ik. 
Appendix, k^speankooa'ddkiin ; Nadoo kogooa 

^tleankooa'dasik tan k^speSk' weega'digun. 
Ao appertain, Tan telaowwe ; tan tula' ; Wet- 

apsoone. 
Appertainment, Ootapsoon ; Ootalegem ; Tan 

kogooa' na tula'. 

Appetence and Appetency, PawStumugawa' ; 

W^dumcdaadikun ; Wedumedaadegemk' ; 
kwejedaadegemk'. 
Appetite, kawesinumuk' ; kwejedaadSgSmk' 
oomTjesinu. 
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To applaud, k^segowwe-mooewSdura ; keseg- 

owimtogwSlk' ; Mooew6dum : Mooewolk' ; 

MSgedaadum ; Megedaalumk ; 2mtogw6d- 

um ; ^mtogwS'lk ; MakSlumuk' ; Mooewa' ; 

gnitogwSlooa'. 
Applause, kesegowwe-mooewodumfigawa' ; 

UksegowimtogwSlsoode ; k2segowwemooe- 

woltimk'. 
Apple, Wenjoosoon'. Lit. A French cranberry, 
Apple-woman, Sbit tan nSdooeskedogul wgn- 

joosoonul ; ketpijitaaskw tan n^dooeskSdo- 

gul wgnjoosoonul. 

Apple-tree, W^njoosoonSkse. 

Apple juice, W^njoosoonaboo. 

Like an (tpple^ Wgnjoosoonamoo'k. 

Apple seed, Wipkoman. 

A sweet apple, Wigulji'k. 

Apple river, p, «. Agoomdkun. 

Appliable, kese-egaadSsis ; Tali kese-inkoo- 

a'dSsis. 
Appliance, Tan egaadSsik ; Ankooaad^siksiwa'. 

Applicability, Applicableness, egadoom- 

kawa' ; okskedaadoomkawa'. 
Applicable, keseegaadSsis. 
Application, egaadoomk ; Okskedaadoomk. 
To apply, egaadoo; Okskedaadoo. 
To appoint, kggunoogw6'lk ; TSbloodum; 

21oogw61k'. 
Appointor, NoojitploodSga*; Noojitkunoogwa'. 
Appointment, Tebloodumuk' ; Tan kogooa' 

Slliploo'dSsik ; Tan kSgunoogwSsik. 
To apportion, NgnasSlkunoowddum ; Qtkun- 

ooa' ; utktinooSdum ; iilkunooolk' ; Igun- 

umagik 'msut wen ootatkunwSkunum. 
Apportionment, Ootatkiinoooicunum ; utkun- 

ooedumumk' ; UtkunooS'mk. 
Apposite, Welekesedasik ; Weled'k ; Weltek' ; 

Wglpit' ; kokwojedk' ; V\^limsStkwaadik ; 

W^limsatkwaadaslk. 
To appraise, T^lowtoogwa' ; Taalum ; owt- 

oogwa'. 
Appraisement, Tan lelowtoogwg'mk ; Tebl- 

oodumum'k tan tSlowlik ; TSbloodtimiik' 

tati t^Iowtik. 



Appraiser, Nooje-eel?g5' ; NoojetulowtoogwS'. 
To appreciate, M^gedaadum ; Wgledaadum ; 

k^pmedaadum. 
Appreciable, Tan iikpumeda'dSsis ; Tan 

'mkedaadSsis. 
Apprehend, kokwaaluk ; T^Iedaadiim ; WSs- 

waadoo ; W£juhsooadoo 'ntaledaswokiin 

iktook. 

Apprehender, NoojekokwadSgSt'. 

Apprehensible, kesemigwedaadSsis ; kese- 

tuledaadasis. 
Apprehension, kokwa'dSgSmk ; Migweda'- 

dakun ; TuledaswSkun ; 'Nsutooogun. 
Apprehensive, WSlinstitooaak ; Chepalooa' ; 

NSsoodtim. 
Apprentice, NoojekenoodfimSse : Tan tSbloo* 

moo't ootulIoogawaooSn uktugul koolama'n 

ootoochekenoodum^in ootloogowSkuniim, 

kusna ootiimodakunum. 
To apprize, Agi^noodum&k' ; kSgenoodumi'k« 
To approach, WSjooowaase, kikchaase ; TSb- 

owaase ; Slegeboogooaase ; WSchkooea' ; 

kikchMSskum ; Wgjoo-owtSskum. 

An Approach, Approachment; WSchkwa- 

di'mk ; Wgjoooww&'dimkawa' ;Tebowaadimk, 
Approbation, W5oledaad&kun ; W&ledad^g- 
gmk'. 

Appropriable, Tan kesuhtSlegSmis ; Tan 

kesuhsooa'd&sis. 
To appropriate, WSswaadoo nootdlegSminu ; 
WStSpsoone ; TSlooa ; ** Neen 'ntapsoon na." 
Appropriate, adj. kokwSoj^ik' ; wSltSk ; wglpit'; 
WgleAk'. 

Appropriation, WSswadoo'mk oochit' ootSleg- 

^min. 
Appropriator, Tan wSswaadSk kogooa' oochit 

ootaleg^mu. 

Approvable, Tan dSpkadik ookoopmedaadlsin; 
Tan uesewo5ledaadSsis; 

To approve, kesadum ; Wgledaadum ; Wele- 
Snkaptuin ; kokw6jedaadum ; T^ledaadum 
ootooleanu ; teledaadum ootoolekokw6je- 
Snu. 
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Approvement, kokw5jedaMum&k' ; Weledad- 
umuk'. 

To approximate, WSjooowaase ; WSjooow' 

wgjea'. 
Approximate, adj Wejooow aum. 
Approximation, Wgjoo-owadimkaw§'. 
Appurtenance, 'ms&t kogooa tan tula' uk* 

tiigul kogooaal. 
April, PunSdSmooegoo's. 
Apron, SLlakpesoode. 
Aproned, alakpesaase. 
Apt, Nestooaak ; Nadadaasit ; Sasa'k&sit ; 

kesk&jaak ootiiladoon kogooaii ; NSdowsU 

ga'd^ga'. 
Aptly, kokwSjoou ; Wglintowwaga'dakun iktook. 
Aptitude, NSdowagadSgSmkawa'; 'Nsutoo5gun; 

Nadada'soode. 
Aqua, Saboogwdn. 
Aquatic, Saboogwona; Tan sSboogwonk t&Ia'; 

Tan wejuhskalelk' saboogwdnku ; Tan 

wejuhskaleSt' saboogw5nku ; Tan Stle-me- 

mljit siboogwdnku. 
Aqueous, Saboogwdnik ; Tan tglanioo'k stfiga' 

sAb'oogwSn. 
Aquiline, TSlamoo'k stuga' kitpbo. 
An aquiline nose, Wdkchooekoonei' ; Wok- 

chooik' 'nseskoon, stug&'-kitpoo ooseskoon; 

kitpooeskoonei'. 

Arable, Tan kesetilgustisis. 
Araneous, adj\ Owogjitawa^ 
Arbalist, Paskaw6de-ogumSbe. 
Arbiter, Noojeilsoodgggt' ; Nooje-eledad8g?t' ; 
Nooj i t ploot Sga wenoo. 

Arbitrarily, kekSjitploodgggmkawa' iktook ; 
kek^jeankedaswokun iktook. 

Arbitrary, kekljetulad^a'. 

Arbitraryness, kekajetuladggSmkawa'. 
To arbitrate, Tebloodgga'. 

Arbitration, T6bloodgggmkaw5' ; Tgbloodum- 
ugawa' ; T^bloodSmQ'mk 

Arbitrament, Utploo'dAkQn ; Noojeeleda'- 

dikun; Eled&adiktin ; NoojeeledaadSgSm- 
kawa. 



Arbitress, Abit tan nooje-eledaadggg^t ; Nooj- 

itploodegawenooeeskw. 
Arbor, Arbour, Maliktooch kSIoolk ; Munog- 

wotkSk. 
Arborary, Tan kumoo'ch iktook tula' ; kum'> 

oochaQ. 
Arborist, Tan wgjekenoodumasit oochit kum- 

oojul; kusna' neboo'kt. 
ArbUBCle, kumoojeech tan t^legwek'. 
Arc, Tan wdkchooik ; Tan ak&demimkposkaa- 

sik. 
Arcanum, kenoodumugawa'. 
Arch, W5kabegan'. 
To arch, W5kabegaadoo. 
Archangel, ukcheSnsIIiwit 
Archbishop, Moweukchepa'duleas. 
Archbishoprick, Moweiikchepadulea's oot- 

alsoosoodim. 

Archibald's Mills, /. n. Kesokud£k\ 
Archaeology, Agunoodiimikiln oochit saka« 

waalu. 
Arched, Wokchooedasik ; W5kohooigea'dSsik ; 

Wokabega'dlisik. 

Archer, Nootugaam. 

Archery, Nootugamkawa' : atlagamkawa' ; 
Sltagamkawa', 

Architect, NoodaweegidQm ; Noojinkei. 
Architecture, Aweegamkawa' ; Noodaweeg- 

amkawa'. 
Arktio, Okw5tiinoogawa'. 
Arcubalister, Sumugunis' tan Paskaw5deog-p 

umabeaak ; Paskowaogomkasitaam. 
Ardency, Ardour, Sasakasimkawa' ; utiguna'* 

dimkawa'. 

Ardent, Sasakuse ; Boosketitigunaase. 
Arduous, MSdooaak; 'Mtum5dakiina' ; MSdoo* 

itkojooimtiimaamk ; gspaak. 
Arduousness, Sspalmkawa' : 'MtooaadakQn ; 

'Mtumodiktin 

Are, V, int The Micmacs have no word exactly 
corresponding to our substantive 'verb. To be. 
This idea is expressied by a verbal termina- 
tion joined to the noun. But they have two 
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words which in signification come very 
near to our verb of existence. One, aum, 
is a verb of position , and means, Jo be in a 
place. The other, telae, is a verb of condi- 
tion, and means. To be in such a state or 
condition : as : oot tSt aum, I am here ; and, 
Na tSlae, and such is my condition ; I am 
so. The verb aum, which comes the near- 
est in meaning to the English verb of 
existence, is irregular in its formation and 
conjugation, as in Latin, Greek and other 
languages. 

Area, Ooskitook ulba tame tan telkeek. 

Arenaceous, Tupkwona' ; P^mlmkeagawa' ; 
Tupkw6nlk ; Tupkwonige&'k. 

ArgilaceoUB, ArgilloUB, upkaooa'; upkawik'; 
iipkawige^'k. 

To argue, Agunoodumadooltijik : Wagwam- 
adooltijik ; Wagwamooa'. 

Arguer, BooskewagwamooSt'. 

Argument, WagwamoSmkawa' ; 'Mturoodd- 
kun tan wejewagwamSdooltijik ; Tan w2s- 
koodasik ; WSskoodemumkawa'. 

Argumentation, Wagwamadooltimk'; W2je- 
agunoodumadooltimk'. 

Argute, Nadadaase' ; N^stooae. 

Argyle, /. n, BapkoktS'k. 

Arid, kSspSd^c' ; Newe&'k ; Newaikt ; New6m- 
kitk ; New5mkaasik. 

Aridity, Neweagawa' ; Newadoomkawa'. 

Aries, NStolow chechk^looaooch kulokowechwa' 
kunogwosoode. 

Aright, kokwojeak' ; WelekesetSsik ; Wgle — ; 
oole^k'. 

Arichat, /. n, Neliksaak. 

Ariolation, Booinwad^gSmkawa'. 

To arise, WSnagaase; Nftmchaase; kakum- 
aase ; N^psaase. 

To try to arise, kwgjeboogoaase. 
Aristocracy, espohimkawa' alsoosoode; Tanik 

^spoltijik alsoosooltijik. 
Arithmetical, MowegilchSmkawa' ; Mowe- 

gilchemk' tula ; Mowkwedumumkawa' ; 

likcdumugawa'. 



Arithmetician, NSdowegilcha'; NSdowe-ilke- 

dumei'. 
Arithmetic, Ilkediimugawa' kenamatinawa' ; 

Mowkwedumugawa' kenamatinawa'. 
Ark, Luskeigun. 

Noah's Ark, Nooa ootool ; (Noah's Ship,) 
Arm, 'Mpetunogiim ; OopoogQm&kun ; WSpk- 

oomikiin. 

An arm of the sea, Lumboo'kt. 

To arm, v, a. int. k^gunase ; kenitkoondkse. 
To be armed, Wepkoomd'kune ; Wgpkooma- 

kunaam ; Paskawaaam. 
To arm, v, a, tr,, Wepkoomikunodoolk ; Pas- 

kawaddulk. 
To hold by the arm, kelinskunawa'. 

To clasp in the arms, kakesooskwgdaak. 

Armhole, Loogweel. 

Armipotent, kenap ; MSlkemStunaaga ; Nooj- 

ematiinaaga. 
Armistice, Ankooomk apchaachk ; BoonemSt* 

undimk kechkau. 
Armorer, Noojekesedogul w^pkoomllkuniil. 
Armory, Tan etleegadSsigul w^pkoomi'kunul ; 

WSpkoomikunogwora. 
Armour, Wepkoomlkunul ; upkoomikunul ; 

kunasoon. 

Armour-bearer, Tan pSmadogul uktuk oopoo- 

gumikunul, pSmadooojul. 
Armpit, Niilookwei ; kulookwei ; oolookwei. 
Armpit, under the, NuloogwSk; kuloogw^k; 

ooloogwSk ; {\st, 2nd, and %rd persons). 
Arms, M^tundimkawa poogum^'k until. 
Army, 'Ntubloo; 'Ntublooeme. 

Aromatical, Aromatic, WSlemaak ; Milema- 

gawaya'. 
Aromatics, Milemagawaal. 
Arose, W^nagase&'p. 
Around, kuhtow ; Oweu'u ; MSdowwuii. 

To go around, kuhtogwaase. 

7!:? swim around, kuhtokekwaam. 

To turn it around, kuhtogwaadoo. 

// shines around, kuhtogGbaslSdek'. 

1 flow around in a circle, kuhtogubSgltk' ; 
kuhtobaak. 
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To come round back to the same place from 

which I started^ MSdawaase. 
To place it rounds Oweodoo. 

To aroUBe, Toogwaaluk ; Masagaaluk. 
To arraign M^slmk maswuu ; TSbloomk'. 
Arraig^nment, Maswe-mgsiratimkawa'; Tgb- 

lood^g^mkawa' oochit nadoo w£nu : Ilsoo- 

dgggmkawa'. 
To arrange, Elaadoo ; Ilsu'kunum ; alankaa- 

doo ; ^lamkoolugik ; Ilsiigaadoo ; 21am- 

kooonul. 
Arrangement, eleda'dakiin ; alankadoomk ; 

kwelooeda'd^kun ; eledadumugawa.' 
. Arrant, Winsit ; MoweSloowawit ; Mowimtoo- 

aak. 
Array, Asoonasimkawa; ootokwSn ; SgunSsim- 

kawa'. 
To array, Asoonaase ; Sgunaase ; kSgunddulk ; 

asoon5duIk ; Nasadoo 'ntokw5n' ; k^gunase ; 

Asoona'm ; elaadoo ; S!Smk5doo5nul ; glSm- 

k5]ugik. 
Arrear, Mogwa' abinkudSsenook' ; Tan noodeiu 

ahkus : Noodeiuaal ; OodSgawaal; 
Arrearage, Tan eskweik' mowkedumugawa' 

iktook moo abankudaseno5k^ 
Arrest, N^nkaadoomk. 
To arrest, Nenkaadoo ; NSnkaaliik ; kokwaa- 

luk. 
Arrival, egaamk ; PSgesooltimkawa' ; WSch- 

kwegmkawa' ; Okwaamk. 
To arrive, PSg'esin ; egae ; okwae ; okose ; 

okogwa. 
Arrogance, Arrogancy, MSlkedoodumugawa'; 

K^pmeda'lsimkawa' ; BSnokSdiadikiin 

oochit uktuge ; MudSskoo'de. 
Arrogant, M^lkedoodum; kepmedaalse ; BSn- 

okedalumkik uktuglk. 
To arrogate, kw^duhtlLISgSme SmtSsklksuboo- 

gwa'ddkun Iktook. 
Arrogation, kweduhtSIegSmimk gmtSskiksub- 

oogwa'dcikun iktook. 
Arrosion, NoochkunHdumk ; M£d&kchgdiimuk'. 



Arrow, MajeSktellgun ; Lutkaamun. 

Arrowy, MSjeoktSligiina' ; Lfilka'muna'. 

Arse, Oonoogwa'. 

Arsenal, WSpkoomakunogwSm ; Tan etleSn- 
k5d^sigul matundimkawaal loogow5kunuI. 

Arsenick, 'Mpesoon mglkigiinik'ak nabldSg^k'. 

Art, N^dowwagadSgSmkawa' ; Loogowokuna' 
'nsutooogun; NadSda'soode Iogow5kun ik- 
took. 

Arterial, Moojgiichawa'. 

Artery, Moojguch. 

Artful, NSstooae ; NadSdaase. 
Artfully, Nadadaasood iktook. 
Article, Nadoo kogooa'. 
Articular, ankwiskamkawa'. 
To articulate, N£dowwa' ; gtlawistoo ; kSloose ; 
Tgleese. 

Articulately, Wgleesimkawa' iktook. 
Articulation, Ankwiskamkawa'; Ankwiskllgul ; 

kSloosimkawaal. 
Artifice, Nad&daasoode ; uksuboogwaaddkun ; 

'mtumodllkun ; N8dowweloog>yemk'. 
Artificer, Nootloogwa' ; TSlenoodowweloogwa' ; 

Booskenadadaase. 
Artificial, kesedasik ; WSjekesedSsIk memlij- 

ooenoS' iktook. 
Artificially, WSIetQlaadSsik ; kesedasik ak moo 

sakuleanook. 
Artillery, Toolkowa'; MSskeek paskowa'; 

Matundimkawa' wSpkoomdkun. 

Artisan, An Artist, NSdoweloogwa'. 

Artlessly, W55]mud&kun iktook; kokwSja'- 
d^kun iktook ; kokwdjuu. 

Arundinacious, TSIaak sttiga sSsoo'skw; 

SSsooskwa'. 
Arundineous, SSsooskooa'klde ; Tan tet poog- 

w£lkul sSsooskool wgjeskaleagul. 
As, adv,^ Sttiga' ; TelamSo'k ; Naookta' t2laak. 
Asafoetida, 'Mpesoona' upkoo' tan mowemul- 

gewinemaat. 
Ascending ground, eeniimakumegek'; N£m- 

ikumeg^k'. 
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To ascend, T6kchooae ; WSnagaase ; kakwaa- 
se; gliskogwea' ; Pgmkoosooae; T6kchoo- 
imtumae; Slitkojooimtumae; elitkoojooae; 
kakoobaase ; kakwipsoogwae ; ^legesogwaa- 
se ; Stlimtumae ; T^goosooae ; PSmeoona- 
gaase 

Smoke ascends from, Wgjeoon&kipkud&k' ; 
Wgjipkudgdek'. 

Ascendant, Ajekuloo'lk ; ajeespae ; mowemul- 
gigunei ; mowemuIglj^unAk' ;kakwasimkawa'. 

Ascendency, Mulgigundde ; alsoo'soode. 

Ascension, T5kchooamkawa' ; kakwasimkawa'; 
Tokchooimtumaadimk. 

The ascension of Christ, Sasoo Goole cotoo- 

naga'dimkawaum maswuu. 

Ascension Day, Tawaldimk. 

Ascent, Wenagaadimk ; Tokchooaamk ; T6k- 
chooimtiimaadimk ; T5kchooamkawa' owte ; 
ulkoosoookun ; Tokchooa'dikun. 
Ascertain, kegenoodiimase ; Wejikchijedgga' ; 

Wajedoo' tan teledk'. 
Ascertaincsr, Tan booskekenoodumlLsit ; 
Booske-agunoodumooksit ; NSdowwikchije- 
d^get' ; Booske-IoowedumSsit 
Ascetic, Tan kechka' eloogwgt, booskeSne&psit, 

ak booske-alasoodumal'. 
To ascribe, T^looa' nadoo wSn ootuladoon, 

kusna' ootalegSmin nadoo kogooa'. 
Ash, Black ash, Wiskok^ 
White ash, Agamok. 
Black ash grave, Wiskogwa'kade ; Wis- 

- kogwa'guraikt. 
White ash grove, AgumogwakSde ; Agum- 
ogwa'gumikt. 
Ash coloured, Tupkw5namoo'k. 
Ashen, Tupkw6na' ; Wiskogwa' ; Agiimogwa'. 
Ashes, TupkwSn'; keokchedo'. 

Ash Wednesday, Tupkw6ndimk'. 

Ashore, Newaaktook. 

To go ashore, Naktakumaase. 

To swim ashore, Natakumaam ; Natakiim- 



egwaam. 



To crawl ashore, Okwosaase. 
To run * the ship'' ashore, SokwSdgsin : 
Newasukt^sln'. 
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Ashy, TupkwSnamookse ; W6bejulmegwae. 
Ashmutogun, pr, n, ukpudesk&kun. 
Aside, Medadook' ; Medadoogwaal. 

To turn aside walking, v. int., Peskaase ; 
PSskimtumae; v. a tr., PSskaadoo ; 
PSskaaliik. 

To tufn aside on horseback, PSskeebool wa'. 

To stagger to one side, Peskeeboogwa'. 

To turtt off in a sled, &c,, Peskadejaalimk. 

7 o paddle a canoe to one side, Peskesoo'g we 

Asinary, Asinine, Jakasooa'; Tglaak stuga' 

Jakas. 
To ask, Pebaneg2se ; kweloodum ; Pebanimk ; 

kwejimk ; Sdaamk ; edowwa' ; edowwdk- 

tumei'. 

Askance, 

To look askance, kSlabulgegwa'. 

To look at him askance, kel5bulgegwed4k'. 

To look at it askance, kelabulgegwgdoo. 

Asker, Noodowoktumat' ; Booske-pebanegesit. 
Aslant, SowtSd^k. 

Slanting downward, ^dSboogooik. 

Asleep, Nabei'. 

Aslope, Nesagaak ; Nesu' ; Nesakumegek' ; 
Sowtedgk'. 

Asp, Aspic, 'Mtaskum tan noksenabadSgSt' ; 

Tanik wejepaka'loojik wejenabudijik ak 

munaa toogeadeekw, kadoo wejinpoodljik. 

Asparagus, Egadagw5dumugawa' egaddkua- 
cheech tula'. 

Aspen, kumoo'ch tan webeek naagow mad6k- 

sooltijik. 
Aspen, adj. W^jSkesedlisik aspina' kumooch'. 
Asper, kakaak ; kakamooksik ; kakawae ; 

kaka'kooik. 
Asperity, kakannooksoode ; kakawaimkawa^ 
Aspemation, Alw5ptumugawa' ; kenskedad- 

umugawa ; Benokedadumugawa'. 
To asperse, Pilsaboogoo^mkawa' ; Pllslmk ; 

uksuboogwadikunimsimk'. 
Aspersion, Pllsaboogooemkawa' ; Pilsdde. 
Asphaltos, Makumegowa' upkoo'. 
Aspiration, k^sem^nw^g^mkawa'. 
To aspire, kSsepaw6tum ; kSsemSnwgga' 

'ntajeispain; wInpSse; SjeSspa'lu'se. 
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Asportation^ Poktiimkadumugawa ; aladoo'mk. 

Ass, Jak-ass ; Akudae ; Slsae. 

To assail, kwgdab65')k; kwgdaboolooa'. 

Assailable, kesikwtSbSs^ 

Assailant, Assailer, kSdIntSgawenoo ; Noo- 

jikwtSboolooa'. 

Assassinator, Assassin, NojenabSdgga' ; 

Noojewiskooaaga. 
Assassinate, Wlskoodaaga; Wiskoodaak. 

Assassination, Wiskoododimk. 

Assault, n. kwgdibooltimkawa'. 

To assault, kw^daboolooa' ; kwSdSboo'lk. 

Assaulter, Noojikwtiboolooa'. 

Assay, n, Pakumijodumugawa'; kwejadegSm- 

kawa' ; kwejipsedoonik ; kwgjaadoomk' ; 

Pebanooichkadumfimk' ; TSdodumSjodum- 

umk'. 
To assay, PakumSjddum ; TSdok&mSjodum ; 

Pebanooichkadura. 
Assayer, NoojepebanooichkadSga' ; Nooje- 

ankaptuk sooleawau. 
Assemblage, Mow5gl!irokeSjik ; Mowaagik ; 

MoNveboogooedaadjik; Moweome ; Mowwe- 

daamk. 
To assemble, v. int PSmemowedaajik ; Mowe- 

daajik. 

To assemble, v. tr. Mow5l&gik; Mowwewe- 

goomkik. 
To assent, Wgledaadiim; tisedaad&m; TSlooa 

" aa, aa " ; kesSgunoodum. 
Assent, n. Wooledaadumumk' ; kesagunood- 

umugawa'. 
To assert, Mglkekuloose;. gloowSdumSse ; 

T^looa' ; ^gunoodum. 

Assertion, Mulgekiiloosw5kiin ; uloowedum- 

aseode. 
Assertor, Noojeloowedum&se ; Booskeniulge- 

boogooa' ; Booske-mulge-tulawistoo. 

To assess, V\ ^je-owtoogwowk' alsoosood' 
iktook; Talum^k oochit alsoosimkawa'. 

Assessment, Owtoogwgmkawa' oochit SIsoo- 
soode ; Talumugawa' oochit' alsoo'soode. 

Assessor j Noojeowtoogwa'. 



Assets, Tan kesuchcheabankud^sis wgn oot- 
^t^dimkawaum iktook; Nadoo wSn tan 
iStoogt, ootSpsoonul. 

To asseverate, M^lkelooedtimSse. 

Asseveration, N Ikskamawae-looedumasoode. 
Asshead, MSIkatpei' ; M^doootpei'. 
Assiduity, S^skw5gun ; S^skode ; SSskwaoo- 
okun ; S^skwaaimkawa'. 

To be assiduous, SSskwae. 

To assign T^Iowtoogwa' ; utkunowwa' ; &t- 
kunoow6dum^k' ; IgunumSk' ootutkun- 
w5kunum ; Egaadoo tan tulau ; ega'luk oot- 
um5dikuntimku ; IgunumSk'. 

Assignable, Tan kesigunumooedasis. 

Assignation, kes&gunoodumijmkawa' oochit' 
asugadooltimk, kiisna' mowweSmk', mSl- 
ooich oochit' kesilooSmkawa' loogow5kun ; 
Igunumooedumumk'. 

Assignee, Tan k£genoogw51oot ootSloogaoodn 
uktugiil ootumodi'kuniim iktook. 

To assimilate, Telaadoo kogooa' ootiilain 
stuga' iiktuk' kogooa'. 

Assimilation, kesaad&mk' tiadoo kogooa' 
naookta' ootiilainu stuga' ip uktuk kogooa. 

To assist, Aboguniimik ; Abogunumooa'. 
Assistant, Noojeaboguniimooa'. 
Assistance, Abogunumasoode; Abogunum- 
ooSmkawa'; Abogunum£dumugawa'. 

Assistant, s. Tan noojeabogunumooSt'. 
Assistant, adj. Abogunumisoodea' ; abogun- 

umooSk'. 
Assize, T£b]oodumu'mk ; Mowagunooduraumk' 

oochit ilsoodikun. 
Associable, Tan kesewijegwgmoo's. 
To associate, Wigumagaltooltijik; Widoo- 

gwei' : Wijilkwa&gik; WidoogwSmk'; awlt- 

kadoolteekw ; ILwYtkadeekw. 
Associate, Nigumaach ; Nedap' ; Tan Tok- 

ooloogwgde^k' ; Tan witloogw2de2'k. 

Association, Mowe5me ; Mowom^jik pegwSl- 
kik ; Mowbmadimkawa'; Mowodasooltimk'. 

To assort) T^pkesadooonul ; TSpkesalugik. 
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To asBUage, Abogun&mldum ; upkoonajun- 

awaadoo ; Sdupkwaadoo; Sdupkwaaluk; 

epajaik' ; Ilkwijaaluk. 
AsBUagement, AbogunumSdumugawu' ; upk- 

oonajunawa'diktin. 
Assuager, Tan noojeabogunumooSt' ; Nooje- 

apkoonajunawaadegSt'; Noojeilkwijaadeg^t'. 
Assuetude, Tan telinkiilagaadoo; Nakalaga- 

dumkawa'. 
To aSBUme, WSswaadoo; TSlooa' neen n'tap- 

soon na ; kokwaadoo uksuboogwa'd&kun 

iktook ; TSledadum ootuletulea'n kadoo 

moo w2Iikchijedoo'. 
AsBuming, M^Ikedoodum ; Sak&mowaaliise ; 

espedaalse. 
AsBumption, kokwadSgSmk' ; tan tSIedaad- 

asik kadoo moo k^jeedasinook. 
Assurancey Welikchijed^gSmk' ; kgdiiwaik- 

chijedikun 
To aBSUre, Melkekenoodum^k' ; PakSgunod- 

umAk' ; Tglaluk w^n oomulgikehijed^ggn' ; 

Telaluk moo ootaswedaadegSn' ; Tgla'luk 

ootoolchajegainu. 
To be assured, kSdlawaikchijedega' ; kesedSse 

noolchajegainii. 

Assuredly, kSdlawa' iktook. 
Assuredness, kSdlawaikchijedaadak&n ; kgd- 
lawoo5kun. 

Asterisk, kunoogw5soode aweekugSmkawa' 
iktook, (na tglekesedSsik, *.) 

Asthma, Asthmatic, T^dlamimkawa' ; Mgd- 

edaak oopooskoon ak paskulSmit; iikse- 
noogowSkun tan t^ladoo6ch, wSniil oopoos- 
koon oomedSdaanu. 

Astern, S^dSmkaalu ; WSchkookwotk'. 

At the stem, SSdamk. 

To astonish, Pakuleiik'. 

To be astonished, Pakuleie. 

To be astonished at it, Pak&Iastum. 

Astonishment, Pakuleioode. 
To astound, kSsepakuleiak'. 
Astraddle, Nasoo5kpedik' ; Nasooopet&m. 

To strad^e out^ Medaboogooe. 



Astral, kiilokowgchwa'. 

To be astray, keskae; kewowe; PSsogow- 

teekuraei' ; PSsogwa' ; aoobQlowtekumae. 
Astride, (See To Bestride,) 
To ride Astride, Pgmeeboolwa' ; Pgmeebool- 

wSdob. 

To carry him astride my neck, kakajoo'- 
buk. 
Astriferous, Wgskwaooaje kulokow^ju. 
Astrologer, Tan wgjeboobinwa'dgg^t' kuloko- 

wejooiktook ; Tan w5je-neganikchijel2ga- 

wenooa'd2get' kulokowgjooiktook. 
Astronomer, Tan wglikchljeSje kulokowgju. 

Astronomical, Astronomic, Tan tula' kiil- 

okow^chku. 
Astronomy, kenamatinawa' ochit' kuloko- 
wgchku ; kegenamoogmkawa' oochit' kul- 
okowSchku 
Asunder, Tgpkestggul ; Medagaltigul ; Now- 
skogwadumk. 

To be split asunder, Nowskogwaasik. 

To be torn asunder, Nowskgnaasik. 

We two are far asunder, Medabeekw. 

They all are far asunder, Medagaltooltijik. 
At, (Sugl Snkooka stuga' iktook.) 

At a place, nadaal tgt 

At such a time, Tokoo toochoo. 

At work, gtlelookwa'; gtleloogoodijik. 

He is at home, gbit' wigwomku. 

Atheism, MSktumugawa' oochit' Nikskamul 
ooteumulinu. 

Atheist, Tan moo kgdlamsutumoogul Niks- 
kamul ooteumulinu. 

Atheistical, Booske-mSktooSjul Nikskamul. 
Athirst, kedoo'samookwei. 
Athletic, Melkigunei' ; kokwadimkawa'ya. 
Athwart, Nemchenogwaadoo ; Takumoogwa'- 
dasik. 

I place it athivart, Takumoktgk'. 

To fall across, Takumooktesin. 

To partition it across, Takumiiskaadoo. 
Atlas, Makunegul awee'gaslgul wegadigan 
iktook ak mowkulooskooddktil. 
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Atmosphere, Moosegisk'. 
Atmospherical^ Moosegiskugawa'. 

Atom, MowCapchaje'ch kogoda'. w 
To atone, Ilkwija^idSga ; Ilkwijaaluk. 
Atonement, llkwijaadikun. 
Atop, kakwaak ; keniskwaak'; kakoodek. 

Atramental, Atramentous, Awegigunabooa; 

Mdktawaak. 
Atrocious, kesewinchuk ; kSsimtooaak ; kese- 

loowawit. 
Atrociousness, MSskeek uloowawoode. 
Atrocity, Mowimsugeek uloowawoode. 
To attach, Nastugaaluk ; Okskedaadoo ; 

Astooaadoo ; Nasedoo. 
To attack, kwgdabdo'lk ; kwgdeidk'. 

To be attacked, kw^aba'. 

Attacker, Booskekwgdab<S61k^ 

To attain, adubunaam ; W^swaadoo ; MSs'- 

unum ; kesetulaadoo ; egae. 
Attainable, kesetiilaadasis ; kesusooaadasis ; 

kcsimsunasis. 
To attaint, W65nm5jeilsoomk' ; Mesimk ; 

Mejegaadoo ; M^jegaaluk ; obulaadoo. 
Attaint, n, 'Mtooadikun ; obiila'd&kun ; Soo- 

guhgaadikun, 
To attemper, WgIeweaga'doo5nul ; kokwSje- 

weaga'dooonul. 
To attempt, kw^jaad^ga; kwSjaadoo; kweje- 

tulaadoo ; kwgjetula'dSga'. 
An attempt, kwejadegSmkawa' ; ukwchaadi- 

kun. 
To attend, v. a, Ankaptum ; Slooga'ookw ; 

Nebunedaadum ; Jiksetum ; AnkaptSga' ; 

Chigistikunei'. 
Attendance, eIoogwaoo5kun ; Tanik eloo- 

gwaooa'dijul wenul. 

To be his attendant, Wen5kubgm!t 'ntenin. 
Attention, Ankaptumumk'; Jus^tumumumk'; 
Ankodtgemk' ; Ankodakun. 

Attentive, Jlks^tumagwa' ; booskeankodega' ; 
Booa ke-j i ks u t u m oog wa'. 

Attentiveness, Ankod^emkawa' ; Uksean- 

koddkiin. 

4 



Attentively, Boosk^SnkokSgemkawa' iktook ; 

ukseankodakun iktook ; Booskeankoddkun 

iktook. 

To listen to him very attentively^ kesik- 
sejiksut^k'. 
Attenuate, B^pkaadoo ; Apsutkaadoo ; Bgp- 

kujaadoo. 
Attenuation, Apsutkaadoomk' ; P^pkujaa- 

doomk'. 
To attest, ^loowedumase; WgjelooedumSse. 

elooedumasoode. 
Attestation, Elooedumasoode. 
Attic, Mowekakwaak poktuskaasik. 
AttigUOUS, Wejooow' ; Mestowchooow' ; kwei- 

ichk 
Attinge, Samtaam ; SamtEskadigul. 
To attire, Asoonaase ; kSgunaase ; Asoona'- 

dSga' ; Asoonaaluk ; Asoonodulk; 
To be attired, kekkum ; Ekwtei. 
Attire, n. 'Mtokwon ; asoonadimkawa' ; Nas- 

oonigunul. 
Attirer, 'Noojeasoonodega'. 
Attitude, Tan tglnumei'; Tan tglekoS'gooe ; 

Tan tSlaaluse; Tan telpe ; Tant^lesin'; 

Tan tSlege'. 
Attorney, Noodawistoo ; Bootoosooenoo. 
Attorneyship, Noodawistoomkawa' 'ratiim- 

5d4kun ; Bootoosooenooa'dikun. 
To attract, Weswodejaadoo; Pgsabega'lugik ; 

Peesabegaadoo. 
Attraction, Weswod^jaadoo'mk. 
Attractive, kesuswodejaadasis ; kesepesabgg- 

aadasis ; epajaak ; Apajedootk ; Weskowka- 

kun ; WEskawedaadasik ; Usugaweda'dasis. 
Attribute, TSIaimkawa'; Mulgigunode ; alsoo'- 

soode ; Tan telinkulagaadoo; Tan wEje- 

kesaadase. 
Attrition, Samapkwa'doomkawa' ; Pegwona- 

dimkawa'; 'Msuga'dakun oochit' uloowaw- 
oode. 
Atween, Atwixt, Meawaak ; MEgweiik. 
To Avail, Wjglabese ; Pegweluhtapsoone ; 

WoolabSdQmoookunik' ; wEIuhtapsoonik ; 

TItkaak ; kaneawik ; kaneawoodik. 
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Avarice, W^sSmiksadumugawa' oochit soole- 
awa' ak msit tan mllemoo'gul ootapsoonul. 

Avaricious, Pesogwae ; WSsSmiksadum mil- 

asoode. 
Avaunt ! Jigulaase ! 
Auction, 'NtowodGmuk ; N2dow6dSmuk'. 

To sell at auction, NMowwSdQm. 

Auctioneer, NSdowwdtk' ; Noojintooeskgt' ; 
Noojesowwgt'. 

Audacious, Lok mSdooaak. 
Audaciousness, uksImtooaM4k&n ; MSskeek 
^loowawoode. 

Audaciousness, Audacity, MSdoeloowa'- 

woode. 
Audibleness, Audible, Noodlsis: noadum- 
umk' iktook. 

Audibly, Tan noodasis. 

Audience, Noodumunik ; Tanik jiksutumee- 
dich p^stoonumugawa'. 

To audit, elaadoo. 
Auditory, Tan kesejiksutumagw8t'. 
Auditress, abit tan chigistakunat'. 
To avenge, usedodega' ; useda^k' ; W55n- 
maje-ilsoodega'. 

Avengement, WdonmSjeilsood&k&n ; tisSdodd- 
kun ; usedodSgSmkawa'. 

Avenger, Noojelisedodega' ; Noojew66nm4jeil- 
soo'dSga' ; Booskeliseddd^ga'. 

Avenue, Owteech. 

Average, MowwedamkawS' 

Averment, tiloowedumSsoode ; Mglke'looed- 

fimSdlmk. 
Averuncate, k2tpiskodoo ; kStpiskaaddo. 
Aversation, Makskeliumugawa' ; Ciktugedaa- 

d^kiin. 
Averse, Moo weledadum; ketkedaadura. 
Aversely, kenskedaad&kfin iktook ; Moo woo- 

ledad^gow'. 
To avert, Sjigulaadoo; Pesk^^jaadoo. 
Auger, upkoeiegtin. 
To augment, v. a, unkooea' ; Ajea' ; An- 

kouaadoo; Ankooaalugik, 



To augment, v. int. PemSIgk ; Pgmege ; Peso- 
kuya' ; Pesokegwegul ; Pesokegwgnumei' ; 
Pgilbgwa' ; Nokseglkik ; Ajedk'. 

Augmentation, Aja'dakun ; PesokegwSnum- 
umk' ; Pesokegwgnumtigawa'. 

Augur, Boooin ; Neganikchijel2gawenoo. 

To aug^, BoooinwadSga' ; k^dookSgumooch- 

edaase ; kSdookSgumoochSdaadum ; Negan- 

ikchijet2gawenooaad2ga'. 
He augurs fine weather, Wglegiskuno- 
gwgt'. 
Augury, Boooinwa'd^ktin ; uktooekSgumooch- 

edaasoode ; uktooekSgumooch^daadakun. 
August, kesagawegoo's. 
Auk, (the Great), Abaktooe. 
Aviary, Tan tgt sesipk gtleSnkodasooltijik. 
Avidity, MSsikwtaklinad&mugawa'. 
Aunt, Nulls', My mother* s sister. 'NsoogwTs^ 

My fathef's sister. 

Avocation, Loogowdkun ; 'Mtumoddkun. 

To avoid, P2sogwaase ; WdkAsiktooa' ; Med4- 
doodum ; T^pse ; TSpoose ; YSlitpoose ; 
Wgsemoogwei' ; Kesitpiisiklum ; Keseboo- 
looa' ; W&emooktiim ; Wgsemooktik'. 

Avoidable, kesuhsemooktasis ; kesipsogwaa- 

dasis. 
Avoider, Booskitpoose. 
Avon Biver, pr, «., Tooetunook'. 
To avouch, M^lkekuloose ; ^looedumSse. 
Avoucher, Nooje-looedunrilise. 
To avow, MasweloocdumSse ; MasweStlawistoo; 

Maswe^gunoodum. 
Auricle, 'Msutoo5kun. 
Auriferous, Tan w^jeegaak wisowsooleawa^ 
Aurora, Eskitpook'. 
Aurora Borealis, WSglUlusk', 
AnspiciouSy Wele4k'. 
Auspiciously, Wgle4k'. 

Austere, Medooamookse ; MSdooae. 
Austerity, 'Mtooamooksoode. 

Austral, Austrin, Upktidasiinoogawa'. 
Autlientic, Authentical, kedlawaik; kSdla- 
waekesed^ik. 
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Authenticate, Wejemulglgunawaadoo alsoo'- 

sood iktook. 
Authenticity, kSdlawaoo5kun ; Alsoo'soode. 
Authority, Alsoo'soode ; Sakumowoode ; Sle- 

gawitawoode. 
To authorise, kegunagwdlk' ; Alsoosoode 

igunumik'. 
Autograph, Tan tSIeweekugSt' nadoo wenu. 

'Msut w2n ootaweekugg^kawaQ. 
Autographical, Stiiga^ tan tSleweekiigSt' nadoo 

wSnu. 
Automatical, kesemaja'lusis ; kesemasagaa- 

liisis. 
Automaton, Nadoo kogooa' tan naooktooktasik 

^lookwgk'. 
Autumn, Togwaak; Naooktitkwaak. 
This Autumn^ PSmitkwaak. 
Last Autumn, utkok'. 
Autumn before last, ukt&gilkok'. 
The whole Autumn, Naooktitkwaak. 
Auxiliary, Tan abog&numooek' ; AbogunCim- 

Sdumugawa'. 
To await, eskebSdiim ; Sskiiml'lk. 
To awake, v. tr., Toogwaaluk ; Tooktglftk' ; 

NSstoodeskSk' ; Toogwimk ; Tooktaak. 
To awake, v. int., Toogea' ; keskoose ; Ngs- 

tooea'; WSspSse ; Nebebe ; Nebabe. 
Award, Ilsoodakuna' ; abankudooowwa'. 
Aware, WglikchijedSga'. 



Away, kun^k ; kunekaalu ; MedSdook' ; medad- 
oogwaal. 

Awe, ChepStogun ; Wagw6daasoode ; Pakiilei- 
oookune-wagwSdaasoode. 

Awful, Pakuleioookune-wagwodasoodeau. 
Awfulness, Tan kesed5k pakuleioo5kiine-wag- 
wodasoode. 

Awhile, kechkaa ; p2gejajeechk. 
Awkward, Awanaga'dega' ; Oww5naga'd€ga ; 
Oww5nae; Awanagadoa 

Awning, Likpelikun. 

To put up an awning., alakpelum. 

iLWTYi To carry the head awry, Matlabaase. 
Axe, Tumeegun. 

An Axe-helve, Tumegunutkw'. 

A stone axe, koondaviase. 

An American axe, Bostoonkawise. 

The edge of an axe, Wilnoogw5n'. 

The pole of an axe, OoocheedlLkiin. 

The eye of an axe, Oopiikik. 

To hunt for axe-helve timber^ Tumegun* 
utkwaaga. 

Axiom, Masooekedlawaoo5kiin. 
Axis, N&mchen5ktek. 

Axle and Axle-tree, NemchenSktSk. 
Aye, aa ; aa. 

Aylesford Bog, p, n., kobetgk'. 
Azure, Mooskooamoogwaasik. 



B. 



Baa, ChechkSlooaoockweesimk. 

To baa, Chech kelooaoochweese. 

To babble, Nababoogooa ; kulooskoowdk&n- 

aboogooa' ; S^gawawistoo ; Petkoodoonka' ; 

M ijooajejooeese. 

Babbler, BooskesSgawawistoo ; BooskepStkoo* 
doonka'. 

A Babe, Baby, Mijooajeech ; Amsoodagun. 
Baboon, kundakunoo^jit. 

Bacchanalian, Booskiktiigegt'. 



Bachelor, Snkoodabaoo ; Chenum tan ma 
munaa mileawik ; kesegoollbadoo. 
An old bachelor, 'Nkanilbaadoo. 
Back, 'Mpakum. 

To carty on my back, Pedooktoo. 

To come back, Apskwaase. 

To cause it to come back, apskwobSgaadoo. 

A psk w6begaal uk. 
To turn the back, glmismaase. 
(Note. — Back, in composition, is made by ap and 
Sbije, as prefixes.) 
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Back-bone, (my,) 'Nwowigun. 

T/ie small of the back, elleapsokse. 
To carry a load on the back, Clmowoola'. 
To walk back and forth, asooaase. 
To mn hack and for*h, eoosweebe. 
A Back-log, iiktoo5n. 

To back, (a horse,) kakoobaase oopakamku. 
To stand back, esedaboogooaase. 
To stand with the back towards, Ssedaboo- 

gooe. 
To pull it back, esedaadoo. 
To backbite, Wiskooowaadep:a'. 
Backbiter, Booskewiskoowaadeo;a'. 
Backhouse, Wgnjegwomcheech oot^chkaal ; 

Mejunogwom. 
Backroom, Poktuskasik ootSchkaalu. 
Backside, Oopakumk ; Oonoogw^k. 

His hinder parts are off, Temikchat'; 

Temikchoksit. 
His tail feathers are off. Tern il nut'. 
Something falls and takes off Ins backside, 
Temikchedogwet'. 
To backslide. Lit, ^sedimkume; esedaase : 

Fig., Peme-obula'dega. 
Backwards, To walk, esedaase. 
// mns back, esadadek'. 
To fall backwards, esedadooea'. 
To turn back tOy elmeboogooaase. 
To talk backivards, esedaboogooa. 
Backward, kegwae ; Malae ; Aswedaadum ; 
Moo weledaadumoo ; Moo nSksinsiitooau. 
On or towards the backside of a building, 
Puk^kumkaalu. 
Bacon, 'Mslbeaslgun. 

Bad, Winsit ; winkchuk ; Smegwaak; Moo 

kulool'iunook ; soogulugAk ; ^loowawit. 

M^kskeliikiinik ; Makskedaadakunik. 

Badness, Wmsoode; ^loowawoode ; makske- 

daad^kun; 'MtooelGIaoo6kun; 'Mtooaoookun 

Badge, kunoogwosoode ; Sakiimowkwonul ; 

Sakumoowikspesoon. 
Badger, kekwajoo. 

Badinage, kulooskoookuna etiawistoomk. 
'J hey talk nonsense, kelooskawistok. 



To baffle, Wiswigunodega' ; wiswigQng'mk ; 

edoklesk^k' ; edokskamak' ; edoktSskooa' ; 

MogumAk' ; W^tkoolooa' ; W^tkoo'lk. 
Baffler, Booskewiswigunodgggt' ; BoosketSk- 

teskowa' ; Noojetoktgskowa'. 
Bag, Moonde; Munoode ; iipsaakumoode ; 

Ootoo<>wejunaakumoode. 

To tie up a bag, Seboosapelum. 
To bag, Pllkumadum mumoode ; MoontSgidum. 
Bagatelle, Segawuhtapsoonul. 

To have a bagatelle, Segawuhtapse. 

Baggage, 'Mtapsoon ; Nootapsoon ; kootapsoon; 

ootapsoon. 
Bagpipe, Wiskwe pepoogwokun. 
Bagpiper, (Noojewiskwepepoogwgt). Nedo- 

wepepoogwot' wiskweu. 

Bai du vin, p n, Ngbgltook'. 

Bail, Naptagwenigun (a handle). 

To bail, Naptagwenum. 

Bailiff, Noojekokwadgggt'. 

To bait, WSkadigadum ; Wokadigunaadoo ; 

Wokadigd'lk ; Wokadigunaaluk. 
Bait, Woka'digun. 
Baize, Wisowwggun. 

Green baize flannel, M2seijeech. 
To bake, v. a., ebibunadum. 

To be baking, ebibuna'. 
To bake, v, in., ebiibuna'. 
Bake-house, ebibunalsik. 
Baker, Nootplbuna'; 

Bake apples, upkooogemink'. 
Bake apple bush, upkooogemin5kse. 

To balance, v. a. Tebabakum ; TebabAk'. 

(keskidowlgunedaam). 
To balance itself, Tebabakuneik'. 
A balance, utkwabakiguna'. 
Bald, Mgmkalpei'; amiskaak; Mgmkakunatpei'. 

Balderdash, eksooogunul. 

Baldness, Memkatpamkawa'. 
Bale, Snakpelikun. 

Baleful, Woonmajedasoodea; wenmAj5dSgSk'; 

wonmajoguna'. 

Balk, Ootkoolsoode. 

To balk, Wetkoolk. 
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Ball, Toookun ; alcham^kun ; Pelooowwa' ; 
Naooklopskek ; Mimtogopskech. 
To play bally WSlchamei ; Too'ei. 
To make a ball^ Mimtoogopskaadoo ; 

Piptugopskaadoo. 
A ball ( dance )y AmalkaldimkSwa weg- 
oobaltimk ; Amalkamkawa\ 
Ballad, uktabegeikun tan tula' oositkumoog- 

awaal. 
Ballast, keskoolooksoode. 
Balm, 'Mpesoona' upkoo tan lok wSIemaak ; 
'Msut 'mpesoon tan upkoonajunawaad5k 
uksenoogowokun. 
Balmy, Tan t^Iaak stuga' bam. 
Balsam, upkoo ; amakeinsoode. 

Balustrade, Aptokusoode. 

Bamboozle, kespoogwaaliik; Malegadk'; Tag- 

ala^k'. 
Ban, Ootkoolsoode. 
Band, Owweutkubil^kun. 
To band, kakispadun) ; kakistagadum ; Owwe- 

utkubeliim. 

Bandage, Tctpokpeliktin ; akechkopel&kun ; 

ankoookpel^kun ; Chedoopelikdn. 
To bandage, T^tpokpelum : Akecbkopelum ; 

ankoo6kpelum ; Chedoopeliim. 
A bandbox, Agwesuna-kumoode. 
Bandit, Bandito, Noojckumooiuna'. 

Banditte,' Nojekumoolunadijik Mowe?jik ; 
moweome nqoje-kiimootunadimkawa'. 

To bandy about, kuhtogwe-Slega'. 

Bandylegged, Wokchooeloogoonei'. 

Bane, W^nmajod^gSgawa' ; Nabad^gek'awa 

kogooa'. 
Baneful, Obiilaadok; obuladggSk'; Nabadgggk'; 

Wenmajod^gek'. 
To bang, Taktum 
To banish, ejigulaaluk; Spchejigulaaluk ; 

W^jejigGIaaluk oomulkig;u. 
Banishment, apchejiguladoomkawa'; apchejig- 

ulaldimkawa. 
Bankrupt, Moo kese atakudumook ootedad- 

imkawaum. 



Bank, kaskibunelk', the bank of a river. 'Mtub- 
uneglk, 'Mtubunegikt; Mgdubun^gg^k' ; 
T&ik^mkgk'. 

Steep bank, PakabunegSk'. 

A red bank, MSgobunegek'. 

A high bank, Sspudebunegikt' ; Sspiin- 

aagwek. MSdubun^ge^k'. 
A black bank, MaktawimiubunegeAk' ; 

Maklawimtubuneg^k'. 
A white bank, W 6bobunegek'. 
Snoiv bank, kakwoleegigun. 
// has a high bank, Sspud^bunlgedk'. 
To push the head out over a bank, Pichko- 

guya'. 
To push the head out suddenly over a bank, 

Pichkogujin'. 
To raise a bank of earth, WSnag&m- 

kunum. 
Bank-bill, Sooleawa Weegadlguna' ; 

A one dollar bill, Naooktagigawa'. 
A two dollar bill, Tabooagigawa'. 
A five dollar bill, NanSgikawa'. 
A ten dollar bill, M^ilasdgigawa'. 

Banner, 'Mtowggun. 

Bannock, kilkoonawa'. 

Banquet, Wigoobalti'mk ; WigSobaltooeme. 

To banquet, Wigooba'lk. 

Banquet-house, Banqueting-house, Wig- 

66ba)ogw6m. 
To Banter, MSlega^k'; TSgSla&k'; MSlege- 

gedum ; Malegaboogooa'. 
Banterer, BooskemSlegegedum. 
Bantling, Mijooajeech. 
Baptism, SigundSsoode ; BapteisawSd^gSmk' ; 

Bapteisawaldimkawa' ; Sigundasimk. 

To baptise, Sigundik' ; Sigiindoo; Sigundooa'. 
Baptizer, Nootsigundooa'. 
Bar, utkumoksood^kun ; Takumamke^k'; Tak- 
umoktek ; eloo'd^kun^lk'. 

To bar, Takumoogwaadoo. 

Barb, Wedool ; 'Mku^un ; Ookoojenooon. 

To barb, 'Mkugunaadoo. 

Barbarian, Segawculuoo; Pelooa^. 
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Baxbaxism, P^Ioo5boogooSmkawa' ; Mileesim- 
kawa'; Obulaboogooemkawa'; Obiileesimk; 
Obulilnooeesimk. 

Baxbaxous, W&'kdse ; Mgdooae ; gloowawe. 
Baxbecue, koolkwees mgsoksasit. 
To baxbecue, MSsoksuk koolkweesu. 

Baxbed, 'Mkuguna'dlLsik. 
Barber, Noojipskudooamooa'. 
Bare, amiskae ; Moosegae ; Moo asoonalimuk ; 
Moosegaada^e. 
Bare ground, Mgtkumeek. 

To bare, Moosegaadoo ; Moosegaaluk. 
Barefaced, Winemulgedae. 
Barefoot, Barefooted, Sasageem. 
Bareheaded, Metkwei'. 
Barely, Waguch; Pasuk. 
BaxenCBB, amiskaimkawa ; amiskoltimkawa'. 
Bargain, kesigunoodumumkawa' ; kesaamoo- 
Smkawa'. 

To make a bargain, kesSgunoodiimkeikw^ ; 

TSlSagunookumeiek ; adumadoolteSk' ; kesaa- 



mooa'. 



Barge, Papedikuna' wglebot ; Papeddktinoo'lkw ; 
Saootoogoodikunqo'lkw. 

Bark, the bark of a tree, Mask we ; Boch&kul- 
maskwe ; uloo'gesk. 

White birch bark is called : 

1. When peeled in the proper season, 

Bapkookawa', and upkoonegwe. 

2. Whe^i peeled out of season, ulnaskwe. 

3. When peeled in the winter, Sunse- 

gwon. 

4. When stripped from an old dead log, 

'Msooigwe. The general name is 

Maskwe. 
Spruce bark, upkaoo. 
Hemlock bark, uksooske. 
The inner bark of the white birch, Ooch- 

likul maskwe. 
The bark of ordinary soft wood, utkogun. 
The bark of a young birch tree, 'Pkoonegwe. 
Bark for covering a wig worn, Pulogumok'. 
Bark for building a canoe, 'Misookweel. 



Bark mixed with tobacco for smoking, 

(usually of the red willow), NSspe- 
bakiin. 
A kind of bark informer times used for 

tlie same purpose, Pakun&tkwemoose. 
To gather btrch bark, Manegwa'. 
To bark a tree, (by peeling it), Bapk waadoo. 
To hark, (as a dog), W^gilei' ; Wggilit^ 
To bark at it, Wegidum. 
To bark at him, WSgiiuk. 
He barks in the distance, unseen, W8d- 

owkwilit'. 
He is heard barking, chasing some animah 

Wedaw6sin. 

The hound barks while pursuing, Y51a- 

w6sin. 
Barker, BooskewSgil&t^ 

Barky, Maskwcau; Maskweamook'. 

Barley, Bale. 

BlUH, Lakulans, — from the French, la grange. 

Barnacle, Sigasakunachk koonda-wiktook 

Slegoodijik. 

Barfiacles grow on rocks, Okskcdooltijik. 

Barrack, Sumagunis5gwdm ; Wik&loosan. 

Barrel, Malegaoo. 

To barrel, Pitkumadum malegaoo iktook. 
To knock open a battel, Pelsiktaam. 

A gun-barrel, Webagwik. 

Barren, Taimkooaak ; Taipkwaak ; kattook. 

To be barren, Maseketei'. 
Barrenness, Maseketamk'. 
Barricade, Slegasoode ; Wokaloosan. 
To Barricade, ^tlegasoodeaadoo. 

Barricade, Wokaloosun ; ^legasoode. 
Barrier, WetkooloocmkawS' ; gdogw6d?sTnum- 
ugawa'. 

Barrister, Noodawistoo. 

Barrow, aooktubelakuna' ; Pumabildkun. 

To barter, Sasawadoo ; Malsiinawe ; MemSd- 

ooaad^ga'. 
To barter, Memadooabdnkudum. 

I pay Indian fashion, ulnooe-abankudowwa, 
I pay white man fashion, i,e, I pay cash, 
aglaseaooeabankudowwa. 
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Bartibog, /. « , NSWltook'. 

Base, B^nogwae ; moo talek&Ioo'su ; BSnokedal- 
umookse ; Winchuk ; kgnskeda'd&kunik' ; 
Moo t^lekulooltunook'; Mogwajooik. 

BaBe-bom, S^gawuhskijenooe. 
Base-minded, kulooskabawe ; Noojikstiboog* 

walooa' ; k2spoogwad2ga'. 
Abase, Slkun^dek'; ginadek'; SlkiinSdegawa^- 

Baseness, Sloowa'woode. 

Bashful, Nedagae ; Chepalooa'. 

/ am a bashful man^ NSd^gobawe. 

I am a bashful woman, NMSga'skowe. 

Shame, bashfulness, 'NtSgogun. 

Bashfulness, NSdagobawimkawa' ; NSdSgas- 

k5wimkawa. 
Basilisk, Tan pasuk 'mtaskum. 
Basin, Eptakun : kusispadikiina' ; kasiptGna- 

dimkawa'. 
Basis, Slkunadegawa ; Tan tet wgjeboogooik 

kogooau. 
To bask, v, a., «ga'luk nagoo'sSt-awiktook. 
To bask, v. n., k^salklksowwsl'. 
Bass, (fish,) Chegaoo. 

Bass-wood, SInikpe. 

Bass-wood grove, Elnikpea'gumikt 

Basket, Pootlleawa' ; LikpSn'igun. 
Basket-handle, Nabtidagwgn'igun ; Slnakiin- 
utk'. 

Bastard, iipkotununch' ; Segawa' mijooajech. 

Bastardy, SSgawuhskijenoode ; SegawagSkun. 

Bat, (a ball stick) OochamAkunutk'. 

Bat, (an animal) Naj^mookt&kung'ch, 

Batch, Mowelooskun^sik. 

Bath, etliksispalQsooltimk ; etliksispalGsimkawa'. 

To bathe, v. a,, k^sispaaluk ; kesispa'luse. 

To bathe, v. int., Tegisme ; kesispa'luse. 

Bathing-place, Etliksispaltisimk'. 

Bathurst, /. n. KSbamke^k'. 

Battalion, Pegw^lemoweSjIk sumagunisku. 

To batten, Wesked6ktam'. 

A batten, Ooskedoktaagun. 

To batter, Pegwelitkum. 
Batter, n., PSlt£gawa. 



Battery, Wakaloosan. 
To battle, Mlitundooltijik. 
Battle Array, kesk^joltijik oomitundooadin' 
owfi. 

To bawl, Saskwa' ; N2dowwa' ; kSsiksegowwa' 

kMoo ; 51komikt2ga'. 
A Bay, B^ktaba'. 

The head of a Bay, Wagobaak ; Es- 

kw6ba' ; Bookt ; elumbaak. 
The Bay tuns fat up, (hence the name, 
Cobequid,) Wagobagltk'. 
To bay, Wggidum ; Wggil5jiil. 
Bay berry, kfiljeman'. 
Bay berry bush, ktiljeman5kse. 
Bayonet, Sabalkiidaagun kusaw5gwaii, (an iron 

stabber.) 
Bazar, Etlintooeskaadimk. 
To be, aOm ; T^lae. To be so. 

Note. — afim means to be there. There is 
no verb in Micmac that exactly corres- 
ponds with to be. T^Iae means I am so 
or thus ; In this or that condition. 

Beach, PSmamkedk' adooomk'; Amasagop- 
skool ; Natakumamkudogwek ; Natkamkud- 
ogwek. 

To walk along on the beach, PSmchSjegam- 

kaase. 
There is a beach of fine stones, Wgl5mke4k'. 

Beacon, Piksaak ; Piksaadakiin. 

To make a beacon, Piksa'dooe ; Piksadooa. 

I raise a fire beacon f Of him, Piksaad^k. 
Bead, Weiopsk. 
To string beads, Napuskwa'. 
To adorn with beads, Sl^pskadSga'. 
Beak, Sesip ooseskoon. 
Beam, kode. 

Beamy, Baktad^k; PedebktSk'. 
Bean, Wegoon : Papawa'. 
Bean-soup, Wegoonaboo. 
To bear, PSmaadoo; Pgma'dgga'; PSmegedei'. 

To bear with, kakumoodum ; kakumoodik'. 

To bear young, Mljooajejoome. 

To bear ivell, Welegedei. 
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The Seal bears youngs Peneagwit'. 
The Bear bears youngs PeneskwTt'. 
The Dog bears youngy Pengsumit'. 
The Cow, Moose, Carriboo, &c., PSngtkwIt. 
To beat on the shoulders, Pemnega' ; PStn- 

negadum. 
The tree dears fruit, Minik, or Menik. 
A bearer, (of loads), Noojepumadega'. 

A bear, Mooin. 

A male bear, NSbe'skw. 

A female bear, Noos^'skw. 

A white bear, Mooin wopskw. 

The Northern bear, (constellation), Mooin. 

Bear's grease, Mooin5me. 

Bear meat, », Moina\va\ 

A bear skin, Mooinei'. 

Bear Biver, /. «., SlsSikook'. 

Beard, WedooL 

Beard of an arrow, Lutkamun. 
Beard of a hook, Ookoojenoo5n'. 

Bearded, We'dooe. 

Bearer, NoojepumadSga' ; Nooje-pumowwoola', 
Bear garden. Tan t^t Mooinclk ankwaasootijik. 
Bear-herd, Bear ward, Mooinawe-noojean- 
kotegawenoo. 

I am a Bear, Mooinawe'. 

Beast, Weisis. 

Beastliness, WeisisooadSgSmkawa' ; Weisis- 

ooomookse. 
Beastly, Weisisooaad^get'. 
To beat, Taktum ; T^ktooaaga' ; Takiimk ; 
Mataak' ; Wis5doonemkoose. 

To beat in battle, Wiswlgun5d2ga ; Wis- 

wodSga'. 
To beat him in the fight, WTswIgun2mk'. 
I get the victoty over him, WisoowacLk'. 
To give him a sound beating, k^sedaak. 
To beat him in argument, WisooMoon^mk'. 
To beat cloth, washing it, kSsistaktaga'. 
To beat a garment, Paw5ktaam ; ^blt- 
kwedaaga'. 
Beaten, Matokse, MStimk, Wiswaooimk'; 

Wiswigungmi'mk ; WiswigunodSse. 
A beater, (a maul) Skofodaagtinutk'; MiltSj wa'. 



Beatific, Beatifical, M^steioolade. M^stel- 

oolodegemk, melooich aooosik oochit wa* 

sokawa oolode. 
Beatitude, MSstowoolode ; Wglkwijadegem- 

kawa' ; Welkwijeemkawa'. 
Beau, Cheenum tan wSlkood^l'. 

Beaver, kobet. 

A beaver skin, 'Mtae. 

To dig beavers out, to hunt beavers, Noo- 

dSska'. 
To hunt beavers by night, Welogwei'. 
To open a beaver dam, Paliimakik kobe- 

taku; Paaliim. 
A beaver dam, lisegedooow'. 
To hunt beavers in the morning, Sebae. 
A young beaver of the first year, kuje- 

bancheech. 
A young beaver of the second year. Pee w^ch. 
A young beaver of the third year, Pul- 

umskw. 
Beaver Harbour, p,n., Kobetawa' kwemoode. 
Also, Wolunk^k'. Tke latter evidently the 

Indian name. 

Beauteous, Beautiful, keloo'se ; keloo'Ik 

esmadumookse, ^smSdumook' ; Welean- 
kamkoose, and W^leankamookse ; kSse- 
ooleankamookse (or, koose) kaskamookse ; 
PSkskowe ; W^laamookse, WSlamook'. 

Beauteousness, Beauty, k^loo'soode Esma- 

dumooksoode ; kaskamooksoode. W^lean- 
kamoo'ksoode; and WSIeankamkoo'soode. 
W^Iamoo'ksoode ; kSseooleamook'soode ; 
kSse-ooleamkoo'soode. 
To beautify, WelSmoogwaaluk ; WSlamoo- 
gwaadoo. 

Because, Oochit ; MudQ. 

To beck, To beckon, MStkwSdilm ; MSje- 

kwediim; MatkwedAk' ; Majekwedoo; Waa'- 
dumei; Waadigoo ; WaadumAk' Wadiga, 
— To attract sea-fowl, loons or ducks, by 
waving a red flag, (The difference between 
matkwediim and waadigoo, is this : the 
former is a nod of the head ; the latter a 
a motion with the hand). 
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To become^ W^jekesedSse. (Note. — The idea 
of becoming is expressed by a verbal termi- 
nation : as Cheenumooea', I become a man ; 
kesegooea', / am becoming old ; koonda- 

we^k', // becomes a stone ; kumoo'jeak, It 
becomes wood: from cheenum, kesegoo, 
koondaoo, ktimooch', — and so in all cases.) 

Bed, 'Mpogun. 

To have a bed, Oonpogtinume. 

I am abed, 'Mpogtine, (and I am in bed) 
A feather bed, Pesumoode. (Lit. a ^ea bag.) 
An animal's bed, Mootpoon. 
A moose's bed, Oonban. 

Bedabble, Saseb6ktgst&k' ; BakuIooskudSskAk'. 
Bedaggle, Seskooaaluk; B&lgSuchaaluk ; Biil- 
gokch iktook. 

I throw mire on him^ imchugiktSk. 
I plaster mire on him^ Amdkt&k. 
To drag him through the mire, ^mchfig- 
iidSjimk^ 
Bespatter, Mejegaadoo. 
Bedaub, imchugaadoo. 
Bedchamber, 'Mpog&na' pokt&skasik. 
Bedclothes, Inkoonosoon&l ; Snkoonosoodel. 
To bedeck, Am&lSbedaadSga'; AmSISbedaadoo. 

Bedeque, /. n., ebSdSk. 

To bedew, MSIumooaadoo ; MelumaSk ; Mgl- 
umooaaluk ; M£lumoodb&dgga'. 

Bedfellow, Nooje-weeb^de^k'. 
Bedford, pr. «., kwebek', ( The head of the tide,) 
Bedlam, ^loowaweed5gdm ; aweieSdogwdm. 
Bedlamite, £loowawea' ; aoonlsea' ; aweiea^ 
Bedraggle, Mejegamoogwadoodniil. 
Bedrid, Bedridden, Spchesin. 
Bedstead,, 'Mpogtinutkool. 

Bedtime, kSdoonpogunooltimk ; ^les&meda'imk; 
TStpugaak 'ntSlesmasTnu ; Tetpugaak ukt- 
21esmedan£noou. 

Bee, Mechipchamooech'. 
Bee-hive, MechipchSmooSch-ogwSm. 
Beech, Sooomoose. 
Beechen, Sooomoosea'. 
Beech-nat» Sooom4n'. 



Beef, Wgnjoodeamwa'. 
Beer,' (Spruce), kowwStkoobe. 
Beet, M^gwibunSksit. 
Beetle, kiimaas; MiltSjwa'. 
Beeves, Wgnjoodeamook. 
To befaU, Tgd5bood«sk'. 
To befool, kdspoogwaadSga' ; kSspoogwaluk. 
Before, prep., Nooskalook ; oopfild'kQn&k. 
Before, adv., askw moo ; Ankanu ; Neganu ; 
MSitamu. 

To go before, Neganaase ; Eganaase. 
To befriend, W^laaluk ; Witkimk' ; Nadoood- 
£ga^ ; Nadooaal&k'. 

To beg, 2dowa ; £doww6ktumei' ; Nadaw6k- 
tfimei' ; kewikse ; P2ktoww5ktumei' ; NSd- 
ooksiktumei'. 

To beg of him, Sdi'mk. 

To be a capital beggar, NSdadowwa'. 

To beget, Mijooajechwaaga ; WSgwisea' ; 
WSnjune ; Wgskijenooalooa'. 

A beggar, Nootoww&ktumei' ; BoostowwSk- 
tumei' ; Boostowwa^ 

Beggary, aoolajoookun ; kewiksimk ; Sdow- 
wSmk. 

To beg^, Poktumke&k' ; Foktumkadgga' ; 
Bokcheak' ; Wgjipkotumkea' ; Bokche- 
tulad^ga'. Bokche, as a prefix to any active 
verb, denotes to begin the action, whatever 
it may be. Poktuloogwa', (It is impossible 
to be always able to distinguish the sounds 
^ and/ as the Indians utter them. They 
find the same difficulty with the English 
2? and Z equally puzzling. An Indian can- 
not distinguish easily the words, gold cold, 
and colt, site and side ; also^ and k are the 
same to them). 

/ begin to work, Bokche-loogwa'. 

I begin to pray, Bokche-alasoodumei'. 

A beginner, Neganea' ; Noojepoktuloogwa'. 
The beginning, Poktumkeadegemkaw^' ; Tan 
umskw^s' poktumkeaak. 

To begird, kespesaase; kespesddulk. 
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Begone ! inter., jTguIaase ! 

Begprease, Memaadoo; Memaaluk. 

To begrime^ M^jegaaliik. 

To beg^uile, kSspoogwaaluk ; kSspoogwaadSga'. 

Behalf, W^Ialdimkawa'; 'mtum5d4kun ; Tan 

t&la' ; AbogiinumSsoode. 
To behave. Tan t^Iad^ga' ; Tan tSlaaluse. 
Behaviour^ 'MtulaaJikun ; Teladeg^mkawa'. 
To behead, T^mkwSdaak. 
Behest, utplooddkun : T^bloodgggmkawa'. 
Behind, Oot&'cbk : Nood£k' ; kood^k : ootSch- 

kaal. 
To be behindhand, Moo wgletuladegow : 

Noodaae. 
To behold, Ankaptfim; Ankamk'; AnkaptSga'. 

Beholden, TStooa'. 
Beholder, BooskellnkSptSga'. 

Behoof, kaneawimkawa' ; kaneawoode : Tan 

tatkaak. 
Being, Tan pasuk kogooa' ; kogooa' ; Tan 

memSjit, ak elp tan moo mSmajen56k'. 

To belabonr, Mataak; Taktuk; Taktum : 
TaktSga' ; ebatkwSdaaga, SbStkwedaam, 
SbStkwSdaak. 

To beleaguer, Matunadum. 
To belch, Welei. 
Bellfrey, SSsooagweegunutk'. 
Belfast, /. «., (in P, E. Island), MSgwasa'. 
To belie, Pilsimk; Pilsaboogooa'. 
Belief, kgdiamedadumugawa ; iiktlSmsutoo- 
6kun ; k^dlamsutddlmk'. 

Believable, Tan iiktlSmsutasis. 
To believe, kedlSmedaad^ga' ; kSdlSmsiitum ; 
kedlamsutik' ; kSdlimedaadum. 

Belike, Chiptook. 

Bell, Sesooakudaagun. SSsooagweeg&n, SSsoo- 
agweeguncheech. 

To toll a bell, Matgga'dega. 

A bell ringer, Noojematugo'd2ga'. 

Belligerous, Belligerant, BooskemStunaaga. 

Bellipotent, kenap ; Ngdowwem^tunaaga ; 

M^lkemStunaaga. 
Bellman, Noojem&tuga'd^ga. 



To bellow, Stielooaat; WSdawelooaat. 

Bellows, Bootooe'cbk. 

Belly, Numooste, kiimooste, oomooste. 

The belly part of a bear cut off with the 
fat outside and the inside left attached, 
upkwgjelum. 
The billy bursts, PaskinS'dSsYn. 
Belly-ache, Numooste kesenoogowik' ; SSs« 
dkteei'. 

To belong, Na tSlae ; Telaowwe. 

// belongs to me, WedalegSme ; Soo- 
neaweie ; WSdSpse. 
Beloved, kSs^Ikoose; Mowiks^lkoose. 
Below, iipkudeiik; upkawaak. 
Belt, ukspesoon ; ukspesoonSbe. 
To bemire, Seskooaadoo; Bulgokchaaluk ; 

amcbug^kt^k' ; imch^giidSjtmk'. 
To bemoan, Mawimk ; Mawedum. 
Bench, ^kood poode. 

A wash-bench, gbitkwiksispa'dikun. 

To bend, v. tr, WSkcbooaadoo ; W6kchooeg- 

aadoo ; W5kchooad^ga' ; Mimkooskaadoo ; 

Oweokegaadoo ; ebitkwaadoo; gbltkwaaluk. 

Bent as a hoop, Slega'dase. pas. 

To beftd a hoop, Slgga'dSga ; SISgaadoa 

To Bend, v, intran,, W6kchooigeik' ; Naoo- 
pokuya' ; Ebltkwea'. Naookoojogeik^ 
SSkskwSbe ; SekskwSdgk'. 

Bendable, kesew5kchooaadasis. 

Bender, Noojewokcbooaadega' ; WokcbooSga- 
dakun. 

Beneaped, New^d^sk^ 

Beneath, upkawaak. 

Benediction, W^laldimkawa'; Wglek&'Ioosimk. 

Benefaction, Igtinumagw^mkawa' ; Igumum- 

adimk^wa' ; Nadoo5d4kun ; Nadooaldim- 

kawa'. 
Benefactor, Noojenadoo5dSga ; Booskenad- 

oodd^ga ; Wel5dgga ; Booskewodlad^ga' ; 

Booskevvo6la'lSje aoolajooenoou. 
Benefactress, abit tan booskenadooodegSt ; 

abit tan wSlalaje aoolajooenoou. 
Beneficent^ Booskenadoood^ga' ; WSlm&doo. 
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Benificencey W^ladltkun ; Weleda'd^kun ; 

Nadoood&kiin ; NadooodegSmk' ; Nadooo- 

dSgSmkawa'. 
Beneficial, W^lSbgdiim; Tdtkaak; Tatkae ; 

k^loolk'. 
IBenefiti WS5IabSdumoookun ; kSloo'soode ; 

kanea'woode. Welabgdiimugawa'; Tan tSt- 

kaak. 
To benefit, v. tr., Abogunum^k'; Wglabgd- 

um4k'; WSlaaluk. 
To benefit by it, v. int, WglSbgdum ; Wgloo- 

wSgedoo. 
Benevolence, Welmudoomkawa' ; WgladSg- 

gmkawa' ; Tatkamkawa'. 
To benight, Bogunitpagaaluk ; Bogunitpakt- 

Sgaaluk. 
To be benighted, Bogunitpaga'dSse ; Bogun- 

itpakt^ga'dase. 
Benign, Welmiidoo ; Booskeaooleda'dega ; 

Spchew651a'd2ga'. 

Benison, W^laldimkawa'; W^lekuloosimkawa' ; 

IgiinumSdimkawa ; kokw6dumiidoomk' ; 

kokw5dumudoomkaAva'. 

Bent, Mimskwdgik ; Naoopo'ge&k ; Naoopig^ 

edk' ; Naookoojo'ge^k' ; W6kchooea'dasik ; 

W6kchooege ; WSkchooaadasik ; W5kchooik'. 

To benumb, Pilsaadoo. 

To bequeath, NSktiimik' 'ntapsoon nadoo 
wSnu, oochit oosooaadoon kesinputgs'neenQ. 

Bequest) IgunumSdimk oochit nadoo wen 
kesinputes'. 

To bereave, Segoodaak ; kokwaadSk' ; W8da- 
legamkei' ; kumootunaduraik' ; kespoog- 
waaliik ; WSjuhsooadik' ootapsoon; gdok- 
tSskAk'. 

Bereft, Segoodaimk. 
Berry, Menlchk. 

To gather berries, Mawese. 

I return from gathering bertieSy Aboowese. 

To beseech, Edamk' ; Alasoo'mk. 
To beset, SSspa^k' ; Wgdumaik' ; SSspadurndk'. 
Tobeshrew, Almimk ; WgdQmeda'lumk ootoon- 
mSjodHsin' ; Wini'mk. 



Beside, prep., Besides, Wejooow' ; kweiichk' ; 
TSbow. 

Beside, adv,^ Besides, Skumtook' ; Ak Sip. 

To besiege, Matunadum ; Wgjikpejoktgskfim 

ukchegun' mStundimka-wiktook. 
Besieger, Noojookpejoki^skooSt' sumagunisoo- 

wiktook. 
Besmear, Amchuga'dSga ; Amchugaadoo ; 

Amchugaaluk. 
To besmirch, M^jega'dSga ; M^jegaadoo ; 

Mejegaaluk. 
To besot, Sloowaweaaluk ; aweie^k'; kStkaa^ 

luk ; W^Iapskaaluk. 
To bespatter, BakwulooskiidSsk^k' ; kakeiba- 

kwulooskudSsk&k'. 

To bespeak, Sloogome ; gloogomoodum ; 

k^loolooa'. 
Besti Mowwekuloolk' ; B2jelekuloolk' ; Mowe- 

ooleik' ; MowwekQloo'se ; BSjelekuloo'se. 
Bestial, Weisisooa' ; stugu weisis. 
To bestow, Igunumoo^doo. 

To bestride, jSSsoobpetum ; Nesooopeddk'. 

A bet, Egadadimkawa'. 
To bet, Egado5a'. 

Betimes, eskitpook' ; keseSskitpook' ; 'Nkuseiu ; 
Chljegoooku. 

To betoken, Nayaadoo ; Tgllmk' ; kggenooaa- 
dik ; Matkwgdak' ; Majekweddk' ; Ametul- 



ooa'. 



To betray, kSgenooaadSga' ; kggenooaaluk ; 

MSsi'rak ; MSseek ; Mesegedum. 
Betrayer, Booskekenooad^ga'. 
To betroth, kSdoomaleawaaluk. 
Better, ajekuloo'se ; ajekuloo'lk ; edupkwea' ; 

Maweawe ; Ajewooledk'. 

To better, Telaadoo ootajew661e4'nu. 
Bettor, Booske-egadooa'. 

Between, Betwixt, Mggweiik; Loogwaak; 

Meawaak ; ulkgwaak. 

To come between, Wgchkwinsooegwaase ; 

Nasooogwaase. 
To place it between, Nasooogwaadooa, 
It is placed bettveen, Nasoookt2k. 
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Beverage, N^samoogwdmk' ; 'NsSmoogwokun. 
Bevy, Moweome ; Mowkw5clumoo'dimk ; Mun- 

edk'. 
To bewail, Akayemtiim ; Mawimk' ; Mawi- 

dum ; W2jeutked8me. 

To beware, AnkwaSse ; Ankod&m. 
Beware, Ankwaase ; Ankodaan'. 

To bewilder, aweie^k'. 

Bewitch, Boooinwa'dega' ; Boooinwaal&k ; 
Booinwaadoo. 

Beyond, kamaak ; asaak. 
Bib, Pinasoogwddea'. 
Bibber, PesogwensSmoogwei'. 
Bibacious, Booskinsamoogwei' ; Wikpa' ; Boo- 
skiktugea'. 

Bible, Beibiil ; Nikskamawa' wecgSdigQn. 

Bicker, kamedooa ; kakaweboogooa'. 

To bid, Telitploo'mk ; Tgbloo'dgga' ; Wegoo'mk. 

Bidding, Utplooddkun. 

Bier, LokpelAkQn 'npooenooa' ; PfimikpelAkfin. 

Bigi Mcskile ; Meskeek. 

As a prefix — Mag, As: 

I have a big head, Magatpei. 

/ have a big eye, I have big eyes, Magat- 
kegwei'. 

I have big hands, MSgiptinei. 

I am ^i]^/r, Poogftnutpoogwa'; Peglinlit- 
poogwa'. 

How big round am I f Talokse ? 

/ am big round, Magokse. 

Big Pond, /. « , Naookteboogooik 

Big Kespebaedak', /. n., kespabegea'chk. 

Big-bellied, Mig&pkiidei' ; Magokse. 

Bigamist, Taboosilije wStabitSmilije. 

Biggest, Mowimsuglle ; Mowims&geek. 

Bilberry, ktilumoo?jeman6ksc. 

Bile, Wiskun; Wisawo'w ; Ciimooech. 

To be afflicted with biles, kfimooejoo'sc. 
Bilge, Wespgge4k'. 
BilligSgate, Booskewinaboogoo^t'. 
To bilk, kespoogwaaluk. 
Bill, Sesip' ooseskoon ; TStadimkawa' weegSdi. 
gun; iSooleawaya' weegS'digun. 



Billet, Weegadiguncheech. 
Billow, utkoo; MugStkwigawa'. 
Bin, Luskei'gun kuloomkooa', kusna' mogobaga^ 
Binary, TogwSmkudek' ; TogwSktgk'. 
To bind, kelpelum ; kgltikpilk'. 
Bound, tied, k^ItcLkpese. 
To bind up a wound, k2Iag4k' ; Sahaleg- 
adum ; Sabalegilk'; MSIkiibilk'; 
Akechkopelum. 
To bind on a basket hoop^ Wokpadikuna'- 

doo. 

To bind anything fast by tying, SSkSbelum. 

To bind Books, Mowekulooskoodoodn&l ; 

Tokoo-k ulooskoodooon til ; kiiloosk- 

oodSga'. 

To bind Cloth, TStptgeesowwa' ; elakpa- 

dega' ; MowwSnkeesfim ; TetpJbSg- 



eesowwa'. 



To bind it up, Ankoo6kpelum. 

To bind up a bundle, Snikpelum. 

To bind an animal* s feet up to his body^ 
Of to bind a man's hands and feet 
together, MowwigunSbilk. 

A Binding, T^tpabSgeeslgun. 

Binocular, Tabooalkegwdi'* 

Biogprapher, Tan booskeweekummooSjul nadoo 
wenul oomemajoo6kunumul ; Noojeweek- 
tligSt oochit 'npooen66' tan tSlememSjedSgiL 

Biogpraphy, AgGnoodum&k&n aweegSsik oochit' 
'npooenoou 

Biped, Taboockatat'. 
Bipenated, Tabooeoonuksit. 
Birch, MSskwe ; SaoopogeSchk' ; Nimnogun ; 
OopoogumAktin ; Nebesokun, a jtc/iV^A. 

To go in quest of birch bark, Manegwa'. 

The bark for a canoe, 'Msisookweel. 

The bark for a zvigwom, Pilogum5k. 

Young white birches, Woseboogooichk. 

The birch bark will not peel^ Sgogwaak. 

Birchen, elnejoo ; Boochkajoo. 
Bird, Sesip; Sesipcheech'. Nabaoo, a cock: 
uskwaoo, a hen. 

Bird-cage, Sesipcheech-ooogwdm. 
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Bird-catcher^ NoojekokwalSje sesipu; Noje- 

sesipwaaga ; Noosesipwaaga. 
To hunt birds, Sesipwaaga. 
Bird Island, p. /?„ Kloopskeaakade. 
Birth, Ooskijenoode. 
Birthplace, Numutke; Tan tSt tSIaowwe: 

Tan let wSskijenooeap'. 
Birthday, Oonaookteboonamkawa oona- 

gw^giim w^skijenooedek'. 
Biscuit, kulkoonawa'. 
Bishop, Hkchepaduleas'. 
Bisulcous, (cloven footed), Neliksedat'. 
Bit| Tasebow ootoona' ; upk^'sigun. 
Bitch, SkwSsum. 
To bite, Pakalooa' ; Pakadoo; Pakaluk. 

To bite off a piece of meaty Peg2dum. 

To bite the finger^ Petpuse. 

To feel about by biting, NSnadooikchSmse. 

To bite it off, Temium. 

Bitter, Wiskiik'. 
Bittern, WeukujumSch'. 

Bittumen, Makumegowwa' upkoo'. 

Bivalve, Tabooasikpit. 

To blab, MileSgunoodumooa' ; Mowepoogwel- 

Iwistoo; TSIoodum tan dSpkadik moo 

'ntuloodumoonu. 
Black, Maktawae ; Maktawaak. 
A black-bird, PoogootuleeskeSch'. 
To blacken, v, tr., Maktawad2ga' ; Makta- 

waadoo; Maktwaaluk. 
To blacken, (grow black), v, int., Maktawea' ; 

Maktawc^k'. 

The black of the eyes, Maktawipkegwei'. 
To have black eyes, MaktawSbulgegwei'. 
To have a blackened (bmised) eye, Nes- 

kunabulgegwei'. 

To have a black head, Maktaw5tpei'. 
To have black hair, Maktawoltoogwei'. 
To have a black nose, or bill, Maktawis- 

koonei'. 
To have a black neck, Maktaweskw5kunei'. 
To have a black beard, Maktawedooei'. 
To have a black face, MaktawSb'awe ; 

Maktawegwet'. 



To wear a black hat, Maktaw5tpaam. 
To walk about with a black straw hat on, 

YalimkudimskegooStpaam. 

To have black flesh, Maktaw&'kuse. 
To have a black back, Maktawipkamei'. 
To have a black belly, Maktawaskudeei'. 
To have a black tail, Makawdlooei'. 
To be dressed in black, Maktawigiinaam. 
To have black hands, Maktawiptinei'. 
To have black fingers, Maktawilchigunei' 
To have black dirt under the finger-nails, 

Maktiwikseei'. 

To have on a black neck-tie, Maktawe- 

moosooaam. 

To have black feet, Maktawegadei' ; Mak- 

tauhkw5de; Maktaoosedei'. 

Black Cloth, MaktawSk'; MaktawSkcheech ; 
Maktaweasoon. 

a 

There is black cloth, Maktaweasoonik. 
There is no black cloth. Moo maktaweas- 

ooneenook. 

To have a black rump, Maktawikchei'. 
The clouds are becoming black, The sky 
is covered with black clouds, Mak- 

taw51oogedk'. 

Black wood, Maktawogomkuk* 
Black iron, Maktawaaguk. 

A black rock, stone, bead, or ball, Mak- 

tawopskek'. 
Black sand, MaktawomkSk. 

A long stretch of black sand, Maktawom- 

keak'. 

Black earth, MaktaookumegSk'. 

Black mud, Maktawelooske^k'. 

Black bread, Maktawibunaak. 

A black-berry, ajeSk'chemin. 

A black-berry bush, Sje5kcliemindkse. 

A place where black-berry bushes abound, 

ajeoksemanSkse-akumegek' ; ajeokseraan- 
5kse-a'gumikt ; ajeoksemanokse-a'kade. 

A creeping black-berry, Asooeman'. 
A creeping black-berry bush, Asooeman- 
5kse. 
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A black cloud, MaktSwolook. 

Black paint, MaktokogQnakun. 

The paint is black. There is black paint, 

Maktokosunakiinik'. 
There is no black paint. Moo maktokogQn- 

akuneenook. 
To be painting with black paint, Maktog- 

To paint it black, Maklokogunum. 
To paint him black, Makiokogunuk'. 
To be painted black, also. To paint some- 
thing of one's own black, Maktokogun- 

It is painted black, MaktokogiinSsik ; Mak- 
tawckogiinasik. 

To die it black, Maktowiusum. 

To die it black for myself, MaktowtusQmei'. 

To be dying with black die, Maktowiusowwa' 

To blacken it by burning, Maktawdksuni. 

Slackness, Maktawaagwa ; Maktawaimkawa'. 

A blackamoor, kundagwech'. 

A black fish, {species of porpoise) Tgdmunat- 

pajit; (Lit. The blunt head.) 
A blackguard, Mejegae ; Booske-m?jega-aboo- 

gooa'. 
A blacksmith, kulaptan. 
A bladder, VViske ; I'iskwe. 
The air-bladder of a fish, MSntun. 
A blade, ^of a knife,) Wilnoogw6n'. 
Blame, »., MSsimkawa' ; Padaswoktina' ; Ana- 

dalumQgawa' ; ulgoma'dakQn, 
Blain, kumooech'. 
To blame, v.. Anada'IQmuk ; ulsoodiim ; Na- 

daleda'luniuk ; Nadaledaadum. Stkomaaddk ; 

£limk' ; anadaase ; anadaaduiu ; anadaak ; 

Slkomoodiimak' ; aneamk' ; aneiipliim ; ane- 

Spse ; Pgtkicnk'. 
To blame one another, ^limtooltijik. 
B&meworthy, Blameable, Padadega' ; Pada- 

l^gawe'iiooe ; Aneamkoose. 
Blameless, Weladega' ; WeimBdoo ; Ma kesip- 

togumimuk ; Ma aneam'koosu. 
To blanch, v, tr, W'dboksowwa' ; Wobaadoo, 

V. ini, Wobawea' ; Wdbawccik'. 



Blancher, NoojewSba'dgga. 

Bland, Weimudoo ; WSlaboogooa' ; Weledoo- 

dum ; W^sknwedoodiim ; Tgdabooedoodum ; 

TiJdabooatnookse ; TSdabooimk'. 
Blank, Wobaak; SSgawa; Sespgdaase, 
Blanket, Ankoonosoode ; Mig&nise; Pedoo- 

gunosoon. 
To blaspheme, Winaboogooa' ; WinoodQm ; 

Winoo'mk ; Mowwewinaboogooa' ; M^looich 

winimk' Nikskam; Almeg^dum. 
Blasphemy, Mowwewinaboogooerak' ; Alme- 

gedumijgawa oochit' NiKskam. 
Blast, Oochoo'sun ; Pepoogwemkawa' ; Pooloo- 

^mkawa, and. Bootoemkawa'. Tan telcaak 

pepoogw6kiin. 
To blast, kakeiksugaadoo. 
Blatant, Wenjoodea'mooch-weesimk. 
Blaze, Sesooa'. 
To blaze, SesoowaeSk' ; Sesooaaasik ; Sesooa- 

amkulek'. 

/ make a blase, Sesooaaadoo. 
// biases up, Noogwaasik ; Noogwaak. 
To blaze trees, 2ltnij^l6ktaam ; ellaam ; 
^Jeldktaam; cheldklaam; Cheldksum. 
To bleach, Wdbawaadoo; Wdboksum ; Wdb- 

oktSk. 
Bleak, (a cold place). TSgaak ; TSg^lSmsuk; 

BSktusk'. 
Blear, Amcbiigaak, 
To bleat, Cheechkelooaoojooeese'. 
To bleed, v. int., M^ldawea' ; MSIdawedk. 
To bleed, v, tr„ Tdktowwa' ; T4ktumooa', 
/ bleed htm, Tlktumiik'. 
To have the nose bleed, Pagetuna', 
To blemish, Schkunaadoo. 
A blemish, acbkunaoookun. 
To blend, Weagadoodnut. 
To bless, Weiaaliik; Wflkwijaaluk; Welus- 

kwinik' ; Wfilekuloolk'. 
Blessed, Mowwewodalimk' ; WSIkwijaalimk' ; 

WSskawenOkse. 
Blessedness, Mowweoolode; Woolode; Oos- 

ugatceiidksoode ; Wasog^wa' wodlode. 
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A blessing, WSIaboogooSmkawa' ; WooladSg- 
SmkSwa' ; Igunumagwa' ; Igunumagwem- 
kaw^'. 

Blind, NSgSbegwae. 

To blind, N^gabegwaaluk. 

A blind, Blinder, 'Nkabegwaaddkuna' ; Ok- 
oonokoope'likun ; 'Nkabegwaadikuu. 

To blindfold, Okoonokoopel^k'. 

Blindness, NSg^begwaimkaw^' ; NSgSbegode. 

To play at blindmatis buff, Negulwajooe. 

The one who is blindfolded is called, 
Neg&lwaach. 
To Blink, S^begwSdSsIn ; Moo kedoonmedoo. 
Bliss, Mowwemulgew55lode. 
Blissful, Mowweemiilgew55Iae. 
A blister, Petooiskwaddkuna' ; PedoobSgaasik. 

A fir blister, Poogoogwich'. 
To blister, Pedooiskwaase ; Pedooboktaam ; 
PedooiskoktSk ; Petooiskwaadoo; Petooisk- 
waaluk. 
Blithe, WSledaadSga' ; WSskawenSksc. 
To bloat, Megwe. 
Bloatedness, M&kwpgmk^wa'. 

My face is bloated, MSkwpa'. 

A block, Temapskudaagun. 

To block up, keboogwdskudaam ; kSbloodoo. 

Blockhead, M^lkitpei' ; kumoojoowStpei ; 

Medoodtpei'. 
Blomidon, p, n,, OwkogegS'chk ; utkogun- 

cheechk. 
Blood, Maldaoo. 
Bloodshot, NSneskunanaak. 

Bloodsucker, usk5d'. 

Bloody, Mildawea' ; Mdldawedk' ; Mildawe. 

To have a bloody face, Mdldawegwei'. 
Bloody-fiux, Mdldawikchamkawa'. 

To have the bloody-flux, Mcildawikchei'. 

Blood-thirsty, kSsIktoodntega' ; kcsiktoona- 

bSdega'. 
To bloom, W5sowek' ; Paskasooaak ; P&ska- 

sooaasik. 
Blossom, WSsowek; W5sowSchk'. 
A bloty Amchaga'd&kun ; AmchaweegSsik. 



To blot, kasweekQm. Amchagaadoo ; Amcha- 

weekfim. 
Blotch, ChoojejogwSm. 

To have blotches on the skin, Mooskikse. 
To blote, (to dry by smoke), Baskaw5dum. 
To blow, n,, Tdkumhdlmk' ; Wcjoo'suk. 

To blow, Wejoo'suk ; PSpoogwa' ; Bootooa' ; 
Bootoo5dum. 

To blow through it, SabebooSdSm. 

To blow out fire, Nakasooe-bootooSdum. 

To blow the nose, SitunSgoo. 

The wind blows, Wcjoo'suk. 

To be blown down, Neesiii ; Neesuk. 

To be blown about by the wind, ejlgulsuk'. 

Blubber, Mema' ; Bootupooeeme. 

To cut up blubber, Nooksowwa'. 
Bludgeon, kumoocha' poogumdkun : kumoo'cb. 

A war club, MimtDgopkatpusasik. 
Blue, Mooskoonamook'. 
Blue-berry, Upkweman'. 

Blue-berry bush, upkweman5kse. 
Blueish, Mooskoonamoogwaasik. 
Blueness, Mooskoonamooksoode. 
Blue Mountains, /. «., ( Yannouth Co,, N. SJ, 

Kookwejook'. 
Blue (cloth), MooskoonSk. 

Blue broad cloth, ulnegun. 

Bluff, kint6kse. 

A steep rock, 'Mtasok^ 
Blunderbuss, M£skeek paskowa'. 
Blunder-head, A blunderer, Mglkatpei'; 

M^doodtpei' ; Booskeaoobulgumae. 

To blunder, v., Obulaadoo ; P^sogowteekiimei ; 
aoobulaadega' ; Obiilea' ; P2sokuya'. 
To read blunderingly, aoobulgedum. 
To blunder in one's language, aoobulaboo- 
gooa' ; aoobuleese. 
A blunder, n,, aoobula'dakun ; P^sogowtee- 

kumumkawa'. 
Blunder-head, Moo nSstooeow ; Sloowawea' ; 
Booskeaoobulgumae ; PSsokuboogooa' ; 
PSsokleskum ; aoobulgumae. 
Blowzy, (sunburnt) M&ktaw5kse. / 
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Blunt, kSspijk'; TSdmunaak. 

To blunti T^dmiinaadoo. 

To blur, Amchagaadoo ; Amchagaadisik ; 

Amchagaak'. 
To blush, Pelooegwei ; NSdagae^ 
A blush, PelooegwSmk'. 

To bluster, kintSkse; kakaw5boogooa' ; M2(i- 
ooamoogwaasik ; kinedoodiim ; Chakulae ; 
kSseg5wwi'stoo ; NSksiksekgowwistoo. 

A blusterer, Booskekint5kse ; Booskiksegow- 
wistoo. 

Boar, NStolow' koolkwees. 

The rushing tide^ Oosooigow. 

Board, S&kska'. 

To board, v, a.. Ss&mk' ; Wiboorok'. 
To hoard a ship^ kekajetSbaase. 

Boarder, Stlad&l' ; gtlug&d&m ; Stlid&loolteik'. 
To boast, Mudogw5Ise; kinse; ^mtogwdlse. 
Boaster, Bookimtogw5Ise ; Booskekinse. 
Boasting, ^mtogwdlsoode ; £mtogw^lsiInkawa^ 
A boat, WSlebot ; Padalolkooch. 

Steam-boat, (afirgskip), Booktowwoolk'. 

Boatman, Welebotcheenum ; Wglebotaam. 

Boat-hook, Nibedageeguniichk'. 

A Bob, Mooskooloo'd&kun. 

To bob, Tgpse ; WSskitpaktgsk' ; NanamtSsk' ; 

PSgdbSdSsk' ; Smooskoo'gwik. 
Bobolink, Nowskipkamaalow. 
Bobtailed, Tgmkw5Iooot^ 
Body, 'Mtenin ; 'Ntenin; iiktenin; OotentiL 
Bog, 'Mkoo5k; koolpok'; BanooskSk'. 

Boggle, Smagwaase; Oww6netfiladfgi'; Ow- 
w5nagad£ga' ; OwwdDeloogwa' ; OwwSne- 
loogwddum. 
A Boggier, OwwSneloogowenoo'. 
To Boil, kwSjak&maaadoo ; kwSjakumea'; 
kwejume&k'. 

// hoils over, i, /., iAe pot ; which is of thi 
An, gender^ WinpSgitk' ; Wichkwo- 
bedat'. 
The kettle hoils, kwSjakumSgt' m%i. 
A boiling spring, Poogulkuj^kuroe&k' ; Win- 
p^gijooik'. 



To boil, V, tr., kwSjakumaadSga' ; kwgjak&m- 

aadoo; kw^jikumaaluk. 
A boiler, SchkwgdSl^kun ; Wo ; WSchkwSdgl- 

dkun. 
A person whose business is to boil^ Nooje- 
k&madSga'. 
Boisterous, k£segowwistoo ; kgsegowint5kse ; 

SSspgdokse. 
Boisterous weather, M£dooamoogwaasik« 
Boisterous waves, Mugatkwik. 

Bold, Mglkudae; Mglkudaase; M^lkedoodum. 
/ enter boldly, M^lkilepiskwae. 

Boldness, Mulgedaasoode. 
Bolster, P'kwaadaktin. 

To bolster up myself, SgwadSsmodulsc ; 

igwadSsmaase. 
To bolster him up, SgwadSsmodulk. 
A bolt, MSjeokt^ligun ; utkiiraoksoodikun ; 
k^ktoogow, thunder. 

To bolt, kSpsugaadoo ; aptuskaam ; aptiiskeiga ; 
Tak ii moog waadoo. 

To bolt meal, PaoogwistSga' ; Paoogwis- 

too6nul. 
To bolt out, (spring out) TawipkgdSsin. 
A bolt for meal, Paoogwistakuna' kuhto- 
gwaasik moolina'. 
A bomb, Noogwalooecbk'. 
To bombard, Noogwalooechwadoa 
Bombast, kiltoksimkawa' gtlawistoomk. 
Bond, (a fetter), ukchepelikun ; usogomiitkub- 

ed^gun ; piskadakunabe. 
A bond, (written,) kesagunoodiim&kuna wee- 

gSdlgun. 
Bondage, kestSjooad^Smk' ; kestSjooaadakun ; 

kestawa-oodkun. 
Bondmaid, kestSjooeeskw. 
Bondman, kestejoa 

Bone, Wokundaoo;//wr.. WdkundStnul. 

Made of bone, WSkundawea'. 

Topuk a bone, Moosiktime. 

I am bone, W5kund2me. 
Bonfire, Papedoodkuna' booktaoo. 
Bonneti A'gwisun. 
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Book) WeegSdigun. 

Bookbinder, Noojemowekiilooskoodega' ; Mow- 

ekulooskoodooonul Weegadigunul. 
A boom, Numjenatkobilikun. 
Boon, Iguunmadlmkawa'. 
Booty Tgboot. 

Booth, WigwSm ; Segegiineegun. 
Booty, kokwa'ddkun. 

Border, A'babe ; Tepab2geesigun ; Skweiik. 

A Border sewed on, TepabSgeesigun. 

The border or edge of the woods y kaskdtk' 

The border of a Jire-place, kaskoosto w'. 

The border of a river^ kaskis'eboo. 

On the border of a river ^ kaskeseb66k'. 
To bore, Paoochaadoo ; Taoochaadoo ; Paoo- 
ehalkaadoo ; Taoochalkaadoo ; Sabiptikiin- 
eega ; Pogum. 
To bore through, Sabalkaam ; Saabum. 
A bore, A hole bored, Paoochalkeigwodasik. 
A borer, Sabipsigun ; Sabiptikuneegun. 
To be a gpreat bore, Siktawaaluk ; Siktawaa- 

dSga'; etlewogwa. 
Boreal, Okw6tunoogawa'. 
Boreas, Okw6tunook' weje^k' oochoo'sun. ' 
Bom, Wgskijenooe. 
Borne, Pemaadase. 
To borrow, Makadooe. 
Boscage, Nebooktooch. 
Bosky, Nebooktoocha' ; Nebooktoochawa'. 

Bosom, M'pooskoon ; Ootlamse ; i./., 'Ntlamse. 
2. /., uktiamse. 

To put the hand into the bosom, N'tlamsSk 

elinskaase. 
To bosom. To put into thebosofn, Mimoo. 
laase; Mimoole ; Pememimoole. 

Boston Bank, p, n., Oojiktook. 

Botanist, Tan welekenoodumooksit' noojeken- 
amooet oochit' tanul kogooaal wejeskale- 
agul makumegegu. 

Botany, kenamatinawa' oochit' tanul kogooaal 
wejeskaleagul makumSgegii. 

A botch, aoobulaadega ; aoobulookwSdum : 

Soobulookwa'. 

6 



To botch, aoobulookwa'. 
Both, kitk. 
Bottle, Pootei'. 

A bottle made of skin, upsenei'. 

Bottom, elnanSk; SlkunadSk' ; U[mp5k. 

The bottom of the sea, Lamamk. 

The bottom of a tub, etc., upkuskei'gun. 

The bottom of a canoe, 'Msusooge. 

I can*t reach bottom, NowSmkwaara. 
To put in a bottom, v, tr., kepsakiim. 
Bough, upsetkoon ; Amastaga'dikun. 

Boughs of fir, Sto'kunul. 

I go for fir boughs, MSnasta'. 
The fir boughs are large, Makastaksijik. 
The fir boughs are small, Apsastaksijik. 
To arrange the fir boughs in the wigwom^ 
^naga' ; Snagaduni. 
To bounce, Noksewooniktiya' ; Medogwolse. 
A bound, Skweiik. Ababe. 
To bound, WSndkaya'; Abooikpedgsk'. 
Bound up (as a bundle), Mowokpedek'. 
To be bound, k^lpese ; kcltikpese; kelagase; 
kSlagubese ; M^lkubese : Mowkulooskooda- 
gul ; Tokookulooskooddkul ; kSlpilkoose; 
k^Ipelimk ; keltukpelimk. Sebalgooaase ; 
S^pselkpedSgul. 

To be bound with others ^ Wijekiilagubes- 
ooltSek. 

Boundary, Ababe, 

Boundless, Mowimsugeek; Moo skweienook. 

Bounteous, Welmud5k': BooskeaooledadSg^t'; 

Booske-nadoood^ga' ; Mowwepoogwele- 

nadooodSga' 

Bounteousness, Nadoood^gSmkawa'; Mowwe- 

poogwele-nadooodSgSuikawa'. 
Bouquet, W5soweka'ddkun. 
Bourn, Skweiik ; Eskweak'. 
To bow, V' tr., Sbiiikweaadoo; ebulkweaalGk ; 

ejinkwedaak; Ogulumkwaaluk. 
To bow, V. int., cbutkwea'. Ogulumkwaase ; 

ejetootimkwaase ; Ogulumkwege : aladeja'- 

dega' ; Wokchooegaase. 
BoW) {bo)^ Abe; MunkwSn, the rainbow^ 
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A crossbow, Paskaw5deogQmSbe. 
A small bow, Nootabeech. 

To own a small bow, Ootabeeje. 

To be armed with a bow, Abeaam. 

Bow-legged, W6kchooogunegaclei'. 

A bow knot, Menabedek'. 

Bowels, Oolukse. 

A bower, MenStkSk' : MowegwSgiil kumoo- 

jeejiil. 
A bowl, Spt^kun ; Bol. 
Bowman, Nootugbam. 
Bowsprit, Ababeajootkw. 
Bowstring, Nastab^kun. 

To put on a bowstrings Nastabakunaadoo. 
I make a bowstrings Nastabakfinurae. 

Bowyer, NootSbewaga'. 
Box, Luskeigun. • 
To box, SnmSgw^daak. 
Boy, Ulbadoo ; ulbadoos, ulbadoojeech. 
Boyish, Mijooajechwa'. 

To brace, Chedogiim ; WSnikpelum ; Chedoo- 
pelum. 

A brace, Chedokigun ; WSnakpelikun ; kulok- 
igun. 

Bracket, kulokigun. 

Brackish, SSIawaa'd^sik kechka ; SSIawaemaak 
kechka. Matkogemaak. 

Brad, SSbigun. 

To brag, Mooew61se; MudogwSlse; Mudog- 
w6dum5se. 

A brag, Braggadocio, Braggard, Booske- 

mooew61se; BooskemudogwSlse; Booske- 
mfidogw6dum5se. 
To braid, ^liskunoowa', ^Iiskunoo5dum ; 
emkoojelabggaadoo ; MowiskunooS; Mowis- 
kunooddiim. 

A braid, MowwisktinooSdumugawa. 

Braid to be stitched on to the edge of a 
garments TStpabegeesIgun. 

Brain, Ootup'. 
Brainpan, Oosugatp'. 
Brainsick, aweiea'. 
Brake, Masoose. 



Bramble, kowiksomoosel ; kenegwSjit ; kuled- 
omoose ; aje6kcheman6kse ; kenegwSgul. 
Place of brambles, kowiksomooseg^k'. 

Bran, Segooska'dikun, 

Branch, iips^tkoon. 

To branch, upsStkoonlk ; SlTpskSnik ; Nik- 
tooeegik ; Milips^tkoonik. 

To branch from the root, WSdab^k'. 

To be cutting off branches, Moosegut- 

koontaaga 

The road branches off, P^skudgk'. 
The river branches off, MSdooomkitk. 

Branchy, Milips^tkoonik ; Pegwelipsetkoonik. 
A brand of fire, TSmsakad^k' ; Tumsakudow'. 

Burnt to a brandy Segoo5kt2k. 
To brand, Ootakunega'. 
To brandish, YSlgga'. Yaleg^jul. 
To brandish a sword, SspoogwSsiktaaga. 
To brandish a knife, W6kuntaaga. 
To brandish a weapon, Poogumakuntaaga. 
To brandish an axe, Tumeguntaaga. 
To brandish a cane or club, kumoochtaaga. 
Brandgoose, Mogulaweech. 

Brandy, Booktawi'chk ; Blande. 
Brangie, kameedooltijik ; kamedooltimk. 
Bras d'Or, /. «., (Cape Breton), Petoobok. 
Bras d'Or, /. «., (entrance to), BanooskSk. 

Brass, Wisawak. 
Brassy, Wisawogwa'. 

Brat, Mijooajech teluhchewesoonkaoot wSg- 
eiood' iktook. 

Brave, kenllbawe : kenSp : kenSmoogwaase. 

Melkedaase; Moo chelooow : moo wagw5d- 

aasu ; WSlesumagiinisawe : Melgiguna- 

waase; W^lemSiunaga. 
Bravery, kenabawoode : Mulgedaasoode ; 

Mulgedaadakun ; W^lesumaagunisawim- 

kawa' ; Melkigunawaa^oode. 

Brawl, Scsp^naak : kamedooltimk'. SSspen* 

oksooltimk'. 
Brawler, BooskesSspSnSkse. 
To bray, Jaka'sooweese ; WintSkse. 
To braze> Wisowwokawe-astooaadoo. 
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Brazen, Wisawogwa'. 

Breach, Skwiskaadakun ; Segwiskaadoomk ; 
Nesokupskaaddkuu ; Segogwaadakun. 

Bread, PibiinSkuu. 

Bakers' bread, upkw6deliguna' Pibun5kun, 

(bought bread.) 
To have bread, Pibun5kunume. 

The bread is good, Wigibundk'. 
To make bread, ^looskunowwa'. 
A piece of bread, Pibun5ksigun. 
To break bread, S^gwiskibiin^gaadoo. 

How many loaves of bread 1 Tasibunaagul ? 

Five loaves, Nanibiinaagul. 
Six loaves, usoogomtasubunaagul. And 
so on in every case of number, etc., 
the syllable Ibiin, iibun, comes in, 
denoting bread. This construction 
imitates the Mohawk idiom. 
Breadth, Tan telikskaak. 

Breadth of a piece of land, Tan telikskak- 

iimegek'. 
Breadth of a road, Tan t^Hskamkek. 

Breadth of a "ship," Tan telikskoolkSk. 
Breadth of a river. Tan telikskutkwek. 
Breadth of cloth, Tgllkskogumdk'. 

To break, Segwiskaadoo ; P^sikpaadoo ; 
TSmaadoo ; Temaaluk : Pegaadoo ; Pegaa- 
ddk : TSktaam ; TSktaaga. PSksikpaba' ; 
Segogwaadoo. 

To be breaking things, Segwiska'd^ga' ; 

P^sikpa'dega ; Temadcga ; T^ktaaga. 
Segogwa'dega ; T^ktaaga ; Nesogopska'- 
d^ga. Tem^ga'. Tembiineguna'd^ga. 

To break it (anything), Segwiskaadoo. 

To break a string, Pesikpaadoo. 
To break it up by pounding it, TSktaam. 
To break a stick with my hands, Temaadoo. 
To break it into small pieces, Tembuneg- 

unaadoo. 

To break a wall down, Nesogopskaadoo. 

To break his back, Temawigunaaluk. 

To strike him with something and break 

his back, Temawigunedaak. 



To break bread, SSgwiskibunggaadoo. 
To break off his tail, T^malooaaluk. 

Note — In several of these latter words 
there is a coincidence with the 
Mohawk (Iroquois), which intro- 
duces the noun in regimen into the 
middle of the word. 

To have a broken back, Tgmawigianae. 
My carrying strap breaks, P^sikpaba'. 
The clouds are breaking away, Banegis- 

ke&k.. 
The waves break, Bakabgdaajik. 
The waves breakover the rocks, Munumk' 

bakab^daak. 

To take breakfast, Sskltpoogwodiil. 

Breakfast, Sskitpoogwodulooltimkawa'. 

Break-water, kwesowooloo'dasik. 
The breast, 'Mpooskoon. 

To place it on the breast, PSskoosaase. 
To have it on the breast, PSskoose. 
To strike him on the breast^ WSpskoon- 

taak. 
To strike him right in the breast, WSl- 

ipskoontaak : W^Iipskoonedaak. 

The breast bone, Oopusawigiin. 

Breath, kamlamoode ; Memajoookun ; Oolam- 
siik. 

To hold the breathy Sgoolamoo'se. 

To breathe, kamlame. 

To breathe on it ; or, to breathe it out^ 

kamlamoodum. 
To breathe badly, Medooekdmlime. 
To breathe well, W^iekdmlAme. 
To breathe easily, N6ksekamlame ; Nak- 

umasukdmldme. 
How do I breathe ?' Talekamldme ? 
/ breathe so, TelekdmlAme. 

Breathing, kamlamimk. 

Breech, Oonoogw^k'. 

The breech of a gufi, Wadakunaasik. 

N B. — This word also means kelp. 

The breech-pin of a gun, kulaloouagun. 

Breeches, Pedagawaal. 
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To breed, Wenjune. 

Breeze, kechka wejoo'suk ; Noo'suk. 

// i/ows gently from that quarter, WStud- 

eechk. 
A breeze from the south-west, SenowsSk- 

tlinevvaak. 
A bfeeze from the east, WSjeb^newaak. 
A breeze from the north, Okwolunewaak. 
A breeze from the west, Teksunewaak. 
A breeze from the south-east, upkudasune- 

waak. 

Brethren, Wijegudooltijik. 

To brew, koww5tkoobea'dSga. 

A brewer, .NoojekowwoikoobeadSga', 

Brewery, kow6lkoobe-6gw6m. 

Bribe, Abankudoo-owwa' oochll' pada'soode. 

To bribe, Abankudum pada'swokun. 

Briber, Booskeabanktitk padaswokun. 

Bribery, IgunumooSmk' kusna' weswadSgSmk' 
abankiidooowwa oochit' padadSgemk'. 

Brick, elseguniguncheech. 

To brick, VVeje-kesaadoo elsegunlgun iktook ; 
WSjeankoonaadoo elsegunigun iktook. 

Brick-bat, elsegunigun segwiskaasik. 
Brick-dust, Chegajawaach tan wgjekesedcisik 

elsegunigiin iktook. 
A brick-house, SIseguniguneegun. 
Brick kiln, Yan eltoksasigul SIseguunigun- 

cheejul. 
Brick kilns, p. n., Kooldanegoo'chk. 
Bricklayer, Noosegunega'. 

Brickmaker, NoojeglsigunigunadSga ; Nootel- 

sigunlguna'd^ga. 
Bridal, MSIeawooltimkawaya'. 
Bride, Mata-malea, (from the French : Madame 

Marie'e). 
Bridegproom, Moose-malea, (from the French: 

Monsieur Marie'). 
Bridewell, Laplesoon. 
Bridge, usoogomg^kun. 
To bridge, Usogomgadum. 

To make a bridge for myself, Usogomukse. 

Bridgeport, p. n, Milasuk. 



Bridle, Ootoonabe. 
Brief, Tggw6kjeech. 
Briers, M^sklgudooltijik. 

Brig, NSb'Igwon. 

Brigade, 'Ntublooaak Snkoodiinamiksook'. 
Brigand, Noojekumootuna'. 
Bright, Baktoktek ; Boktadgk' ; kSsSsSk ; 
keeluk. 

Very bright, MoowwiksasSk'. 

To brighten, W6sogwaadoo ; Wosogwaaluk; 
Wosogwageboodoo ; W6sogwageboolk. 

Brightness, Wosogwadegemkawa'. 
Brilliant, Mowwiksas^k' ; Mowwikpumaak. 
Brim, Wokpadikun. 

To fill it (him) to the brim, TStpam- 
keaaluk. (N. B. — Bucket, barrel, etc., aie of 
the An. gen.) 

Brimming full, Tgtpamke^k' ; Tgtpubgga'- 
dSsIk; Tetp^mkeet'. 

Brimstone, Soobuleawa'. 
Brindled, TitkumooegSsik. 

A brindled fish or seal, Amalagwe; 

Amalteaagwit. 
I, Saboogwon salawa'dasik. 
, W?chkwaadoo ; WSchkwowoola'. 
kaskaagSk ; kaskitumik'. 
Brisk, Sas^kuse. 
Brisket, Oopooskoon. 

A bears brisket, kwejelun'. 

A moose or carriboiis brisket, Oosaamun. 

Bristle, koolkweeswdbe. 

Bristles on the breast of a moose, Oos- 
puneel. 
To bristle up, Nikchowegaase. 
British, Inglunkawa'; Aglaseaooa'. 
Briton, Aglaseaoo. 
Brittle, kikchuk; kaglk. 

To make it brittle, kakchaadoo. 
Brittleness, kakchadoomkawa'. 
Broach, Sesigun. 
Broad, keskaak ; kSskae ; NSmchenikskae. 

The wood is broad, keskaak. 
The river is broad, keskutkwSk'. 
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The road is broad, keskudek'. 
The rock is broad, kSskapskek'. 
The house is broad, keskigwomkek. 
The bark is broad, kSskogiimikuk. 
The cloth is broad, k^skek. 

The knife is broad, keskoolook : a broad knife. 

The ship is broad, kSskooIkuk. 

The land, woods, plain, etc., is broad, 

keskdkumegek'. 

The iron is broad, kgskaskuk. 
The sand-bar is broad, keskamk^k. 

N. B. — kesk, signifying broady is prefixed to 
words denoting all parts of the body, and 
to those -denoting other things — 

As : To have a broad face^ kSskSbawe. 

To have a broad head keskatpei. 

To have a broad foot^ k^skabookse, etc. 

Broadcloth, ulnigun. 

To broaden, u tr., kgskaadoo. 

To broaden a road, kgskutggaadoo. 
To broaden a river, k^skutkwegaadoo. 
To broaden a vessel, canoe, or any kind 
of a water craft, k^skoolkugaadoo. 

To broaden the house, keskigwomkegaadoo. 
To broider, elabegeesowwa ; elabegeesiim. 
Broadwise, k^skagaal. 

Broad Biver Lake, p. «., WSbeakSde : Swan 

land. 

Broad-sword, Anabalook ; keskoolook espoo- 

gwoslk. 
A broil, kamedooltimkawa'. 
To broil, ^doktadum ; edSktalk' ; S&kskubise ; 

Sakskubaasik', broiled. 
Broken, Temaak. 

To have his tail brohen off, Temalooot'. 

To be breaking off tails y TemalooSga'. 

To break off his tail^ Temalooaaluk. 
Brooch, Niskuman. 
To brood, ednesink ; ankedaadSga'. 
A brood, Oonejinn. 
Brook, Chiboocheech. 

To brook. To bear, NSnkaamase. ^nkaamase. 
Brooklyn,/. «., (Queens Co., N. S.J katkooch', 
and katkoolch'. 



Brooklyn, /. n , (Hants Co.J Nelegikungk'. 
Broom, Pooeegun. 

Broomstick, Pooeegun utk'. 

Broth, Lasoop ; Weoosaboo ; Putaoo. 

Brothel, B5dwoomuneeskw-5gw6ra. 

Brother, Older than /, 'Nsees. 

Younger than /, Nchig'unum. 

My brother, either older or younger than /, 

WljegideSk' cheenum. 

Brotherhood, Wljegidooltimk' ; Wijegidool- 

timkawa'. 

My brother-in-law, (A man speaking), Num- 

iktem. (A wowan speaking), Ne'liiraoos. 

My wife's brother-in-law, Nechoos. 

Brow, (eye brow), Nitkw, kilkw, Witkool. 
Brow of a hill, kiskibundk. 
Brow of a mountain, kaskepumdiin. 
On the brow of a mountain, kaskepum- 
diinook, and kaskekumdunook. 

r 

On the brow of a hill, kakwibunakadook'. 
Brown, Wiskoonamookse ; Wiskoonamook' ; 

ulluraoojoowomookse. 
A brown study, WoonmSje-anke-daasoode. 

To browse, P^ktuk. 

Browse, //., upseikoonul apchaachkul. 

Browsing place for moose, P4k'tigun. 

To bruise, Nookpggaadok ; Wedegaadik ; 

W^degaadoo ; Wgdegaaluk ; Petubiktam' ; 

Petuboktose. 
A bruise, Wedegalmkawa. 

To be bruised, Wedegae. 
Brule Harbour, /. n,, Segooaak. 

Brunette, abit an wiskoonamooksit; ulnooe- 

womookse. 
Brunt, Takumuk' ; Mowwitkumuk' matundim- 

kawa'. 
A brush, TSIegwSd'igun ; kasesagosoode. 

For brushing away flies, Owwosamdkun. 
To brush away flies, Owwosaaga ; Ow- 
w5samalkik. 
To brush, kasesaga'dega' ; kasesagaam ; Tele- 
gwodum ; Sasoobegwodiira; Sasoobegwolk'. 
To brush myself, kasesagose. 
To brush thee, kasesag5l. 
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Brushwood, M^stug^tk^k. 

To make a hedge of brushwood y SlStkudaaga. 
Brutal, eloowawe^t ; weisisooa' ; Sloowawe- 



weisisooa'. 



Brutality, Sloowaweweisisawoode. 

Brute, Weisis. 

Bubble, Pesikun. 

To bubble, Pesakune&k'. 

To make it bubble, Pesiktinaadoo. 

Buccaneer, MatSlota' noojekumootunSt'. 
A buck, ( Yap), Netolow ; Latolow. 
A bucket, Laddksoon. 
To own a bucket, Lad5ksoonume. 
To have a bucket, Ladoksoonaam. 
A buckle, Na.<^edaga'dakun. 

To be fastening buckles, Nasedaga'dSga'. 

To buckle it, Nasedagaadoo. 

Buckler, Matudimkawa' legasoode 'mputiino- 

gumau. 
Buctouche, p. « , Chebooktoosk'. 
Buckwheat, Sooomancheejul ; (Lit., Little 

Beechnuts ) 
Bud, Wiskus5k ; Keniskwin'emin; Wiskusok- 

cheech. 
To bud, (put forth buds)t Pooskikpaasik ; Sa- 

keipke^k'; Sakske&k'. 
To budge, Sjiguiaase ; Wgjipkotumkaase. 
Buffalo, Meslugepegajit ; ( Thick ribbed). 
To buffet, ^gaskwegwedaak. 
Buffoon, ^IoowaweSd5p. 
To play the buffoon, eloowaweSdopawa'de'ga. 
Buffoonery, Sloowawe-edopawadSgemkawa'. 
Bug, kumas' ; Choojeech. 
Buggy, adj., kiimasoowa'. 
A buggy, (a light carriage), kuhtogwaasik 

tobdkun. 

Bugle horn, Makekesoodunachk'. 
To build, aweegei' ; kesedoo' ; eledoo' ; kese- 
gddum ; keseegidumasc. 

To build it high^ espogoogoodoo ; espeg- 

anaadoo. 
To build it high zuith stone or bricks, espe- 



segunura. 



To build a house high, espeganaadoo. 



Builder, Noojeegei ; Nedowweegei. 

Building, keseda'dikun ; Wigw6ra ; Wenjee- 
gwom. 

// is builty kesedasik ; Sledasik. 

To bulge, V. tr., kSjogwaadpo. v. int, kSjog- 
waasik. 

Bulk, Tan telimsugeek. 

Bulkhead, Nabigw5na' elmuskaasik. 

Bull, Yap ; N^lolo'w ; Latolow. (From the 
French, Le taureau, the article being sup- 
posed to be a part of the word, and the r% 
which is not in Micmac, being expressed 
by/.) 

A bull bird, Ootkigunusees. 

Bullbaiting, Yipak' ak ulu mooch', kusna' 
chenumook' matundooltijik. 

Bulldog, Yapawaasum ; b56idog. 

Bullet, Pelooowwa'. 

Bullfrog, Adagile ; ablegSmoo. 

To croak as a bullfrog, Adagaleaweese. 

A bullock, W^njooteaam. 

BuUsgut, ^. «., gmkSkchajit. 

Bully, Mulgigunawenoo; kinedaaluse. 

Bullrush, Nasoon. 

Bulwark, Wakaloosan ; Baloodikun. 

Bumble-bee, MechipchSmoo^ch'. 

Bum, 'Nsoogoone ; Oosoogoone. 
Bump, Mag^pskaasik; Melchugopskek'. 

To bump my head, Sokatp^desin'. 

Bunch, upkokt ; esnaksawaak, 

A bunch of fir boughs tied together, Snas- 
lokpelow. 

Bunch berries, usogomanul. 

Bundle, Mowpedek'; Sn^kpelikun; Lokuma- 

ka'ddkun ; Eooniskwebeldkun. 
To bundle up, kakpalegei' ; Mow5kpelumdnul ; 

eooniskwobelum ; Slpalegddum ; kakpalegA- 

dum ; elokumagaadoo ; esn&kpelowwa' ; 

esn^kapelum ; cooneskwegeik'; k§lt6pedek'. 
A bungler, Booskcemagwaase ; Booskabak- 

siiloogwa'. 

Bunglingly, kabdksu. 

Buoy, Mooskooioo'dikun. 

To fix a boy, MooskoolooddkunadSgedoo'. 
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To buoy, Pokwijaadoo; PokwijaadSga'. 
Burden, Wuhsoon ; Muhsoon. 
To burden, v. tr., kSskoonaalQk. 

To carry a burden, k^skoonega'; kSskwow- 

oola'. 

To be burdened heavily, kSskoonase. 

Burdock, usoowod^jaad^kun ; kSsaloo^jijik. 
Burglar, NoojekumootunSt' tan gleskwiska- 
deget' wSnjeegwomku dSpkeegu. 

Burial, Ootkoodaamk; OotkoodSjik. 
Burlesque, M&legegedumugawa' ; kekddSboo- 

gooSmk'. 
To burlesque, Malegtmk' ; MSIegegSdum ; 

kekadaboogooa'. 
Burly, Mag5kse. 

To bum, Noogwaadoo ; kiktgk ; Sesooamkiilgk' 
k^ksum, kdkse. Booktaweik; k^ksuk 
^tlaak ; etlSmkulek'; etianumei' ; kasoksoose 
kasoksuk ; Sabokse ; kakumkul^k ; k^ksoose 
kSsokse ; kesoksoose ; Noogwae ; kasega' 
kakoksum ; kakoktek. 

7^0 burn a hole through hinty Sablpsuk. 
lam burned out ; I lose all by fire, kMum- 

okse. 
/ burn it to a cinder, MStkusSsum. 
To burn a hole through it, SSbipsum ; 

Sabipt^ga. 
To bum a kettle by letting it get dry, so that 
the " materiar bums to it, OkokwSs- 
ijm. 
The kettle burns, Okokw&it ; OkokwSs- 
umdt'. 

To burnish, kasagadSga' ; kasagaadoo. 

A Burrow, Wokwis-wigwom ; Wigwom ma- 

kumegawiktook; Weisisoo6gw6m makum- 

egawiktook. 
To burrow, Makumegoww61kegw2t'. 
To burst, V, tr., Pastglum ; Paslura ; Pasum ; 

Paskaadoo ; PastSsum ; Paskaaluk. 
To burst, V, int,, Paskaasik ; Pasase. 

To fall and burst, Pastes! nk'. 
To burst the belly, Paskingdgsin'. 
To burst it open, Aboojebaadoo. 



A burwen. See Burden, 
To bury, Okunipkwaadpo ; Okunipkwaaluk ; 
Ootkoodiilk'. 

To be burying things, Okumpkwa'dSga. 

To attend a burial, (a funeral), Ootkoodei'. 

To bury it deep in the ground, Paskgnum. 

A Bush, Nebesokun ; Stokun. 

Thick bushes, Mgdoo5tkik. 

The bushes extend along, PSmatkgk 

The bushes extend in a direction from the 

speaker, ^Imatk^k. 
The bushes extend along towards us, 

Wgchkwotkgk. 

Bushes yonder beyond a cleared place, 

kamdtk'. 

In the bushes beyond a cleared place, 

kamatkoodook. 

To run through the bushes, Slmatkeibe. 
Busty, Full of Bushes, M^stugatkek. 
In the bushes, LamStkoodook. 
A bushy head of hair, Wenakawed^k'. 
To have a bushy head, Poogw5tloogwei'. 
A dry soft wood bush, kegatkeow'. 
To get through the bushes, Sabatkaase. 
To be chopping out paths through the 

bushes, Sabatkudaaga. 

To chop a path through the bushes, Sabat- 

kudaam. 
Business, umtumod^kun ; Loogowokun ; Na- 
dankoodmk' ; Nadankooomtumugawa'. 

To transact business, Nadankooei'. 

To transact business for one's self, Nadan- 

koooktumei'. 

To transact business for him, Nadankooaak. 

Buss, Oosugag^lumoode ; Ooosugagelsoode. 

A Busk, Chetunankupesoode. 

To Bustle, Chakiilae. 

A Bustle, Chakiilaimkawa'. 

Busy, Wedumae ; Slookwa'. 

Busy body, Booskeloodumaaga. 

But, ^^;{/'., kadoo; koonoo. 

But-end, Oochogtim. 

Butcher, Noojenab^d^ga'. 
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To Butcher, Nabadega'; Nabaak. ' ^ 


To Buy, PSgwodglega' ; PegwSdglum ; PSg- 


To Butt, SokotpMSsin' ; Sokolpgdeskik'. 


w6dglk'. 


To butt each other, Sokotpedeska'deek. 


To Buzz, Tgdooet' ; Tgdooaase. 


Butter, Mulugechweme ; TSboolawa'. 


The people or animals are making a confused 


Butter-fiy, MSmegSch'. 


noise — buzzing — in the distance^ WSd- 


Butter-milk, Segooboktaoo ; Segoobiktaagun. 


awistok ; Wedawistoodijik. 


Buttock, Oonagwggu 


A Buzz, Tgdoogmk'. 


To uncover the buttocks, Baniktea'luse. 


By, prep , Oochit, wgje — iktook. 


Button, Pejokusoode. 


By, adv., Wejooow'; kweiichk'. 


To fasten a Button, To Button, k^bejogoo- 


By-and-by, Wegoopchik. 


doo ; Pejogulsie ; kelooskoodoo. 


By-path, kemoodoogawa' owteech. 


Button hole, upkwilsigun. 


We cro88 over by a by-path, keskumgwSI- 


Buttress, Chedokigun ; Tumaoo ; MSlkoeegun. 


gltegk'. 


Buxom, Booskemelaase. 


By-word, kwelaboogooemk'. 



o. 



Cabbage, Nebeel. (Note. — Nebe means a leaf. 
But as applied to the leaf of a tree, etc., it 
is of the animate gen, making the plur, 
nebeek ; but the plur, nebeel, inan. gen., 
means, a cabbage.) 

Cabin, Poktiiskaasik nSbigwonau ; WSnjeg- 

w6mcheech. 
Cable, koo]pesoontoogw5be. 

Cachination, Oosugawogun. 

To cackle, kwSsaawit. 

A cackle, n., kwgsaawimkawa'. 

Cadaverous, TSIaak kusna tSlamook' stuga' 

'npooenoo. 
Caddy, Putawaya' luskeiguncheech. 
Cadet, 'Nchig'unijra. 

A cage for animals, Weisisawe-akupiska'da- 
kun. 

A cage for birds, Sesipawe-akupiska'dikun. 

Cajole, Moonsamk'. 

Cake, n., kulkoonawa' ; Looskij'nigun. 

Calamity, 'Mtooode ; 'Msiigaookun ; 'Mtooa- 
moogwa'dikun; Woonm5j5de; WoonmSje- 
daadakun ; SSspedaadikun. 

To calcine, Mgtkiisgsiim. 



To calculate, egilcha' : kesedadum ; keseda'- 

dgga'. 
Calculation, ggilchgmk'; kesedaadeggmkawa'; 

kesedaadikun. 

Caldron, Mgskilk w5. 

Calendar, Dgpkunoosgtawa' ; Dgpkegawa. 

Calf, Wgnjoodeamoo'ch. 

The calf of the leg, Ankalow. 

The calves of his legs, Ootankalamul. 

Calico, Amalggun. 

Calig^aphy, aweekuggmkawa' kgloo'lk. 

Caliginous, Piske^k; AlooSmook'; Aloo5m- 

oogg^k'. 
To calk, kgjetulooktaam : kgjetllooktaaga'. 
A calker, Noojiktalooktaaga'. 
To call, glkomiktgga'; Wegoomk'; gmltoogwa'; 
Wesoonkaook'. 

What do you call tt f Talooweedumun ? 
I call (name) it so, Tglooweedum. 

A call, Elkomikteggmkawa'; Emitogwgmkawa'. 
Calling, 'Mtumqdikun ; Wegoodimk; Wgg- 

oomkoo'soode. 
Callosity, Callous, Wipkwgsedamkawa'. 
Callow, Mulchtigooe. 
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Calm, Sankawae ; awi'buneik': awipk ; Chikt^k'. 
Calumet, Sdooomkawa' tumikun. 
To calanmiate, Pilsimk; Piisaboogooa ; Pil- 
sadk'. 

Calumniator, Booskepilsaboogooa'. 

Calumny, Pilsoode ; Pilsaimk. 

Calvary, 

To calve, PSnStkwit'. 

Calx, Mgtkusgdek'. 

Camel, MSskilk weisis, tan mogwa' wesoonik. 

Camp, Oodun' w^jekesedasik wigw6m-oo- 

iktook ; Segeguneegunul pegwelkul mow- 

a'dasigul. 

Campaign, Matundimk tan tglipkijemSt&nSmk'. 
Camphor, upkoo' welemaak. 
Can, ^ptikun ; kuneepsumoon'. 
Canal, upsiigaagun. 

Canard Biver, /./!., Apcheechkumoochwaak&de. 
(Duckland, Hence the Fretuh name, Canard ) 

Cancel, kaswekum. 
Candent, Booktaw^k'. 

Candid, kSdlawae ; Wdlmudoo. 
Candle, Wosogoonumikun. 
Candlestick, Wasogoonumikunutk'. 
Candor, kSdlawaoookun ; kcdlawaimkawa'. 
Candy, Upkoo, (chewing gum.) 

Cane, Aptoo'n. 
Canine, ulumoojooa'. 
Cpnine teeth, ulumoochooobetul. 
Canker, kaskwamke^k'. 

Cannibal, Memajooenoo' tan malkom^je mem- 
Sjooenoou ; kookwSs'. 

Cannon, Toolkowa'. 

I cannot, ejelaadoo; cjulea'; Masea'. 

Canoe, kwedtin ; Ootool ; 'Ntool, iiktool, — his, 
my, thy canoe, or ship, 

A new bark canoe, Sko'gumool. 

A log canoe, Wolsaktaoo. 

To go in the same " canoe,'* " ship,** etc., 

Weedoolemk' ; WeedooI<$mooa'. 
To oivn a canoe, Wcdoole. 
To build a canoe, cdoole. 

To go in a canoe^ kwedunaam. 

7 



Canoe: Its different parts, etc. — There are 
about seventy terms connected with making 
and operating a birch bark canoe. The 
principal are the following : 

To go for birch bark, Manegwa'. 
To go for timbers, TSIooska'. 
To bend tlte ribs, Slegadgga'. 
To get the upper " timbers,*^ Okw6jegun- 
aaga. 

The thiuarts, Numjesemooniil. 

Tlie gunwale, Okw5jegun. 

To get ready the thwarts, Numjesem- 



oonaaga. 



The ribs, the timbers. Pegoonk. 

" Midships** in the middle of the canoe, 

kudcLIoogaak. 
The six ribs for the middle part of the 

canoe, kudaloogwaak pegoonk'. 
The sitting place : the cross-piece on which 

the paddler sits. Boon. 
The ribs of the sitting place, Boonaak 

pegoonk'. 
Ribs for tlte end next to the boonaak, 

ulnegalow'. 
Small ulnegalow', ulnegali'ch. 
Ribs next to tlte end, Mimkooskawijik. 
The ribs next to the mimkooska'wijik, 

Nedook, plur, Nedoookw, 
Curved oval ribs, Wolwobesijik pegoonk'. 

(Oval, W61w6baak.) 
The last rib in the end, NgdooSkcheech. 
The place near the end, Boochkalkudook. 
To cut out the places for t/ie thwarts, 

i^leskudaagik. 
To frame in the thwarts, Nasmiskalugik. 
Tlie ends of the okwoj'egun are fastened 

together. Sebokpeseedich. 

Brought togetfier and fastened, Seboos- 

ebedck. 
The frame is brought together at the ends 

and fastened, Sebokpeesijik. 
Stakes for setting up the J rame, Soonok- 

teogumiil. 
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To prepare the stakes for setting up the 

frame, Soon6kteogumaaga. 
To he preparing " the ship-yardl* glam- 

keega. 
To level and prepare the place for build- 

ing a canoe. To prepare the " ship- 

yard,'' ^lamkaam. 

To set up the canoe, Sakadooaadagoo. 

Little paddles, Ootaguncheejiil. 

A paddle, Ootaagun. 

The steering or stem paddle, S^damebe. 

The prow paddle, Ooskalebe. 

Pieces of something put under the hark 

to make it level, Etakeegiin, ul. 
The stick to which the tordi is affixed 

when " torching " for fish, upsee- 

gw6de. 
A stick to keep the end of the canoe to 

its place while being constructed, 

upseegw6deech. 
To raise up the end of the canoe and 

secure it in the iipseegwSdeech, 

WSnakiskooIaadoo. 

A slit in the bark made for the puipose 

of making it set snugly, Numta- 

kunlgiin. 
To be sewing up the slits in the hark, 

N2mtakuneesowwa. 
To sew up a slit in the bark, Nemtakun- 

eesiim. 
The bottom, of the canoe, 'Msusoogwe. 
The upper tier of bark, Bajaadikun. 
To be sevnng up the bajaadakun, Bajaa- 

dakuneesowwa'. 
/ sew it up, i, e„ the bajaadakun, Bajaa- 

dakuneesum. 

To affix the bajaadakun, Slegodooon'ul. 
To raise up the okw6jegunul, WSnakok- 
waadega'. 

A small prop, Tumaoo. 

To he sewing on the bark, Wokpadega'. 

To nail on the hoops, elokiaaga. 

To raite it up, Wenakokwaadoo. 



To capsize it, kStkoojaadoo. 

To shape the ends of the canoe, gliskoo'- 
d^s&m. 

eliskoo'desum, the same nearly as the 
preceding. (The difference often 
made in the meaning of a verb by 
the long and short initial e, is this: 
e denotes what one is in the habit of 
doing, and & what one is just then 
doing, or woi'king at at the moment) 

The flat hoop that goes over the endt 

Pelow5k, plur, 5kw. 
To tar the inside before putting in the 

slats and ribs, Lamegoo'sum. 
To put in the slats or flat pieces between 

the ribs and the bark, Ilsukunowwa^ 
I put in a slat, Ilsukunum. 
A slat for a canoe, N4kun. 
To drive in ribs, T2kwtole. 
A smcdl piece of board placed in at the 

end of the canoe, on the inside, Chig- 

w6bedooow'. 

To place in the chigwobedooow', to adjust 

it to its place, Egaaluk chigw6be- 

dooow'. 
To pitch the canoe — to tar it, Pegoo- 

gw6dum. 
To fill it with water, in order to discover 

the leaks, Sigunbaadoo. 
Pitch for the outside, Ooskijegoo'sigiin. 
Pitch for the inside^ Lamegoosigfin. 
To be testing its tightness, by filling it 

with water, Sigunbadgga'. 
(T christen it, Sigundoo'.) 
To make paddles, Ootagtineega, 
To finish off the canoe, kestoole. 
The flat hoop nailed on the top of the 

gunwale, Ooskedoktaagun. 
The stuffing for the nose of the canoe, 

Pijeskoolaagun. 

A " ribbon " to keep the bark snug up to 
the gunwale while the work is going 
on, Pakeegun. 
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The frog — a small stick that the chigwgbe- 

dow stands on, SamoogwSneech. 
Spruce roots for sewing the hark together^ 

Ootubeek. 
Stones for keeping down the bark while 

setting up and building a canoe^ 

Malkopskadi'gunul. 
Let us take a trip by water : Let us go 

away in a canoe, Boo'senSch. 
To paddle, Cheema. 
To steer, esedSmka'. 
To paddle in the prow, Ooskalega'. 
To shift your paddle to Vie oilier side, 

k^skwebea'. 
To press the paddle from the canoe 

Wegoochema'. 
To be a good hand to paddle, NSdow- 

wechema'. 
To paddle towards home, SImesoogwe. 
To paddle myself, 21esoogwe. 
To capsize them all together, Mowiktook- 

chaalugik. 
Canon, utploodikun. 
Canopy, Pogwosun ; Mooskoon. 

Canorus, W^ltaak. 

Canter, kaaskwit. 

Canticle, iiktabSgeikun. 

Canvass, Segeegunulk'. 

To canvass, Weleankaptum ; Togumaj5dSga ; 

Togumajodum ; Pebanooichkadum. 
Cap, Agwesun. 

To own a cap, Agwesun ume. 
I am a cap, Agwesune. 

It is a cap. There is a cap, Agwgsunik'. 

I have <i cap on, Agwesunaam. 

I put a cap on him, Agwesunaaluk. 

To put on my own cap, agwesunaase. 

Capability, Mulgigun5de; 'Nsutooogun ; Na- 

dadaasoode. 
Capable, Nestooaak ; Melklgunuk' : Nedow- 

wetuIadSga'. 
Capacious, Meskeek. 
Cap-a-pie, W^jadegemu' oonjSk' mesokoo 

ookwotku. 



Cape, kw^sowwaak ; kSspuhsowwaak. 

Cape Breton, p. n., Oonamaagik. 

Cape Dolphin, p. n., Kookumijenagwanik^ 

Cape Negro, p. n., Kgspoogwitk'. 
Cape St GFeorge, p. n., PlSkteok. 
Cape Enrage, p. n., Tgjeegooch. 
Cape Mispek, p. n., Mespaak. 
Cape Traverse, p. n,, BooslooaakSde. 

Cape Spry, p. n., Noogoomkegawaachk. 

Cape Shubenacadie, p. n., Kitpooaakade. 
Cape Porcupine, p. n., Pookud^pskwode. 

Cape North, p. n,, uktutunook'. 

To caper, Wgnakuya' ; Amalkei'. 

Capsize, ketkoojaadoo. 

Captain, k^ptin'; Sakumow. 

Captainship, kSptinaoode. 

To captivate, kokwaaluk; kest^jooaal&k ; 

Boooinwaaluk. 
Captive, kestgjoo. 
Captivity, kestSjooadggSmkawa'. 
Captor, Nooje-kestgjooad^ga' : Noojekokwaa- 

dega'. 
Capture, kokwaadegSmk' ; kokwa'ddkun. 
Car, Tob^kun kuhtogwaasik ; Booktawoolk' 

makumegowa'. 
Caravan, Mowomajik malsunik tanik alasooe- 

nook'. 
Carbon, kulumooech-wSpskw. 
Carcass, 'Mtenin n^pk. 
Card, VVeegadlgunchech' ; Elaskw. 

To play cards, Elaskoogwei'. 

To card wool, Nilkwaaga. 

Cards for carding wool, NSIkw&gunaal. 

Care,- Ankeda'd^kun ; AnkodggSmkawa'. 

To care for, Ankadtim ; Ankwa^k' : Anko- 

dega : SSspaoo^k' : Ankwa^k' ; Aguna^k' ; 

Ank5d5se. 

To take care of one's self, WelaSse; k£d- 

oo6pse. 
Career, Pemeebimkawa'. T21owsimk'. 
Careful, Booskeankwaase ; Noojeankdd^ga' ; 

keseankodega'. 
Carefully, MSn^kd; Mendk'uju. 
To keep it carefully, MSnakiijawodum. 
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To make it carefully, M^nakujaweedoo. 

CarelesSy Moo ankad^gow' ; Sneimooa' ; Sesoo- 
eda'dSga' ; Smagwaase. 

I am careless about it, Noptkweankodfiin. 

To caress, Moonsamdk' ; kesilk' ; WSIkwijaa- 
luk ; Wgskagulgmdk'. 

Caress, Moonsamligawa' ; OosugagSlsoode. 
Cargo, PenSsolkwa' pitkumdkun. 
Car, Booktioolkw' makiimegowa'. 
Caricature, MSIigooeesit. 
Carman, Cabman, Noot&kunowwa'. 
Carmine, kusimkwaak. 
Carnage, NabSdgggmk'. 

Carnal, 'Mtenina'; Wageia' ; Mteninawae. 
Carnival, Papawooltimk m^s&eek. 

Carnivorous, W^dowsit weoo's iktook. 

Carol, fiktabegcAkun wooledasoodea'. W661e- 

dasoode-abSgec^kun. 
Carpenter, Noojeegei ; kSIoosawe ; kaloosawit- 

awea' ; kcLloosawitalookwa'. 

Carpet, kSgunSjooSch' ; Balajwei'. 

To make a carpet, k^gunajooSjooa'dSga'. 
To make it a carpet with flowers, (A Cape 

Breton word), kegunSjooSjooaadoo. 
Carriage, P^madoomk' ; aladoomk' ; T5b&kun ; 
T^ladegemk' ; kuhtogwaasik t5b4kun. 

Carribou, Kaleboo. 

A male Carribou, AchkSjit. 

Carribou Island, Comagunuk'. 

Carrier, Noojepuma'dSga'. 

Carrion, SoogulugAk' weoos' ; ^Iktijak'. 

To stink like carrion, elkujemaak. 

Carrot, VVlsowIbuneksit. 

Carraget Harbour, Caluget. 

To carry, Pemaadoo ; Pema'd^ga ; PemnegA- 
dum ; elaadoo ; ^aaliik ; Poktowoola' ; Ta- 
wooptoo. 

To carry him on the back, PSmob&k. 
To carry him out on my back, Taoobuk. 
To carry a load on the back, Pedowoola' ; 

^Inuraega' ; Pemnega'. 
To carry it in my hand, kediinum ; PgmkW- 
unum. To bring, WSchkoonega'. 



To carry it on my shoulder, PSmnegadum. 

To carry a liquid, elabelum. 

To carry up from the water side, Sskogwaa- 

doo. 

To carry one's self properly, kokwSjeedoo- 

dum. 

To carry a heavy load on the back, kSs- 

kwowoola' ; M&kowoola'. 

To carry them slung over the shoulder, 

Poktumega'lugik. 

Cartilage, Wiskikunik'. 

Cartilagenous, Wiskakunigawa^ 

Cartridge, kalgoonsawa'. 

Cartrut, ChelSd^jaaak. 

To carve, (stone), SlSpskudaaga ; (wood), el6k- 



sowwa'. 



To carve it in stone, SlSpskudaam ; (in wood)^ 

£15k&um. 

To carve him in stone, SlSpsk&daak ; (in 

wood), 2l6ksuk. 

To carve flowers on stone, Amalapskudaaga ; 

Amalapskudaam ; AmalSpskudaak. 

To carve flowers on wood, AmaI5ksowwa' ; 

Amaloksum ; Amaldksuk. 

Carver, (in stone), NoodSpskudaaga ; (in wood), 
Nood6ksowwa. 

Cascade, kdpskw; 

Case, Luskei'gun. 

To be in such a case, Na tSIae. 

Case-knife, W5kun ; Mijesimkawa' wdkun. 

Cash, Sooleawa'. 

Cashier, Noojeankotk' sooleawau. 

Cask, Malegaoo ; MSIegaoocheech. 

To cast, ejigulaadoo ; Slega ; SjigulSga'. 

To cast into the water, Pakus^ga. * 
To cast out of the water, NatkSga'. 

To castigate, Mataak ; W^nmSjekenam^k' ; 
Mataaga ; WSnmajekenamooa'. 

Castigation, Mataimkawa' ; WSnmaje-kenoo- 
dumooksoode; Matodimkawa' ; W^nmajeil- 
soodakun. 

Castigator, Noojemataaga ; Noojew55nro2je- 
kenoodumooa'. 
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Casting-net, kabigun. 

Castle, Wokaloosan ; MSskeek ak roelkigun^k' 

wgnjeegw5m. 
Castor, kobet ; Wesunow ; Welele' ; Wesunik' ; 

A'gwSsun. 

To oastrate, Mensiik. 

Casual, T2dSboocl2sk'. 
Casualty, TedaboodSskawa'. 
Cat, Meowch'. 

A wild cat, Qtkogw^ch'. 

A wild cat skin, &tkogw&chwei'. 

The cat bird, Amalikchaajit. 
Cataclysm, Oosin'; W^saak. 
Catalogue, Moww£gasigul wesoonulsehSltcgul. 
Catalepsis, Wegweet' ; Wegweemk'. 
Catamenia, D^pkunoosetawa ; abitawa' ukse- 
noogowokun. 

Cataplasm, amchukumgun. 

A Cataract, kapskw ; Mpukika' iiksenoogo- 

w5kun. 
Catastrophe, 'Mtooa'dakun tan wiskodaagc^k 

w£jetulekesedasik. 
To catch, Weswaadoo ; Wgswaaluk ; Wgswd'- 

dSga ; kokwa'd<^ga' ; kokwaadoo ; kokwaaluk. 

To catch flsh, Nemajwaaga. 

To catch a flsh with a net or hook, Paadulk. 

A oatch, (a ncizure), kokwadegemkawa' ; Sptoo- 
goolooodumuk ; ciptoogoolooodumugawa'. 

To catechize, Pebanegcse ; Wagwam^k' ; 
Pebanegeme ; Pebanimkik. 

A catechism, Tiilnanootawa' ; Tan ba weegad'- 
igiin wcjuhchooe^k' pebanegSsimkawa-ooik- 
took ak usedaboogooemkawa-ooiktook ; 
WagwamSl inawa'. 

Catenation, Piskaddkunamook' ; Telemowwa^ 

dSsik stuga' piska'd^kQncibe. 
Catflsh, utkogwech' ; 'MtSb^s'. 
Cathartic, 'Mpcsoon sabooda'dcikun ; SSboo- 

da'dakuna' 'mpesoon. 
Catholic, Mowimsut.iwa'; Tan telkcck oosit- 

kumook' tula; Mcsteieek. 
Catholicism, kloocheowktosimkawa' alasoo- 

dumakune-kenamooksoode. 



Cattail-flags, Skiinaaskw; Skunow'; plur,^ 

Skun^k'. 
Cat-0-nine-tails, Poog&niikun pSskoon&duk- 

tasoolkugul. 

Cattle, VVSnjoodeamook' ; Weisisk. 

To own cattle, Ootooame. 
My cattle, 'Ntooaamk. 
Caul, Oohtclkw'. 

Cause, Tan gloogwgk' ; tan wSjetuIa'dSsik tan 
pasuk kogooa'. 'Mtumod^kun tSbloodSgSm. 
kawa' ; upsitkwa'd^sik. 

Causeway, Owte nepsaagasik ; owte. 

Cauterize, (to sear), kaksum ; M^tkusSsiim. 

Caution, n., ankwaisimkawa' ; ink5daslmkawa. 

Cautious, Ankodase ; ankwaSse. 

Cavalcade, Moweejik noojepumeeboolwa'dijik. 

Cavalier, n., Noojepumeeboolwa'. 

Cavalier, adj., Melkedaase; kenab'awe; kenSb- 
awedoodum ; M^Ikedoodiim ; Noojem^tun- 



aaga'. 



Cavalry, Sumagunisk' tanik noojepumeebool- 

ooii'dijik. 
Cave, Cavern, Wolunsuktek' ; Wowchakiim- 

egck' ; Lamsok ; dimusaak'. 
To cave, Wejepoojiilkudaam. 
Cavendish, P. £• L, 2>. n.. klkcheboogwSk. 
To cavil, Sagawe-Amselaboogooa' ; Papaboo- 

gooa'. 
Cavil, AmselaboogooSmkawa' ; SSgaweimsSla- 

boogooCmkawa'. 

Cavity, Toogoonaak ; Slmalkuk ; WoIb2gaa- 
dakun; Pijiskik; (Peluniskik) ; WSlkobgg- 
aad^kun. 

To make a hollow in the ground, W61um- 

kaam ; \V51kobSgaadoo. 
The hoUoiv of the foot, W61n6ksedei'. 

To caw, kakakoojooweese. 
Cayenne, Dapesawaal m^gwaagul. 
Ceaseless, Moo bonadislnook ; Yapchoo SIoo- 

gwSk' ; Yapchoo tfila'dSga' ; Moo yapchoo 

n^nka'senook. 
Cecity, 'Nkabegwa'ddkun. 
Cedar, kakbkoose ; S&kskoose. 
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To cease, Boonaadega' ; Boonagodum; Boonea'; 
Booneik' ; Boonab^k ; kespea' ; kSspeik'. 
To cease being a Tnan, kSspeulnooe. 
Boona — as a prefix to any verb, signifies 
To cease — as : 

/ cease speaJcing, Boona-wistoo. 

/ cease scratcldng viyself, <fcc., Boon- 

ikseba'luse. 
/ stop ; cease walking, Nenkaase. 
To cease talking, Boonaw5gwa. 

Cedrine, Sikskoosea'; k^kskoosea'. 
To ceil, Peedoo'skum. 
Ceiling, kaakwa' poktuskaasik. 

Material for ceiling a room, Pedoo'- 

skigun. 

To celebrate, MSgedalilmk; Mooew51k'; kgp- 

maaddk' ; kSpmedaalumk ; k^pmedaadega'. 

Celebrator, Noojimtumedaalumk ; Nootiime- 

daadega^ 

Celebrity, kSpmaak; Mowikpumeda'dakun ; 

Mgsteimooewolkoosoode. 
Celerity, Sasakasooltimk; Sasakasimk'; Nak- 

saasimk; Wiskaadimk. 
Celestial, Wasogawa'; Nikskamawa'; Tan 

Stiugatk was5gu; SnScLIawijik. 
Celibacy, Moo maleawik ; kesegooeulbadooim- 

kawa'. 
Celibate, kesegooe-ulbadoo. 
Cell, Apchaachk' poktuskaasik; gimilkuk ; 

Laplesoon. 
Cellar, Lakab'. (Fr., la cave). 
Cement, OkskijegooSgawa' ; 'mchugggun ; um- 

chumuk'. 
To cement, OkskljegooSk' ; Okskijegooaadoo ; 

Okskijegooaad^ga'. 

Cemetery, Ootkoodikuna'kade. 
Censer, Weiipkogusigun. 

To censure, Anedalumuk'; Mesimk' ; nadale- 
daalumuk', nadaledaalumk'. 

Cent, Sent, plai\ S^nsul. 
Centenary, kuskimtuln^kune-boonkiigawa'. 
Centenarian, Tan kuskimtuln^kun-eboonaat. 
Centesimal, kuskimtulmdkuna'. 



Centipede, Choojech' tan kuskimtuln^kiinega- 

tit'. 
Central, Meawagawa' ; Megweiikawa'. 
Centre, Ansuma' mSgweiik. 
Centrifugal, Megwiik kwejejigulaadggSk'. 
Centripetal, Megweiik kw^jela'degek. 
Centuple, kuskimtulnkunellinkeik'. 
Centurion, Tan alsoomcije kuskimtulnakunilije 

sumagunisu. 
Century, kuskimtulndkune-boonkiik. 
Cerastes, 'Mtaskum tan wesumooit. 
Cereal, kooloomka'. 
Ceremony, Tgtpeagawa'; Tan tStpedk' ootUla'- 

dcisin. 
Certain, kSdIawa' ; kedlawaya'. 
Certainty, kedlawaoo5kun. 
Certainly, kedul gdook ; Meamoocb' ; amooch'. 
Certificate, eloowedumasoodead^g^mkawa' ; 

k^genooldimkawa'. 
To certify, ^loowedumasooded'dega ; kedla- 

waeagunoodijm ; kegenoodiim^k' ; k^dla- 

waekenoodum^k'. 

Certitude, kedlawaookun. 

Cerule, Cerulean, Mooskoonamook^ 

Cerumen, {the wax of the ear), Milkigum. 

Cessation, N^nkaadimk. 

Cetacea, 'Msut tan tasijik numaachk bootup- 

awomooksooltijik. 
Cetacean, Bootup ;Moochpa:h'; SSbiideem^kw; 

TSdmunatpSjit. 
To chafe, v. tr., (To worry), Wggeiik' ; S^spadk' ; 

S^spemk' ; TagSlaclk'. 
To chafe, v. int.. To worry, fret, dec, kesuh- 

kweie ; W^geiedaase. 

^fo chafe. To rub, Samapkwaadoo. 
It is chafed, PSgw6na'deboodgk' ; W6seara- 
kwa'debood^k ; Wosamkwaasik ; kSsooade- 
. boodek. 

Chaff, Segooeboogwistikun. 

To chaffer, Pegw6d^liga' ; adummooa' ; adum- 

adum. 
Chaffy, W^juhchooeclk segooeboogwisldkun 

iktook ; Moo tSIeguloolten5ok^ 
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Chag^rin, Woonmajaoo^kun ; Woonmajedaa- 
d^kun ; Ookweioode; Sespaoo^kun. 

To chagrin, Sespadk'; WMumadk; Wegeiuk- 
t^k'. 

Chailly n., Piskad^kunaabe ; Piskadakun. 

A large chain, Maktuk. 

To chain, v, a., Piskadakunaadoo ; Piskadak- 
unaaluk ; Wejekulbilk' piskad^kunab' iktook. 

Chair, koodpoode. 
Chalice, 'Nkuneepsumoon. 
Chalk, kakayok'. 
To chalk, kakayokuweekuga'. 
Chalky water, kakayowoboo. 
Chalky, kakayogwa'. 

To challenge, TSIooSmk "Choogooyg, kumoo- 
dooltes." 'Nskooltes. 

Chalybeate, W^juhchooaadasik kusawok 
Iktook, kusna' ooskunaagwiktook. 

Chamber, kakwaak' poktuskaasik. 

The chambrel of a horse, umskwSs ankwis- 

k^k. 

To champ, Soktame. 
Champion, kenap. 

Chance, (Tedabodeskawa'.) Tedabooeak' ; 
T^dcLbooeagawa. 

Chandler, Noojedogiil w6sogooniirodkunul ; 

NoojewSsogoonum^kunaaga. 
Chandeleer, W5sogoonumikunu'tkw. 
To change, Apskwaadoo ; kew5nskaadoo. 

Sasawe ; Sasawaadoo. 

To change the appearance, Sasawamoo- 

gwaadoo. 
Channel, upsedun ; upsugaagun. 

On the border of the channel, kaskipsediin. 
The middle of the channel, Meowipsedun. 

To channel, u a., WSlkoosiim ; Wolgwodum ; 

WolkoosSsik. 
To chant, kedabSgea'. 
A chant, uktabege^kiin. 
Chaos, Aboochkudeskumugawa'; Aboochk5d- 

umugawa' ; 'Msut kogooaal moweabooch. 

kodasigal ; eoonasimkawa'. 



Chaotic, Aboochkodasik. 
To chap,Temankeibeadek; (Temankeibeaadoo.) 
I'his is said of Iiands or feet, T^menaasik ; 

Pakumkcdk. 
This is said of ground or bread, T?me- 
punegeagul ; T2mepun2geak'. 
Chap, (The upper part of a beast's mouth), 

kakwaga ootoon ; Upsoolkooskooow'. 
Chap, pron,^ Ch6p. (a cleft). 

In the ice, Telkwiskooow. 
In a rock, P^segapskeik'. 
In wood, Pesegaak. 
In a rock, W61apskSk'. 

Chapel, AIasoodiim5gw5m. 

Chaplet, Aptugopesoode. 

I wear a chaplet, Aptugopesoodeaam. 

To put on a chaplet, Aptugoopesaase. 

To pnt a chaplet on him, Aptugopesddulk. 

Chaps, Weisis ootoogoba'gunul. 

Chapt, Chapped, 

Chapter, Nowskaadumk weegadigun iktook. 
To char, (k5ksum.) Amoksum. ArooktSk. 

Charred, Eblbunoksum. 

To char it, Segoo6ksum. 

It is chared, Segoo6kt2k, (burnt to a 
brand). 

Character, What is his? T51mud6k.? 

Suc/l is his character, T^Imiidok'. 
lie has a good character, WelmudSk'. 
He has a bad character, Winmudok'. 

Charcoal, Loosakadow' ; BooksStow' ; kuliim- 
ooechw6pskw ; SbIbun6ktSk booksetowii. 

Coal black, Mowimkudawae; Books^tawim- 
kudawae. 

To charge. To give him charge of it, 

Andadawinkadum. 

To take the charge of it, kSIodum. 

To charge a gun, Pitkusowwa'; Pitkusa- 

wodum. 

One charge for a gim, Naookt tSks^kadSk'. 

This word means one load before it is put 
into the guv. Pitkusadiimugawa' is the 
charge in tfie gun. 
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To make a charge, Owtogwa' ; OwtoogwS'kw. 
What do you charge for it 1 Taalumun ? 
I charge so much for it, Taaltim. 

Charge, Pitkusaw6duTnugawa' ; Ankadawin- 

kadumugawa' ; Tan tSlowtik. 
Chariot, kgpmaak tSbdk&n : Tatkaak tobikun. 

Tobdkun kuhtogwaasik. 

Charioteer, Nootukunawa^ Noot£gunowwa^ 

The driver ofthehoraea, NoojepumkooSje. 

Charitable, Booskenodooo'dSga' ; Nadooa'Iilk ; 

Apcheedgga', Apcheek. 
Charity, WSlaaltimkawa, nSbloodgggmkawa ; 

aooledaalsimkawa' ; NadooodSggmkawa' ; 

Apcheed2g2mkawa'. 

Charles's-Wain, Okw6tunookawa Mooin. 
To give all away in charity, kakeinSd- 

oood^ga'. 
To charm, Boooinwaaluk. SSbaaluk: WSl- 

kwijaaluk; wSIkwija'dSga'. 
A charm, Boooinwa'dakun. BoooinwadSgSm- 

kawa'; 

Charmer, Booskewoolkwijo'dSga'. 

Charnel-house, 'Npooenoo5gw5m. 

Chart, Weeg^'digun tan tet Makumegul et 

simoogwonul Stleweegisigul. 
Charter, Alsoosoodea', ak glp igQnuroagwgm- 

kawa' weegcLdigun. 
Chary, Booske-ank5dase. 
To chase, Mljoolkwa' ; kSdantega, Majool- 

kw5ik' ; kSdSnk' ; NSdoogoole. 

Chasm, P^segdpskSk; W5I&pskgk; Pesiksgg- 
e&k', PSsikugedk' ; iipsoolkooskooow. 
A chasm in ice, Mekpaak, 

Chaste, Welmtidok ; Weleabitawit ; Wgle- 
cheenumooit. 

To chasten, To chastise, Mataak; W£n- 

roajekenam&k'. 

Chastity, kuloo'soode ; Welodegemkawa'. 
To chat, W^skwimtooltijik ; S^gawe-Stlawis- 

too ; Papaboogooa'. 
Chattels, Ootapsooniil. 
To chatter, Nenkubitkaaloogwa' ; Sloowawea- 

boogooa ; SSgawawistoo. 



Cheap, WSIowtik. 

To cheapen, WelowtoogwSdoo. 

To cheat, kSspoogwadSga', kespoogwaaluk. 
A cheat, kSlooskcibawe ; uksuboogwaadakun. 

/ am cheated, Noojiksuboogwa'loogwa'. 

I am a cheat, NoojiksuboogwadSga'. 

Chebogue, p. n,, utkubak. 

To check, Wgtkoolk ; Wgtkoolooa' ; NSnkaa- 
doo ; NSnkaaluk. 

4 

A check, NSnkaadimk; Wgtkoo'lsoode. 

To checker, AtnakunaweekUga' ; Atnakun- 

aweekum. 
Checker- work, Atnakunweegisik ; Atnak&n ; 

Atnakuna'. 

To play checkers, Atnei'. 

Checker-board, Atnakuna'. 

Chedabukto, p. n., S^dabooktook. 

Cheek, OokujenooSn. 

My cheek, 'Nkujenooon'. 

Thy cheek, ukujenooSn'. 

His cheek, Okoojenoo5n'. 

To have red cheeks. 

To have sunken cheeks, WSIkinjSdoonei'. 

Cheer, Woolaoo^kun ; W^ladgg^rakawa' ; We- 

goobaltimk. 
To cheer, kgsaoolik, (it cheers me.) 
Cheerful, Welae; Weledaase; Wglkwija'lusc. 

Cheerfully. (The word wgskawe, as a prefix, 
from wSskawae, denotes that the action of 
the verb annexed, is performed cheerfully^ 
as: W^skawe-piskwae, / enter cheerfully ; 
Weskawe-abogunumool', / aid thee cheer- 
fully,) 

Cheerless, MSskedaase ; TakawSjae ; kewStpe; 
Pelukajae ; Waksuaase. ^ 

Cheese, Cheesawa'; Tabulmasawa'. (N. B. — 
This is from the French des from^ajea. One 
would not see it at first sight ; but a little 
acquaintance with the manner in which 
letters are substituted when there are 
sounds in one language which are not in 
another, explains all. There being no 
article in Micmac, of course they supposed 



EKGLISH-MICMAC DICTIONARY. 



57 



the des to be a part of the word. Then 
there is no / and no r. For these letters 
they invariably substitute 6 and I, Thus 
we have da bial (or tabul) ; then they have 
not the French sound of the letter j, and 
always for this substitute 8. Thus for maje 
they say vnaa. The awa is the common 
Micmac termination for a noun or adjective 
derived from another noun — as : koolkwees, 
a pig ; koolkwses-wa', pig meat — apiece of 
a pig. They sometimes say for cheese, 
cheesawa. This is from the English, of 
course.) 

Cheely, ulchigun ; Wajigiin. 

Chegogun, p. n., Noojeogunuk'. 

Ch^mise^ Atlei'. 

To cherishy AnkwaSk'; Akuna^k' ; kglaftk'. 

Cherisher, Noodankooei' ; Noojeakiina&k'. 

Noojeankdd^ga'. 
Cherry, MaskwasemAn ; Looeman'. 
Cherry-tree, Maskwasemanokse. Lsoeman- 

okse. 
Cherry-pit, Wipkooman maskwasemana'. 
Cherub, Wasogawa' memSjooenoo ; Ansalawit. 
Cherubim, Pegwelkik wasogawaak memajoo- 

nook' : ansalawijik. 

Chess, Atnakun. 

Chess-board, Atnakuna'. 

Chest, Lijskeigun. 

To own a chest, Luskeigunume. 

To be a chest. There is a chest, Luskeig- 

unik'. 
There is no chest. Moo luskeiguneenook. 
Chester, p. n., M^nskwaak. 
Cheven, (a chub), MunapskwSs. 
To chew, Soktame. 
To chew the cud, Etlabegiinaat. 
To chew gum, Sokumoo'gwa'. 
Chezetcook, p.n., S^s^tkook. 
Chicane, Chicanery, tiksuboogwa'ddkun. 

Chick, Chicken, Sesipcheech. Sesip' oonejun. 
Chickadee, Chugeeges. 
Chickenpox, Wechkimkawa'. 

8 



To chide, kakawimk';kakawoboogooa';M^simk'; 

Peikimk'. 
Chief, Sakumow'; Mowimsugeek; MoweSspae. 
Chiefly, Mowwe-poogwSle — . 
Chieftain, Noodowteekumooa' ; Alsoosit ; kat- 

aneboogooe ; NoojealsoodegSt'. 

To be a chief, Etlesakumowe. 

A chiefs house, Sakum5gw6m. 

Chignecto, pr, n., Sigunikt'. 

Chilblain, Wejiksenoogooik' iitka iktoogii. 

Child, Mijooajech' ; Oonejun'. 

Child-bearing, Mijooajejumimk'. 

Child-birth, Ooskijenoode. 

Childhood, MijooajejooeanSk. In the days of 

m?/ childhood. 
Childish, Stuga mijooajeech. Mijooajechwa'. 
Childishness, Mijooajooimkawa'. 
Childless, Mogwa wSnjunu; kedum&ngtkik 

nejunkik. 
Chill, T&gaak; kaoochea. 
To Chill, T^gabSdoo ; Tggaadoo ; Etlitkubgg- 

aadoo ; TSgeaadoo ; Tekp£gaaluk. 

Chimegfwe, p,n,, Oosumoogwik. 
Chimegrwe River, Oosumogweesk. 
Chimney, Booktawogwom. 
Chimney-swallow, k^ktijgobunchech'. 
Chimney sweeper, Noojebooegajeejit ; Noo- 

jebooeega. 
Chin, 'Mt66gobaagun. 
Chin-cough, Nogumimkowwa'. 
Chink, 71., PSsiksugeAk' ; TemanskeibeSdek' ; 

Tembun^ge^k' ; Pesiksege^k'. 
To chink, v. a., Medeakuya' ; Medeagunse ; 

Medeakudgstoo. 

To chink, v, n., M^deAkud^sk'; WedawakudSsk'. 

To chip, Puhsaktaaga. 

A chip, Booksiktaagun. 

To bring in chips, Booksaktagunaaga. 

A chip of stone, Puhsaktaagun. 

Chipping-bird, Wedawiskud^t'. 

Chirographer, Noojeweekiiga'. 

To chirp, Sesip Medetoksit ; kSdabSgeSt'. 

Chisel, Woleskigun. 
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Chitty, T^laak stuga' mijooajeechel'. 
Chitchaty kulooskoowoboogooemkawa' ; kSl- 

ooskawistoomkawa'. 
Chiverie, p. n., W6boek'. 
Chiverie-Split, Naeadich. 
ChiYerie-Fointy NaooktooboogooedSk'. 

Chocolate Plants egwitkawa'. 

Choice^ n., Nenasoonumugawa' ; Nenasooip- 

simkawa ; Nenasooipsooltimkawa'. 
Choice, adj., Mowekuloolk' ; Bejulekuloolk'. 
Choir, k^dab^geemkawa moweome ; Noojikta- 

begeaadijik mowoiiiajik : Noojintoodijik. 
To choke, eloo'we; eloogoodulk'; eloogwei; 

eloo'gwe ; eloogooba' ; kestoonaaluk ; kSs- 

toonapilse. 

Choke cherry, Looeman'. 
Choke cherry tree, Looeman5kse. 
Choke berry, upsoolemdn', til. 
Choke berry bush, upsoolemdn5kse. 

Choler, Wiskun ; Ookweioode. 
To choose, Nenasoonadega' ; Nenasoonum: 
Nenasoonk'. 

To choose by sight, Nenasoodptum ; Nenas- 
ooomk'. 

To be picking and choosing, Nenasooipse. 

Chooser, Noojenenasoona'd^ga. 

To chop, T^mtaaga; Temtaam. 

It is chopped, Temtaasik. 

To chop all, k^ktaaga; k^kta'manu]. 

A mighty chopper, keaskunoo'gwejit, fa fabn- 

lou8 being — who cuts down trees. You hear 

the chopping, but the workman is invisible ; 

but tfte tree falls. 
To chop it through, Sabudeadaam. 
To chop wood, Nalab^daaga. 
To chop wood into chunks, ^Imapsktidaaga ; 

elmapskudaam. 
A chop-down, Memkoktaasik. 
A chopping knife, Weoosa' tumeegun. 
Chops, 'Mtoon. 
Chord, Abeajechkabe. 
Chorister, NeganiktSbegea; Noojintoo. 
To chouse, kespoogwaadega'. 
Chrism^ Amakunsoode. 



Christ, Klistawit. 

Jesus Christ, Sasoo Goole. 
To christen, Sigunddk. 
Christening, Sigundasimk. 
Christened, Sigundase. 

Christian, Sabawit; Alasoodumawenoo. 
Christmas, Nebealasoodumumk'. 

Christopher Biver, p, n,, Oochoo'such. 

Chrysalis, Miseminkunow'. 

Chub, Munapskw^s'. 

Church, Alasoodumawemowome; Alasoodum- 

5gw6m. 
Churchyard, Ootkoodikunaakade. 
Churl, Amasegae ; MSdooecheenumooe : Mgd« 

ooae ; Medooedoodum. 
A chum, S^goobaktaguna' ; Poodadaagun. 
To chum, S^goobiktaaga ; Poodadaaga. 

Cicatrice, Wesa k. 

Cider, Wenjoosoonaboo ; Sedulawa'. 

A cider-press, Chinpakigun ; Etlechinpagum- 

uk'. 
Cimeter, espoogwosik tegwokjeechk ak w5k- 

chooik'. 
Cincture, ukspesoonabe ; iikspesoon ; L&t- 

kudaoo. 
Cinder, Metkusedek'. 
Cinnamon, upkwajechk. 
Cion, upsetkooncheech. 
A cipher, kunegwodigun SgilchSrokawa^ 

To cipher, Sgilcha'. 

A circle, elabaktSst^kun ; kuhtogwa'dakun ; 
Mimkooskaawik ; Mimkooskaooweegasik ; 
kuhtogwaddkuna'. 

To describe a circle, SlabaktSstoo ; Mimkoos- 

kaoowekuga; kuhtolabdktestoo. 
To circuit, kuhtogwaase. 
Circuition, kuhtogwadimkawa. 
Circular, Mimkooskaawik. 

I cut it in a circular form, Mimkooskaoosuin. 
To circulate, v, n., kuhtogwaase ; kuhtegwaa- 

sik; kuhtopumea'; oweaase. 
To circulate, v, a., kuhtogwaadoo ; kuhtogwaa- 

luk ; kuhtaadoo ; Alekuhtaadoa 
Circulation, Oweaadimk. 
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Circumambient, Oweaadasik. 
Circumambulate, kuluopumea' ; kuhtogwaase ; 

Yalekuhtaase ; kuhtaase. 
To circumcise, kuhtogusdk'; Mimkooskaoosiik • 

P^gwSnusdk'. 
Circumcision, Pegw6nSsaoodimkawa ; Mim- 

kooskaoosumiigawa'. 

Circumference, It is so big round, TSIagik. 

ifkat is its circumference? TSlagik ? 
The circumference is four cubits. It is 
four cubits rounds Naooijik moos- 
kunigun telagik. 
Circumflex, Tan wokchooeegasik. 

Circumfluent, kuhtogubggitk'. 
Circumjacent, Oweogwamoogwaagul. 
Circumnavigate, Owwesoogwe. 
Circumscribe, kuhtogubakumaadoo ; kuhto- 

gubakumaaluk ; kuhtogwekenoogwolk' ; 

kuhtogwekenoogwaadoo. 
Circumspect, Booske-ankwa^ise ; kokw5dow» 

teekumei. 
Circumstance, Tan kogooa tetpakad^sk'. 
To circumvent, ^aoktesk^k ; kespoogwaaluk • 

^munteskclk'. 

Circumvention, uksuboogwaaddkun. 

Citadel, Wakaloosan. 

City, ukchegun'. 

Clack, Mededaak. 

To clack, Mgded^sk'; Sgsooikddgsk'. 

Clad, ekwtei ; Asoonaam. 

To claim, Noodapsoonkwei'. 

Clam, n., aas ; a'suk ; upkwaask ; Sebooaas ; 

Boogoonumowaas. 
To gather clams, M^naasaktumei. 
A clam-shell, Sugas^kunow. 

To gather clamshells, Sugas^kunaaga. 
Clam-Harbour, p. 71., aasugadich. 

To clap, Mededaam. 

To clap the hands, Mededamanul 'nputunul 

Togw6nkudesloo5nul 'npu'lunul. 
Clarify, VV6kumaadoo : V\ 6kunsaadoo ; Scb- 

oodpsaptum. 
Clarification, Wokumaadoomk ; W6kunsaa- 

duniuk. 



To clash, V. n., Samteskaadigul. 

To clash, V. a., Samt^stoo. 

A clasp, tjsedagaMakun. 

To clasp, usedagaadoo. 

To clasp it in the hand, Sakupchaadoo. 

TSbokchSnum ; Tebokchenk'. 
To clasp the hand, Sakupchaase. 
To clasp it in the arms, kakejokchaadoo ; 

kakejokchaaluk ; kagesooskwaadoo ; kakis- 

padum. 
Clasp-knife, Jig^lgwicbkajichk ; kuliigwich^ 

kajichk. 
To clatter, v. n., MSdMesk' ; etiadek. Ses- 

ooakadesk. 
To clatter, v. a., Medeagwaadoo > MSdeagwaa- 

luk'. 
A clatter, MededSsk'. SesooakadSsk'. 
Clavicle, (the collar bone), W51tirakunumk^ 
Clause, etiawistumkavvaya 'mkuse. 
Claw, 'Mkw6t. 

A lobster's claw, Ooljigun. 

To claw, keehkabaadoo ; kSchkibaaluk. 

Clay, upkaoo. 

To be clean, W6kumae ; Wokumaak ; Bookt- 

akuyaak. 
To clean, W5kumaadoo. 

Something containing a cleansing quality, 

Wokuma'd^kun. 

To be cleaning, u a,, Wokuma^d^ga. 

To deem it clean, Wokumedaadum. 

It seems clean, Wokumaptum. (Lit., / see 

it clean,) 
Pure and clean, Wokumik', (said of a liquid. 

Samoogwon wokumik, 2 he water is clean. J 

To have clean nails, Wokumikseei'. 

To have a clean face, Wokumegwei'; W6k- 

umiskegwei'. 
To have clean hands, Wokumiptenei' ; 
Newilchei. 

To clean his hands for him, Newilchaaluk. 

To have a clean head, Wokumatpei'. 

To have a clean crown fuf the head), 

W6kumukwagw6lpei'. 

To have clean feet, Wokumeeboose. 
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The house is clean, Wokumeg^nik. 

A clean house, Wokiimeeg^n. 

To have a clean forehead, Wokumutoo- 

gwSjune. 

To have clean eyes, W6kumalkegwei'. 
To have a clean nose, Wokumiskoonei. 
To have a clean month, W5kumalkoodunei'. 
To have a clean tongue, Wokumilnooei'. 
To have clean ears, Wokumist^kunei. 
To have clean teeth, Wokumabetei. 
To have clean cheeks, Wokumukoojinooone. 
To have clean nostrils, Wokumetunei'. 
To have a clean neck, Wokumeeskebei. 
To have a clean belly, WokumSpskudeei'. 
To have a clean breast, Wokumipskoonei'. 
To have clean heels, Wokumuskoonei'. 
To have clean breast and nipples, (dugs), 

W6kumumulag^'jume. 
To have clean hips, WSkuma'giideei'. 

To have clean legs and feet, Wokuma- 

goonegadei'. 

To have a clean tail, WSkumalooei', on', 6t'. 

Cleanliness, \V6kumaimkawa'. 
To cleanse, Wokumaadoo; W^lesabSptasik. 
Clear, Sebooasaplasik ; Sebooa'sumoot. 
Clear water, Wokumik; Wonttikinsaak, 
(settled). 

Clear sky, Mooskoon'. 

Clear sky comes out, W5sedaasik mooskoon. 

Clear sky's coming out, Mooskwellk'; W^ch- 

kwemooskwccik'. 

A cleared place in the woods, 5ebaw5sek'. 

A cleared field, MSmkaak. 

To clear a field, M^mkaadoo. 

The fog is clearing away, Pagooneik'. 

Clearly, Pakuu. 

iSeeivg clearly, Welnumedoomk'. 

Clearness, Saboooptumuk. 
Clearsighted, Nad a be. 
Clearsightedness, Nadabimk. 

Cleft, P^siksegeik' ; P^^sikpuseik' : PSsio^p- 
skck' ; upsoolkooskooovv'. Wolapskek. 
Mekpaak. 



To cleave to, OkskedAk'. Okskijekooa, ggwe- 

d^k', okskedei. 
To cleave, v. a., Sabedoksum : Nowskoktaaga. 

Neliksu'ktaaga. 
Clemency, aooledaalsoode ; aooledadSgSm- 

ka wa'. WoolaooSk u n . 
Clement, aooledaadega ; Welmudoo. 
Clergyman, Paduleas'; l^iuistul: aglaseaoo- 

paduleas'. Noojinsutooaboogooa' ; Noojip- 

sudoonum. 

• 

Clever, NMooagaadgga ; NSstooaak. 

To click, MgdeagudSsk; Mgdedgsk'. 

A cliff, kinsaak ; kakoosok. 

To climb, v, int., Tokchooae ; Slkoosooae. 

To climb, v. a. tr., Tokchooaadoo. Slkoosoo- 

aadoo; TSgoosooae. 
To clinch. To clinch the fist, Sakupchaase ; 

^mtoogupskaadoo. 

To unclinch his hand, Apkwilchaadoo. 
To unclinch my hand, Apkwilchaase. 
To cling, Okskedae ; k^looskoodei'. 

To cling by the claws in climbing, Okoo- 

dooa'. 
To clink, M^dedaak. 
To clip, Moosiksum ; Segooskul ; Slggeesum ; 

apsegeesiim. 
To clip the hair, TSmastuktaamei. 
To clip one's own hair, kSptooSsiimei'. 
Clippings, Segoosigunul. 
To climb down a tree, by catching hold 

of the limbs, Neskoosooa'. 
Cloak, Pedoogoon. 

To cover with a cloak, Pedoogwaase. 
Clock, Nagosetawa'. 

What o clock is it? TasSjegt ? T5d- 
oochednagw^k ? 

Clod, Pokumiktaagun. 
To clog, U etkoolooa'. 
A clog, Weikoolooemkawa'. 
Close, adj., Sokvvoltigul ; Sokwodooltijik ; 
kikchoo ; kweiik ; Wejooow', 

To close the door, booskwodegaadoo. Pil- 

taadoo ; Iltaadoo ; Ilt^gaadoo. 
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To close, kebejokt^skura. 

Closet, Poktuskaasik. 

Clot, Wadooow'. 

To clot, Wadooowaadoo. 

To clothe, Asoon5dulk ; Asoonaaluk, asoon- 

aase ; kespes5dulk. 
Clothes, Asoon ; Weiegun ; Ootokw6nul. 
To have on clothes, kSkkiim ; ^kwtei ; 

Ootokwonaam. 

To own clothes, WeikwSne. 

To sleep in one's clothes, kekwonaam. 

Clothing, Asoon adimkawa'. 
Best clothes, Nasoonigtinul. 
Cloud, Alook ; Pasaalotk. 
Cloudy, Aloogeik ;kaktoogw5Ioege&k'. 
A cloudy day, Aloogegiskuk. 
Cloven-footed, Neliksed^t'. 

Club, kumooch'. 

A war club, Mimtiigopskusasik. 

To cluck, Wegoom^je oonejinn. 

Clumsy, MSInumei'. 

A cluster, ^snaksawaak : Ssniksawaajik. 

Clyde River, p. n., Oonigiinsuk. 

Coach, kuhtogwaasik tobikun. 
A coachman, Nootukuowwa. Lit, one who 
pulls the lines, 

Coajutor, Noojeabogunumooa. 
To coagulate, PSmbuldek : Wadooowwaasik. 
Coal, Booksetow' ; kuIumoogchw5'pskw; Loo- 
sakadow'. plur., LoosakaduL 

Coal mine, kulumooechw5pskwaakade. 

To coalesce, kooloobegeagtil ; WeagadSs'igul ; 

Mowokoojigooegul ; Mowkooma'dasik. 
Coalition, Widoogwemimkawa'; Widoogw6mk'. 
Coarse, Wint^k ; kintuk. 

To have coarse hair, kintiigooei'. 
Coarse grass, kimugul 'mskegool. 
To have big, ugly, coarse fingers, kiniptenei'. 
To have a coarse voice, kmt5kse. 

Coast, kaskeukchigumook ; PemchSjegaak. 
To coast, Pemchajegaase, (to walk along the 
tfltAjre.) 

To sail along the coast, PSmchSjegaktSga'. 



To paddle along the coast, P^mchljege- 

soogwe. 
Coat, Ootokwon' ; Aswaga'd^kun. 

/ put on iny coaly Aswagadikunaase. 

To coax, Moonseia'dega' : ebajea'. 

To coax him, Moonsei^k': ebajekulo5sk'. 

A coaxer, BooskeeblLjea'. 

Cob, (corn-cob), Peaskamunask'. 

To cobble, Oww5neloogwa'. 

Cobbler, Noojimsinloogwolkik sakawak' wSn- 

jooksuniink'. 
Cobequid, p. n,^ Wakobegltk'. 
Cobweb, Owogjit oosiise. 

Cocan, p. n,, ejakulma'kSdik. 
Cock, Nabaoo : oosedSon'. 
To cock, W^nagaadoo. 

To cock a gun, Seskagaadoo. 
Cockmagun, p. 7i„ Kookumeegiio. 
Codfish, Pejoo. 

To fish for cod, P£jooaaga. 

Codfish skin, P^jooaage. 

Co-equal, T^tpamookseekw ; T2tpugiltoolte8k'; 

Tetpedalumooksoolte^k'. 
To coerce, \Vgtk661k' ; kckajaad^a' ; ke- 

kajaaluk ; kesaaluk. 
Coercion, kekajaadegemkawa' ; WStkoolooSm- 

kawa'; Wlswigunodeg^mkawa'. 

Coeval, TetpaeSk; Tetpolteek'; T^tpeboonaeek. 
Coffee, koppee. 

Coffer, Luskei'gun ; Sooleawayakumoode. 

Coffin, 'Npooenooa' luskeigiin. 

Cogency, Miilgigunode. 

Cogent, Mulgigun^k'. 

To cogitate, Teledaase ; Ankedaase ; kese- 

daadum. 
To cohabit, Wijitkadiim4k ; Apchitkwaade2k'. 
To cohere, Okskcdaase ; Okskedgdooltigiil ; 

Okskijegoo2gul ; SpchitkwaSde^k. 
Coherent, Okskedei ; Oksked^k' ; Okskije- 

goo2k'. 
Cohesive, Tan keseokskedus'. 
Cohesiveness, Okskedakuna'. 
Cohort, MoweSmk' siimaguniswa'. 
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To cohibity Wetkoolk' ; N^nkaadoo ; N$n- 
kaaluk. 

Coif, Cluoif, A'gwesun ; keneskwotpa'm^kun. 
To coil, Mimskwobegaaluk ; Mimskwobegedo- 

luk. 
A coil, Mimskoo'loot ; Mimskw6begaaIoot. 
Coin, Sooleawa'. 

To coin, Sooleawa kesedoo. Sooleawaaadega'. 
Coinage, Sooleawaaad^g^mk'. 
To coincide, Naookta teloltijijik. 
Coiner, Noojesooleawaaad^ga. 
Coke, kulumooechVopsk ed5kt^sik. 
Cold, n,, utka. 
Cold, adj., Tegaak ; Tegik. 
A cold day, T^gegiskiik. 
A cold winter, Tegebook. 
The ground is cold, Tektimegek. 
The weather is cold, Tegaak. Fut, utkaado. 
A cold board, Tegaskuk. 

Cold water, Saboogw6n tekpaak. 

Iron is cold, TSgoguk. 

Cold wood, Tegogumkuk. 
Cold wind, T^gullimsiik. 
I am cold, ka6oche. 

My feet are cold, kaootakskege. 

I am becoming cold, Tgtpegea'. 

It is growing cold, Tetpgge^k'. 

Cold milk, Tekpaksit. 

A cold summer, Tegenipk. 

The .room is cold, Tegigooomkuk. 

The food is cold, Tegik mechipchawa'. 

Cold cloth, Tegek. 

A cold evening, Tggeoolaak. 

A cold night, T^gttpaak. 

The stone is cold, Teksaak ; Tggapskek. 

The ground is cold, Tegogumegek. 
My hands are cold, kaoochiptinowche. 

My ears are cold, kaoochestdkunowche. 
My nose is cold, kaoocheskoonowche. 
My back is cold, kaoochipkamowche. 

I cannot bear the cold, Segajegoo'je ; 

Owwenagoo'je. 

Cole Harbour, p. n., Wonpaak. 



The stone is cooling, Teg&pske^k. 

Colic, Nemooste kesenoogowik' ; SesSkteei'. 

Collar, uktoguIoowSkuna'. 

The collar-bone, Pegogumik wdkundow'. 

To collar, kokwaaliik. 

To collate, Napkedoo ; Naboogwedoo ; Na- 

boogvva' ; Napka'. 
Collation, Igunumadimk' ; Mechipchawa ; 

Mijesimkawa'. 
Collator, Noojenapka. 
Colleague, Tan widoogweiSk'. 
To collect, Mowaadoo ; Mowolugik ; Mowwe- 

gwedum; Mowwemaskodoo; MowkwemSje; 

Mowodoo ; TSdlemowddooonul. 

To collect grass, Mowweskeega. 
Collection, Mowadoomkawa^ 

A collection of water, MowpggeAk'. 

A collection of people, Mowweome; Mowo* 

majik. 

To collide, S5mtgska'digul ; Samtestoo'diguJ ; 

SokootpSdesk' ; Sokootp2dSskadigul. 
Collier, kQl]umooeehw5pskwaaga. 
Colliery, kulIumooechw5pskwaakdde. 
Colligation, Mowpelumuk'. 
Collision, Sokootpedgskadimk^ 
Colon, kunoogw5soode egedumugawa' iktook, 

na telekesed^sik, [ : ]. 

Colloquy, Stlawistoomk : etiawistadooltimk. 
To collude, Mowiksiihoogwa'dakade^k'. 
Collusion, Mowiksuboogvva'dakadimk. 
Colour, esowweakun. 

To colour, ^ssum ; ^ssiik ; essowea ; es* 
soweadum. 

Coloured, Ssit ; W^ltusit. 
Colouring, n., Esowwemk'. 
Colourless, Moo esowweasinook'. 
Colt, Tasebowcheech. 
A column, Nadoo kogooa' kakumik'. 
Comb, Nalkon ; NoogwoltoogwSn'. 
To comb, Nalkose ; Nalkwaak ; Noogwoltoo- 
gose ; Noogwoltoogwaak. 

Comb-maker, Noojenalkonaaga' ; Noojenoo- 
g wol toog w6naaga. 
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Combat, Matfindimk'; kameedooltimk'. 

To combat) Matunaa'ga; kamedooa'; kSsadk'; 

^saak ; kekajaaluk. 
Combatant, kenap ; Booskematunaaga ; ke- 

napawe ; Suma'gunis. 

To combine, v, int., WeagadooSnul : Mowoma- 

de^k' Wijoogwei^k' : Widoogwei^k'; Okski- 
jegoo^oul. 

Combination, Weagadoomk' ; Moworoadimk ; 
Mowekesagunoodumumk'awa'. 

To combine, v. ^r., Weagaadoo5nul;Ankwiska- 
dum. 

Combustible, Tan kesenoogwaadasik ; Dook- 

sook. 
Combustion, Noogwaadoomk ; kiktgkawa'. 
To come, Wechkooea' ; Pggesink'. 
To come up, P^jelaase. 
To come out, W^jetooea. 
To come out of a '* ship," water, waggon, 

etc., Natkaase. 

To come from, Wgjea'. 

To come down, Nesaase. 

To come by water, W^chkwesoogwe. 

To come sailing, W^chkw5ktega'. 

To come up and show myself, WSchkwe- 

mooskaase. 

To come drifting, WgchkwSgogwa. 

To come along the road, Wgchkwimtumae. 

To come down descending ground, Wech- 

kwenesagaase. 
To come by land, WSchkwemakumegawaase. 

To come on horseback, WSchkweboolwa'. 
To come in a carriage, P^dadgjaalimk. 
To come talking, W^chkwetulawistoo; WSch- 

kwewistoo. 

To come laughing, WSchkwgrume. 
To come crying, Wgchkw6dSme. 
To come scolding, W^chkwey^lumegSd&m; 
W^cb kwekaka wSboogooa'. 

To come running through the bushes, 

W^chkwotkeibe. 

To come from the shore, W^chkwiskoguya. 
To come on the ice, Wgchkoogomac. 



A comet, W^sagoonawit kulokow^ch'. 
To comfort, W^lkwijaaluk ; kSsadk' ; Ilkwij- 
aadega ; Ilkwijaaluk. 

Comfort, W661eda'soode ; Oolode ; Wglaltim- 

kawa'. 
Comforter, Noojeilkwija'dgga. 
Comfortless, W^nmajae ; Wenm3jedaase ; 

Moww^n Ilkwiiaalik. 
Comical, Wegooaak. 
Coming, W^chkwa'dimkawa'. 
Comma, kunoogwdsoode weegadiguniktook, na 

tSleweegSsik, [,]. 
To command, T^bloomk' ; T^bloom^k' , Tgl- 

kimk' ; Alsoomk' ; Alsoose. 
Commander, Sakumow ; katSneb56'gooe ; 

Alsoose. 
Commandment, utplood^kun ; TSbloodgggm- 

kawa'. 
To commence, Bokchea' ; Poktumkaad^ga'. 
(Bokche — as a prefix to any verb, N. B. — 
The sounds of p and b are often inter- 
changed in the same word, and by the same 
and different speakers). 

To commemorate, kesaadoo oomigweda'dlsin. 
Commencement, Poktumkeagawa'. Tan um- 

skwes' poktumkeaak. 
To commend, Mooewodum ; Mooew61k'. 
Commendable, k^loolk' ; Wele^k'. Pegw6d5o 

'nmooewolkoosin ; W^lmudoo. 
Commendation, Mooew5Ikoosoode; MSgiedaa- 

dikun ; Mooew5Itimkawa'. 

Commensurate, Naookta tgtpooltijik ; Tgt- 

pibedaagul. 
To comment, Pakagunoodum ; kSgenoodum- 

ooa' ; Pakeikenoodumak'. 
Commentary, kenamatinawaya' weegSdigun : 

Pakeikenoodumumkawa'. 
Commentator, Noojepakagunoodum ; Nooje- 

pakeikenamooa'. 
Commerce,^NSdooeskSmk ak pggwodelSgemk'; 

Sasawadadimkawa'. 

Commingle, u tr., Weagadooonul. 
To commingle, v. int, Weagadasigul. 
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To commiBerate, v. t, aooledaalumk, 
CommiBeration, n., aooledaalsoode. 

CommiSBion, Loogow5kun ; T^lad^g^mkawa' ; 

Alsoosobdea' weegadigun ; kSgenoogwolimk. 
To commiBBion, v. t, k^genoogw51k' ; Sak- 

umowaaluk; Sdkumowa'dega'. 

CommiBBioner, Tan kegenoogwdloot'. 

To commit, Telaadoo ; kesedoo, kadoo tan ba 

kogooa' moo weleanook. 
Committee, Moweome alsoosoodeau. 
Commix, Weagadoo. 
CommodiouB, adj,, WeltSk ; WelekesedSsik ; 

VV^legun^sik. 
To commune, v. int., ^tlawistSdoolteSk' ; Mai- 

kodumunnk' uksakumamooa' welogwddul- 

mijgawa'. , 

Communication, n., agunoodumikun ; gtla- 

wistumkawa' ; kenaniatinawa' ; kegenood- 

umasoode. 
Communion, n., Wigumagaltooltinnk' ; uksa- 
kumamooa' welogwodulooltimk'. 
Community, n., etlemowkw6dumoodimk'; 

Memijooenook' tanik naookta' nadame 

mowe-Stlugadumoodijik. 

Commutation, Sasawadimk'. 

To commute, Sasawaadoo. 

A compact, kesagunoodumumkawa'. 

Compact, adj., Melkaak ; Melkigiinik'. 

Companion, n., Nigumaach ; Nedap'; Okooda' : 

Witloogoode^k' ; 'Nta'pitSm ; 'Ncbe'num- 

oom ; Widabowteek' ; WigumadeSk'. 
Company, n., Mowedme; Mowomajik; Snkoo- 

dunamiksook'. 
To compare, v, t, Napkgdoo ; NaboogwSdoo ; 

Nabogwa- ; Napka' ; enk^doo. 

Compartment, Poktuskaasik. 

Made with many compartments, kakei- 
yese militkumiska'dasik. 

CompaBB, n. Oweagawa'; Mimkooskawigawa. 

A mariner's compaBB, eloo'gwech. 

A pair of COmpaBBCB, n., Niktooikchechkiil ; 

Niktooikawa'. 
Compassion, n^ aoolekaalsoode. 



To compassionate, aooledaalemak'. 
Compassionate, adj., aooledaadega' ; Nooje- 
aooledaad^ga'. 

Compeer, Tan igtpe^k'. 

To compel, kesa^l^k; WiswigunSmk'; Mel- 
kekesaaldk ; kekajaaluk. 

To compensate, Abankudik'. 

Compensation, Abankudooowa'. 

Competency, Competence, Tan tabedk' : 

tabeagawa'. 
Compilation, Mowddumiigawa'. 
To compile, WegSdigunaaga ; Weegadigun 

eledoo' ; agunoodumakun aweekum. 

Compiler, Noojeweegadigunaaga. 
Complacency, Wooledaadakun ; Wooledaa- 

soode. 
Complacent, adj , Wglmudoo : Booskewelaa- 

dega'. 
To complain, AmsSlawistoo; Amselaboogooa'; 

Amseladaadega ; Masimk : Askodase ; As- 

kodega' : Maweedum ; WSnmajeboogooa' ; 

WMod^me. 
Complainer, BooskeamsSlawistoo ; Booskeam- 

s^Iaboogooa' ; Booskeams^lad^ad^ga. 
Complaint, Amsglaboogooemkawa' ; Amsela- 

wistoomkawa'. MSsimtimkawa', uksenoo- 

gowokun. 
Complaisant, adj,, Wglmudoo: W£Ia'dSga'; 

Booskew^laaliik tan ba wSn. 
Complete, adj , W^lekakeikesedasik ; kakei- 

keskaja'd^sik. 
To complete, kesedoo'; keskajaadoo. 
Complex, Mileweagadasik. 
Compliance, n., Saktumugawa' ; useda'dllkun. 
Compliant, Welmtidoo: kesalooa'; usedaadSga'. 
To complicate, S^spulabSga'dSga' ; Mowa- 

doo6nul ; Weagadooonul ; Weakegwodum. 

Complicated, MowwadSsik ; Weaga'dasik ; 

M ilemow wa'dasik ; kakeiyese-mile-weaga'- 

disik. 
Complication, kakeiyese-mile-weagadSsigawa. 
Complot, Padaswokune-moweome. 
To comply, usedalurok; Saktuk. 
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To COmpOBe, Wgjemowe-kesedoo ; Ilsukunum ; 

Ledakunweekuga' ; Ilsugaadoo ; ^lamko- 

dooSnul; Ngnkaaluk ; Wontuka^k'. 
Composition^ .Weakegwddumuk' ; kakeiyese- 

moweome. 
CompOBOr, Noojekesad^ga'. Noojeweekumoo- 

onul weegadiguniil ; Noojekesaadoo wee- 

gSdigun. 
Compositive, Mileweaga'dSsik. 
Compositor, Noojeled^kunweekiiga'. 
Compost, epkenakun weje weaga'dSsik pe- 

gwglk' kogooa' iktook. 

Composure, Sankawaimkawa' ; Wontuk5dc ; 

Ankedaswdkun ; kokwojaad^kun ; Elaada- 

kun. 
Compotation, Mowesamoogoldimk. 

Compolator, Compotor, TokoosamoogweiSk'. 

A compound, n., Nadoo kogooa' mileweagaa- 

dasik : Moweweaga'ddkiin. 
To compound, Weaaad^ga'. 
Compounder, Noojeweaga'dSga'. 
To comprehend, Nestdm ; kakeinsutum. 

Comprehensible, 'Nstitumunes' ; 'NsutooSngs'. 
To compress with a press, S^kabakiim. 
To compress with the arms, S^kubggaadoo. 
To compress with the foot, SSkugum ; 

S^kudeskum. 

To compress it with the teeth, S^kudum. 
To compress it by pounding, Sekudaam. 
To compress it by binding, S^ktipelum. 
To compress it with a lever, Sgkegw6dum. 

(N. B. — The intransitive forms of all these 
verbs, with all the voices, moods, etc, 
are in use ; but the Micmac and Eng- 
lish portion of this work is the most 
proper place to exhibit them. See 
under Sek. Also, in this work, under 
Press.) 

Computation, Sgilchemk' ; Mowkwedumiimk'. 

To compute, Mowkwedum ; MowkwedSga'. 

Computer, Nootkilcha' ; Noojemowe'dSga'. 

Comrade, n., Nig&maach ; NedSp' ; Okooda'. 

To COUi k£genoodumase. 
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To concamerate, Wokabeganaadoo. 
To concatenate, k^lagodum ; kSlagupelum ; 
Ankobegadiim. 

Concatenation, n., Piskadakun. 
Concave, Wolkwaak. 

To conceal, MimoogwSdoo; Mimoogw5dSga^ 
It is concealed from sight by an inter- 
vening object, kSpsaptum. 

Concealer, Nooje-mimoogw6d8ga' ; Booske- 
mimoogw6dega' ; NSdowemimoogwSdSga'. 

CoDLCeahnent, Mimoogwddtimugawa' ; kemaa- 
ddkun. 

Something concealed, MimoogwSdikiin. 

To concede usedaadSga' ; usedaadum ; use- 

daaliimk. 
Conceit, M^gedaalsoode ; Mooewolsoode; Sspe- 

daaisoode : Mooew51simkawa. 
To conceit, Teledaadtim ; Teledaadega' ; 

T^liktlSmsutiim ; kedlamedaadgga' ; Tele- 

daase. 
Conceitedness, Sspedaalsoode. 
To conceive, Ankedaase ; TSIedaase ; NenSs- 

towae ; BokchnSnSstowae, 

To concentrate, Mowaadoo. 
Concentration, Mowwaadumk ; kakeimowa- 
dumugawa'. 

Concern, 'Mtumddakun ; Logowokiin. 

Concerning, Tan tula'. 

To concert, kesagunoodum : kakeikesedaadum ; 

kesedaadSga'. 
Conch, MoochkwSjaas ; Chigujich'. 
To conciliate, Abajipkwaak ; Telaaliik 'nwig- 

umagalkoonu. 

Conciliation, Abiksiktadimkawa'. 
Conciliator, Nooje kuloodiimmelsawa'. 
Concise, W^jepoogw^laboogoo^gul t^galaachkiil 

kuloosw6kunul : Much is said in few words. 
Concision, Temsumuk'. 
Conclamation, Mowesaskooltimkawa'. 
Conclave, kemoodoogawa' poktuskaasik ; Etle- 

mowedaajik moweukchepaduleaask. 
To conclude, kakeikesedoo; kakeikesedaadum ; 

kes&gunoodumaadijik : Tan w^jeledaadum. 
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Conclusion, Oochetuledaad^kun ; kakeikese- 

daad&kun ; kesaadlLsigawa'. 
To concoct) kesedaadum ; keseda'dgga'. 
ConcoUTBe, Mowwedaamk ; Mowwe5me. 
Concremation, N^spenoogwaadoomk. 

CkmOupiscenBe, Padasw5kunepaw5tumfigawa'. 

To concur, WSledaadgga' : Naookredaad^g^^k ; 

W^Iedaadum ; Mowinkoooda'dakade^k'. 

doncUBBlon, Majaadoomk. 
To condemn, W^nmSjeilsoomk' ; Wgnm^- 
oomk' ; Aloo5mk' ; glsoo'diim ; gisoomk'. 

Condemned, Slsoo'd^se ; W^nmSsoomimk'. 
Condemnation, WSnmSjeilsood&kun ; Slsoo- 
dumligawa'. 

To condescend, v. ivt, B^nogwaal&se. 

Condign, Tan kbkw6je&k' ; Tan wSlkadik. 

Condisciple, WijekenoodumookseSk'. 

Condition, Tan tSIae. 

To condole, aooledaaltimk. 

Condonation, n., Abiksiktadimkawa : Abik- 

siktumuk'. 
To condone, Abiksikttim&k'. 
Conduce, Abogunumadum. 
Conducive, Abogunumoogk' ; WgtSpsoonik. 
Conduct, n., TSladSgSmkawa'. 
To conduct, v. tr., Neganowteeg&m&k'. 
To conduct one's self. Tan telimtumae. 
Conductor, Nooje-neganowteeg&m&k : Tan 

Stiesakumowe ; Alsoose. 
Conductress, Sakuma'skw; §bit tan alsoosit. 
Cone, MSsaak kogooa, tan ootSlkunad^gQm 

mimkooskaawik ak tan mowwekakwaak 

keneskwaak. 

To confabulate, etlawistSdegk : £tlawi8t&d- 

oo'lte^k'. 
Conf atmlation, StIawUtSdoomk&wa' : Sttawis- 

tlLdooItimkawI'. 

Confederacy, n., Mow^&dtmkawa'. 

To confederate, Mowomajik. 

To -confer, Wjtekwin^' ; "itlektUoose ; tgtiD- 

oodtnneif. 
Conference, n., Wijeftgfinood&natirok' ; W£s- 

<lMviinickK>toiink'. ' 



To confess, Pakaboogooa' ; PakaboogoowSd&m. 
-Confession, Pakaboogoo6dlimugawa'. 
Confidant, Nigumaach. 
To confide in, v, tr„ kSdIamsutQm ootenink ; 

kedlSmedaaliimk ; M^lkedaaltimtik' ; ko- 

kw5jedaaliimk. 

Confidence, n., Mulgedaadakun ; MSlkedaa- 

dggSmkawa'. 
Confident, n., Tan kSdlSmedaa)unr)&k'. 
To confine, v, int., adagaltigtal ; S&mkadigiil. 
Te confine, u tr., M^jimkaadoo ; MSjimkaaluk ; 

Pejaaluk laplesoonk ; kSlt^kpilk'. 
To confirm, Stlekakeikgdlawaadoo ; MSlke- 

gedawaadoo. 

Confirmation, MSlkegedawaadoomk. 

The rite of confirmation, MinoowesigGn- 

6&k' ; Minooweaig5ndSsoode ; Minooeslg- 

lindoomk'. 
Confirmator, Noojelooed&mase. 
Confiscate, W^je kokwaddk' ootapsoon oochit 

padasw6kun wSnmcyeilsood^kun iktook. 

Confiagration, Noogwaadoomk. 

Conflict, kanneedooltimk' ; MSttindimk'. 
To confound, Aboochkadoodntil. 
Cionfoimded, adj., MdkskgltdkQnaasik ; kgtke- 

daadlLsik. 
Confraternity, AlasooduraakfinS' ; Wijegud- 

ooltimk' ; Alasoodumikuna' mowedme. 
Confront, Astoc^obeSk' Takumeboogooel^' ; 

£leboogooaase ; £leboQgoodum ; Astooeboo- 

gooea^k' ; Wechkweasiinaustibe. 

To confuse, Aboochkaadoo. 

To be confused in mind, eoonSse ; eoon- 
Ssaase ; §weie : eoon&sea', (to hwome con- 
fused.) 

Confusedly, eoonSsu : (eoooSse is a 'prtjix to 
many woitte, denoting : in a oonfused man- 
ner.) 

Confusion, Aboo<ihkaadoomk ; ^oonSseSmk'^ 
A eonffMed emd naiey gaikering cf pe0* 
pte, SCspSnadc. 

To oonfute, WiswIgunCmk' w&gwani&dool- 
timkawa iktook. 
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Canfutatioily kuloosw5kuna' wiswigumSmk'. 
To congeal, v. int, kwSstuk ; k^lchaasit 
To COBgealy v. tr., kglcbaadoo ; k£]chaaluk. 
Congratulate, WSIedaase mudii nSgum wele- 

daadasit, ak na X&\ltnk!. 
To congregate, v. intf Slemowedaajik ; Mow- 

5goomke£jik : PSmemowwedaae^k'. 
To congregate, u tr., ^tlemowwaalugik : 

PSmemowaa'lugik ; Mowwolugik. 
Congregation^ MowogoomkeSmk' ; Mowwe- 

ome; Mowedaamk'. 
Congregational^ Tan moweo'ro' Iktook tula'. 
CongreBB, Slegawa'gea' mowomlijik ; Tanik 

Stlenoojjtploodakadijik mowedaamk. 
Conik, Conical, Tan mimkooskaood^ik aboo- 

naak, ak keneskwaak mowekakwaaku ; 

Wiskusokigul. 
T» conjecture, TSIedaadum ; kgdookSgum- 

oochSdaase; TSIedaase. 
To guess right, T^d^boodaadSga. 
To conjoin, Astooaadoo. 
To con' jure, Boooinwadgga'. 
To conju're, kesaluk ootSlooedumSsIn. 
Conjuror, Boooin kulooskab'awit 
To connect, Ankwiskaadoo. 
To conquer, Wiswlgtingmk' ; Wiswigunodgga'. 
Conqueror, kenSp' : Booskewiswigfinodgga'. 
Conquest, WiswigunodSgSmkawa^ 
Conscience, Sabawiledaasw6kun ; BSj&ledaas- 

code ; kokw5jedaasoode. 
Consciencious, kokw6jedaasS : kokwSjetuIa- 

dgga'. 
Conscious, NSstooedaase ; kSjedSga^ 
To consecrate, Nikskamawaadoo : Igunum^k' 

Nikskam. 
Consent, usedaadegemkawa' ; usedaad^kun ; 

Weledad?ggmkawa' ; Woola'dakQn. 
To consent, usedaadgga' ; useda^d&m ; WSle- 

da'd^ga' : W^ledadum. 
Consequence, Tan ba kogooa' wSje-t&leik' ; 

Tan ba kogooa' wgje-tulekesa'dasik. 
It is of conaquence, Tatkaak : TStkae. 
It is of no consequevce, Moo tatkaa- 
nook: moo ichkun^anook. 



Consequently, adv., Na oochit': Na w?je- 
tule^k'. 

To conserve, Ankadiim. 

To consider, Ankedaase ; Ankedaadum. 
Consideration, Ankeda'soode ; Ankeda'dikun ; 



Ankedadumtigawa' ; Abankudoo-owwa'. 
To consist, Telae ; Na w^jetulae ; Na wSje- 

tiilekesaadSse. 
Consociate, Wedab4l'; Tan widoogwei£k' ; 

Tan wijoogweiek' : Tan mowomeiSk' ; Ni- 

giimaach ; Nedip'. 
Consociation, WljemowweSjIk: Widoogwaamk ; 

Wigtimagaaldimk. 
Consolation, Ilkwijaadakun. 
To console, Ilkwijaaluk. 
Consort, Nedap' ; 'Nta'pitgm ; 'Ncheenuraoomw 
Conspicuous, Pakeinumeegoose ; Pakeinumee- 

dSsik ; kepmaak ; gspaak. 

Conspiracy, W^je-moweSjik padaswdkun ik- 
took. 

To conspire, PadaswSkiin tSIedadiim. 

Constable, Noojekokwad£ga'. 

Constantly, Naagow. 

Constellation, kulokawgchk' mowomSjik. 

Consternation, Pakiileioode : (iksepakuleioode: 
Wagwddaasoode. 

Constitute, Wgjekesedoo; WSjekesaadoo. 

To constrain, kesaaluk ; WStkooIk'. 

To construct, kesedoo ; kesaadoo. 

To construct a house, aweegei. 

To make a house of it, Weege. 

To construct a '^ ship,'' gdoole. 

Construction, kesedoomk'. /< 

To consult, Sloodum ; TSbloodum ; Mowag- 
QnoodQmSk'. 

To consume, kgskaadoo ; kakeiksugaadoo ; 
iJoogwaadoo. 

To consummate, kakeikesaadoo. 

Consummate, adj., kakeikesa'dSsik. 

Consummation, kekeikesadumuk'. 

Consumption, (to have the), WSpskoonena'. 

Contagion, Wiskuswokun ; uksenogow5kun. 

Contagious, Wiskuswokun tan naktimasim- 
sunch'. 
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To contain, T^lepesokuluk. 
To contaminate, Mejegaadoo. 
Contamination, 'Mches:a'. 

To contemn, Alwoptum ; Benokedaadum; 

MAksk^ltum. 
To contemplate, Ankedaadum ; AnkSptum. 
Contemplation, Ankedaasoode; Ankeda- 

dSgemkawa'. 

Contemptible, adj,, BSnokedaadasik ; Moo 

kulooltunook'. 
To contend, Padakaya'; TagSIaase; kame- 
doolteek ; kamedooa' ; Matunaaga. 

To fight like two cocks, chasing each other 

around, 21munde2k'. 
To contend in ivoi^ds, Wagwamadoolte^k. 

Content, Contented, kSsatkadum ; Wgle- 

da'dase. 
Contention, Matundimk' ; kamedooltimk' ; 
Padakayaadimk. 

Contentious, Booskepadakaya'. 

A continent, Slmimtukumlk'. 

Continual, Naagow; ChocSgwoo. 

To continue, v. int., Nenkaase ; Pggltkadum. 

Contract, kesagunoodumumkawa'. 

To contrive, eledaadum. 

To control, Alsoose : Alsoomk' ; Alsoodiira ; 

Tebloodega' ; Telitploo'dSga, 
Controversy, Wagwamadooltimk'. 
Contusion, Petiibokt^g^mkawa ; Petubokto- 

gw^gawa'. 
Convalescent, Maweawe : Sdupkwea' ; upkoo- 

najunawe ; upkoonajunawaase. 

To convene, v. int, Mowedaeek'. 

To convene, v. tr,, Mowkwimk' ; Mowaaluglk. 

Conventicle, Moweemk'; Moweome kemoo- 

doogawa'. 
Convention, -w., Mowc2mk'; Mowedaamk: 

kesagunoodumumk' ; Mowagunoodumumk'. 
Conversation, n,, ^tlawistoomkawa'; kiiloo- 

sooltimk' ; Weskwimtooltimk' ; Agunoo- 

dumSdooltimk' ; etlewogwaemk'. 
To converse, Weskwimtoolleek' ; Agunoo- 

dumadoolteSk' ; 2tlawistoode£k' ; elSgun- 



oodumadoolteek' ; WidawistoodeSk' ; ?tle- 
wogwadeek'. 

Two persons converse, Tabooawistooek. 

We converse as we lualk, PSmewistooSk. 

Two of us converse about it, Taboo- 
owwistooek. 

Two of us converse as we walk, PSrae- 
tabooowwistoo'deek. 

To come talking, W2chkwekuloose. 

To go away talking, elmektiloose. 

Conversion, kewonskaadoomk. 

To convert, kew5nskaadoo; kewSnskaaluk. 

Convex, Nemakumigellk. 

To make it convex, NSmakumigeaadoo. 

Convexity, N^makumfgeakawa'. 
To convey, Poktumkaadoo ; alaadoo ; alodoo ; 
alaaliik. 

To convey by water, Pamoodoo ; Pamoolk. 
To convey him in a carriage, PgdSdej- 

aaluk. 
To be conveyed in a carriage, PSdSdSja- 
oolimk. 

To convict, Wgnmajetubloomk'. 

A convict. Tan wgnmajeilsoomoot ; kestSjoo. 

Convivial, Wegoobaltimkawaya', 

Convocate, Mowkwimkik. 

Convocation, Mowkwimooltimk ; MooeSmk'. 

To convoke, Mowalugik. 

To convolve, aooneskwaadoo. 
Convoluted, aooneskwaadSsik. 
Convolution, aooneskwa'dllkun. 
A cook, Nootokta'; N^dad5kta'; Nootoktaaskw ; 
To be cooking, Wiskoogw^dega^ 

To be cooking in company with others, 
Mowwiskoogweiek'. 

To cook it, Wiskoogwodum ; keesum. 
To cook him, Wiskoogw51k' ; keesuk. 
To cook for myself, Wiskoo'gwei, and Wis- 
koo'goose, and Wiskoo'buse. 

To cook for him, Wiskoo'buk. 

To cook him whole, M^soksuk. 

To cook it whole, MSsoksum. 

It is cooked sufficiently, kesit ; kedSk. 
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Cook-room, Noot6kogw5m ; Noodanum^kiin : 
(a eookivg ylace out doors,) 

Cool weather, Tggajeechk. 

There is a fine, cool breeze, W81noo2k'. 
To cool, V, tr., Tggabaadoo ; Tggabaaluk. 

Tegaadoo ; TSgaaliik. 
To cool it by blowing it, Tggebootooodum. 
It is cooling, T^tpSge^k' ; T^tpggeSt'. Stlit- 

kijb^ge^k' ; etiitkubegegt'. 
A cooper, Noojekoopulawea'. 

To be working at cooper work, and heard 
in the distance, W2dakoopulawea'. 

To co-operate, Witloogoodegk' ; Abogunum- 

adoolteek' ; Tokumeiek'. 
A coot, ukchigumooe2ch : WobSdAkunaooch' ; 

Wobilkoon. 
Co-partner, Wedabil'; Witloogawenoo' ; Tan 

tokumeiek'. 
Co-partner8hip, TokumeiSmk' ; Witloogoo- 

dimk' ; Mowwitloogoodimk'. 

Copious, MowwepoogwSlk'. 

Copper, n,, Soomalke. 

Copperas, Salawa^mkgk. 

Copse, Minegwdtkik. 

To copulate, v, int., l^ooskea'. 

Copy, n., Aseedimkawa'; Nabooweekumugawa'; 

NSbooweekigun ; NabooSg^kiin ; Nabogiin. 
To copy it. Nabooweekura ; Stlegeboguwee- 

kiim : NSbogwa' : Nabogw2dum, NSbo- 

gwMoo. Naboggase ; elegeboguweekuga, 

Slegeboguweekum. 

Cord, n., Abe ; kuldakpelakiin. 

To cord, k^Ipelum ; kelpilk'. 

Cordage, Mowwepoogwelkul abeel mowaa- 

da'sigul. 
Cordial, n., 'Mpesoon. 
Cordiality, tiks^lsoode ; W55Imudoomkawa'. 

Core, L^ma'. 

Com, (Indian com), Peas'kumun. 
Relating to com, adj., Peaskumuna^ 
Corn-cob, Peaskumunu'skw. 

Green com boiled and dried, Soo'bun. 

Corn-hill, Peaskumuna' wees. 



Corn-stalk, Peaskumunuskw'. 

An ear of com, Naooktaak pea'sktimun. 

Com-spindle, Sunaaskw : plur,^ Sunaaskook. 

Corn-silk, Oos^boon. Lit, its head of hair. 

To gather com, Mowooskw5dumanul. 

To parch com, Okokwadoo5nul. 

Te shell com, Paookwadoo5nul. 

To hull com, Tupkwanumdnul 

A cornfield, Peaskumuna' ega'd^kun. 

Com on the foot, Peaskumun : (a com). 

(N. B. — They have no name for a com on 

the toe, proof that they had no such 

affliction till they leai^ned to wear tight 

shoes,) 

A comer, kejeegSsik. 

A comer of cloth, Ookwddawe. 

Having comers, (angvXar), Adooesaaguk; 
Adooesigun^k'. 

Having several comers, Adooesaagunlik'. 
The comer of the mouth, £skw6doonei'. 

Comet, Pepoogw6kun : (a general name fdr 
all kinds of mxisical wind instruments.) 

Comwallis Siver, p. n., Chijikwtook'. 

Corpse, 'Npooenoo. 

Corpulent, Mggokse; Mggege. 

To correct, kokw6jaadoo : kokw6jaaluk ; Tgd- 

Sbooeek ; TedSbooaadoo : TedSboo^doo ; 

TSdabooedk' ; TSdSbooaadasik. 

Correct, adj., TSdabooea' ; kokwSjae. ko- 

kw6jeSk' ; kokwSjik : WSle^k'. 
Correctly, adv,, Chajegu. 
To act correctly, kokw6jaadgga' ; TSdaboo- 

aad^ga' : kokwojimlumae : WelchSjegae. 

To see them (an, g,) correctly, Tedamooam- 

kik. 

To put it down correctly, kokw6je'gaadoo. 

To speak correctly, kokw5daboogooa' ; ko- 
kwojeese ; kokwojetuladooa'. 

To be all correct, T^d^booae. 

To stand correctly, kokw5daboogooe. 

To sit correctly, kokw5tpe. 

To deport one's self correctly, kokwSd- 

owteekumae : (Lit., to make a straight road.) 
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To corrode, v, in., IjegwaguyAk'. 
To corrode, v. ^n, Ijegwagaadoo. 

To corrupt, Mejegaadoo ; Soogulilgaadoo. 

Corruption, Soogiilugagawa'. 
To corutcate, Pededkt^sk'. 

Cost, n,, TSIowtik? (What is its prices?) 
That 18 ita price, Telowtik. 

Costly, Mggodik. 
Cot, WgnjegwSmcheech. 
Cotton, n.t 'MkogwSbe. 
Cotton, adj., 'MkogwSbea^ 

Made of cotton, 'MkogwSbeaasik. 
To couch, V, int, Elesmaase. 
To couch, V, tr,, Slesmaaliik ; Slesmaadoo. 
Couchant, Slesink' ; SSbaat. 

Cove, Ssed^baak ; Wdlnaak. 

A sandy cove, Wdlnamkeik'. 
To covenant, TokagunoodumeiSk' ; kesigun- 
oodiima'de^k. 

A covenant, n., kesSgrinood&milrakawa; 

Tokagumooduraumkawa'. 
To cover, u tr., Ankoonaadoo. 
To cover him, Ankoonaak' ; Ankooaaal&k. 
To cover it, Ankoonaam. 
To cover one's self with a cloth, Ankonase. 
To cover it with earth, Ankoooakiimiguixk 
To cover him with earthy Ankoonakumigtik. 
To cover it with stones^ Ankoonapskaam. 
To cover him with stones^ Ankoon&pskaab 
To cover over a hole^ Algojoo'gum : (To 

cover a dish.) 

To cover him, (a barrd, etc., an. ff.), Algo- 

joo'guk. 
To cover in a house, SpkwSdum. 
To cover one's head with an umbrella, 

Spkw5se. 

To walk about with an umbrella over my 
head, Y^lipkw5se. 

A cover, Ukpuskei-gun ; Ankoan'eeguti. 

A coverlet, Ankoonosoon ; AnkooDOSOode ; 

Ankoona'dakun. 
Covert, SlegSsoode; Apkoo'sk: ApkooSk'. 
Covertly, kemoodook'. 



To covet, M^sunaptura ; Wiskoogwodum ; 

Booskimsunaptum ; Wiskooa'. 
Covetousness, MSsoon^ptumuk' ; WUkooo- 

gun ; aoosarae-paw6tumugawa'. 
Covey, Sesip ak. oonejinn'. 
Cough, kogumirr.kawa' ; NogliTnimkawa^ 
To cough, Nogtim. 
Council, Mowitploodakadirok' ; MowSgunoo* 

dumajik ; Mowagunoodumumk' ; Etulmow- 

Sgunoodumaadich ; kukw^nimk'. 
Counsel, NSstooaboogoo^mkawa; Nemoksoode; 

NemoksoodggSmkawa' ; El£daad^kun. 
To counsel, NSstooaboogooa' ; NemoksoodSga';. 

Eledaaduro. 

Counsellor, Noojitploodega' ; Noojemowagun- 
oodiimei ; Noojinsutooaboogooa' ; Nooje- 
nerooksood^ga'. 

To count, Sgilcha'. 

The countenance, Tan tSlamookse. 

What countenance do I assume f TSle- 

doodum ? 
/ assume a stem countenance, MSlke- 

dooduro. 
/ wear an evil countenaTice, Winedoodiim. 
/ wear a pleasant countenance, WSle- 

dood&m. 
/ wear a fierce counterhance, kwSdSdtim- 

ookse ; kwSd&doodum. 
To assume a proud countenance, SrotSs- 

kedoodum. 
To be of a haughty^ oountefnamce, Milke- 

doodum. 

To countenance it, WSledadum; Wgleda- 

lumk ; Aboguniimik'. 
A counter, kedoomakun ; kilch^kun ; utkumoo- 

owa ; Nantumegawaach. 
Counter, adv., kekSjoou. 
To counterfeit, NSbooweekuga' aksuboo- 

gwadakun iktook: uksiiboogwad&kun ik- 

took w^je nibooweekum nadoo wSn oowe* 

soonum. 
A counterfeit, Pasuk nSbooeeg^ik : Pasuk 

t^lamook' ; uksuboogwafd&kuoa'. 
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Countiyi Nadame, kadoo mogwa' tikchegimo- 

nook« 
My coimtry) Numfitke; MakQmegSk' tan 

tSlaowe. 
Our country, kumtitkenoou. 
To go to OHd's own country, Wgrottige. 
Country Harbour, p. n., Sniikwaakide ; 

MoolSboogwSk'. (Two places,) 

A couple, Taboosijik ; Taboogtil. 
To couple, (chains), Tokookulooskoodoo5n&l. 
(To tie two together.) 

To couple two diains, Tokooktiloos- 

kodakool. 
To couple two ropes, TokeSnkoopedSTkik. 
To couple things^ Ankooadoo5nfii. 

Courage, Mulgeda'soode. 
Courageous, MSIkedaase ; Moo chepftlooow'. 
Court-houBO, Ilsoodakuneegun : Slegawita- 
wigw5m. 

To court, MoonsSmk^ 

Courteous, WSImudoo. 

Cousin, AkumagoodeSk' ; akuroagoodoolteSk'. 

My cousin, Nagumow. 
Thy cousin, kogumow. 
His cousin, Wogum&l. 
Cow, WSnjoodjeaam : uIgwSdook. 

A cow that has a calf, Noosootkw. 

A farrow cow, Segintoos. 

It is worth a cow, W^njoodeaaiooowtik. 
Cow Bay, p. n., Nooloktoo'kch. 
Coward, MSnadae. 

To be a coxcomb, Milkoo'dose; WSlkoo'dose; 
gmt^skootkul ootokwSnuI tan tSlemilkoo'- 
dosit ; gmtSskedoodum ; SmteskSbawe. 

Coy, NSdSgajeeje ; WSlengdagae. kechka 
wagwodaase : abitas tan wSlechepalSje 
cbeenfimoou. 

To coxaiVf kSspoogwadSga*. 

Crab, Numjineg&h'. 

Crabbed, kakawae; Boocbjowkwei^; Sloowawe; 

MSdooae. 
Crabbedness, kakawaimkawa' ; Boocbjowkwei- 

oode ; 'Mtooa'd&kfin ; Sloowawoode. 



A crack, (sharp, sudden noise J, MSdSd£sk^ ; 
Tgmen&iSsk'. 

Crack, n., Biskdkt^gawa' ; B&skfidSgswS' ; 
T^Ikwiskooow' : L&msok' ; P£seg&pske&k\ 
PSsegaak ; Wdlipskfik' ; P^iksfigeak' : 
PSsiks^ge&k'. 

2'here are cracks in the ground, T&n- 

b&nSgdlk. 
The mud is cracked, T2n1^nskeibeid2k^ 

To crack, v. a., Pistfim ; Plstaam ; k&dalkas- 
kudSskum ; FAstglum ; M£d5k8kgga'. 

To crack, v. int, B^skigun5kt^k' ; B&stSsk ; 
M^eak&d£sV. (N. B.— Ali these words 
may either begin with p or b. It is nexite 
impossible to distinguish these cognate 
labials as the Indians pronounce them.) 

Crack-brained, aweie ; ^loowawea' ; eoonasea^ 

To crackle, Bisklgiiniktek' ; BaskudSk'. 

A cradle, keen&kiin ; WSnjoekeenakuD ; tit*- 
ke'n^kun ; koobilsikun. 

Cradle-clothes, ko'pesoonul. 

To tie a baby into a cradle, Okpilk ; Okpil^e 

Craftiness, Nadada'soode ; uksuboogwa'd&kiin. 
A crag, n., keneskwgpskSk; Win&pskSk'. 
Craggy, Winapsk^k ; Win&pske&k'. 
To cram, Ssnepitkumidum; e&naadoe^ gsne- 
pitkumalk'. 

Toliave theisrainp, kSskumea'; k&kfimsedae. 
Cranberry, Soon; Nibum&n'; Nootkajem&o' ; 
Wiskem&n'. 

Cranbeiry plant, (marsh), SoonSkse. 
Bo*g cranberry plant, Oootkajem^nokse. 
Bush cranberry tree, Nibum&ndkse. 
Upland cranberry plant, Wiskem4n5kse. 

A crane, (Heron), Tiirogw51igunigch'. 
Crane Island, p. n., TumgwdligunSchwaak&de* 
Craniiun, 'Msug&tp'. 
Crank, adj,, I^gnagwjsk. 
Cranny, P^segaae; W5I|pskSk'. 
To crasl^ v. tr,, WiskudSstoo ; Wiskuskwuk 
tSstoo. 

A crash, Baktogowedgslc^ 

To crash, u int, WiskeiskwistSsk'. fJt 
smasliee with a crash.) 
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Cravat, kagistakunapesoode. 

To tie on my cravat, kagistdkunapesaase. 

To crave, M8soonedaatlum;gdowwa';M§nw8ga'. 

To craiinchy Wgdaw5kchedum ; Wedaw6kun- 
Sdiim ; WMaw6kuna'. (The idea is that of 
a dog gnawing bones — W5kundSmul, bone8.) 

Craw, Wiskwe ; Wiskwaach. 

Crawford's Falls, p. n., Kgksk^kskitk. 

To crawl, PSmSbggea' ; Pgratiikeebe ; PSm- 

tukaase ; P^mtukiiya'. 
To craze, eoonisTmk ; ^loowawealuk' ; aweie- 

aaluk. 
Crazy, gloowawea' ; EoonSsea' ; aweiea'. 
To creak, W^dawiks^baagik WedawddSjeaasik 

— (heard, but not seen,) 

Cream, Lagul^m, (la cr^me.) 

Creamy, Lagul^mik. 

A crease, Chillek ; Chilpedek' ; MoolabgdSsk'. 
To crease, v,tr,, Chilegw5dum ; MoolabSsum ; 
Moolab^daam. 

To create, kesedoo. 

Creation, kesedikun ; M^stakesed^ktin — (the 
whole creation.) 

Creator, M^stagesctega'. 

Creature, Tan kogooa kesetSsik. Memajooenoo ; 

Msit tan telamook' memajooenoo'. 
Credence, iiktlamsutoo5kun. 
Credential, ulooedumasoodea' weegSdigiin. 
Credit, 'Mkadawimk'. 
To credit, k^dlamsutumik' ; gmkadooeek. 

/ can't obtain credit, Alooea'; Aloo- 
makodooe. 
Creditor, Tanul nadoo wSn t^tooajul. 
Credulous, N5ksiktl£medaadgga'. 
Creed, MelkiktlSmsiitiimugawa'. 
To creek. See Creak. 

A creek, ulumbookt' ; glmeboogwSk' ; Wdlnaak. 
To creep, Pemabege: Pgmtukuya'; P6m- 

kukeebe ; PSmtukaase. 

To creep as a snake, P^mtakaya'. 

To creep out, Taw6bgge'. 

To creep in, Piskw5bgge. 

To " creep " on moose, Wiskomaasa. 



To "creep" on bears, k^skooskwa'. 
To creep down to the shore, MedogwSbSge. 
To creep up into the woods, Sokoka'b^ge. 
To creep up a bank, Tokchooobgge. 

A creeper, (a vine), kegSdoogw^chk'. 
Crepuscule, PgmeSlw5moogeik'. 
Cress, Tapesaoomakawaal. 
Crest, Chekon. 
Crested, Chekonaam. 

Crest-fallen, aool^doodum. 

Crevice, WSlSpskSk'. 

To make crevices, SlSbedaad^ga'. 

A crew, Moweome : Matulotdk' nioweSjik. 
A crib, T^soktaagun ; Welooowakumew6k'. 
To crib, kSmootuna. 
Cricket, Booktawaach. 
A crier, Noojesowwa' ; Noojekenooa'd2ga'. 
A crime, Pada'soode ; eloowa'woode ; Pada's- 
wokun. 

A criminal, Padategawenoo. 

Crimson, MSgwaak. 

To crimson, Mggwaadoo. 

A cripple, Askaase. 

To cripple, Askaaluk. 

To crisp, Nikchibulooaadoo ; Wgj^daadoo. 

Criterion, NugAkun ; 'Ngd'digun ; Nadoo ko- 
gooa' tan w^jeilsoodggSmk'. 

Critick, Tan tSdabooedaadum ; Noojeilsoodum 
tan ba kogooa. 

To criticise, Pebanoowichkadum ; M^nakujawe- 
ilsoodiim. 

Criticism, Pebanoowichkadiimugawa' ; Mgna- 
kujawe-ilsoodakun. 

To croak, kakakoochweese ; Saboogw5nSch- 
weese : udagaleweese : kakakoochooikta- 
bSgea ; Saboogw6nechooiktabegea' ; lida- 
galiktabSgea' ; kinkesoodunei' ; Ams^Ia- 
boogooa'. 

A crock, Seskooogamook' ; Seskooibun. 
To crook, W6kchooaadoo. 
Crooked, W5kchooik. 

Crook-back, Wokchooipskoongge. 
Crookedness, WSkchooa'soode. 
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Crop, (craw), Wiskwe. 
Crop, (harvest), EgadAkunemanul. 
To crop, V, tr,, Peskwedum : T£dmunsuktaam ; 
TMmunsuksum. 

CrOBier, ukchepadulea's-ootSptoon. 
CrOBS, kloocheawa' ; Takumud^k ; Cloocheow- 
6ktgk. 

To croBs one'B self, kloocheowktase. 

To make a crOBS on it, kloocheawaadoo ; kloo- 
cheawogwaadoo. 

To place it across, Takumogwaadoo. 

To mark it with a cross, kloocheaweekum. 

To cross over, k^skumaase. 

To cross over water, usog5maase. 

To cross over a big water, k^twae ; kgt- 

kwaam, 

A crossing place in a bay, lake, river, &c., 

iiktugwaagun. 

To cross the road, Takumoogwaase ; tisoo- 
kumtSskum. 

To see across the water, usookumSptum. 

To cross the legs, Nestooogunoogwaadoo. 

To step across running . water, iisogom- 
lugaase. 

A cross-bow, Paskawaade ; Paskawaogum. 
A crotch, Tan niktooaasik ; NiktooSdSk. 

To be in a crotch, Nesoookt^k'. 
My crotch, Niktoo2ge, witere my legs branch off. 
To crouch, kSd^kchgdoodiim. 
To crow, keguleekwame ; kedabegeSt' ; k2d66k 
A crow, ka'kakooch. 
A crowd, Moweome. 
To crowd, ed6kskdk^ 

A crown, elegawitawe-a'gwgsun ; Aptoogope- 
soode. 

The crown of the head, kakw6tpei' ; 'Nka- 

kwdtpdniim. 
Crucifix, Peskumkowa'. 
Crucifixion, kloocheowtadegemk^ 
To be cruel, kestejooa'd^ga ; M^dooamooa' ; 

Loogowokuna'dgga'. 

Cruelty, kest^jooa'd&kun ; Loogowdkuna'dSg* 

Smkawa'. 

10 



To cruise, Yalesoogwe 

Crum, Crumb, Puibungk'. 

To crum up bread, Puibungoraadoo. 

To fall down from in crumbs, Wgjenese- 

pewibunegwed'gul. 
A crum falls down, Nesepewibunegweik'. 
To crumble, v, int., kdskwimkedk'. 
To crush, Bastgstoo; B^skujegum; Masko- 

jggum ; Maikojggum ; M51kojgdaam ; Mal- 

kojega. 

To crush him with the foot, kapchedSskik. 
(N. B. — The two labials, h and m, are occa- 
sionally interchanged in Micmac.) 

A crust, Ooskijepun^k' ; Oooskedaagoo, outside. 

The snow is crusted, Mglkaledk'. « 

Crutch, Aptoon. 

To cry, utkedSme. 

To cry out, (shout), Saskwa'; NSdowwa' ; 

Meded5kse ; VV^dowwa'. 
A Ciy, Sa'skoode ; Nedowwemkawa'. 
Crystal, Wosogo'lumin. 
Cub, Mooina'ch ; Wokwisjeech ; Bootupaach. 
To cub, Mooinajumit; Wokwisjeejiimit ; Boo- 

tupa'jumit ; Peneskwit'. 

A cubit, Moosku'negun egaalooch, the putting 
doivn of the elbotv. 

(N. B. — The common method of measur-' 
ing extent among the Indians, is, by 
using the arm from the elbow to thq 
end of the fingers extended.) 

Cuckoo, kokujumooch'. 

Cucumber, Sskudumugaw^'. 

To chew the cud, ^tl^begtinaat. 

To cuddle, M^chkoj^doodum. 

A cudgel, upkoomdkuna kummooch'. 

His cudgel, Ooopoogumikun. 

To cudgel, Wejemataak aptoon iktook. 

A cue, Ooneesigian. 

To have my hair cued up, Uneesigtinfime. 

To cull, Mes'iiniim ; Nenasoonum ; Sigootm* 

kunk' ; Nenasoonk'. 
Culpable, Padategawenooe. 
Culprit, Tan tgbloomoot' ; kestSjoo. 
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To cultivate) Sloogw5dum makfimegaoo ; ega- 
dagoo. 

Culture, Egadagoodoomk. 

Cumberland, p. n., kw^somSIeg^k'. 
To cumulate, Mowwadega. 

Cuneiform^ Tulakunamook'. 
Cunning, Nestooae ; Nadadaase. 
Cup, Nk&neepsumoon. 
Cupboard, Seskooogwa' kumoode. 

Lit., A place to keep earthen dishes in or on' 

Cup-bearer, Noojinkunamooa^ 

Cupidity, Paw5tumugsLwa' moo kokwfijea'nook. 

Cupreous, Soom&Ikea'. 

Cur, ulmooch' tan moo tSlekuloo'sik ; Mejunoo- 
« wasum; Cheendm Sloowawit, winmud5k, ak 
moo talekuloo'sik. 

Curator, Alsoosit ; Noodabilase. 
To curb, Wgikoolk'. 
To cure, Nesaaluk ; Ngbllk.' 
To curl, Nikchibulooaadoo. 

To have a curley head, Nikchibuiaitoogwei'. 

Curlew, Amkoomimk. 

A curmugeon^ Medooaak ak aroasegaak chee- 
num. 

Currants, Missemink'. 

Currant bush, Missemin5kse. 

Currency, Sooleawa'. 

Current, n.^ PSmitk'. 

The current sets down, Bapkitk'. 

The current sets up» Petowitk\ 

How rapid is the current? Tidoojitk*? 

The current is strong, k^segowitk'. 

The current is sluggish, Amoosp^gitk'. 

Currier, Noojecheegega'. 

To curry, Cheegega ; Chegegadum ; Pglkos- 



owwa'. 



A currying knife, Che'gigun ; Cheegiguna'. 
To CUrsOi Almegedoo; Almoodum ; Almimk^; 
Winimk; Winaboogooa'. 
Accursed, condemned, WSnmaje-ilsoom* 
koose« 



To curtail, Tegw5kchejaadoa ; TSgwSkchejaa- 

luk. 
A curtain, Legapel^kun ; Lakpelikun ; utk&m- 

^kpel^kun. 
To curtain, ^legapelum ; alakpelumei'; Slega- 

pelumei' ; AlSkpese ; Slegapese ; elegapelum. 
Curvated, Wokchooa'dasik ; Wokchooik'. 

The river curves^ Wokchooomkuk. 
A curve in a road, W5kchooomkudSk'. 

To curve, W6kchooaadoo ; Amn^gaadoo; 
AmnogwadSga'; Wokchooa'd^ga ; W6k- 
chooSgaadoo ; W6kchoo£gaase. 

To be curved, Wokchouege. 

A cushion, kwa'ddkun ; 'Pkwaadakun. 

Custard, Waoowa' t^baade. 

Custody, kokwaadikun ; Laplesoon. 

Custom, Tulinkulagadoomk ; Nakuladumka- 

waa). 
To cut it with a knife, Tgms&m : Sapsum. 
To cut it with an axe, T^mtaam; S^gwisum ; 

Segwistaam ; SSgwisumei' ; P^gesumei ; 
To cut up fine, Nooksowwa' ; Nooksum. 

To cut it up into short pieces with an 

axe, StumSpskudaam ; Stum&pskudaaga. 

To cut it up into short pieces with a 

knife, Stumipskusum. 
To cut all down, kgdumSsiim. 
To cut small bushes close to the ground 

with an axe or hoe, PSskw^daam. 
To cut up my own meat, PSg^sumei. 

To be cutting hair, M^mkudamooa'. 

To have the hair cut, M^mkudaamei. 

To cut his hair, Mgmkudaamik'. 

To cut one's own hair, MSmkudaamSse. 

To cut a knot, StpskwSsum. 

I am going to cut the knot, kgdooJipkwgsiim. 

To cut it there with a knif e. To castnulA 

£]sum. 

To cut his with a knife, SIsum&k'. 
Cutaneous, Mug^gttna'. 

Cuticle, Mugggun. 

Cutlass, ^spoogwdsik kgskul55k\ 
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D. 



Bad, Baddy, Noo'; Nooch. 

Bagger, Sdoo'look; W5k&n; SspoogwSsik Sp- 

cha'chk. 
Baily, adv., Tasegiskuk. 
Baily, adj,, Tasegiskugawa'. 
Bale, Wdlkwa. 
To dally, Pape. 
Bam, Weisischeeeh ookwijul. 

To dam, kSbloodoo. 
A dam, ukplood&kun. 

Bamage, Achkunaoo5kun ; Obula'dakun; uk- 

too5dclkun. 
To damage, Obulaadoo ; Schkunaadoo ; Winip- 

kwoddk' ; ^magwadk' ; kestawa^k ; achkun- 

odiim ; ichkiinaaik. 
Bame, Saskum&'skw ; kesegooee'^kw. 
To damn, Slkimk miindooagik; Winimk ; Mai- 

egimk'. 
To damp, SSmoogwSnaadoo keehka; MSlum- 

ooabaadoo. 
Damsel, abitaas. 
To dance, Amalkei : nSskowwa'. 
To stop dancing, kestesin^ 
To dance English fashion, AglaseaootSsin'. 
To dance Indian fashion, ulnoot^sin'. 

A dance, Amalka'mk ; 'Nskow5kun. 
A dancer, Booskeamalkei' ; NSdadSsin' ; 
Amkawaach ; Amkaweeskw. 

A danoing tune, tiktoo'm^kuna'. 
To dance along, Pema'loogwa'. 

To dandle, Makune'deskak' ; NanamtSskSk'. 
Bandmff, 'Mchegagowiin. 

To have dandruff in the head, MSjegatpei'. 

Lit., To have a dirty head. 

To be covered with dandruff, Wgnagoguro- 

kea' ; WSnagogumkeSk. 
Banger, 'Nsan5k'soode ; Aroikstigae ; NSnSs- 
towenaak; NSsanaak: Ns&noksoode ; uk- 
tabogun. 



To dangle, v. tr,, Stiibggaadoo ; StISbSgaal&k. 
To dangle, v. int, gtlabggeik' ; StlibSgea' 
Bapple, MlleweegSsik. 
To dare, M^lkedae; Moo wagwddaasu; Moo 

chepSlooow'. 
Bark, Bogunitpaak' ; Piske^k'. ^loodmoogeSk' ; 

kakayalgw6moogeSk' ; kakeisunamooge&k' ; 

k^dasunamooge^k' ; Ogunpaak ; kedasun- 

amook' ; Alooomook'. Piskarooogeik^ 
After dark, kes ogunitpaak. 
A dark day, Bogunitpageglskuk ; ogunit- 

pugalooge^k'. 

A dark night, PSgiinuk. 

To be seated in the dark, Ngkskitpakpe. 

In the dark, kujitpaktook. 

To be in darkness, Bogunitpagunume. 

To grow dark, Bogiinitpagedk' ; Alooomoo- 

ge&k' ; kgdasunamoogedk'. 
Bark weather, Piskeamoogwaasik. 
To dam, Danumawaadoo; ^leesowwa'. 
A dart, iilkud'Igun. 
To dart, VViskeiga. 
To dash, S^gwistestoo ; SasebiktSstoo ; Sase- 

bdkt^skum. 

Waves dash on the shore, k^segowt^sinkik. 
To dash him against a stone, Pakayat- 

kwgd£sumuk'. 
Bastard, Chepalooa'; WesSmewagodaase. 
A date. Tan tStpugaak nadoo kogooa' tSIeik'. 
To daub, umchuktSstoo. 
Baughter. (N. B. — The Micmac has no word 

for daughter separate from the poaseaaive 

pronoun.) 

My daughter, 'Ntoos. 

Thy daughter, uktoos. 

His daughter, Ootoosul, etc., etc. 

I have a daughter, W^doose. 

A daughter-in-law, Looswaaskw. 

Bay, Naagw^k. 
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A fine day, Welleg:iskuk. 

A stormy day, Medooegiskuk. 

A dark day, Bogunitpage-giskuk; Slwomooge- 

giskuk. 
A cold day, Tggegiskuk. 
A long day, Amasegiskuk. 

A short day, Wgjooowegiskuk. 

His day, Oonagom. 

Day dawn, WechkwSbuneSk' ; PAkabunedk' ; 

kesabuneik'. 
Daylight, (rfimmj, W6bun. 

It is daybreak, Wobune^k' 

Broad daylight, W^ldbune^k'. 

The day is breaking, Wechkwobune^k'. 

The day star, Ootad^bun. 

To dazzle, ^jegwese ; P^gooikse. (N. B. — 
ejegwSse, My eyes are dazzled by looking 
at the 8un. Pegooikse, I am snow-blind,) 

Dead, Nab ; Nabun ; N^pk. . 

He is dead and gone, Nepkok'. 
To be half dead, Akudinpum'. 
The tree is dead, Muljogum. 

To be deaf, kdbeistdkunei'. 
To deafen, kebistSkunaaluk. 
A deal, Sakska'. ^ 

To deal, Wejemalsanawe ; PSgwodSlega' ak 
n^dooiska'. 

Deambnlate, Yalaase. 

Deambulation, Y^Iaadimk; Y^ledaamk. 
Dear, Lok k^sSlkoose; Megodit; Megodik. 
Death, 'Npoo5kun. 

Everlasting death, SpchenSmkawa ; Sp- 
chenaoode; Apchinpoo6kun. 
Debark, Natakumaase; Natkaase. 

To debar, Wetkoolk'. 

To debase, B^nogwaaluk. 

To debate, WagwamSdooIteek'. 

To debauch, Mejegaaluk; Winaaluk ; kesaa- 

luk oowina'd^g^nu. 
Debauchee, Booskewina'dega' ; Booskiktugea'. 
Debert Siver, p. n., (LondondeiTy), W5sokse- 

g^k'. 
Debilitate, Sawigunaaluk ; Wakajaaaliik ; 

M^nakunaaluk ; Wakaja^k'. 



A debt, Tetadimkawa'. 

A debtor, Tetooa'. (From the Eng., debt 
This seems evidence that before their inter- 
course with the whites they had uo debts.) 

To decamp, ajookse. 

To decapitate, TemkwSdaak. 

To decay, Nooks^gedk'. 
To decease. Nab, n^pk. 
Decease, n., 'Npoo5kun. 

Deceit, liksuboogwa'd^kun ; kuIooskSbawa'dd- 
kun. 

To speak deceitfully, k^spoogwadaboogooa'. 

To deceive, k^spoogwa'd^ga' ; k^spoogwaaliik ; 

kuloosklbawe. 
A deceiver, Booskiksuboogwa'd^ga' ; kiiloos- 

kSb'awe. 
December, ukchegoo's — (the great or moat 

eoccellent month, because Chinstmas comes 

in it.) 
Decency, Wgtmudoomk'; Tan weleak' ; Tan 

w^lekokw5jelijla'd^ik. 
Deception, uksuboogwaadakun. 
To decide, kesedaadum ; T^bedaaduro ; II- 

sood'd^ga ; Eledaadum ; Ilsoodum. 
To decipher, Pakeiagunoodum ; egedum tan 

moo weleweegasik. 

The deck of a vessel, 'MsaksSkt', (the floor.) 

To deck, AmaIloogw5dum ; kggunaase ; kSg- 
unadliik. 

Its deck, Oomsaktaktum. 

On deck, OoskTdoolkoodook. Lit, on the out- 
side of tite vessel. 

To declaim, P^stoonum ; Bootoo'se. 

Declaimer, Noojlpsiidoonum; Bootoosoo'enoo. 
I am, a declaimer, — a public speaker 
Bootoosooenooe. 

To declare, Agunoodum ; Pakeiagunoodum. 

To decline, v. 7?., PSgawogusk; Pemekakaya', 

To decline, v. tr., (to refuse)^ gsaam ; PSga- 
w5nskaadoo ; Med^doodum. 

Decliningly, adv., Nesu. 

Declivity, Nesagaik. 

Declivous, kulaguch nesagaak ; kesnesagaak. 

Decoction, Putawa. 
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Decoct, Wetkubaadoo ; Abedaadoo ; WStkus- 

um ; Stesumei' ; etesumaadoo. 
Becollatioily Temkw^daag^mk. 
To deCompoBO, Noochkwemgsiiro ; kakeTtSp- 

saadoo. 
Becompositioily gItoogeSmkawa'. 

Decomposition has commenced, Sltoogea' ; 

Sltoogeak'. 
To decorate, AmalloogwSdum ; kSgunaase ; 

k^gunaaluk. 
Decoration, Amalloogwddumugawa' ; k^guna- 

dimkawa'. 
Decorous, kokwSjellk'; kokw5jetula'dSga ; ko- 

kwojetulekesaadas k. 
Decorticate, Banlaskodoo ; Banlaskaadoo. 
Decorum, Welmudoo'mk. 
To decoy, Nfmkimk ; Moonsamk'. 

A decoy duck, koomalow. 

To decrease, v. ivt, Aneskae ; An^skaase. 
To decrease, v, tr,, Aneskaac^oo ; An^skaaluk. 
To decree, TSblocdum ; TSbloodgga' ; llsoo- 

dum ; Ilsoodega'. 
A decree, Utploo'ddkun ; Ilsooddkun ; kesSgiin- 

oodumiimkawa'. 
Decrepit, kesegooe-aoolaje ; Aoolaje telekese- 

gooe ; T^lekesegooe w^jewakujae. 
Decrepitude, kesegooeSmkawa' meiidkun5de. 
' To decry, elsoodtim ; elsoomooa' ; ^Isoomk' ) 

Alwoptum ; A^womk'; kSnskedaadum ; 

kenskekuloodum. 
To dedecorate, BSnogwaaluk; NSdSgaik'; 

Winloodumaaga. 
To dedicate, Nikskam igunumik' ; Tepkesaa- 

doo oochit' Nikskam. 
To deduct, W^joosooaadoo ; Makunaadoo. 
Deed, Loogowokun ; kesagunoodumumkawa' 

aweegSsik. 
To deem, Teledaadum. 
Deep, D^mik, (deep water.) 
A deep dish, espaagwit. 

It is deep in the ground, PaskSk. 

To be deep in the mud, Amchimlooskea'. 

The deep, (a deep placej W olkogumegSk' ; 
ukchigum, (thejsea,) 



A deep hole in a river, kaskagSk'. 

To deepen, W51umkaam. 

Deer, Luntook', and LSntook. 

To deface, kasweekum ; kSskaadoo ; Schktinaa- 

doo. 
To defame, Pilsimk'; Mgsimk'; Winimk' ; 

Winloodum ; Winloomk. 

To defeat, Wiswigun^mk' ; gdoktSskAk' ; gdSk- 
skam^k'. ^ 

A defect, Chumoochkus ; Pootumumkawa ; 
Moodamkawa'. 

To be defective, Noodae ; I'ootumooa' ; Boo- 
tumooa' ; Boonabae : kakabae; Moo tabea- 
nook. 

Defence, Slegasoode ; Wakaloosan ; Eg^Ioo^m- 
kawa'. 

To defend, Egalooa'; egilk'; eg^luse ; Ngs- 
kwei': kedooopse. i. N^skoomei' ; 2. NSs- 
koomak' : these two last words mean that I 
defend myself when accused : i. To answer 
for one*s self; 2. To reply to him in self- 
defence. 

Defer, esediinskaadoo ; esedunska'dega. 

Deficiency, Pootumumkawa' ; Noodamk' ; Moo 
tabeanook. 

Defile, v.tr., Mejegaadoo; Mejegaaluk. 

A defile, n., ChijikwlSk' owte meawak' taboogul 

n^makumegegul, kusna' £sp^pskud^gul 

koondul. 

Defilement, 'Mchega'. 

To define, Pakeikenamooa' ; Aweekum, kusna' 
ilsoodum egadakuna' ababe. 

Definite, P^kagunoo'dasik ; Pakeikenooa'dSsik. 
To defiect, kewdnskaadoo ; kew5nskaase. 
Peskaase ; P^skaadoo; PSskaaluk. 

I'he arrow is deflected in its flight, PSs- 

agwelk'. • 

/ shoot crooked, -P2sagwestoo. 

Deflection, kewdnskaadoomk ; kewonskaadimk ; 

Peskaadimk. 
To deflower, Mejega'luk ulowawood iktook ; 

W^jooaadak' abit ookuloo'soodim; Winaadoo 

nadoo kogooa' keloolk'. 
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To def om^ kesaadoo ootSmSgwe&nkamkoot&n ; 

Winekesaadoo; Tglaadoo oowine^inti. 
Beformed, Winege' ; Smggweankamkoo'soo- 

soode. 
To defraud, kSspoogwa'dSga' ; kgspoogwaaluk. 
Defrauder, Noojiksuboogwa'dgga'. 
To defray, Abankudum ; Abankudoobwa'. 
Defrayer, Noojeabankudooowwa'. 
BefraymeUt, Abankudooowgmkawa ; Aban- 

kudSdlmkawa. 
Defunct, adj.. Nab ; NSpk. 
Befunct, n., 'Npooenoo'. 
Befunction, 'Npoo6kun. 
To be degenerate, Ajewinmudoo moo Snkooda 

nikskamichkik. 
Begenerate, Moo wglmudoo ; PSmeSjewinse ; 

PSmewinchik. 
Beglootition, Mgsaadoomk'. 
Begradation, Wgjejigulaadoomk ootalsoosoo- 

dim ; Benogwaadoomk ; BSnokedadSsoode. 
To degrade, SSgwiskaadoo ootalsoosoodim ; 

B^nogwaaluk ; SSgwiskaaluk. 
A degree, Sspalsoode. 
Of what degree am 1 1 T^dooje^spae ? 
]Sy degrees, Gradually, kooljaku ; Waaguch. 
Begustation, kw^tumuk'. 

Behort, Pgtkimk' ; NgstooaboogooAk' ; NSs- 
tooaboogooa'. k£ginwaadak, NSstooawistoO' 
NSstooimk'. 

Beicide,Tan nabaajul Nikskamiil^Sasoogooleul'. 

To deject, WgnmSjadk'. 

To be dejected, WgnmSjedaase ; WSnmajae : 
kew6jae. 

To deign, TSIeb&nogwa'luse. 

Beism, uktIamsutoo5kun oochit' naookt Niks- 
kam ooteemun ; OokoodlSmsiitoookunum- 
ooow' tanik kSdIimsutumeedich naookt 
Nikskam ooteenfun, kadoo moo k^dl&m- 
sutumoodikw Sasoo Goole ooteeninku, 
kusna' ookuloosw5kun iktook. 

A Beist, Tan k^dlamsutk' naookt Nikskam 
ooteemun, kadoo moo k^dlUmsumook' Sasoo 
Goole ootenink, kusna' ookulooswdkun 
iktook. 



Beity, Nikskam; Keaoolk'; Kuloolk'; Qkchesa- 
kumow ; WSgwisit Nikskam, aoochit Niks- 
kam, ak Wgjeoolenikskam. 

Belap's Cove, p. n., MSdubung^eajech'. 

To delay, u tr., NSnkaadoo ; Ngnkaaliik. 

To delay, v. int , Ngnkaase ; Sskebaise ; 
Sskebose ; gtlenugaase. 

Belectable, Mowwekuloolk' ; BSjelekiiloolk'. 
A delectable sitv/Uion, W&skawenaak : 
kSseool k wi j a'looSk. 

Belectability, Moowektiloo'soode ; Bejule- 
kuloo'soode ; Woolkwija'dikiin. 

To delegate, TSIkimk 'nkuhkwgninu. 

A delegate, kuhkwSne. 
Belegation, kuhkwSnoo'de. 

To delete, kasweekum. 

Beleterious, Achkiinaak; Achkunddgggk'. 

To deliberate, Ankedaase ; MSnakujawe- 

ankedaadum ; MowSgunoodumSk' 
Beliberately, MSnikft; Menikaju. 
Beliberation, MSnakuje-ankedaswdkun; Mena- 

kuje-ankedalsoode ; MSnak&je-ILnkeda'soode. 
Belicacy, Aoolajoo5kiin 'mtenina' ; keloolk' 

mechipchawa. 
Belicate, Moo wglau ; WSleankamkoose ; 

Meehipchawa' tan wgn Idk wiktuk. 
BeliciouB, Bgjulekuloolk' ; Sesmogunemaak ; 

IlkwijaadlLkunaya'. 
Belight, Wooledaasoode ; Oolode; MSsteiool- 

ode. 
To delight, WSIkwijaaluk. 
To delineate, aweekum nadoo kogooa', kusna' 

nadoo wSn tan tSlegichu ; aweekuk. 
Belinquency, Padaasoode ; Padasw5kun ; 

^loowawoode. 
BeliriouB, aweiea' ; Sloowawea ; eoonisea' ; 

aweieitpei'. 
Belirium, aweieSmkawa'; Bog&nitpakuya' ; 

eooniseSmkawa' ; ^loowaweSmkawa'. 
To deliver, IgunQmooSdoo ; Wgstoweek : 

Abogunkm^k' ooskijenood' iktook. 
Beliverer, NoojoohstitowwewSt' ; WSstowwee- 

dega' ; Wgstaaliik ; Wgstowoolk — (Our 

Saviour.) 
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D^liv^tftncei OosQtogun ; WSstowweed&ggm- 

kawa'. 
Dell, Wolkwa'; WSlskeodagook ; W61a, 
To delude, kSspoogwaaluk. 
Deluder, Booskiksuboogwad&ga'. 
To delve, Moonka' ; Moonkadum. 
Deluge, Oosaan ; WSsibaak. 
To deluge, aoonpSgwIjaadoo ; aoonpSgwijaaluk. 

To be deluged with water, aoonp5gwi. 

Delusion, uksuboogwa'd&kun. 
To demand, Wegoodum; Wegood&m&k'; 
PebanegSse ; kweloodum ; kweloodum&k'. 

To demean myself. Tan tSladega'; Tan 

telaaluse. 
Demeanour, T^ladakadimkawa': 'Mtulaadikun. 
To demerit, Winipkw5dei' ; WinipkwSdSse : 

Tan telipkwodoo. 

Deme, Akudeiik. 
Demidevil, Akudemundooe. ^^ 
Demigod, Akudenikskamawe. 
A demiwolf, Akudeb&ktiis'ume. 

Demise, v,, 'Npoo6kun. 

To demise. Nap, nepk. 

Democrasy, MemSjooenooa' alsoomsoolsoode ; 
Alsoo'soode tan wSje&k cbeenumook' ak 
abijik ootenew6k ak mogwS SdSnook Sle- 
gawit ootenink, kusna' Sspoltijikooten§w5k' 
nagowu. 

Demolish, kakeiksugaadoo ; kakeiskwiskaadoo. 

To demolish a stone wall, Nesogopskaadoo. 

A demon, Mundoo. 

To demonstrate, Pakeikenoodumooa' ; Pa- 
keinayaadoo ook^dlawainu. 

Demulcent, Ponskulaad^g^k ; NoogwadSgSk'. 
To demur, Akudiktlamsutum ; Amiktlam- 

sutum. 
Den, 'MskegwSm, (a hearts den.) 
A fox den, WokwisogwSm. 
Dendrometer, Tan kumoojul kakumigfil 

wSjinkadumS'sigul. 

Deni|^ate, Miktawaadoo' ; M&ktawaaluk. 
To denominate, aweedum ; aweeduk. 
De&eminatkm, 'Nwesoon&m ; Tan iCkiocese. 



Dense, MestuktSguI ; MgstugitkSk. 

The spirace treee are denee, MkogwSlkikt. 

The epirucea avdfira are denee^ Teatkikt. 
Density, M^stuktegawa'. 
Dental, Mebeia'. 

Denticulated, PegwglewebetumigGiL 
Dentist, Mebeta' M&lb&lawit. 
To denounce, SegitoonedSkse ; &lmimk ; 
W^nmSjeilsoomk ; Winloodum ; Winloomk'. 

Denunciation, Winloodiimtigawa' ; Slmim- 

kawa' ; WSnmajeilsoodSkun. 
To deny, PStkwSse ; PgtkwSlsuk ; PgtkwSdum ; 

PStkwSIk'. Mimoogw51saook' ; SliptogwSse. 
To depart, Poktumkaase ; Ajaase; Ogumklk. 
To depart by water, Boo'se. 

Departure, Poktiimkaadimk' ; Boosimk ; Boo- 

sooltimk'. 
Depauperate, kesal&k' ootaoolajinu : kakeiko- 

kwodaadik^ 
To depend, WSdowse; Sledaase; Elegise. 
To depict, Aweekum. 
Deplorable, Tan 'rosgg&da'd&sis ; L5k mSd- 

ooaak : Schkunaak. 

To deplore, MSskae ; MSskedaadum ; MSs- 
kedaalumk ; Mawediim ; Mawimk'. 

To deplume, PSskaluk: PSskwaal&k; PSs- 
kwa'dSga. 

Depopulate, kSdmgdaagik ; kSdmSdaaga. 

Depopulation^ kSdmSdaadSgSmkawa'. 

Depopulator, BooskekSdmSdaaga. 

To depose, v. tr,, Skwtskaaddk ootalsoosoode ; 
Wejejigulaadik ootSlegawitawood' iktook. 

To depose^ v, int, SlooedumSse. 
Depository, NSgum tan ootenink nadoo 

kogooa' Stietogwddumlisik. 
To deposit, SltogwM&mak'; Sltogoo; Egaadoo; 

TSpkesaadoo ; SgusSwe. 

A deposit, Agiisa woode ; Tan ittogwSdiimSsik ; 

Tan gttogwSloot. 
Depravity^ gloowawoode ; Winmudoorok' : 

Winsoode. 
To deprecate, £dowwa'; Sdimk' 'Qt]g(iniia»a<r 

goon aoelccla&lBoode. 
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To depreciate, k^nskuloodum ; Winloodtim ; 

kenskuloomk', Winloomk'. 
Depredate, k^pmedaaga ; kokwaadak ; kakeik' 

sugaadoo ; kespaadoo, 

Depredator, NoojekumootunSs'. 

Depredation, kumootunogun ; kSpmedaagSmk; 
kumootunSmkawa'. 

To depress, B^nogwaadoo ; B^nogwaaluk ; 

^jenaadooa' ; Sjenaadoo ; MaikoWgaadoo ; 

M^Ikobakt^skiim; Malkob&k'unum: keklije- 

daalumk. 
To deprive, kokwadllk' ootalegSm. 
Depth, Tan tSledSmik. 
To derange, Aboochkaadoo. 
To deride, Malegifnk'. 
Derision, Mlllegoodumugawa'. 
To derive, v, tr,, WSjuhsooaadoo. 
To derive, v. int., W^dab^kse ; W^jeskalea'. 
To derogate, k^nskedaadum ; kekSjedaaiumk ; 

Benogwaaluk ; Pilsimk. 

To descant, Bootoose. 

To descend, Nesaase; Nesagaase; almimto- 

kiiya'; Wechkwencsagaase; Nesakawijaoo- 

^k' ; Slnechimchooae ; Slnesimchooae ; WSj- 

ipkawea' : kawedk' ; Naoomchooae ; 2boo- 

' naase ; Neskumega'. 

To covimence to (Jeacend a hill, WSjip- 
kojeneskumega'. 

To descend. To be a descendant, Wedab^kse ; 

Ankooea — ankooeaek ; Nesipkume ; ^labSkse. 

Descent, Nesaadimk ; Nesagaadimk' ; Slne- 

chimchooaadimk'. &c , &c. 
A descent in the road, fdeecevding ground), 

Neskumegek' ; NesdkAmegSk'. 
To describe, Pakeikenoodumadum' ; Pak&wee- 

dum ; Pakeikenoodumooa' ; Pakeikunoo- 

dooa' ; PakeiSgunoodum ; Pakaweedum. 

A description, Pakciketioodumlidumugawa' ; 
Pak^weedumugawa ; Pakeiligunoodum^kun; 
Pakeikenoodumlisoode ; PakeikenamlLtin- 



awa'. 



To descry, NSmedoo ; kechka nSmedoo ; Am- 
asaptum ; Amasamk' ; Nechkujaase. 



To desecrate, Winsoodeawaadoo ; Padasw6k- 

une-mejegaadoo tan k^pmaak ; Mejegaadoo 

Nikskamawau. 
A de'sert, Bdktikumikt' ; kittook ; Meskeek 

adoo6mk' ; Po'kumikt ; SSkumikt. 

A rood throuqk a ivildemess, Pokumlk- 
tSk' ; S^kumiktek'. 
Dese'rt, n., Tan t^doojipkw6doo. 
To dese'rt, u tr,, Nakaluk' ; BoonSjimk' ; Boo- 

naaluk ; W€semoogw6lk' ; WSsemoogwSd- 

um. 

To desert, v. int, Pokche. 

To run aivay, Pokcheebe ; Wgsemoogwei. 

A deserter, iipkoojoo. 
To be a deserter, (a runaway), upkoojooe. 
To deserve, P^gwSdoo ; PSgwodase ; Tebow- 
toogwa'. 

To desicate, kespSLsum. 

To desiderate, Paw6tum ; Mgnwgga' ; kwgje- 

daadum ; Wlidumedaadum. 
Desideratum, Ootumeda'd^kun ; Tan ootume- 

da'dasis. 

To desigpo, TSIedaadum ; kwelooedaadum ; Na 

keseda'dSga ; Tgleda'dgga ; kSdooetiila'dSga ; 

Na k^dooetuladSga ; kSgunoogw5dum ; k£g- 

unoogw51k'. 
A desigpo, kwiseda'ddkun ; eleda'd&k&n ; kwe- 

looeda'-dumugawa' ; kwelooeda'd&kun. 
To designate, kSgunoogwa ; kSgunoo'gw5dum ; 

kggunoo'gwSlk. 

Designedly, Wooleda'd&kun iktook. 

A designer, Booskeeleda'd^ga' ; NSdowae ; 

WSIintowae. 
Desirable, WSdiimeda'dSsik ; k^loolk' ; W^le- 

maak. 
To desire, Pawotiim ; Wgdumedadum ; MSn- 

w^ga' ; NSdSje. 

Desire, 71., Pawdtumugawa' ; MSnwggSmkawa. 

To desist, Boonaadoo ; (to desist from it,) 
Boonea' ; NSnkaase. 

Desolation, W^skSdSgawa' ; Tan tet mowwSn 
aumook' ; kSdmSdotkik na tStu ; Tan tSt 
kesekakeitiiroedaadSsig^k 'msut' kogooaSk'. 
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Desolate, WSskSdSk' ; Naooktoogwaloogwa'- 

akkewdtpe. 
Despair, Mogwa' ajipchoodikunenook. 
To despair, Ajipchood&kun kakayik ; Mogwa' 

ajipchoodSgow' ; kakeioonmSjae. 
To despatch, N5ksegulkimk ; Ejigulaal&k ; 
NSbaak ; N5ksetula'dega' ; Ndkselookw5duro. 
Despicable, Moo taleguloo'sikw ; Moo Tale- 

gulooUenook ; B^nokedilumooksit ; kStke- 

da'lumookse ; SegadSmookse ; kStkeda'- 

dise; ketkeda'disik. 

To despise, Bj^nokedaadfim ; BI!nokedaal&mk ; 
k^nskedaadum ; kSnskedialumk ; Aloodp- 
ttim ; Aloodmk ; kStkedaadum ; kStkedaa- 
lumk ; SsSdaadoo , Ss£daaluk ; Mogwajooe- 
daadfim ; kSnspdpt&m ; kgnskSmk'. 

To despoil, kokwaaluk ; kokwaadik. 

A despot, SISgawit tSn kakeialsoosit 

DestitutOi aoolajit ; kakeiaoolajit ; Sesfimin- 
situn5kune ; Alooa ; Aloo'ea. 

Destitution, kakeiaoolajoodkun ; Sesuminsit- 

Qndktinimkawa. 
To destroy, kakeiksfigaadoo ; kakeikt&me- 

daaga ; k^dmSdaagik ; kakeinabagik ; kSd- 

umSskik ; kSdmSda'manul ; kSdumena' ; 

kedumgdaaga'. 
Destroyer, Booskikturaed^aga' ; Booskikt&mc- 

daadSga'. 
Destruction, OktQni&la'd&kun ; kakeiksuga- 

dSkun: 
Detain, Ngnkaaluk ; Pggejaik' ; W&kwa&k' ; 

WStkooIk'; WSskod&m. 

Detergent, Wfikuma'dSggk ; Wdkiima^d&kun ; 

W6kumaga'dSkiin. 
To determine, kesedaadum ; Ilsoodum ; Elsoo- 

di^m. 
To be determined, kekajaase ; MSIkiledaase ; 

M^lkedaaduoi ; Moonsodum. 
To detest, Moo kSsid'umoo; lok k^nskedaa- 

dum ; kSsiktugedaadum. 

Detestation, kgsiktugedaadikfin. 

T&ltaak stuga kaktugoses ; Paas- 

kudgk'. 

11 



To dethrone, WSswaad&k ootSlegawitawoode ; 

Wejenese-jiguladak' ilegawitawa' ookood- 

poodim. 
To detract, Pilsimk' ; kgnskuloodiim ; kSnskul- 

oomk' ; Filsaboogooa'. 
Detracter, Booskepilsaboogooa' ; Booske-kSn- 

skuloomk'. 
Detraction, PilsaboogooSmkawa' ; Pilsoode. 
Detriment, Achkunaoookun ; uksuga'd&kun ; 

iiktooodikiin. 

To devastate, kakeiksugaadoo ; kakeiktume- 

daaga ; k^dmedam^nul. 
Devastation, kakeiksugad&kun; ukwtumeda'- 

d^kun. 
To deviate, kSskae ; Mogwa kokwddowtee- 

kumow. 
Devil, Mundoo ; Winsit. 
He is a devil, MSndooit ; Mundooit. 
Devious, Mogwa' kokwojeanook' ; W5kchooik'. 
To devise, kwelooedaadum ; kSgiimoochSloo- 

gwa'. 
A deviser, Booskekwelooedaadutn ; BooskekSg- 

umoochSloogwa'. 

Devotion, SSbawoode ; Alasoodumumk'. 

To devour, Malkodum ; kSspaadoo ; kSspa'- 

dame; kesp^mk'. 
Devout, Sabawe ; Booskealasoodumei' ; Alasoo- 

diimawenooe. 
Devoutly, Stuga' tan tula sabawoode. 

The dense, Mundoo. 

Dew, kekpawisk'. 

The dew is heavy, PoogekSpawisk'. 

Dewbesprent, W^jelSba'dSsik kSkpawisk' 

iktook. 
Dewy, kSkpawiska'; TSIamook' stuga' kSkpa- 

wisk'. 
Dexterous, Nadadaase ; NSstooae ; NSdoweloo- 

gwa'. 
Diabolical, Mundooau; Mundooawa'. 
Diadem, Aptoogopesoode Slegawitawau ; el^ga- 

witawa' a'gwisun. 
Diagonal, WSjad^gemk naookta' kSjeeg^sik 

niesokoo uktuk. 
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Dialect, Tan t^ladooa' ; 'Msedoon. 

/ speak the Halifax dialect , Chebooktoo- 

6dooa'. 
/ speak the Yarmouth dialect, k^spoo- 

gwitunadooa'. 
/ speak the Restigouche dialect, Lustfig- 

oochaooodooa'. 
/ speak the Cape Breton dialect, Oonam- 

ooodooa'. 
I speak many diaZ6c^8,kakeiyesemiladooa'. 
/ speak the French dialect, WSnjooodooa'. 
/ speak tlie English dialect, Aglaseaoo6d- 



ooa'. 



What dialect do I speak ? TalSdooa ? 

/ speak that dialect, Na teladooa'. 

The Halifax dialect, ChebooktoowSdoo- 

emk'. 
The Yarmouth dialect, kSspoogwitiinad- 

ooemk'. 
The Restigouche dialect, Lustiigoochaoo- 

6d ooemk'. 
The Cape Breton dialect, OonSmSw5d- 

oo^mk'. 
Dialogue, Tabooawistumkawa' ; Tabooawis- 
toomk'. 

To hold a dialogue between two. Taboa- 

wistooek'. 

Diaphragm, Waanoo. 

DiarrhGea, Mooch p^kchamkawa'. 

To have the diarrhcea, Apchesaboodae ; 

MoochpSkchei' ; MoossSboochae ; Oopula- 
kunaaga. 

Dice, (Indian), AltSslakiin. 

To play at Indian dice, Alt^stei. 

To dictate, kenoodumdk' tan k^dooeweeguk ; 

Tebloomk' ; TSlkimk' ; T^bloo'd^ga'. 
A dictate, T^bloodumumk'; utploo'dikun. 

Dictionary, kuloosw6kuna' weegadigun' ; Wee- 
gadigun' tan t^t mowweegasigiil 'msut tan 
tasugul kelooswokunul oosedoonooow ik- 
took, ak tan teloo^mkul tSIepakagunoo- 
das'igul. 

To die, (to colour), esowea' ; £soweadum. 



To die, Nap; egoolSme; kesena'. 
I am about to die, Tebowedk' 'nbiinu ; kSd- 
oonp' ; NSjenap' ; kedooinpum ; glumedei'. 
I know how to die, Nedowena'. 

To drop dead, B^kpuna'. 

Diet, Mechipchawa' ; Weloo. 

To differ, v. int., TSpkesae ; Estooae ; Wis- 

tooamookse ; Wistooae. 
How do I differ, Taletepkesae .? 
To differ thus, TeletSpkesae ; TSleestooae ; 

T^Iewistooae. 
Difference, Estooode ; Wistooamooksoode. 

Difficult, MSdooaak; MMooae. 

How difficult am If TSdoojimtooae ? 

So difficult am. I, TSdoojimtooae. 

It Beems difficvlt, M^dooamook'; MSd- 

oooptum. 
With difficulty, Waaguch. 

To diffuse, Y&lesasa'doo5nuI ; Y&lesas5doo- 

5nul ; Ylilekoodaadoo. 
To dig, Moonkei' ; Moonkadum. 
To dig out from the earth, kadibuna'; 

kadibunlidiim ; kadubiinSlk'. 
To dig deep, Pedalkadtim. 
To digest, Ilsukunum; Elamkodoo5nul. 
A digger, Noodalkei. 
Dig^t, lipchaachk nugSkun. 
Dignification, ^spadSg^mk' ; kSpmedadSgSmk^; 

k^saluk wSn ookoopmedadasin'. 
Dig^ty, Sspolsoode; ukpumedaadikun ; es- 

paimkawa'. 
To digress, FSskawistoo; PSskaboogoa'. 
Digression, PSskawistoomk; P^skaboogooSmk'. 
Dijudication, Eledadakadimkawa' ; Eleda'- 

ddkun; Eledadgggmk' ; Ilsoodikun. 

Dike, Looskeegun ; Labooedow. (From the 

French, V aboiteau.) 
Dilacerate, S^gwiskenaadoo; Segwiskenaaluk ; 

Nowskenaadoo ; Nowskenaaluk. 

Dilapidation, kakeinesogopskaadoomk ; ka- 
keiksuga'ddkun ; ^akeiksugaadoomk; ka- 
keikskwiska'd&kun ; kakeiskwiskaadoomk. 

To dilate, Makeidoo; M&k^kuk. 
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Dilatory, Malae ; Nakuje ; kegwae ; Bowwae ; 
Bowwa'dega'. 

Dilemma, 'Mtooa'ddkun. 

Diligence, Seskooog&n ; S^kdde ; SSskwaoo- 

^kun : Sig5de ; So^ \ 
Diligent, SSskwae : Wau*^ Nje. 
Dllucid, Sabaptdsik. 
Dilucidate, PakeiSgunoodum ; Pakeikenood- 

umooa' ; Pakeikenooaadoo. 
Dilucidation, Pakeikenamatinawa' : Pakeike- 

n ood u m ooem ka wa'. 
To dilute, Moosaboogwaado^. 
Diluted (milk) an. gen.^ Moosaboosit ; Moosa- 

boogwa'dasit ; fvdne, etc), MooslLboodSk' ; 

Moosiboogwadasik'. 
Dilution, Moosaboogwa'dumkawa'. 
Diluvian, Tan oosaanek tula' ; Oosaana'. 
Dim, Mogwa' wSlabu ; Amenumedega' ; Aloo- 

5pt^sik ; Amenumedasik ; aoonp^gadSsik. 
To dim, aoonp^gaadoo ; Bogunitpagaadoo ; 

Amemitnoogwodoo, 
Dimention, Tan t^lkeek. 
To diminish, P^mekaskwSdaagik ; Altoodum. 

kesaadoo ootajeapchaachdudun ; Altoo- 

b^gaaluk ; Altoobegodum ; Altoolooskaa- 

doo ; Makunaadoo ; Makunodoo ; Altool- 

ooskaaluk ; AItoo5mkaadoo. 

To be diminished in number, Altooc- 

daeSk' ; Altooedaasik. 
To diminish it by eating of it, P2m- 
iksubaadoo. 
Dimunitive, Apchajeeje. 
Dimly, Aloogellk. 
Dimness, Aloogeaamk. 
Din, S^sp^naak ; k^sedaw^daak ; WSdaw^daak ; 

WMawakudSsk' ; ChischSsimkawa'. 
To din, kSsegowwIstoo ; Sloowawoomtoo ; SSs- 

p8n6kse ; Chisch^se. 
To dine, Meowlagwa' ; Meowlagw5dul' ; MSIe- 

meagwSdul. 
To dine, v. tr,, Meowlagwgdtiloo&k'. 
Dinner, Meowlagwglawa' ; M21oweagwgtawa' ; 

Meowlagwodulooltimkawa' ; Meowlagw6d- 

ulrc&kun. 



Dinner-time, MeowlagwSt ; M^IoweagwSt 
To dip up water, etc., Ndkunaam ; Nakun- 

eega ; Nakunegadum. 
To dip it into water, kSdabSgaadoo ; kSdab- 

^gwijaadoo ; kedabaaluk ; kSdabSgwijaaluk; 

kedabeg wijaal use. 

To dip up soup, etc., a'legoo. 

To dip it into fat, molasses, etc., Nig- 

unegei' ; Niguneg^dQm. 
To dip it up with a spoon, Telegw5diim. 
To dip up a little on the point of a knife, 

etc., Teiinkunaam. 
Dire, Wagw6daswokunik' ; Mowimtooaak. 
Direct, kokwojeik' ; kokw5juu ; kokwojege ; 

kokwotSk'. 

The road goes direct on, kokw^domklidSk^ 
The river runs on direct, kokwddomkuk' ; 
kokw6domkItk'. 
To direct, kegenoodumllk' ; Alsoomk' ; Tgb- 

loomk' ; T^lkimk'. 
Director, Noojitploo'dSg^t ; Stlealsoosit. 
Directly, kokwojuii; Wegoopchik; 'Nkiiseiu; 

Ogoopchik. 
Director, Alsoose ; Slegawitawe ; Stle-sak- 

umowe : 'NoojodSgSt'awe ; Noojekenamoo- 

gt'awe. 
Direful, kSsewagwSdaswSkunik'. 
Direption, kokw6dadag^mk'. 
Dirge, W56nmajdoo5kuna' uktabggeikiin. 
Dirk, Sspoogw5sik apchaachk ; Sdoolook' ; 

mitundlmka' wokun. 
Dirt, 'Mchega'. 
To dirty, v. tr,, MSjegaadoo; Smagwamoo- 

gwaadoo ; Mejegaaluk ; Smoogwaloogwaa- 

luk ; M^jegaluse ; emagwamoogwaluse' ; 

Majiktum ; Mejegunum. 
To be dirty, adj., Mgjegae; gmagwae; 

Smagwaraookse. 
To have a dirty face, Mejegwei'; MSje- 

giskegwei'. 

To have a dirty head, M^jegitpei'. 

To have dirty eyes, Mejeg^lkegwei' ; Mgje- 

gSbulgegwei'. 

To have a dirty nose, MSjegiskoonei'. 
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To have a dirty mouth, M^jegalkoodunei'. 

To have dirty hands, MSjegiptinei'. 

To have dirty feet, M^jiksedei' ; MSjegai 

To make dirty tracks, Mgjegabookse. 

To have dirty nails, M^jegikseei'. 

It looks dirty to me, Mgjeg^ptum. 

I think it is dirty, (it aeeTne dirty), MSje- 

daadum. 
Diruption, Baskujaadoomk ; BaskujSg&muk' ; 

Tan t^lebaskujSdgsk'. 
Disability, Sawigunaamk ; aoolajoofikiin ; Wa- 

kujaimk' ; M^nakunimk' ; Miinakun5de : 

M^nakun&mkawa'. 
To disable, M^nakunaaluk ; Sawigunaaluk ; 

Wejuhsooaad^k oomu1gigun5dim. 

Disadvantage, tiksuga'd&kun ; Schkunaoo^kun. 
To disagree, Mogwa' naookta' t^IedadumSk'; 

WagwamSdooIte^k' ; EstoocdadumoodeSk' ; 

EstooedasoolteSk' ; Estooewistoode^k'. 
Disagreeable, Mogwa' kSIooItenook' ; MSd- 

ooaak. 
To disappear, kgsk&ptum; kSskaase. 
To disappoint, v, tr„ k^skaadoo oot&jipchoo- 

dikunum'; gdSktgskik'. 

To disapprove. Moo wgleda'dumoo ; kSns- 

kedaadum. 
To disarrange, Aboochkaadoo. 
Disaster, achkunaoodktin ; woonmSjaoo5kQn. 
To disbelieve, Mogwa' kSdlamsQ'tfimoo ; 

Mgkttim. 
To discard, Eigulaadoo; Sjigulaal&k; iloo- 

optum; Aloo6mk'. 
Discern, N^medoo; Amasdmk'; AmasSptfiro. 

To be just discerned f faintly); NSchkujae. 
Discernment (to have), NSstooae ; NadSdaase. 
Discernment, 'Ns&too5gQn. 
To discharge, gjigti]aal&k ; Boonaaluk. 
To discharge a ''cargo,'' Segoolkaadoo. 
To discharge a debt, Abank&d&m. 

To fo7*give, Abiksiktum. 

The discharge (of a gun), Pa'sklidgk'. 
The discharge fof a »in or debt), Abiksikt- 
um uga'wa'. 



The discharge fof a person), Boonad6g8m- 

kawa' ; Ejiguladoomk'. 
A disciple, Pgmekenood&moot'. 
Discipline, kSgenoodfimoogmk' : WgnmSje- 

kenoodumoo^mk' ; Alsoosooltimkawa'. 

To discipline, kegenoodumAgik. 

To disclose, Banegaadoo ; Banegaaluk ; Ban- 

k&megaaluk. 
To discomfit, Wiswigfinodgga' ; Wiswigig- 

iingmk'. 

To discomode, WSduma&k'. 
Disconsolate, W^nmSjae. 
To discontinue, v. int, Boonea'. 
To discontinue, v, tr., BoonSjodiim. 

Discord, kameedooltimk' ; Estoooltijik. Mog- 
wa' wSltaanook tan tSltaak ; Wintaak. 

To discover, Wajedoo ; Wejikchijedoo' ; 
NSmedoo'; Wajeewa'; Wajeek. 

We are discovered, Wajoolkw'. 
Discoverer, Noojewajeewa. 
To discourage, T^Iaalllk' ootSIooSmsin. 
To be discouraged, Aloo5mse. 
Discouragement, aloo5msimk' ; SlooSmsooI- 

timk'. 
Discourse, Stlawistoomk' ; Pgstoonumugawa'. 
To discourse, Stiawistoo ; FSstoonum ; NSs- 

tooaboogooa^ 
Discourteous, Winmfidoo; Mglkedoodum. 
A discredit, alalk. 
It is no discredit, Moo alaanook. 
Discreet, N^stooaak ; N^stooecheenumooe ; 

W^lmudoo. 
Discrepancy, Estooode. 
To discriminate, TSpkedaadSga'. 
To discuss, WSskood&m ; Mow^gunoodum. 
Discussion, Mowigunoodum&mkawa' ; Stlawis- 

toomkawa'. 

To disdain, BSnokedaadum ; M^jegedaadum ; 

Moo w^leda'dumoo ; T&ledaadum oontago- 

guninu. 
Disease, uksenoogowfiktin ; Wiskusw5k&n. 
To disembark, v. int., NUtkaase. 
To disembark, v. tr., N&ikaadoo ; NStkaaluk. 
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Disembodied, 'Mchejakumich ak moo 'mte- 

nineenook ; 'Mchejakumich ak 'mtenin tSp- 

kesadSsiguI. 
Disembogue, Wejekoodaadoo stuga seboo 

tooetunoogu. 
To disengage, Apkwaaluk ; kSdalkaaluk ; 

k^dalkudesin'; k^jegwad^ga' ; kSjegwaaluk. 

To disesteem, alw6ptum. 

To disgorge, k^sekoodaadoo ; SokoodSme. 
Disgrace, N'tag5gun ; 'NtSg5gunik ; alaak. 
It is no disgrace, Moo 'ntigagunenook . 

Moo alaanook. 
To disguise, Pelooigunaase. 
To disgust, u tr,, Seegak'. 

They disgvAit vie, aooijik. 
Do they disguai thee ? aoo-ooskik tQ ? 
Disgustful, k^tkeda'dasik. 
Dish, ^pt^kun ; Oolllkun. 

A bailing dish, kuneegun. 

A birchen dish, Wichkwgdul&kun, and, 

WichkwgjuUkun. 
To have dishes, WSdgpt&kune ; Wgdgpta- 

kunume. 
To dish up, alegoo'. 
A dish-clout, k^st&kuna'd&kun' ; kasawa'da- 

kun ; kdstdkunosoode ; kasumkw5na'dikun. 
To be wiping dishes, kdsldkunadSga'. 
To dishevel, Aboochkaadoo. 
Dishonest, Booskiksuboogwadega' ; kSspoo- 

gwad^ga' ; k^looskabawe'. 
Dishonesty, uksuboogwa'd&kun. 
Dishonour, 'Ntagogun ; Moo ukpumedad&kune- 

nook. 
To dishonour, N£daga&k'. SSgwiskaadik 

ookoopmedad^k'unum. 
To disinter, Bankumegaaldk'; Bankumegaadoo. 
To disjoin, Medaadoo. 

To disjoint, v, ^r., kelkwiskaadoo ; Saogwaadoo. 
To disjoint, v. int., Saogwaasik. 
Disk, (a quoit), Sooblilawoode. 
To dislike. Moo kSsadumoo ; Moo k£sa14k ; 

Sekajedaadum ; Sekajedaalumk ; k2tke- 

daadiim ; M^kskedaadum ; kStkedaalumk ; 

M^kskedaalumk. 



To dislocate, kSlkwiskaadoo ; PSsegwiskaadoo. 
Dislocation, kglkwiska'dumtik' ; F^segwiskaa* 

dumk. 
To dislodge, v. tr., Sjigulaadoo ; ^jigulaaluk. 
Disloyal, Mogwa' s&ktu&k' tan mowealsoosit 

Noojelistum ; NoojelistAk elegawit'. 
Disloyalty, Noojelistumugawa'. 
Dismal, WoonmSjogunaya' ; kewojaimkawaya ; 

Wagwodasoodeaya' ; Chepajedaddkunaaya' ; 

Makskumook' ; Makskdmooksik. 
To dismantle, SSgogwaadoo ; Menaadoo. 
To dismay, kwedadk' loku : Ngdeiik' ; kSsin- 

teidk' ; Cheboolk' ; kw^damk'. 
Dismayedness, \Vagw5daasoode ; Chepal- 

koosoode'; kwedod^soode; kw^dunaagawa' ; 

kwgdeiasimkawa'. 
To dismember, S^gwiskenaaliik. 
To dismiss, P^jejigulgimk' ; usedaliimk oop- 

oktumkaasin ; Boonaaluk ; Boonaadoo ; 

^jigulaadoo. 
Dismission, Pejejigulgimkawa'; ejigulaadoomk'. 
To dismount, u tr., Nesaaluk. 
To dismount, v, int., Nesaase. 
Disobedience, Slisttimugawa'. 
Disobedient, Noojelistum. 
To disobey, ^listum ; elistdk'. 
Disobligpblg, Winmudoo ; Moo aooIedadSgow' ; 

M^dooae ; Amasegae; Moo k^doowoolaala- 

kik nigumagik, kiisna' wldeg^doolteek'. 
Disorderly, kabaksu: (N. B. — This word is 

used as an inseparable preposition, and 

applies to all verbs that admit the adverb 

disorderly — after them in English— 6«/br« 

them in Micmac.) Aboochka'dase. 

In a disordered state, Winpeseogwa'. 
My clothes are in a disorderly condition, 

Winpese. 
EoonSsu : (N. B. — This word is also a 
pr^/ia;, referring to confusion of mind, 
as : eoonSseS, To be crazy ; Eoon&s- 
kwae, To he dizzy.) 
Disorder, ("sicknessjy Wiskiisw6kun ; likse- 

noogowokun. 

Confusion, Aboochkaadoomk. 
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To disorder, Aboochkaadoo ; Aboochkalu^ik. 
To disown, Telooa "moo wedalegamu na." 

Telooa, "Moo wetapsu na." P^tkw6dum ; 

Petkwolk'; ejigiiledaadum; Sjiguledaalumk. 
To disparage, Winloodumaaga ; Winloodum ; 

Winloomk'. 

Disparagement, Winloodumugawa'. 

Disparager, Booskewinloodumaaga. 
Disparity, Moo tctpudestunoogul. 

They are not alike. Moo t^tpoodenoogul. 
To dispel, Sasadoo. Sasaadoo; gjigulaadoo. 
Dispensation, iised^Iumooksoode ; usedad&- 

kun oochit' padadeg^mkawa'. 
To dispense, Igunumoo^doo ; utkunopaadoo ; 

iitkunooa'; N^nasulkunooa'; utkunoo6dum. 
Dispenser, Noojeutkunooa' ; Noojengnaskun- 



owwa'. 



We disperse, u int., Sasugadumoo'de^k'. 
To disperse, v. tr., SasiidSskagik ; Sas5doo ; 

Sased^skumooonul ; Sjigulaliigik' ; gjigula'- 

dooonul. 
Dispersion, Sasodoomk' ; Sasa'deg^mkawa' ; 

Sasedeskamk' ; Sasugadumoodimkawa'. 

To dispirit, Sewaaluk ; Sawigunaaluk ; Sawig- 

unaMuse ; kewojaaluk; 
To be dispirited, Sawigunae ; kewojae. 
Dispiritedness, Sawigunamkawa' ; kew5jaim- 

kawa'. 
To displace, ^jigulaadoo ; Sjodoo. 
To be displeased. Moo weledaasa ; Wggeie ; 

kekajae ; kakawae. 
To display, Nayaadoo; Masooaadoo. 
Displeasure, kakawaimkawa' ; uktugeda'di- 

kiin. 
To dispose, kokwojaadoo ; Elaadoo. 
Disposition, (To be of a good disposition), 

W^lmudoo ; Eladoomk ; kokwojaadoomk. 

To dispossess, W^jejiguladdk ootapsoon 

iktook ; kokwaadllk. 
Disputant, Booskewagwamooa' ; Noojewa- 

gwamooa'. 
Disputation, Wagwamoo^mkawa' ; kekajim- 

timkawa' ; kekajimtooltimkawa'. 



Disregard, n., Alwoptumugawa' ; Benokeda'- 
dcikun ; kenskeda'd^kun ; es^dadoomkawa'; 
Ses^pkwedeskaldimkawa'. 

To disregard, Alw6ptum ; Alw6mk' ; kgnske- 
daadiim : Ss^daadoo. Benokedaalumk : 
S^sSpkwedeskllk' ; Sesepkwedeskadeek'. 

To disrelish. Moo wiktumoo; Moo k^sad'- 
umoo. 

To disrobe, Mgnadoo6nul 'ntokw6nul ; Moose- 
gaase ; Moosegaaluk ; Moosegaadoo. 

Disruption, kakeiskwiska'ddkun ; Baskujaa- 

doomk; TSktagSmkawa'; SSgogwaadoomk. 
Dissatisfaction, k^nskeda'ddkun ; Tan t^le 

moo w^I.edadumoo : (when I would say : 

I am so displeased with it,) 
To dissatisfy, Moo weledalumdk'. 
To dissect, kakeitumsiim ; kakeitemtaam ; 

Nooksuk. 

To dissemble, k^spoogwadega'. 
Dissembler, Booskiksuboogwa'dSga'. 
To disseminate, Sasaadoo; Sasodoo. 
Dissemination, Sasodoomk ; Sasaadoomk. 
Dissention, kamedooltimk' ; TSgaloodooItimk' ; 

kesewagwamadooltimk'. 
To dissent. Moo weledadumoo : estooedaadum : 

Telooa', "neen moo naooktedaadum stuga' 

uktugik." 

To dissever, PSksikpSdSstoo ; PSksikp&dSs- 
umuk'; Feslkpaadoo ; FSsIkpaaluk; Now- 
sk5ktaam ; Nowsk6ksum ; Nowskogwaa- 
doo ; Nowskenaadoo ; Nowskehaaluk ; 
Nowskogwagitaam ; FSskikpaadoo ; Pes- 
kiksum ; FSskiktaam. (N. B. — For the 
different significations of all these woods, 
see Micmac and A'iigriwA Dictionary.) 

Dissimilar, Mogwa' naookta' tSIamoogul ; 

Mogwa' naookta' tSlamooksooItu^k' ; Es- 

tooaagul; Estoo5lteSk' ; Moogwa' naookta 

tgloltuSk'. 
Dissimilarity, Estoo5de: Estoooldimkawa. 
Dissimulation, WSskijeoolamkoo'soode ; WSs- 

kikijeoolamkoosooltimk'. 
Dissipation, Yilesas5doomk ; Sas5dSsirokawa'. 
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To dissipate, YSlesas5doo5nul ; Yalesasa'- 

dooonul. 
To dissociate, Meda'luguk; TSpkesa'lugik ; 

T^pkestSgaaook. 
To dissolve, v, a. tr,, Noochkwemgsum. Noos- 
koomaadoo ; Nooskoom^sum; koonpegadum. 
To melt snow over the fire, koonpgga'. 
To vielt it, i. e., anow, koonpSsum. 

Dissolute, Winmudoo; Sloowawe; Booske- 

pada'dSga' ; Booskiktugea'. 
Dissoluteness, ^loowawoode ; Fada'd&kun : 

uktugeaoode; Booskiktugeemkawa'; Fadas- 

wokun. 
Dissolved, NooskumMSk' ; NoochkumSdgk' ; 

NoochkwemSdSk' ; NoochkweemSsSsik ; 

Noochkwemae ; koonpgstSgunik'. 
The snow is all melted and 90716, kakaasik. 

Dissolution, Nooskooraadoomk ; Noochkwe- 
m^sumugawa ; kakeiskwiskad&kun ; 'Npoo- 
6kun ; T^pkesaadoomk ; T^pkesadSsool- 
limk'. 

Distance, (What is the distance f) Taiebgsook ? 

Distant, kun^k; Amas^k'. 

Distemper, uksenoogw5kun ; Wiskusw5kun. 

To distend, Sipt&gaadoo ; Siptugaaluk ; Se- 
bllktaam ; Sebakudaam ; Sebedogum ; Se- 
bSgaadoo ; SebSgunurn' ; SebSgQnowwa' ; 
SebSgunumei'. 

Distention, Siptugaadoomkawa' ; Sebegaa- 
doomk'. 

To distil, V, int., Chinpagooaalik'. 

To distil, V. a. tr., Chinpagoontgstoo. 

Distillation, Chinpagoontestoomk. 

Distiller, NoojechinpagoontSstoo ; Nooje- 
booktawichkaaga. 

Distinct, W^laptasik. 

Distinguish, NSmedoo : estooedaadiim. 

Distinguished, k^pmae ; k£genooae. 

To distort, W5kchooaadoo. 

Distortion, Wokchooad&kun' ; Wdkchooaa- 
doomk. 

To distract, Weduma&k'; S^spaik^ awei- 
imk : Siktawaaluk. 



To distrain, u a., kokwaadoo oochit t^tSdim- 
kawa' ; kokwa'dSga' oochit tetadimkawa. 

Distrainer, Noojekokwadgga'. 

Distraint, kokwad^ggmkSwa' tStSdimkawayau. 
Di8tres8,Woonm^jaoodkun;Woonmajeda'soode; 
'Mttimod^kun. 

To distribute, IgunumooSdoo ; iitkunooa'; 

utkunooddum ; UtkunooSlkik. 
Distribution, utkunoo^mkawa'. 
District, Wgnjegw6ma'k5de oodun. 
To distrust. Moo kedlSmsutumoo ; Amikt- 

lamsuttim ; MSktum ; Aswedaadum ; As- 

wedad^ga'. 
Distrustful, Booske-aswedadgga' ; Booske- 

amiktlameda'd^ga. 
Distrust, Asweda'dllkun; Amiktlamsutoodkun. 
To disturb, Wgduma^k'; Sespa^k'; SSspgg- 

wijaaluk ; SSspdd^ga ; Askei&k'. 

Disturbance, Sespoddkun ; SespodegSmkawa'; 

SSsp^naak ; AskeiSch'. 

There is no trouble — no disturbance, Moo 
askeianook. 
Disturber, BooskesSsp5dgga'; Booskeaskeiooa'. 
Disunion, Nowskadoomk' ; Nowskaldimk' ; 

TSpkesadoomk' ; TSpkesadSgSmkawa' ; 

Niktooaadoomk'. 
Disunite, Nowskaadoo : Tepkesaadoo; Niktoo- 

al&gik; Niktooaadoo. 
Ditch, iipsugaagun ; Flooskeegun. 
To ditch, Faalum. 
A ditcher, Nootpaalum. 
A ditty, uktab^geikuncheech. 
Diuretic, 'Mpesoon tan abogunumStk' s^gimk'. 
Diurnal, ad,, Tasegiskukawa'. 
Diurnal, adv., Tasegiskuk. 
Diutumity, FSgeja'gawa'. 
A diver, NoojiktILba' ; Noojiktabaase. 
To dive, ked^bae ; kedlLbaase : kSdiba' : 

kgdiibgdgsin'. 
To dive after it, kgdabuloodum. 

To dive after him, kgdSbuloodik'. 

(N. B. — These words are also pronounced 
with 2LW\n the first syllable — kwSd.) 
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To diversify, EstooaadSga' ; Estooaadoo; 
EstooaliSgik ; AmalSbeda'dgga' ; Amaloo- 
gw5dum ; Amaloogwa' ; Mileweekum ; Mil- 
intowaga'dSga' ; kakeiyesamaloogwddum. 

Diversion, Faboltimkawa' ; Meladimk' ; Wgle- 
daadimk ; Wooledaasoode. 

Diversity, Estooode: Estoooltimk'. 

To Divest, Moosegaaluk; Moosegaase. 

To divide, titki^nooa' ; titkunooodum ; NSng* 
sisumkik ; Nowskenaadoo ; NowskSktaam ; 
Niktooaadoo : T^pkesaadoo : Tabootume- 
gaadoo. N^nasugilcha' ; NSnasatkunoo- 
odum ; Nenasatkunoo61k' ; Sasiigilcha'; 
Nowskuroka'lugik ; kakeiyesoonSmegaado. 

To divide, v, int., NowskadeSk' ; Okomte^k' ; 
OkotntoolteSk'. 

A divider, Nood&tk&nooa'. 

Dividers, famipchaaea), NiktooikawSL'. 

Divination, Boooinwa'd&kiin ; BoooinwadSg- 

emkawa ; Neganikchetegawenooad^Sm- 

kawa' ; NeganikchijedSgemk' ; Neganik- 

chijet^gawenooadakadimkawa. 
Divine, adj,, Nikskamawa' ; WasokawS'. 
A divine, Paduleas'; Ministul; Noojinsutooa- 

boogooa' ; Noojipsudooniia}. 
To divine, Boooinwadgga';Neganikcbijetgga'; 

Neganikchijetggawenooa'dgga'. 
Diviner, Boooin ; NeganikchijetSgawenoo. 
Divinity, Nikskamawoode. Tan Nikakama- 

wiktook tula. 
Division, Nowskaldimk ; Tepkesaldimkawa ; 

TSpkesadegSmkawa'. 
To divorce, Ejigiilaliik 'ntapitSm kusna' 'ncbe- 

numoom ; kakeijigulaal^k. 
Divorce, n,, kakeijigfilaldimk oocbit'oowigum* 

aajul. 

Divulge, Pakeiag&noodfim ; Pakuskood&m ; 

MasooSLgtinoodum. 
A dizzard, n., Akudae: elsaje. 
Dizziness, n., EoonaskwSksimk. 
To be dizzy, Eoonaskwokse. 
To be docile, N5ksekenoodumSse. Nakum- 

ase&k' 'nk^eDoodiiini»LQ kogooau. 



Docility, N6ksekena'm5soode ; N6ksekena'm- 

Sse; Noksekenamooksoode; S^ktumugawa. 
Dock, kadonpesoon. 

Dock, f where ships lie), kw^sowooloodisik. 
To dock, TemSlooaaluk ; T^raalooSga' ; TSra- 

ilooaadoo ; T^gogwaadoo. 
A doctor, ^physician), M&lbilawe. 
Doctor, fteach^r), Noojekenamoo^'. 
To doctor, N^bedgga' ; Ngbilk' ; Ngbedum ; 

MSbese ; NSbilse. 
Doctrinal, kenoodumooksoodea' ; kenamStina- 

waya'. 
Doctrine, kenamStinawa ; kenoodumooksoode ; 

kSgenooad^gSmkawa. 
Docnment, Weglidiguncheech. 
To do, ^lookwa': TSladSga. 
To dodge, Tepse, Tepoose, Yalitpoose, ke- 

wedgsin', kew6nskudesin ; k^sitpusiktum. 

To dodge into the bushes, kgdoootkud- 

dSsin'. 

A doe, ulgwgdook, LuntookawS' ka'lebooa 
ak tan tSla' 'msut tasijik tan t^lamooksool- 
tijik w^sisk'. 

To doff, Menaodoo : Sjigiilaadoo. 

A dog, ulumooch', {Ojibway, Animosk ; Cree, 
Atim.) 

My dog, 'Nte. 
Thy dog, ukte. 
His dog, Ooteel. 
A little dog, uliimoojeech. 
An Indian's dog, ulnooaasum ; Weiasumooch. 
A white man's dog, Aglaseawaasum. 
A Newfoundland dog, Mootkulaasiim. 
A good moose-dog — i. e., a good moose hunter 
— A moose-dog, Teamoowaastim. 

A fox-dog, (a hound), Wokwisooaasum. 
A useless dog, Mejunooaasum. Lit., A dung- 
dog. 

The ancient Indian dog, Lunsum. 
A white dog, wapsiim. 

What is this dog especially good for? 

kogooa-aasum ? 
A good dog for birds, Seaipawaasum. 
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He is a good dog for hunting porcupinea, 

Madoo^swaasiim. 
He is a capital dog for hunting bears, 

Mooinawaasum. 
He is a good sheep dog, Cheechkelooa- 

oochwaasum. 

To own a dog, WSdawe. 

A male dog, NSbesum. 

A female dog, (a bitch,) Skwgsum. 

An old dog, kesegoo'sum. 

aoosum in composition, his dog, — a$ Pell- 
aoosum, Peters dog: San-aoosum, 
John's dog. 

To be a dog, uliimoojawe'. 

Dogfish, Sigiilidek. 

Dogfish-skin, Siguladeaagei'. 

Dogged, kwgdSjegwa' ; kwMSdjae ; kekijesase ; 

kekijeda'dSga ; ulumoojooaase. 
Doggish, iilumoochooadakiina'. 
Doggishness, tilumoochooa'ddk&ii. 
Dog k^Uiel, iiIufBooch-ooogw5fn. 
Dogma, Alsoosoodea' kenamatinawa^ 
Dogmatic, AUoosoodea' ; iitplood&kune-kenoo- 

dCimooksoodea'. 
Dogwood, uchkoolchemoose ; oojegfinii moose. 
Doings, Loogowdk'iinlH ; gloogwSmkul. 
To dole, IgunumooSdoo ; utkiinooa' ; Nadoo- 

6d2ga. 
Doleful, MSdooaak ; Achk&nSooadik'Qna ; 

WoonmSjedasoodea'. 
Dolefolness, WoonmSjeda'soode ; WoonmSja- 

ooakun ; 'Mtoo5dikun. 

Dolesomeness, (naookta' stiiga^ dolefidness) ; 

WSnm&jedasooltimk'. 
A doll, Amsoo<jaag{in. 
A dollar, One dollar, Naooktigik ; Sansoo : 

(ecus.) 
Dolourous, WSnmijedasoo4e|i; 'Mtumoodik- 

una' : MSdooaak. 
Dolour, WgnmSjeda'soode ; Wgnmajedaswokun. 
Dolt, Akudae; Slsae. 
Poltjghneas, AkudlLoU^awS' ; Slsaiapd^wli' ; 

Slsoltimkawa'. 

12 



Domain, Alsoo'soode; Slegawaage; OotSpsoo- 
niil. , 

Dome, Wigw5m ; WSnjegwSra ; Tan pasfik 
kogooa'-egin'. 

Domestic. Tan tula' wigw5mkii ; WigwSma^ ; 
W^njegw5ma ; Tan pasiik w^n ootSpsoon&L 

To domesticate, N5kchoolk'. 

Dominant, Aje^spae ; Alsoose ; Mowealsoose ; 

^tlesikuroowe. 
To dominate, IlsoodSga'; Alsood&ga' ; Ilsoomk'; 

Alsoomk' ; TSlkimk' ; Wiswig&nodSga' ; 

kSstSjooa'd^ga. 
Domination, Alsoo'soode ; kSstSjooa'dikfin ; 

Sakumowoode ; glegawitawoode ; kestawod- 

ikun ; kestawod£g£mkawa'. 

Dominator, M^dooealsoose ; MSdooetfilesak- 
iiroowa'dSga ; Noojekestawodgga' ; Nooje- 
kestSjooa'dSga' ; Booskekest£jooa'dSga' ; 
Mowwealsoose. 

To domineer, kestawdd£ga' ; LoogowSktina'- 
dSga ; kestSjuht&madk' ; Loogowdkunaaluk ; 
kestSjooaaluk. 

Dominical, Sg&ndeawoodea': k^&ndeawoode§'; 
ggundeawimkawa' ; kggundeawimkawa^. 

Donation, Donative, n. and adj,, IgtiniimSd- 

imkawa'. 
Donor, Booskeigunumooedoo ; Noojeig&niim- 

ooSdoo. 
To doom, WgnmSjeilsoo'dSga : WgnmSjeil- 

soomk' ; WSnmlijeilsoodum. 
Doom, n,, WgnmSjeilsoodikun ; WSnmSje-ilsoo- 

d£g£mkawa'. 
Dooms-day, Ilsood&kfinegiskuk 
Door, kaagun. 

A door-blanket, Sooskwddaagun. 
To be a door, ka'giine'. 
Ettiut the door, PUtaadoo ; Iltaadoo ; Iltggaa- 

doo; Sboskw5dagaadoo. 

To close a door with a brace, kgbejdk* 

tSskum kaagun. 

A door-way, uksud£ra. 

J make a door-blankety Sooskwdda'guQ&mci'. 

Door-keeper, Noojeeska^i&i^. 
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The door side of the wigwom, Woleesk^- 

kun. 
Dormant, Nab^t' ; NabAk ; Paskoosik ; M^I- 

kenabat' ; k^satkoosik. 
Dormatory, Nabamkawa' poktuskaasik. 
Dorsal, 'Mpakuma'. 

The dorsal fin, Oopus-ul. 

A dose, Naookt 'mpesoona' weswaadoomk. 

To dose, 'Mpesoona'degS ; 'Mpesoon igunumdk'. 

Dot, kiktugaptaagun. 

To dot, kiktugaptaam. 

Dotage, Mijooajejooekesegooeenikawa'. 

To be in one's dotage, Mijooajejooekesegooea'. 

To dote, ^loowawea'dega ; eloowawiksalooa'. 

To dote upon, Mowiksalk' ; Mowiksadum. 

Double, adj., Tegwege^k'. 

To make the cloth double, (two thicknesses)^ 

Tcgw^gaadoo. 

To lie doubled, Togwokt^k; Togw5ka'dasik. 
To double the strand, Toktugaadoo. (To 

treble tKe strand, Nasutkaadoo.) 
To double it, Togwokaadoo. 

To double it round, Togwonkaadoo. 

It is doubled round, as a trap-spring, 

Togwonkudek'. 

The edge is doubled down, Aboogisdkun 

ed^k'. 
To double down the edge, Aboogisakiin- 

edaam. (I hammer it down over,) 
A double dealer. Tan kespoogwa'deget ; kel- 
ooskabawit'. 

Double-headed, Taboo5tpei' ; Taboo5tpagul 

wSsowechkul. (Double-headed flowers.) 

To doubt, Asweda'dega ; Aswedaase ; Aswes 

daadum. 
A doubt, Aswedaasoode ; Asweda'dikiin. 
Doubter, Booskeasweda'd^ga ; Booskeaswe- 

daase. 
Doubtless, Meamooch ; Amoocb ; Ma tu kadoo; 

Na tuhu. 
It is doubtful, Chiptook ed6ok' ; Chiptoogawa'. 
A dove, Pul^s. 

Dough, Looskunigun, 



To mix dough, Elooskunowwa'. 

To roll up dough into small lumps, Spto- 

gulooskaadoo, and Pipto<i^ulooskaadoo. 

It is dough. There is dough. There is 

dough on it, Looskunigunik^ 
To douse, 1'. tr., kedabakt^stoo ; Wiskepakus- 

aadoo ; kedabaktesumuk' ; kedabdkskum. 
To douse, V. int, kedabedesin. 
Down, w., (of birds), Lambooon', 
Downfall, kakeiksuga'dakun. 

Down, Downward, Downwards, Nesu' ; 

Aboonaak ; Aboonagaal. 
To go down, Nesaase. 
To drop down, Nesea'. 
To come down, Wechkwenesaase. 
To tumble down, Siktasin. 
To drop it down, Nesega'. 
To lower down a sail, Nes^s^ea'. 
To haul down one's own sails, Nes^gadase. 
To reach the hand down, Nesinskaase. 
To slide it down an inclined plane, Ne- 

sipkumoodoo. 

To be slidden down an inclined plane, and 
to slide one's own down an inclined 

plane, Nesipkumoodase. 

To slide down— to slide ahead, as a boy 

does in coasting, Nesipkume. 
To flow down hill, Nesitk'. 
To flow straight down, Nesigooik. 

Down stream, B^pkaak. (To flow down stream, 
Tlie current sets down, because tfte tide has 
turned, B^pkitk'.) 

To float down the river, Baka'loogwa. 
To convey him down stream, Bdpkaaluk. 

To convey it down stream, B^pkaadoo. 

(N. B. — It is difficult to decide by the ear 
between the sounds of Bdp and B6p.) 

To go down stream, B^pkaase. 

Downy, Lambooonik ; Lamboo5nit ; LSmboo- 

ona. 
Dozology, MooewSItimkawa' tiktabSge&kun. 
To doze, kSdookse; Akudinpei ; kSdoonpei^f 

Nabajeeje. 
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Doziness, kedooksimk'. 

To drag, elad^jedoo ; W^svvonskaadoo ; Wes- 

w^gaadoo ; PemSd^jimk' ; W§sw6d^jimk'; 

elmad^j'edoo ; SlkunSdSjaadoo. 

To drag it wrong end foremost, elmija'- 

d^jedoo. 

To drag it through the mud, Slooskaadoo ; 

elsooska'd^ga. 

To drag it along through the bushes, 

elmutkaadoo ; elmutkaaluk ; ^Imutka'd^ga'. 

A dragon, Chepichkaam ; Mundoo. 
To drain, Paalum ; Sintum ; Sinskwa' ; Sin- 
puk : Chinkumisumk. 

^'^ "* lin off the water, Newgdgstoo. 

To drain off the water from the beavers, 

New^desumugik kobetak'. 
A dram, Naooktoomkw5n^mkawa'. 
To take a " dram," Naooktoomkwona'. 

To draw, Pem5dgjaMega' ; Pemadejedoo' ; 

Poktad^j'edoo ' ^lad^jedoo ; PSmad^jedoo ; 

P^madejimk' ; Poktadgjimk' ; ^ladejimk' ; 

aladejedoo ; P^mtukaaluk; WSchkwutkaa- 

luk ; elmutkaadoo; Elmutkaaluk. 
To draw a likeness, aweekum ; aweekuk. 

To draw a canoe ashore, VVgswoolkaadoo. 

A drawer, OosooonskaMlkun. 

To draw out a drawer, WEswCdejaadoo ; 
WgswodEja'dSse ; Wgsw5nskaadoo. 

A drawing-knife, Megood^kuna'. 

To shave with a drawing-knife, Megoo- 

d^ga' ; Megoodawovvse ; Magoodum. 

To drawl, Amaslame ; Amaslamoodum ; 

Amasladooa'. 
A draw-well, WEnjooinkunobade. 
To draw water, Nakunaiaba. 

To draw a sword or knife from the sheath, 

Nalkagwaadoo. 

To draw a bow, Wgswutkaaluk. 

To draw him or it out with a rope, kSciSl- 

kubilimk' ; kSdalpilk' ; • k^dalpelum 
To dread, Nesoodum ; WagwSdaase; Che- 
palooa'; Chepatum ; Ndkdlkekum. 



Dread, Wagwoda'soode ; Chepalsoode ; Wa- 
gw6dasw6kun ; Wagwodasimk' ; Wagw5da'- 
sooltimk'; Chepatogun ; ChepSltimkawa' ; 
kweda'dSsimkawa'; kwEdamtimkawa' ; N5s- 
oodumugawa' ; Ndkatkeltumugawa'. 

Dreadful, adj., kwEdadaptumugawaya ; Wa- 

gwodasoodeaya' ; Chepalsoodea'ya'. 
A dream, Poo'Skun ; Pawomkawa'. 
To dream, Pawei' : Telkoose. 

To dream many different things, Mil- 

koose. 

To dream many strange things, Wis- 

koogoose ; Wegookse. 

To dream of it, Pawedoo. 
To dream of him, Paweek. 
A dreamer, Booskepawei'. 
My dream '^ comes to pass," Sakoose ; 
WEtkoose. 

To dream something contrary to what 

takes place, TEtpakoose. 
In a dream, Lamitpook'. 
To dream of the past, AbStkoose. 
To dream of what happened when I was 

small, Spskoose. 

Drear, kew6jcEmkawaya' ; WagwodaswokiSn- 

uma' ; kewodamook' ; kewSjalooksimka- 

waya'. 
A dreary place, kewStkiimeck ; Medogume- 

gek' ; MedooSpske&k'. 
Dregs, kekch^k'. 

To drench, Wgtkaadoo ; kesesamoogvvonaadoo. 
To dress myself, Assonaase; egunaase; 

Nasaadoo 'ntokw6n'. 

To dress him, Asoonodulk'; kgg5n5dulk ; 

Asoona'dSga' ; Asoonod^ga. 
To be dressed, Asoonaam ; kegen^se. 
To dress food, WiskoogwSdega' ; Wlskoo- 

gwnSdum. 
To dress hides, Pownegoo' ; Pownegw6dum ; 

Pownegwa'. 

A dresser, A cupboard, Seskooogwa' kum- 

oode. (A place to keep earthen dishes in 
or on. Like Eng., — a cup-hoard.) 
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A Dresser, NoojeasoonadS^a'. 

To be dressed, To have dressed one's self, 

kesekunaase. 

To bo well dressed, W^lkoodei'. 

A dressing-room, Etlek&n^timk' ; Etleasoon- 

aasimk. 
Dressy, Booskeoolgedei'. 
To dribble, v,int, Chinpagoont?sk'. 
To dribble, v. tr., ChinpagoontSst^ga' ; Chin- 

pagoont^stoo. 
Dribblet, apchajeechk kogooa'. 
A drier, Neawad^kun, (a hloiting paper,) 
Drift, elmugdgwek ; Elmug5gwa'. 
A high snow drift, espebaniksuk. 
It drifts ashore, P5meanuskwe4k'. 
To drift, Pokwitkogwa' ; ^jigula'loogwa' j 

Taookogwa ; NSmlabSksin ; N£mlasin. 
Drift-wood, kwaanusk. 

It drifts about, Alkagw^k. 

The snow is drifting, Pemebaniksuk. 

To driU, PaoochalkadSga' ; Paooch^Ikaadoo ; 

Taoochalkad^ga^ ; Taooch&lkaadoo ; Sabal- 

kaam ; Saabum. 
To drink, Nesamoogwei', and, NgsSboogwei'. 

To drink of, or from, W^jTnslimoogwei' ; 

kgsamoogwei'. 
To drink ardent spirits, Nakunaamei ; 

Naooktoomkwdna. 
To drink too much, aoosamesamoogwei' ; 

aoosamtum. (aooslimtum means either to 

drink or to eat too mnch — to be gluttonous.) 
To give him drink, N^sSmoog5duIk ; Ssamoo- 

godulk : NakunaamSk'. 

To be a great drinker, Pesokw^nsSmoo. 

kwei'. 

To drink from a bucket, kejipsfime'. 
To drink from a cup, Is^^kiineepsume. 
To go down on my hands and knees and 
drink from a brook, koogwaase. 

Drink, t?., N^Selmoogowokun ; ^NsSmoogo- 
wokun ; N^kunamumkawa'. 

To drink too much rum, aoosSmtose. 
To ''treat him" to a drink of ardent 

spirits, N§ooktoomkw5nowkw'. 



To drip, Nesigooik' ; Nejigooik' ; Chinpagoo- 

aalSk'. 

To drive it on the end with a hammer, 

Poktudaam ; kSjedaboktaam ; kSjedSbok- 
taaga ; Iksamtaam ; kSsumudaitn. 
To drive it in, kejedSdaam. 

To be the driver of a carriage, Nootfik'* 

Qnowwa ; P^mekultukunowwa'. 
To drive him away, esaak; ^Imiidgsk^' ; 

Poktudgsk^k'. 
To drive him along, gtlepgmk^k'; Negai>- 

tgsk^k' ; Pgmk^k' ; Tglepumg^k'. 
To drive him out, gjigQltgskik'; Pgt8sk4k'. 
A cooper's driver, Iksumtaagun. 

To drizzle, Mgseawdk'; Poogimseawdk'. 

A drizzly day, MSseawonegiskuk. 

Droll, Wegooaak. 

A drone, Mechipchamoogch' tan moo kese- 

dook' mechipchSmooechaboo ; Mdlae ; 

Moo glookwow'. 
To droop, Sawegunae. 
A drop, Chinpagoo(itgsk'. 
To fall in drops, Chinpagooaal^k. 
The rain drops, StIegwaalSk' ; Stulbaalfik* 
To drop, V. int., (to fall), Nesea. 
Dross, Segoomgsigun'. 
Drove, Mowepoogwelkik ; Mowedaamk ; 

Muneik'. 
Drought, Newegiskuk ; PogegiskQk ; Pggeje- 

newegiskuk. 

Droughtiness, NewegiskugawS'. 

Droughty, Newegiskfigawaya'. 

To drown, v. n., Saboogwoninpum. 

To drown, ^. tr., Saboogw6nenab&k', 

To drowse, v. ivt, kgdookse ; kSdoonpei' ; 

NSjinpasumaase. 
To drowse, v. tr., kSdooksaaluk. 
Drowsiness, Ootooksoode ; Nab4mk' ; Nab- 

amkawa^ 
To drub, Mlitaak ; Taktum. 
To drudge, gmagoonumei ; NoojeSmagoon- 

umei' ; Loogowokunaalimk' ; kestgjooe ; 

Medooe1oogow5kun glookwa' ; gmSguloo- 

kwa' ; MSdooeloogowokuna'dgga'', 
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Brudgery, B^nogwaSk Ioog0w6kiin ; Mgdooe- 
logowokunik' ; Medooaak loogow5kiin ; 
SmSguloogowokiin. 

JT'dnigy 'Mpesoon. 

To drug, Nebes&maadoo ; NSbes&maaliik ; 

NSbeedSga. 
A druggist, Noojinpeedgga'. 
A drum, £SpkwSjedaak. 
To drum, Bepkw^jedaaga. 

To sound like a drum, B^pkwgk. 

To drum upon a kettle, Wgdawagwea'; 

WedawagwaalQk ; M^deagwaaltik. 

A drummer, Noojeb^pkwSjedaagSt'. 

A cock partridge, BSpkwgt; NoojebgpkwSt. 
A drumstick, B^pkwgjedagunutkw'. 
To be drunk, ketkea' ; WSISpskea'. 
A drunkard, uktugeawenoo ; uktugeawenoo- 
eeskw. 

To be a drunkard, uktugeawenooe ; tik- 

tugeawenooeeskwoe ; Wlkpa. 
Drunkenness, kStkeSmk' ; WgldpskeSmk' ; 

Wikpemk'. 
Dry, kespSdSk, (dry wood.) 

Dry land, Nuhkumeguk'. 
To dry the land, Nuhkumegaadoo ; Nub- 
kumegad^ga. 

A dry tree, Muljogum. 

The kettle has boiled dry, Nuhsit. 

A dry place in the sea— a flat, Newaikt'. 

The lake or brook is dried up, Newe^k'. 

To dry it, Newaadoo ; kespasum ; Newaaluk. 

To hang it up to dry, Baskawodum. 

To be drying things by hanging them up, 

Baskawa' ; Baskowa'. 

To be undergoing the process of drying, 

Baskaw5dase, and Baskowodase. 

The bed of the river is dry and the rocks 

are bare, New5pskitk» and Newog6pskitk. 
To be dry, (my clothes are d7*y), Newae. 

To dry one's own clothes, i. e., To dry 

one's self, NewaMuse. 
The mud is dry, (or dough), NeoolooskSk* ; 

Keoolooskudek'. 



To dry mud or dough before the fire, 

Neoolooskoksiim. 

To dry dough or mud, by kneading it, 

Neoolooskunum. 
To dry him, (his dothea), Newaaliik. 
I dry bricks by burning them in the fire, 

Neoolooskunum&nul {ils^gunigtincbeejtil. 

It is dry and shrivelled, Cbechkoolast^k'. 
To make it dry and shrivelled, Cbech- 

koolasum, — (as skin, leather, etc ) 

The ground is becoming dry and hard, 

^snukumigeik' ; PSmenuhkwcAk' ; Nuh- 

kwe^k'. 
A dryad, Migumawgsoo. 
Dryness, Newadoomkawa' ; kespasimkawa'. 
Dry shod, Nubsedei'. 
Dual, Tabooawaya'. 
To dub, Sakumowaaluk ; TaktGm. 
Dubious, kew6we; AswedadSsik; Chiptoo- 

kawaya' ; AswedadAkuna'. 

Dubiousness, Aswedadikun. Asweda'soode : 
Aswedasimkawa', Chiptookawa' ; kew5- 
wooltimkawa'. 

Duck, (black), Apchechkumooch. 

A tame duck, WSnjooe-Spcheechkfimooch'. 

A pied duck, W5beapcheechkumoo'ch'. 

A shell duck, Tuma'gune. 

A pigeon duck, kakawegSch'. 

Duck Island, p. n., Mooeownoogul. 

Place of Ducks, Apchechkumoochwakade. 

A duck decoy, (a flag waved at the shore 
which attracts the ducks), Wadigun. 

To call the ducks by means of the wadi- 
gun, Wadiga'. 
To hunt ducks by night, Neb^d^looei'. 
A species of grey duck, Chikcbowegtin^' 

sees. 
A teal, ukchugwi'ch', arjfi aindkuneech. 
To duck, v.int, (into the water), kedabaase; 
kedab^'ktesin ; kedaboolse, and kwedabaase ; 
kwedaboolse. 
To duck, V, tr., k^daboolk', and kwSdaboolk' ; 
kedab&kt£sumuk'. . 
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The wood Duck, Malsikws. 

Duct, upsuga^uncheech. 

Ductile, Sebaktaasis. 

Dudgeon, Wegeioode. 

Due, Tetadimkawa, (from Eno^, debt), W€l- 

kadik. Weledk'. kokwojeak'. 
A duel, Taboosijik matunadijk. 
A dug, Melagejum. 
Duke, elegawitcheech ; Sak'umow. 
Dulcet, Welemaak ; Sesmogunemaak ; Wel- 

taak. 
A Dulhead, Mglk^tpat'; Mgdoo6tpat'. 
Dull, kespuk; MSstaksubedk' ; Mestaksupk'; 

Akudae , elsae. 
To dull it, k^spudoo. 
Dulse, Wadakuna'sikjech. 
Dumb, Moo nedow^kw' ; Moo kesekuloosik ; 

Moo keloosikw. 
Dumpish, Wenmajae; Wenmajedaase; Ngd- 

aje : kewotpe. 
Dumpling, Iptoogoolooska'd&kun ; Piptoogool- 

ooska'ddkun. 

To make dumplings, Piptoogoolooska'dgga' : 

Piptoogoolooskaadoo . 
To dun, Nedoodumei: NSjintoo'dumei, flam 

going after my debts.) 
Dun (colour), Ooskoonumook' ; ulumoojooSm- 

ookse. 
Dung, Mejun' ; epkendkun. 
To dung, (to ease ones self), Mgjegwei'. — A 

more decent word is. Taoosa' 



Dungeon Laplesoon (la pi^son.) 
Dunghill, epkenakun, (manure.) 
Dupe, n., N6ksiksuboogwa'lookse ; Nakuma- 

siksuboogwalookse ; Booskitlamedadega ; 

N^kummasiktlamsutaaga. 
To dupe, kespoogwaaluk. 
To duplicate, TogwSnkaJoo ; Togw6nkad€ga ; 

Taboo eleaje egaadoo ; Togw6kaadoo. 
Duplicity, uksuboogwaM^kun. 
Durability, Sebabegawa ; Sebad^gawa. 
Durable, PesokabSmkook ; Sebadek' ; Sebab'ck. 
Durst, I durst, Melkedaseap'. 
Dusk, Piske^k'. 

The dusk of evening is coming ov, Peme- 

alwSmooge^k'. 
It is still dusk in the morning, Ma 
wechkwobtinedk'. 
Dust, Chegajawaachk. 
Dusty, Chegajwawajooe. 
Dwarf, Tegwe^kuse. 
To dwell, Etlugadum ; Aum. 
To dwell together, awilkadeek'. 
To dwell with him, Etlugdlk' ; awitkadeedijul. 
A dwelling, Wigwom ; Wenjeegwom. 
Dying, i. Nap, NSbun, nSpk, gtlinp' ; etlin- 

puk'; k^dooinp' ; Sgoolime. 2. To be 

colouring, essowwea'. 
Dynasty, Slegawitawimkawa' ; glegawitawoode. 
Dysentery, (to have the), Moochpekchei' ; 

Moosabokchei ; Apcheaabedae. 
Dysentery, n., Moochp^kchamkawa'. 



E. 



Each, kitk. 

On each side, edoo'wu. 

One on each side, Edoo'gooeek'. 

To wear a garment each side out by 

turns, edooenaskum 
Eager, kesedadega' ; VVinpase ; utigunaase. 

Eagle, kitpoo. 

To hunt eagles, kitpooaaga. 



Eagle-eyed, Nadalkegwei' ; kitpoo-alkegwei' ; 
W^ISpt^ga'. 

Eaglet, kit poos. 

An eagle haunt, kitpooaak^de. 

The bald eagle, W6bul6tpajit. 

Ear, 'Msutoodkun. 

To have ears, \V2skedoo6kune ; Wgsutoo- 
dkune. 
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To put ears to it, Oosutoo5kunaadoo ; Oos- 
utoookunaaluk. 

To prick up the ears, Nemitakestakunaase. 

To have ears like a fox, standing up and 

stiff, Nemtugad^get'. 

To have flabby ears, P^gwist4kun4t'. 
To have big ears, Magist^kunit'. 
To have little ears, Spsistakun^t'. 
To have white ears, Wobistaktin^t'. 
To have black ears, Maktawistakun^t'. 

An ear of com, 'Msogtim ; Mechipchogfim. 

An ear-ring, Nowsabood^kun. 

To have rings in the ears, Nowsaboodi- 

kunaam. 

Ear-wax, kulkigun. 

Early in the morning, kSseSskitpook' ; Sa- 
bei' ; Sskitpook'. 

Au early spring, kegesikw. 
To earn it, P^gw6doo. 
To earn him, Pegwaak. 

Earnest, (To he), WinpSse; utligunaase. 
Earnestness, Winpasimk ; Uttigunaadimk. 

The earth, Makumegow'. 
To turn to earth, Makumegawe^k'. 
Towards the earth, Makumegawiktoogwaal. 
On the earth, Makumegek'. 

Earthen, Makumegawa'; Seskooa'. 

Earthenware, Seskooak. 

Earthiness, Oositkumoogawa' ; Makumegawa'. 

Earth-nut, Sugebun. 
Earthquake, kubkw. 
Earth-worm, Wite. 

Ease, \V6ntuk5de; AtlasmoDde : SdupkweSmk 

To ease, WorUukaaluk; upkoonajunawaaaluk ; 
Abogunumadum ; Abogunumdk' ; edup- 
kwaadoo; edupkwaaluk. 

To "ease one's self," M^chegwei', N5je- 

chegwei ; Taoosa. 
Easily, Nakumasuu. 

It moves along easily, Nalgagik. 
East, Oocheb^nook'. 
Easterly, Oocheb^noogwaal. 
Easter, Pagawimk'. . : 



Eastern, Oochebenoogawa' ; OochebSnooga- 

waach, (a wan of the east J 
Eastward, Oochebunoogwaal. 

An east wind blows, WejebSk'. 
A soft eastern breeze, W^jebawaak. 

Easy, Nakijmasaak; Nakumase^k'. 
To eat, Mijese; MSIkodum. 

To eat him, Malkamk. 

To eat the whole, k^spaadoo; kakeiksubaadoo. 

To be eating, Pem5dal. (Also, To be eativg 
along as I go ; To walk along eating ; 
Also, To begin to eat.) 

To finish eating, kesad^l'. 
To eat so, Telpuk. 
To be a small eater, MakandiK. 
To be a big eater, Booskad^l'. 
We eat together, Weboodeek'. 
To eat with him, Weboomk'. 
To eat with them, Weboomkik. 

To eat it wrapped up, kakumoochSdum ; 

kekumooch^pk' ; kakumooch^dum^k. 
To eat in company, D. Wedadalooroteek'. 

Plur,, WedadSlumtoolteek. 
To eat too much of it, aoosamtum, or, 

WSsamplum. 
I eat too much of him, aoosampiik, and, 

WSsSmpuk. 

To be deeply engaged in eating, Meow- 

kd^V. Lit., To be in the middle of eating. 

I have not eaten enough, Metkadil'. 
I wish to eat of it, kedoopk'. 

To eat so much, Telimkedum. 

I lessen it by eating of it, P^miksubaadoo. 
To make a noise with the mouth in 

eating, kechkwedum. 
Eaves, Ogoktaasik. 

Eaves-dropper, Owwiskook. 

Ebb tide, elmuge^k'. 

Ebriety, kelkeemk ; uktugea'oode. 

Ecclesiastical, Santemoweomea ; Paduleas- 

awaya'. 
Ecclesiastic, Paduleas ; Ukchepaduleas' ; Pa- 

pawit. , , 
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EchinuBy MSid'ooSs. 

Echo, Bdktogowaak ; B&ktogowaamk' ; Bik- 
togowa'mkawS'. 

The gun reechoeSi B&ktoogowSd^ik'. 
Eclipse, Sokw^t. 

The sun is eclipsed, SokwSt nag(>osSt 
The moon is eclipsed, Sokwgt d£pkunoos£t. 
Economy, p, n., K^n5me. 

Ecumsekum, p. n,, MSgwasSgunk. (A place 

to the eastward of Halifax, on the shore. J 
An eddy, apskwobegitk'. 
Edge, VVilnoogw6n. 

The edge of a bank, kaskaak. 

On the edge of a river, kaskisebook'. 

On the edge of a blnfl^ kaskQsok. 

On the edge of a lake, kasp^mk. 

The edge of a lake, kasp^m'. 

The edge of the channel of a stream, 

kaskipsedun. 

The edge of a roady kaskowte. 

At the edge of the road, kaskowtik. 

Along the edge of a mountain, kaske^ 

pumdunuk'. 

The edge of the woods, kaskitk'. 

By the edge of the woods, kaskatkiidook. 

To edge, (to shf^rpen), ^seboodoo^. 
Edict, utploodakun ; T^bloodSg^mk&wa'. 
Edification, Wg1ibSdiifnoo5kun ; kSgenam&dr 

imkawa' ; W^lkwijaldimkawa'. 
Edifice, Wigwdm ; W2njegw6m. 
To edify, kggenoodumik' ; WeiabSd&m ; 

Welkwijadgga' : WglSbgrak'. 

To educate, k^genoodumooS'. 

Education, kSgenoodiimoo&rok' ; kenamatin*- 
awa' ; kegenoodumooksoode ; k^genoodum- 
asimk' ; k^genoodumas'oode. 

An eel, kat. 

The lamper eel, kSpskwSdiim. 

A rock eel, Banogopskunow'. 

A conger eel, kadgn6ks. 

A split eel, Oopikumsow' ; betooaasow'. 
At^ eel-pot, kadabe, and, kadawaabe. 

The jaws of an eel-pot, Ta'galakAn. 



A fresh- water eel, einekit'. 

To spear eels in the mud in winter, 

Nadooei'. 

An eelskin, kadaagei. 

To fish for eels, kadaaga. 

Eel grass, kadaskool. 

Eel Oround, 2^- ^^ f^- ^A NSnidooSkun. 

Eel Brook, p. n., (YarmoutJi, N. 8.), Wip- 

koorna'gikiin. 
Effectuate, kesedoo ; kesaadoo. 
Effeminate, abitawecheniimooe. 

To effervesce, Pesaooogw^k. 

Effif)9.ciou0, Efficient, WglSbSmkook ; W&U 

uhtapsoonik ; WSlloogwek'. 
Effluvia, Effluvium, Tan teiemaak; Win- 

eraaak. 
Effort, Winpasimk ; ?loogw6mk'. 
Effulgence, Boktad^k'. 
To effuse, koodaadoo; koodad^ga'. 
Effusion, koodad^gSmk' ; koodadoomk^ 
Egg, Waoo. 
Egmimt Bay, p. n,, Wegwaak. 

Eggshell, Soogoolugaskudiguna' ; Segoolug&s- 

kudig&na ; Oochagiirokaskwe. 
The yolk of an egg, W&d5pt^k waoo. 
The white of an ^g, W5baak waoo. 
A spoiled «gg, aloweaak. 
Egress, Tawe^mk'. 
Ejecty £jig&laadoo ; gjigulaaltik ; £jig&lo'd£g§'. 

Ejectment, Ejection, ^jiguladSg^mkawa'. 

Eight, Oogumoolchin. 

There are eight of us, oogilmoolchin-tasegk. 
To go eight at a time, eoog&moolchinta^ 

seekw. 
Eight things, Oogtimoolchintasugiil. 

Eight nights and days, OogiimGoIchin- 

tasoogoonaak. 
Eighth, Oogumoolchinawa'. 
Eighteen, 'Mtuln ch^l oogCimooIcbin. 

To be eighteen years old, M^tlaseboonei' 

ch^l oogumoolchin. 

Eighteen nights and days, M^Ufisoogoo*- 
naak chel oogumoolchin. 
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Eighteen years, MStlaseboonkuk chel oog- 

umoolchin. 
Eighteenth, 'Mtulnawa chSt oog&moolchin. 
Eighty, Oog&moolchin-tasinskaak. 

I am eighty years old, Ogumoolchintasin- 

skugeboonei'. 

Eighty days and nights, Oogumoolchin- 

tasinskugegoonaak. 
Eighty years, Oogumoolchintasinsk&geboon- 

kuk. 
Eight-score, Naookt kuskimtiilnakun chgl 

usookumtasinskaak. 

There are eighty of us, Oogumoolchintas- 

inskuksoolteekw. 
Either, Tan ba wgn. 

Elaborate, v., kesaadoo ; kakeikeskSjaadoo. 
Elastic, Abajige&k'; AboktSsk; Abooikpgk'; 

Abooikpa'. 
Elate, SmtSske ; - ^Slkedoodum ; Smt&ke- 

doodum ; gspedaaluse ; MooewSIse. 

Elbow, Mooskunegun'; 
Elder, n., kesegoo' ; Sakiimow. 
Elder, adj., ajekesegooe. 
Elders, Sakawachkik'. 

Elder, fa species of wood), Poogoolooskw ; Poo- 
gooloskwemoose ; PoogoolooskwemanSkse. 

Elderberries,PoogooIooskwemanuI. 

Eldest, Mowekesegooe. 

Elecampane, kuledowmagawa'. 

To elect, Nenasoongga' ; Nenasoonum ; Ne- 

nasoonkik. 
Election, Nenasoonumugawa^ 
Elect, arf/., Nenasoonoot'; plur,, Nenasoonoojik. 
Electricity, W6sogw6deskawa'. 
Elemosynary, kewikse ; Yaltawaktumei' : 

NSdadawa' : Nadoo w6n tan w£dowsit 

nadoo5dakun iktook. 
Elegance, n., kuloo'soode; Welmfidoomkawa'. 
Elegant, adj., kgloose'; W^lmudoo. 
Element, Tan kogooaal w^jekesedasigul. 
Elements, Tanul kogooaal tumk kesedSsigul, 

ak tanul ip uktug51 kogooaal wSjekese- 

dSsigul. 

13 



Elephant, BastogobSjit, (a sea coio), SlSpun'. 
To elevate, W£nagaadoo ; NSmchaadoo ; 

Sspaadoo; kakwaadoo. 
Elevation, WSnagaadoomk ; N6mchaadoomk ; 

espaadoomk ; kakwaadoomk. 
Elevator, Noojeoonaga'dega ; NoojeSspa'dgga', 

Noojekakwa'd^ga' : Tan kakwa'dggSk'. 
Eleven, 'Mtuin chSl naookt. 

There are eleven of us, Naooktinskuksegk 

ch^I naookt. 
Eleven days and nights, MStlasoogoonaak 
chSl naookt. 

It is the eleventh day of the month, 

MStlasoogoonit chSI naookt. 

To be eleven years old, MStlaseboonei' 

chSl naookt. 
Eleven years, MStlaseboonkuk chgl naookt. 
The eleventh, 'Utulnawa' chgl naookt. 
Elf, WidguISdumooch ; Mundoo ; Skudakum- 

ooch' yilasooenoo ak kewdwit. 
To elicit, Wgjuhsooaadoo. 
Eligible, kesenemosoonimk' ; WSIekuloolk' ; 

Wgjpit'; Wgltek^ 
Elk, Team'. 
Elm tree, Wikpe. 
Made of elm, Wikpea'. 

An elm grove, Wikpea'gumikt ; Wikpea'kSde. 

Land bearing elms, Wikpe&ktimegSk.' 
Elm Tree Biver, p. n., W6baboo6kchuk. 

(White Waters.) 
Elocution, WglaboogooSmkawa' ; Wglawis- 

toomkawa' ; NSdowewistoomkawa'. 
To elongate, kesaadoo ootajepedaanii. 

To elongate a piece of iron by hammer- 
ing, Seb^ktaam. 

To elope, W^semoogwei' ; Pokcheebe. 

Elopement, Pokcheebimk' ; WesemoogwSmk'. 

Eloquent, (To he), Welaboogooa' ; Wgjawis- 
too ; Nedowewistoo ; WSladooa'. 

Else, proTk., uktuk. 

Else, adv., Moo Snkooda. 

Elsewhere, QktQk nadime. 

To elucidate, Pakeikenoodumooa' ; Pakeike- 
nooadooa'. 
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Elucidation, Pakeikenoodumook'soode ; Pa- 

keikenamatinawa'. 
Elucidator, Noojcpakeikenoodumooa' ; Nooje- 

pakeikenooadooii'. 
Elysian, Mowekuloo'soodea ; MSstowooIodea' ; 

Wasogawa'. 
Emaciate, t*. tr , kesaaluk ootaloosanu. 
Emaciate, v. int., Pemealosae. 
Emaciation, Pemealoosaamk. 
Emanate, V\ ejea' : Wejeskalea'. 
Emancipate, Tclaaluk wen ootalsoomsin ; 

usedalumk keslejoo ootalsoomsinti. 

To emaskulate, Mensuk. 

To embark, v, int,, Tebaase kwedun iktook. 
To embark, v, tr,, Tebaadoo ; Tebaaluk. 
Embarkation, Tebedaamk WSnjoolkoodook ; 

Tebaadimk kwedunoogu. 
To embarrass, Weduma^k' ; Welkoolk' ; 

Siktawaaluk. 
Embassador, elegawitawe-noodagooduma; Sa- 

kumowenoodagunoodum ; Noojekuhkw^ne. 
Embassage, A£unoodumdkun tan tula' kum- 

ulkenoou tan telkeek; Noojekuhkwgnimk. 
To embellish, Elaadoo ootooltenu; EtlLba- 

oolum ; Amaloogwodum ; Amdloogwa' ; 

Amaloksum ; Amologumakaam ; Amalip- 

kudame. 
Embers, Tupkwon ; WiskunTpkw'. 
To embezzle, kumoottina'. 
To embrace, \^^swaadoo; kagej5kchaaluk; 

kagesooskwaaluk. 
To embroider, Am^leesowwa'; Slabegeesowwa; 

Slabegeesum. 

Embroidered with gold, Wisowsooleawa- 

agaasigul. 
To embroil, SSspenagik : kesaltigik ookamee- 

dooltinowti. 
To emerge, Bowkwijaase ; Bowkwijeik' ; Pgg- 

obaase ; Pogobae ; MoospSgaase ; Moos- 

kitp^gaase; W^juhtoo61kaase, 'NsegSsoowa'. 

Em-etic, 'Mpesoon tan tSlaad^g^k' oosokoo- 

d^min ; Sokood^ma'loo^k' 'mpesoon. 
Emigrant, Tan w^n n5ktuk oomutke ak aleSt' 

ap nadame ootutl&gadumunu. 



To emigrate, ajookse ak alea' pela' makumc- 
gck' oochit 'ntetlugadumunu ; Sasawaadoo 
numutke. 

Eminence, Nadame espaak ; Espaimkawa' : 
kepmeda'dasimk : ukpumedaakikun ; H^p- 
medal umooksoode. 

To be eminent, kakwaakaum ; 6spea' ; es- 
palookse ; kepmae ; kepmeda'dase ; kep- 
medalumookse ; cspaalookse. 

Emissary, Noojintooae ; Noojeabogunumooa' 
uloowawood iktook. 

Emission, koodaadoomk ; ejigulaadoomk ; 
elegemk'. 

To emit, koodaadoo: ejigulaadoo; ^I^ga'. 

Emmet, kelegw^jit. 

Emolument, kaneawimkawa' ; kaneawoode ; 
AbogunumSdimkawa' ; Abankudooowa'. 

Emotion, 'Mtaleda'sw5kun majaasimk' ; Chip- 
took ^dook wen k^suhkweiik, kiisna', kSse- 
oonmajedaasit, kusa' mowikseooledaasit. 

To empale, Owweloodoo: Owwepiskaadoo. 

EmperesB, Empress, ^legaweeskw. 
Emperor, ^legawit. 

Empire, ^legawaage; Slegawitawoode ; £Ie- 
gawitawimkawa'. 

To be an emperor, Slegawitawe. 

Empiric, Telooa 'nmulbalawitawinu kadoo 

exsooogun na ; aoolajemulbulawitawe. 
To employ, v.tr., Igunumdk oot^IookwSnu; 

Wgduma^k', 
To be employed, WSdumae; Slookwa'. 
Employ, Loogowokun. 
Employment, Loogow5kiin ; Sloogwemkawa' ; 

'Mtumodikun. 
Employer, NojewSdumeda'dSgSt ; Alsoosit 

loogowokun. 
To empoverish, aooleek ; TSIaalGk ootaoola- 

jinu ; kokwaadik ootSpsoon. 
Emptier, Ylilesigwa'd^ga'. 
Emptiness, Sigwadoomkawa'. 
Empty, Sigwaak ; Wipskuii ; Wipskae. 

To be empty-handed, Wipskaase ; Wipskae. 

To empty, Sigwaadoo ; Sigwaaluk ; Sintum ; 
Sinpuk ; Senuro. 
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To emulate, NabooggSse ; NSboogwa'. 
Emulation, Nlboo^gasimk ; N^booSgasool- 

timk'. 
To .enable, Melkigunawaaluk. 
To enact, Tebloodakadijik ; T^bloodum ; 

MoweagunoodumSjik alsoo'sood iktook. 

To encamp, Weegijik. 

An encampment, Oodun' ; (compare town, 

shortened into ton) ; Wegimk. 

To enchain, k^Iagtibilk'. 

To enchant, Boooinwa'dega'; Boooinwaadoo ; 
Boooinwaaluk ; Boooeenuk. 

An enchanter, Boobin. 

Enchantment, Boooinwa'd^kun ; Boooinwa'- 
dSgSmK' ; Boooinwa'soode. 

Enchantress, Boooineeskw. 

To encircle, kuhtogwaadoo ; kuhtogwaaluk. 
To enclose, Owweloodoo ; AmnapSgalugik 
Enclosure, Owwepiska'd^kun ; OwweloodSsik. 
Encomium, Mooewdlsoode ; Mooew5dumug- 
awa. 

Encore, Ap ; Apch. 

To encounter, Matunaaga ; Matun^k' 

An encounter, Matundooltlmk ; Matundimk'. 

MatunagSmk'. 
To encourage, WakwijeT^k' ; Welkwijaaluk. 

To be encouraged, Wglkwijae 
Encouragement, NoojinsutooaboogooSm- 

kawa' ; Welkwija'dakun ; Welkwijaimkawa. 
To encroach, kemoottimadum^k ; kokwaadak. 

An encumbrance, Wgtkoolooemk' ; Wuhsoon. 

End, itt Wagwaak ; Wagwaat ; Slskweiik ; 
^skw6bek'. 

My end, NtSlmek2speakum'. 

To end, elekSspe^k' ; WagwSnskudgk'. 

The story ends, k^spea'dooksit. 

To drive it on the end, kakamudaam. 

It ends, Boone^k'. 

To endanger, kwedabogunea ; kwgdabogQna'- 

ddga; Nenestoweii5kse; N€n€stowen6ksoolk. 
To endeavour, kwejaadoo ; kw^jetuia'dgga ; 

WinpSse. 

An endeavour, n,, WinpSLsimk. 



Endless, Ma booneanook ; Ma kakayanook ; 

apchooawa'. 
Endurance, kaktimoodumugawa'. 
Endure, kakumoodum ; Nenka'mase ; Snka'm- 

ase ; Sebadek' ; MSlkuIoogwek'; SebabSk ; 

Sebagebooosit ; SeptSskum. 
An enemy, k^dantSgSwenoo ; kedSntSgawe- 

nooe ; NoojiktoootSgawenooe ; Noojiktoo- 

otSgawenoo ; kSdSnte^k ; kMooodega'. 
Energetic, Sasak'use; M^tkigunae. 
Energy, Sas^kusooltimk' ; Miilgigun5de. 
Engine, Moolina'dasik. 
English, Aglaseaoo. 
To speak English, Aglaseaooeese ; Aglase- 

aooodooa'. 
To speak English well, W^Ieaglaseaooeese ; 

WSleaglaseaooodooa'. 

An EngUshwoman, WgnjoochkwSch, (a 

white w man) ; Aglaseaweeskw. 

To resemble the English, Aglaseaooomookse. 
To have a face like the English, Aglase- 

aooobawe. 

An English custom or fashion, Aglase- 

aooa'd^kun 

An English vessel, AglaseiooIkw\ 
The English language, Aglaseaooeesimk ; 
Aglaseaooodooemk'. 

To engrave, AmalSpskudaaga; Slipskudaaga ; 

^I5ksum ; Amaloksowwa. 
An engraver, Noojeamalapskudaaga ; Nooje- 

amal6ksowwa'. 
To enlarge, Sjimkeidoo' ; Makeidoo. 

To enlarge a hole, Wosalkaadoo. 

To enlighten, Wosogwa'dgga ; W6sogwaadoo ; 
Wosogwaaluk ; W6sogwaad4k ; W6sogoo- 
numSdum ; VVSsogoonumalk'; kSgenood- 
iim&k'. (To instnictj 

An enlightener, Noojew5sogwadSga' ; Nooje- 

kenoodumooa'. 
To enlist, kesaaluk oosumagunisawinii. 
Enmity, ketkedalsoode ; uktugeda'ddkun ; 

Maksk£lt&k&n. 

EnormouBi Mowimstigilk'. 
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Enough, Tabe^k'. 
To enrage, W^geidk'. 

To enrich, Milasooenooaaltik. 
To enrol, awekum oowesoonum. 
Ensign, 'Mtowegun. 
To enslave, kestSjooaaluk. 
To ensnare, Paadulk; Paadoogwa'. 
To enter, Piskwae ; Pejaase ; TSbaase ; Pis- 
kwed^sin ; k^jedaase ; Slepiskwaaji^I. 

To entice, Moonsei^k'. 

Entire, Mesae ; Mesaak ; 'Msut ; Tan telkeek. 

To entomb, Ootkoodei^ 

Entrails, Oolukse. 

Entrance, kaagun : kagunadasik ; Piskwaad- 

imk ; PiskwMaamk. 
To envelope, W^sketokumagaadoo; aoones- 

kw6belum, 
An envelope, Oosketokiimaga'dikun ; aoone- 

skwokumega'd^kun ; eooneskw^ga'd^kun 
Envious, To envy, Pilsedaase ; Pilsedtadiim ; 

Pilsedaaliimk ; Wiskooeda'dSga ; Wiskoo- 

edaadum ; Wiskooedaalumk ; Wiskooed- 

aase ; WiskooSjeda'lumuk. 
Envy, n., Wiskoo5gun ; Pilsode ; Pilseda'soode. 
Epaulet, Lageieegunabe. 
Epicure, Booskaddl' ; PesogwSd&I ; ^oosim- 

ad^l' ; BooskeaoosSmtum. 
Epidemic, Wiskusw5kun ; uksenoogow5k&n : 

Wiskusimkawa'; Wiskusooltimk. 

To have an epidemic, Wiskiise. 

Epistle, Weeglidigun. 

Equability, kokw5ja'ddkun. 

Equal, (we two are equal), TetpoodeSk'. 

We all are equal, TgtpoolteSk. 

To be an '' equal in rank,'' Ist per,, NedSp ; 

^nd per., kedap ; 3rd per,, WedSb^l'. (My 

equal ; thy equal ; his equal.) 
To equip, kesk^jaalukf keskSja'luse ; keskSja'- 

dSga ; ^gunaase. 
Equipment, keskajadakun ; keskSjadSgSm- 

kawa'; &g&naadtmk. 
Equitable, kokw5je4k'; Wglmiidoo; kokw5je- 

da'dega; kokw5jaadoo ; koKwojedaase; 

kokw5jedaadum. 



Equity, kokwoja'd^kun ; kokw6jeda'd^k&n. 
To equivocate, kSspoogwa'd^ga' ; Sksooa' ; 
aoola'. 

Equivocation, uksuboogwa'd^kun ; Sksooo- 
gun; k^)ooskoo5kun ; k^]ooskSbawimkawa^ 

Equivocator, Booskeeksooa' ; Booskeaoola' ; 
kSspoogwa'd^ga' ; kSlooskSbawe. 

Eradicate, kakeiskwiskaadoo ; k^tpiskodoo ; 
k^tpiskaadoo ; k^tpibkeegoo ; kakeiktume- 
daagik ; k^dmSda'dSga; kakeiksuga'd^ga ; 
kakeiksugaadoo ; kedm^daagik ; kakeina- 
bagik ; kSdumSskik ; k^mSda'm^nul ; 
k^dumSna'. 

Eradication, kStpisk5doomk ; kakeiskwiskaa- 
doomk' ; kakeinabSdSgSmk' ; kSdm^da'- 
dSgSmk ; k£dm£dadakadimk' ; kSdmSda'- 
dakadimkawa'. 

To erase, kakeiksugaadoo ; kssegw5dum ; 

kaswekum. 
Ere, adv,, aaskw moo. 

Erelong, Oogoopchik; Chijegoookii; Wegipch'. 
To erect, v, tr,, W^nagaadoo ; WSnagaaluk. 

To erect a building, aw.^ega. 

To elevate in dignity, Sspaal&k ; Sspaadoo. 

To sit erect, W^ljokpe. 

Erection, kakwaadoomk ; Sspaadoomk ; ka- 
kwa'dSgSmk' ; Sspaldimkawa'. 

To err, Obula'd?ga ; PgsogowhteekSmei' ; 

Pada'dSga. WSnea' : PSsogwaya' ; PSso- 

gea' ; P^sokedaase; P^sokedaadum ; ObQl- 

aadoo. 
Errand, N^dankooamkawa'; 'Mtumodaknn; 

Tan kogooa' alea' 'nsooaadoon. 

To go on an errand, Nedankooei'. 
To send him on an errand, NSdSnkooaak. 
Erroneous, Moo t^leanook. Moo kokwSjea- 
nook. P^sogeaak. 

Error, Obula'dakiin; P^sokeda'd^kun. 

To eruct, W«lei'. 

Eructation, W?l^mk'; WSlamkawa'. 
Eruption, W?chke2mk' ; WSchkeSmkawa' ; 

k^sebe^mkawa' ; Pastesk' wiskuii. 
Eskalop, Sakskalaas. 
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To e8cap6, WSsemoogwei' ; keseboolooa' ; 

kesitpusiktum ; Pesokedk'. 

Steam or smoke escapes — leaks out, Ta- 
ooipkudik ; Taooipkudaasik. 
Escape, n., Wgsemoogw5mk' ; kesitpQsiktum- 

uk'; kesitpusiktumugawa'; keseboolooSmk'. 
To eschew, MedSdoodum ; k^tkedadum ; 

Maksk^Itum ; kewgdSsin'; kewdnskudSsin' ; 

kesitpusiktum ; TSpoose. 
To escort, Ankwa^k' ; Ankodega' ; Neganow- 

tekum^k' ; Noodowteekijmooa' ; Noodow- 

teekum^k'. 
An escort, Noodowteekumooa' ; Noodowte'- 

kumoo^mkawa' ; Neganowteekumooa'; Ne- 

ganowtekumooSmk' ; Ankod^g^mkawa'. 
Esculent, Mechipchawaik ; MSIkodiimum- 

kawa'; Mijesimkawa' ; Milkomisik. 
An escutcheon, fA Totein), Ooteomul. 
Especial, Mowwekuloolk' ; MowweSspaak ; 

Mowweda'dSsik. 

Especially, upcheloo ; MSIooich'. 

To essay, kw^ja'dSga ; kwgjelula'dSga' ; kw?je- 

]ookw5dum ; kwSjaadoo; kw^jelookwa'. 
To establish, Mglkeboogooaadoo. 
Estate, n., Ootapsoon ; OotlLl'egSm. 
To esteem, k^sSdum ; k^s^lk' ; k^pmedaddum ; 

k^pmedaalijmk ; M^gedaadiim ; M^gedaa- 

lumk ; ^spedaadum ; ^spedaaliimk; TSd- 

oojedaadum. 
Esteem, uksSlsoode ; ukpumeda'dikun ; Mow- 

ikpumeda'd^kun ; MSgeda'ddkun ; Sspeda'- 

d^kun. 

Estimable, MSg5de ; MSgddik. kSsSlkoose : 
^spae ; Mowikpumedalumookse : kSsSI- 
koose ; W^lmudoo; Sspeda'liimookse. 

Estimableness, Woolmudoomkawa' ; kSIoo'- 
soode; k^salkoosoode; Sspedalamooksoode; 
Mowikpumedalumooksoode ; Mowikpume- 
da'd^kun ; MSgeda'd^kun. 

To estimate, T^dSboodaam ; TSdiboodS'dSga ; 
Ilsood^ga' ; Ilsoodum' ; Noodamk' ; Nood- 
^ptum ; eieda'd^ga; ^gilcha'; Ilkedum ; 
llkedumel' ; Ilked&m&k'. 



Estuary, B^ktSba'. 

Eternal, Apchooawa' ; Tan Mogwa' w?jip- 
kotumkasinoogwSk', ak ma booneanook; 
ak ma kakya'nook. 

Eternally, Ylipchoo: ipchoo. 

Eternity, Apchooawoode ; YSpchooawoode. 

Etiquette, Tan kokwoje&k' tiiladgggn' wig- 
umow iktook. 

Eucharist, kum tinea woode. 

Euphonic, Euphonical, Wgltaak. 
Evangelical, kokwSjealasoodumiimkawaya'. 
Evangelist, Noojinsiitooaboogooa' ; Noojip- 
sudoonum : NoojebakwipsSdoonum. 

To evaporate, PSmipkudaak. 
Evaporation, P^mipkiidamuk'. 
Eve, Evening, W^laakw. 
Last evening, WeiaagwSk. 
This ensuing evening, Ooldnook. 
Evening before last, iiktiigeoolaagwgk. 
Of or belonging to the evening, W^la'gawa^ 
A fine evening, Wgleoolaak. 
A cold evening, TSgitpaak. 
The evening will be cold, uktugitpakdSd5w^ 
A stormy evening, M^ooe-oolaak. 
Towards evening, Wglaagwik: Oolaagwik: 
Oolonoogwaal. 

To hunt in the evening, WSlogwae. 

An evening hunt, Wglogw&mkawa'. 

An evening meal, (supper), W£logw5dulool- 

timkawa'. 

To take my evening meal, WgIogw5d&l'. 
Ever, Forever, YSpchoo: Apchoo. 
To have it forever, Aptoonlim. 

Evergreen, Mogwa' kesogwogweaanook. 
Everlasting, apchooawa' , Ylipchooawa'. 
Everlasting-life, SpchememSjoodkiin. 
Evermore, apchoo; YSpchoo. 

Every, Tan tasuk : Tan tasit ; 'Msut : Tan tas. 

Every day, Tasegiskuk. 
Everywhere, Msut nadame. Nand8m; Bah- 
kwuu ; 'Msut tame. 

To be everywhere, Bahkwe-heem. 
To rule everywhere, Bahkwe&lsoose. 
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Evestigate, Pebanooichkadum ; kwelooedaa- 
diim : Banooichkad^ga' ; kwelooeda'dSga ; 
Ankaptum ; PakumSja&k'. 

Evidence, Siooedumdsoode. 

To evidence, Slooedumise. 

Evident, Masood^k: Tgle^k': PakeinumedSsik. 
Evil, Winmudoomkawa' ; Sioowawoode; Win- 

soode ; Pada'soode. 
Evildoer, Booskepadad^ga' ; eloowawit' ; Win- 

mud6k'. 
Evil-favored, Winabawe. 

Evil-favoredness, WinSbawimk'. 

Evil-minded, keloosklLb'awe ; Winmud6k' ; 

kespoogwadSga' ; WinedadSga' ; Winedaase ; 

Moo k^loosu' ; Moo w^lmudoo. 
Evil-speaking, Winaboogoo^mkawa' : Pilsa- 

boogoo^mkawa' ; Winloodumugawa'. 

To eviscerate, k^leoluk; P^gwijaaluk. 

Ewe, elgwedoo chechk^looaooch ; chechkSlooa- 

ooch mooltSdaoo. 
Exact, adj , kokwoje&k' : B€julekokw6je&k'. 
Exactly, Ansoom^hu 
To exact, M^dooad^ga' ; Medooaaluk. 

To exaggerate, ^bistame. 

To exalt, M^gedaadum ; MSgedaaliimk; Ss- 
paaluk' ; MSdogwolk' ; SspulooQk'. 

To examine, AnkaptSga'; W^leankaptum ; 
M^nakujeankaptum ; P^kiimaja^k' ; Peba- 
nooichkadum ; Tokumajodum ; TSdokiim- 
Sj5dum. 

Example, Asecdimk ; Nibege'sigun ; N2boo- 
^gakun. 

To exasperate, Wggeiik/. 

To excavate, Powchulkudaam ; Paooch&Ikaa- 

doo ; W6lkob^gaadoo. 
An excavation, Paooch^lka'doomkawa' ; W5I- 

kobega'd^kun ; SlmSlkuk' ; Toogoonaak ; 

^Imun^sik. 
To exceed, WSsSmetQla'dSga ; Mowwewoole- 

tula'dSga ; Wiswigundd^ga. 
Exceedingly, Mowuu ; Loku; Mowepoogw^le. 
To excel, Wiswodega' ; Ajcooletulad^ga'. 
Excellence, kuloo'soode ; Mowekuloo'soode ; 

6spaimkawa'. 



Excellent, Mowwekuloo'se ; Mowwewoola'dSs- 
ik ; Mowwewoolmiidoo ; MowweSspSe. 

Except, Pasuk. 

To except, Moo nSsptigimik'. (I don't count 
him witti the rest I except him.) 

Excess, Booskad^lmQgawa. ; aoosSma'd&kun ; 
aoosSm'adoomkawa'. 

Eating to excess, MSsiktakiinAmk'. 
Drinking to excess, Wikpooltimk ; Wik- 
pSmk'. 
Excessive, Mowimsugeek; WSsSmimsugeek ; 

WSsSmepoogwSlk'. 
Excessively, W^samuu ; aoosSmuu. 
To exchange, Sasawe ; Sasawaadoo ; Sasa- 

waaluk. 
Excision, k^dmSdodggSmkawa ; k^dmedadSg- 
£mkawa'. 

To excite, Moonsei&k' ; Masagaadoo ; Masa- 

gaaluk. 
To exclaim, kSsegowwistoo ; kSsegowintoo ; 

NMowwa' ; koo'kwSme ; kSdook'. 
Exclamation, kSsegowwistoomk' ; NSdow- 

wSmk' ; kookwSmk'. 
To exclude, Tawaaluk; Sjigulaal&k. 

To excommunicate, VV^jejigulaal^k sSnte- 

mowweomkii. 
Excommunication, WSjejigulaadoomk sante- 

mowweom iktook. 
To excoriate, P^saadoo ; P^saaliik. 

Excrement, Mejun'. 
Excrementitious, Mejuna'. 

Excressence, Tan w^jeskale^k' nadoo kogooa' 

iktook. 
Excruciate, Amaskwibulnuk' ; Wgmmija^k' ; 

k^senoogow&k' ; Annaskwibunaak'. 

Excubation, Naooktitpagawa' Sskiimaadimk. 
To exculpate, W^leilsoomdk' ; T^litplood^k' 

ookokwoje^nii. 
To excuse, useda'lum&k' ; abiksiktum^k' tan 

tlLlad^gejii 
Execrable, WinChCik^ Makskeltdkuna'. 
To execrate, SImegSdoo; Almoodum ; AI- 

mimk' ; Wintoonka' ; Winimk. 
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Execration, AilmegSdoomkawa' ; Winaboo- 

gooSmkawa'. 
To execute, Slookwodum ; kesaadoo ; kes- 

kijaadoo. 
Execution, kakeikeskaja'd&kun : keskSja'- 

degSmk'. 
Exercise, SloogwSmk' ; Sloogoodimk' ; Logo- 

w5kun. 
To exercise, v, tr., Senooiskeboolk' ; Senoois- 

keboodoo ; Senooiskeesoolse. (To take 

exercise: Lit., To loosen up one's joints 

and limbs by moving briskly about.) 

To exert, Musagaase ; Winpdse ; Utkigun- 

aase, and^ utigunaase. 
Exertion, WinpSsimk' ; Utigunaadimk' ; Uti- 

gunSdaamk. 

Exhalation, Oon ; Plksaak ; Piksaboge§' ; 

Aboojebgd^k'. 
Exhale, kgsmulSme. 
Exhaust, Newaadoo ; Newaaluk ; Chinkumis- 

iimk; Sintum; Sinpuk; Sinskwa'; Paalum; 

kakayaadoo ; kakaadoo ; M£staase ; MSs- 

taadoo. 

To be exhausted with labour and hard- 
ship, ketiinumei'; kespuna'; k^sekespiina'. 

Exhaustion, Mewaadoomk ; Mewa'd&k&n ; 
ketunum^mk' ; M^staasimk; MSstaadoomk. 

To exhibit, Nayaadoo; Masooaadoo ; Nayaa- 
liik ; Naya'luse ; Masooaaliik'; Naya'dega'; 
Maswa'dSga. 

Exhibitioner, NoojemaswaadSga'. 

Exhibition, Masooa'd^kun ; Nayaadoomk ; 
Masooaadoomk. 

To exhilirate, W^skowkwijaaluk ; Ilkwijaaluk ; 

Welewikseiak'. 
To exhort, NSstooaboogooa' ; PSsioonum ; 

■ 

Nestowimk' ; Nemoksoolk'. 
Exhortation, NSstooaboogooSmkawa' ; Pes- 

toonumugawa' ; Nemoksooltimkawa' ; Nes- 

tooimtooltimkawa. 
Exhorteri Noojins&tooaboogooa' ; Noojipsud- 

oonum. 
Exile, Tan wSn wSjejigiilaaloot oom&tkigu. 



To exist, T21ag ; afim. (Note. — There is no 
one word in Uicmac that denotes mere 
eocistence. The nearest to this is aum — 
conf. / am, and Greek, Eimi — which 
denotes being in a place. To be here, 
Memije. comes next — to live,) 

To exonerate, W^lilsoomk; Tebloomk' ooko- 
kwSje^nu. 

Exorbitant, Wgsamepoogwelk'. Wgsamim- 

sugilk'. 

Exotic, adj , Pelooa' ; Moo tula' kumulkenakti ; 
abaktookawa'. 

Expand, SinwSgaadoo: Sakankodoo; Sakan- 

kaadoo ; Senoogwggaadoo ; £Iagaadoo ; 

NSnasaadoo ; Ngnasodoo ; Slagaadoo ; Se- 

bSlSgodoo ; glsasodoo. 
To expect, ^skeb^doo ; Eseskebaak. 
Expectorate, Nogum ; elooskw5dum p^skook. 
To expel, Ejigulaaluk; gjigulaadoo; Tawejig- 

ulaaluk ; Tawejigulaadoo ; gjiguhSsk^k' ; 

gsaak; W^saak. 
To expend, kakddtim ; k^skaadoo ; PoogwSl- 

iksugaadoo. 
Expense, kakodumumkawa'. 
Expenseful, Megodik; Mowimkadik; Poo- 

gwgliksugadooSk'. 
Experience, k^jedasimkawa'. 
Experiment, kwgjaadoomk. 
Expert, Nedowwagadega'; NSdowwaeanri NSd- 

owea' : Sasak'use ; NSdowwodega'. 
Expertness, Nedowagad^g^mk'. 'Ntawagad&- 

kun ; K^dowwod^gemk'. 
To expiate, Ilkwlja'd^ga' ; Abankijdum. 
Expiation, Ilkwijad^g^mk' ; Ilkwija'dakun ; 

Abankudowwa'. 
To expire, N^skadasin'; egoolame; Aptoolame. 
To explain, k^genoodum ; kegenoodumooa ; 

Pakeiwedum : Explanawe : Pakeikenood- 



umooa'. 



Explanatory, Pakeikenoodumoo^k'. 
Explanation, Pakeikenoodumooemkawa' ; 

k^ojenoodumooksoode ; kenamStinawa' 
Explicit, Pakeikena'mooa' ; Welekakeikenood- 

umoo^k'. 
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To explode, v, int, Pastgsk'. 

To explode, v tr., Pastgsumuk' ; Tawejigiil- 

aalik ; kakei-tawejigulaadoo ; kSsegowwe- 

pastSsum. 
To explore, Pebanooichkodum ; Yalkwelum ; 

M^nakuje-alkweliim ; TSdokumSjodum ; 

Wgseedei. 
Explosion, PastSsk' ; kSsegowwepastgsk'. 
To export, Sleplama'dSga' makumegSguI kun- 

Sgaal kamaak ukchigiim nSbigwdn iktook. 
Exportation, PSmaadoomk abaktookawaal 

makiimegul'. 
Expositor, Noojepakeikenoodumooa'. 
To expostulate, P^tkimk; n^nakuje-kenood- 

umik ; NSstooaboogooa. 

Expostulation, P£tkimtimkawa ; NSstooaboo- 

gooSmkawa'. 
To expunge, Kaswekum ; kakeiksugaadoo. 
To extend, v. int, almudek. Tlie road extends 

on. 

To extend my arm, Sebinskaase. 

To extend, v. tr., Sebinskaadoo : Sdukoluk ; 

^dukodega. 
To exterminate, kSpmgdaam ; kakeikSp- 

m^daagik. 
External, koojiim ; koojumoogawa'. 

Externally, koojumook'. 

Extinct, k^fTiSdotkik : NakasooSk' ; Naka- 
soo5boo^k ; kakay^k' ; kakeiksuga'd&sik. 

To extinguish, Nakasooaadoo: Nakasoo5baa- 
doo ; Nakasooaam ; k£dm£daagik : kakeik- 
sugaadoo. 

Extirpate, k^tpiskadoo; kStpiskaadoo ; kStpis- 
keegoo : kakeiksugaadoo. 

To extol, Mggedaadiim: M^gedaliimuk' : Mooe- 
wddum ; Mooew5lk\ 

To extort, MSgowtoogwa ; MSgowtoogwowk' ; 
kokwa'dSga' ; kokwaad^k. 

Extorter, NoojekokwaadSga' ; Noojekiimoo- 
tiina' ; Booskimkowtoogwa' ; Noojimkow- 
toogwa'. 

Extortion, NoojekokwadSgSmk' ; Noojimkow- 
toogwemk' ; BooskimkowtoogwSmk'. 



To extract, W^juhsooaadoo ; Taw61kaadoo. 
To extricate, Apkwaaluk ; kedalka'dega ; 

k5d£]kaaluk ; k^dilkaadoo ; kSsegwaaliik ; 

kesiigaaliik. 
Exuberant, PeSme&k' ; Mowepoogwglimsug- 

eek. 
Exudation, T&guneaoode. 
To exudate. To exude, TSgunea'. 

To exult, Mowwewooledaase. 
Exultation, Mowwewooleda'soode ; Mowe- 
wooledaasimk ; Mowewooledasooltimk'. 

Excuviae, OosSg&t' ; Choojeejooaage. 

An eye, 'Mpukik. 

My eye. Thy eye. His eye, 'Npiikik, 

u'kpuklk, Oopukik. 
To have eyes, Ooptik'igwe; Wgpkegwe. 
To open the eyes, W5baase. 
To shut the eyes, Sebegwaase. 
To wipe the eyes, kasabulgegose. 
To turn the eyes, SISbulgegwaase ; Yalibul- 

gegwaase. 

To open the eyes wide, Makalkegwaase. 
To have black eyes, M^ktawobiilgegwaase. 
To have shining eyes, W5sogobulgegwaase. 

To eye it, (look carefully at it), Sskum^dum : 

Ankaptum. 
The eyeball, filnoojech. (The Utile Indian, 

Mannakin.) 

The eyebrow, i, Nitk; 2, kitk; 3, Witk. 

The eyelash, i, Numsegwdnk'; 2, kumse- 
gw6nk' ; 3, Ooomsegw5nk. 

An eyelash, Mumsegwdnk. 

To slap something into one's own eyes, 

k^chkegw^dose. 

To pluck out his eyes, kSdSikeegook. 

To close the eyes partially, M^dooespe- 

gw^daase. 

To have the eyes shut, S^begwa'. 

To have the eyes sunk into the head, 

WSswSlkegwei'. 

My eyes stand out, kSjilkegwei' 

To have something in the eye, Paase. 

To ^ range" with the eye, k^chkweiptum. 
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F. 

N. B. — There is no / in Micmac. When attempting to pronounce French or English 
words, which contain this letter, they give it the sound of b or p. 



FablOi Atookwdkun ; Sksooogun. 
To fable, Atookwowe. 
To fabricate^ ^ledoo: ke'sedoo. 
Fabrication, Sledoomk'; glookwSmk': kese- 
doomk'. 

Fabrick, Tan kogooa kesedSsik ; 'Msut ko- 
goowa' tan gledSsik ; WigwSm ; Wgnje- 
gw6m ; Laklans, etc., etc. 

Face, 'nsisk' ; uksisk'. Oosisk'. 

To have a pretty face, W^ISbawe. 

To have an ugly face, WinSbawe. 

To have a clean face, W5kumegwei'. 

To wash the face, kasegwaase. 

To wash his face for him, kasegadiilk'. 

I wash your face, kasegodulool'. 

To have a wrinkled face, Atkegwei'. 

To have a dirty face, Oochalowwegwei'. 

To face, WSchkwis&maase ; Astoogobe; Sle- 

boogooaase ; Slegeboogwaase ; Sleboogoo- 

diim. 
We face each other, AstooeboogooeaSk' ; 

TakumeboogooeaSk. 

I sit facing this way, Wgchkweasumus- 

tSbe. 
To lie on the face, TookchSsumaase. 
Facile, NUkumasedk'. 
To facilitate, AbogunumSdum ; kesaadoo 

oonakurndseanu. 
Facility, N^kumasea'deggmk' ; NAkumasea'- 

gawa. 
A fact, kSdlawaooSkun' ; Tan tula'dSsik ; Tan 

keskaja'dasik ; kMulawa'. 
It is a fact, kedtil gdook' ; Na tuhu ; TSIe^k'. 
A faction, S^gwiskaalkimk : Nowskaldimk. 
A split up into many factions, kakeiye 

soon ii megaldi m ka waal. 

U 



To be split up into many factions, ka- 

keiyesooniimegaltoolteek'. 
Faculty, Mulgigiinode ; Ngdowwodgggmk'. 
To fade, kasogeik'; kakastuke&k' ; WSbok- 

siimuk'* 
Faeces, Mejun' : Segoode : kekchaak ; kujSboo. 
To fag, kespiina' ; Sawigunae : kakunumei' ; 

ketuniimei'. 

To fail, kakiinumei'; kakaya'; kakaydk'; 
alowea ; NSntowwaase ; Sntowwaase. Noo- 
dowtoogwa' ; PSsoguyAk ; Nootkwei-win- 
pSjedaadum ; Nootkweigtin&lum ; Mgnow- 
wedaadum : Noodae; NoodSgiinediini. 
Boonibae: kakabaak'. 

A failure, Chumoochkus. 

To faint, Wigwea' ; Nowtaase ; Sewea' ; SS- 
wigiinae. 

Fair, kSloo'se ; kglo61k' ; WglSbawe'. 
Fairy, Wigtiiadumooch' ; Poogool5dumooch ; 
Amachechkebajit. 

Faith, uktlamsutoookun ; kSdlawae-kenam- 

atinawa'. 
Faithful, kgdlawae; Wglmudoo; keloose' ; 

kokwojea'; BooskekokwSjetula'deggt 'msut 

kogooa iktook. 

Faithfulness, kokwSja'd&kun. kokw5jedadgg- 

^mk 'msut kogooa' iktook. 
Faithless, Moo kedlamedadgggkw' ; kgspoo- 

gwa'deggl'; kelooskabawit' ; Booskeeksooet'. 
Falchion, gspoogwSsik tan tggwokjechk' ak 

w6kchooik'. 
Falcon, Pepoogwgs' tan kggenoodumoot' oo- 

kgdanlgggn oochit' memajooenoou. 
Falconer, Tan noojekenoodumoo5je pepoo- 

gwgs' ookedantakadinow' oochit' roem&j- 

ooenoou. 
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To fall, Siktasin'; Mesukunad^sin' ; Nesea' ; 
Nese^k' ; Ogulumkw^desin' ; Adooaskw^d- 
esin'; ^lisumtesin'; ^liskudooadesin' ; 
WSchkokt^sin' ; ^ImoktSsin'. SskadooSd- 
8sin' ; kawea' : kawe&k'. 

To fall into the water, Pakusea^ 

To fall into the fire, kasae. 

To fall and pitch the head into water, 

koogea'. 

To fall into a pit, Pijea'. 

To fall to pieces, Malkoj^desk'. 

To cause him to fall, Siktasim&k'. 

To fall in all directions, Sska'dooSdesin'. 

A water fall, k^pskw. 

Fallacious, kSspoogwadeg^k' ; Moo kedlawa- 

inook ; k^spoogwadega' ; Booskeeksooa'. 
False, kSspoogwadega' ; kSIooskSbawe ; Moo 

kSdIawau. 
Falsehood, Sksooog&n. ktilooskoookun ; kel- 

oosklLbawoode. 
Fame, Sspaimkawa'; Mooewoltimk'; Sspesa- 

kumowoode. 
Famed, espeda'dasit ; Agunoodasit: Sspe- 

cheenumooit : kenSpawe. 
Familiar, n, Ned5p': Nigumaach: Tan wSl- 

ikchijeek ; Wigiimagaltool te^k'. 
Familiarity, Wigumagaltooltimkawa'. 
Family, (to have a), ukjiksooe ; T^likjiksooe ; 

ukjiksoo ; T^pkadum. 

We are all one family^ Naooktoona- 
mikseSk'. 
Famine, Owwesowsimk; Owwesaadumk; Ow- 

wesowsoookun ; Owwesowsooltimk' : ukw- 

t^kun. 

Famine, figuratively represented as an 

evil being, Owool^kumooejit. (See OvicCa 
representation, Lib, VII L Metamorph,, 
Fab. XL) 
To suffer a famine, Owwesowse. 

To famish, u int., Aptakuna' ; Pestiimei'. 
To famish, v, tr., PSstumdk^ 
Famous, Mowe^spae ; MoweSspedalfimookse. 
A fan, Nawegw^dosoode ; NawegwSdosiro- 
kawa'; Owwdsam&ktin. 



To fan one's self, Owwosaaga ; NawegwSdose. 
To fan him, ^'awegwedaak. 

To fan by fiapping his wings, Nawakit'. 

(This is said poetically of the migratory 

birds, when returning from the north in 

the autumn. Their flight indicates ^'a cold 

snap/' So the Indians say: ** He fans up 

cool weather" Nawak^t'. 
To fancy, Teledaase ; Tgledaadfim ; T?lsoo- 

d^ga ; Telsoodum. 
A fang, Webeet ; Melooich koolkwees w4'- 

k^sit n^tolow' webeet ; ak Sip 'mtaskum 

webeet. 
Fantastic, Wigw6samookse ; Wegooa'mookse'; 

WSgooamook ; Nentowaak. 
Far, kunSk'; Amasek. 
To go too far, keaspaase. 
How far off is it 1 Talebgsook ? TSdoochoo ? 

TaleamasSk ? 
It is so far off, TSlebSsook; Tedoochoo; 

TSleamasSk. 
To be far from it, Amaskadum. 
To be far from him, Amask^lk'. 

Fare (price of travel), upkotiimokd&kun. (Lit. 

Fare in a feiTy-boat) 
To fare, Tgladgga ; Na tglae. 
Farewell, Adu (adieu.) 
To bid him farewell, adeawiktdk. 
A farm, Ega'd^kun. 
To own a farm, Ega'dakuniime. 
To be a farmer, Noojeegadagoo. 
To cultivate a farm, Egadagowse; Nooje- 

gadagowse ; Egadakunaam ; plar., Egadd- 
kunoltijik. 
Fart, n., Pikt; Piktuun. 

To fart, Pikte. 

Farther off, ajekungk; ajeamasgk'; N^kuj- 

echkaal ; Nakukaal. 
Farthest, MoweamasSk; MowekunSk'. 
To fascinate, Boooinwa'dega' ; Boodinwaaliik. 
To fashion, kesadoo ; Sledoo ; TSledoo ; kese- 

doo; T&ookwodum. 
Indian fashion. Tan tSladakadijik filnoo'gu; 

filnooa'd&kun. 
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English fashion, Aglaseaooa'd^kun. 
Woman fashion, abitawa'd^kun. 
Man fashion, Chenumoooa'dakun. 
To fast, Soonawe ; Nowtasa. 
A fast, n., Soonawimk ; Soonawooltimk. 
Fast, adj., M^ikudSk ; M^jimka'dase. 

Swift — to he going fast, kSsegowaase. 

To fasten it, rv!Sjimkaadoo; kSIokum ; kSIo- 
kiik ; Okootkwgdaam ; Okoolkwgdaak ; kel- 
abakuni ; kSlpelum ; kelpiik ; kejebilk' : 
k^jepelum ; M^jimkubelum ; k^jepese ; 
Nabedokpese ; NSbedokpelum ; NSbed- 
okpilk ; kepsuktaam ; kelooskoodaadoo ; 
Astooaadoo. 

To fasten him up in his coffin, kSpsuk- 

taak. 

To be fastened by the horns in a thicket, 

Oosumoo ndbedokpilije nebesokun iktook. 

To fasten it on by itself, T^pkese kuloos- 
koodaadoo. 

Pather. (Note. — There is no word in Micmac 
that means simply father, or, a father. 
When the word is used it is joined with 
a possessive pronoun, thus: Nooch, My 
father; kooch, Thy father ; Ooochul, Uia 
father, In the voc. case it is : Noo, My 
father,) 

To be a father, is, Wenjune, I have a child, 
and thus means when used by a man, / 
ara a father, and, when used by a woman 
/ am a mother. 

My father-in-law, 'Nchilch. 

A fathom, Naooktoonasik. 

One fathom, NaooktoonSsIk. 
Two fathoms, Taboonasik. 

Three fathoms, Nasoon^sik. 

Four fathoms, Naoonasik. 

Thirty fathoms, Nasinskiigegoonasik. 

Fathomless, l^oo kese t^bamkwamumiik. 

To fathom, Snkadum. 

To measure one fathom, NaooktoonSdum. 

To measure two fathoms, Taboon^dum. 

To measure three fathoms, Nasoouadum. 



To measure four fathoms, NaoonSdum. 
To measure five fathoms Nanadum. 
To measure six fathoms, usookumtasSdum. 
To measure seven fathoms, glooigunuk- 

tas^dum ; and so on, P^skoonaduktasadiim ; 
'Mtulnadum ; etc., etc. 
Fat, n., Mema. 

The "leaf" on the kidneys, Oosuk. 
The fat on the guts, Wechktichk. 
The fat on the beast's rump, Munsow. 
The "caul," Oot^lkw'. 
Fat meat, Wegaoo. 

To be fat Wegawe, (in, it, ik.) 
To be fattened, Neg^moodase ; Pgmkame ; 
keskame. 

To fatten, Negam661k'. 

Fatuous, ^loowawea ; Akudae ; Moo nSstooau. 

Fault, Pada'soode ; Padaswokun ; £loow^- 

woode. 
A faun, MegijmawSsoo. 
To favour, Ankajeek; AnkSjaooAk' ; Wglaa- 

luk ; kSsk^lumk' ; usedaooISlooa ; Spcheek. 

A favour, IgunumSdimkawa' ; IgunumagwSm- 
kawa' ; Welaldimk ; Wglaldimkawa' ; Oolal- 
soode; Oolalode; WSaltimkawa. 

To be favourable, Wgla'dgggt ; WSledadgga' ; 

Wgledadiim. 

To give a favorable answer, kSdaam&k. 

Fawn, kuleboocheech. 

To fawn, Moonsaamk. 

Fear, Wagw6da'soode ; Wagw5dasw6kfin ; 

Chepalkoosoode. 
To fear, WagwSdaase ; ChepSlooa' ; Chepalk' ; 

ChepStum ; Nesoodum. 
To be feared, Chepahmk ; Chepalkoose ; 

Chepalookse. 
Fearless, Moo wagw5daasu ; Moo chSpalooow ; 

Melkedae ; Melkedaase. 

A feast, n,, Wegoolballimk' ; Wegoobaltooeme. 

A wedding feast, Maleaw6boo. 

To feast, v. int., W^lemijese. 

To make a feast, Wegoobalooa'. 
To feast together, Wegoobaltoolte^k. 
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To feast them, v. tr., WegoobaHugik. 

To feast with him, Wehoomk' ; gtleweboomk. 

To feast with them, Weboomkik; etlewe- 

boorokik. 
Featy Nadoo kogooa tSIa'dSsik ; SloogwSm- 

kawa'. 

A feather, Pegoon. 

He sheds his feathers, PSskwit. 

A bird that has moulted, Upskoo. 

To pluck off feathers, v. ivt, PeskwadSga. 

To pluck off his feathers, P£skwaal&k. 

A feather bed, Pesumoode. (Lit., a flea bag J 

Feathered, (covered with feathers), Peegoone. 

Featherless, Moo pe'goonu ; Moo pe'goonikw. 

February, abugunSjit. (Perhaps *' the snow 

blinder" as abugunSbe means, ** I am snow 

blind.") 
Fecundity, WSIemanimk. 
Federal, Wigumagaltooltimkawa ; awitkadool- 

timkawa'. 
Federation, Widegedooltimk ; Wigfimagaltool- 

timk ; Mowoomadiirkawa'. 
Fee, Abankudowwa'. 
Feeble, aoolaje ; kSsenookwei' ; Sawegtinae ; 

Waki!ijae; M&n^kunei'; Menajaje; NSnug- 

Ssae ; Aloogoonei'. 

Feebleness, Mgnakunade. 
Feeble-minded, Moo nestooau ; Mgnadae. 
Tofeed,ut7?f., Mijese; PSskwSdum; Ssoomse; 
£tlipskwgdSm&t'. 

The animal crops the grass, gtlAddl'. 

To feed, u tr,, Ssumk; WSsumu; Ssl&m; 

MijesoodSlooIk'; SsumooSdoo ; Ootaasiimk. 

(I feed him. J 
Feed, n., Mechipchawa' ; Tan malkodumuk'. 
Feeder, Noosuma'dSga' ; Noosumkik. 
To feel, NSnadoonawa' ; NSnadoontim ; Wa- 

doonum. 
To feel well, Welemulse ; Wglaase ; TeleSse. 
To learn by one's feelings, kSgunooaSse. 

Feet, (see foot), 'Nkatiil. 
Felicity, Wgledasoode; Oolode ; Moweooldde; 
Wasogawa' oolode; MSstowoolode. 



To fell, V, tr., Siktaak ; Masaktaam ; Masdk- 
taak ; Nistgl^k' ; SiktSgum ; gjokchSdaak ; 
ChokwokunSd^stoo ; PSgistoo ; M2skunaa- 
luk ; MeskunSdaak ; MSskunadal^k' : MSs- 
kunSga' ; Siktawa; NSmanskudaam; NSm- 
anskudaak. 

To fell trees, kawaasa^ 

The invisible tree feller, keaskunoogwSjit ; 

kooaskunoogw^jit. (The story is this : 
You hear the chopping and the cracking, 
and see or hear the tree fall ; but the " elf" 
that chops it down is not seen.) 

Fellow, Nedap' ; Nigumaach ; MowonoadeSk. 
Fellow citizen, D. Wijikchegfinpe2k ; P. 
Wijikchegiinpooltegk. 

Fellow laborer, Witloogowkw' ; WitloogwSd- 

ooIteSk. 

Fellowship, WigumSdooltlmkawa ; Wigum- 
agaltooltimkawa. 
Felo-de-se, Tan nabaasit. 

Felon, PadatSgawenoo ; Noojekumootuna'; 
NoojenabadS'gSt'. Tan pasuk w£n tan 
kesitploomooch wgnmajeilsoomoot, ak peja'- 
loot laplesoonkii. 

Felony, Padamsoode. 
Female, (a woman), abit. 

Cow, and sheep, etc., filgwgdook. 

A female seal, or porpoise, Skwaaakw. 

A bitch, Skwgsum. 

A female fish, SkwgmSkw'. 

A female bird, Skwaoo. 

A female porcupine, SkwaSk'. 

A female bear, Nooseskw'. 

The female of the small animals, SkwSg- 

wikw. 

A female beaver, Noosoomskw. 
Feminine, abitawa' ; Abitawa'dikuna'. 
Fen, WSIskgk. 
Fence, ^lood^kun ; OweStkudaagun. 

To make a fence, Oweloodoo ; Owepiskaa- 
doo ; keboktaaga ; AlitkudaagS : Owe^t- 
kudaaga; kgbatkaam. 
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A fencing pole^ Slood&kunutk'. 

To be chopping fencing poles^ Sloodi- 

kunutkwaaga. 

A pole g^ove, SloodakGntitkwa'gumikt ; Sloo- 
d&kunutkwa'kSde. 

Ferguson's Bank, p n., Chigook. 

Fern, Masoose. 

Ferocious, Sloowawit ; kwSdeiadSga ; kwedSd- 

doodum ; kwSdSdoomookse. (To lookfero^ 

ciou8.) 

Ferriage, upkotumod&kun. 

A ferry, upkotumod^kunoolk'. 
Ferry-man, Noojlpkottimodgga'. 
To ferry. To ply a ferry, iipkotumodgga'. 
To ferry him over, upkotumolk« 
Ferry me over, tipkotumole. 

Fertile, Welegwek; Makumegow kSloolk'. 

Fertility, W^legwggawa. 

To fertilize, kesadoo ootoolegwSnQ. 

Festival, Wegoobaltimkawa^ 

Festival, (religious), PSsteawimk. 

Festivity, Wegoobaltimk'; Wegoobaltimkawa' ; 

Wgledasw6kuna ; WSIedaasimk. 
To fetch, W^chkwaadoo; Wgchkwaaltik; 

WSchkwowoola' ; P2gesoodoo. 

Fetid, k^slSk ; kSsla'; ChichSme; Soog&lug 
At', Winemae, PSjipkudaak; W2chkwip- 
koodaak. (A bad smell covies.) 

Fetlock, Pooksigunaagti] ookw5diil. 

A fetter, n., ktilagasoode. 

To fetter, kg]agabi]k'. 

Foetus, fof a beast), Mooltaach ; Mooltajech ; 
Lamooktas&n'. 

Feud, kamedooltimk' ; Matundimk'. 

Fever, epsimkawa'. 

To have a fever, Spsimkawa' mStunik'. 
Lit., The Jever jiyhts me. 

Pew, TSgalaachk. 

A few days, T?gSloogoonaak. 

After a few days, kesitkSloogoonaak. 

We are but few, T2gSlajoolte2k ; T^g- 
alajc^k. 
A fib, Skooog&n. 



To fib, Sksooa ; aoola' ; kSlooskooa'. 

Fickle, Milsoomse. 

Fickleness, Milsooomsimk'; Milsoomsimkawa'; 

Milsoomsooltimk' ; Milsoomsooltimkawa'. 
Fictile, adj,, NoojeseskooogwagStawa'. Tan 

w ejekesedSsik noojeseskooogwagSt oote* 

ninku. 
Fiction, Atookw5kun ; Sksooogun ; kuloos- 

koo5kun ; agunoodum^kun tan moo tele- 

anook ; kelooskabawoode. 

A fiddle, abeajech ; TSbeajech. 

To fiddle, Tibeajechkuda'ga'. 

A fiddler, Noojetfibeajechktidaaga ; Noojik- 

too'mooa'. 
Fiddlestick, TSbeajechka' abech. 
Fiddle-string, TabeajechkSbe ; Abeajechk5be. 
To fidge. To fidget, S^sp^boose. 

Field, Ega'd^kun ; MSmkaak ; Miigaikt. 

Fiend, Miindoo. 

Fierce, ^loowawe ; kwSdSdoodum ; kwSdSdum- 
ookse ; kw^dSlkiim. (To look fierce. J 

Fierceness, Sloowawoode; kw&dSdoodumSk'; 
kwSdadoodumooksimkawa'. 

Fiery, Booktawe ; Booktawea' ; Booktawa'. 
Fife, n,, Pepoogwokun. (Note. — Any wind 

musical instrument is called a "pepoog- 

w6kun.") 

To play a fife, (or any wind instrument), 

Pepoogwa'. 
Fifteen, 'Mtuln chel nan. 
Fifteenth, 'Mtijlnawa' ch^l nan. 
Fifth, Nanawa'. 
Fifthly, Kan. 
Fiftieth, Naninskagawa'. 
Fifty, Naninskaak. 
A fig, TapalatweemanQl : the potato fruit, i. e., 

potato balln, from the resemblance. 
To fight, Matunaaga ; kame'dooa. 

To be about to fight, kSdooe^k'. 

To cause him to fight— ^o set him fighting^ 

kameedoodulk. 

To fight, chasing one another round, likA 
two cocks, glm&ndeSk. 
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Fighter^ BooskemStunaaga ; Booskekame'- 

dooa ; Noojematunaga'. 
A figure, kenoogwodigun ; Nabooeg^kun ; 

Neibeg?sigun. 
Filament, Abeejech. 
To filch, ku moot tin a'. 
Filcher, kSmootun^sooe'. 
To file, Lagit^kunaaga. 
A file, Lagit^kun. 
A file of soldiers, Sumagunisk' tetmun- 

boogooeadijlk. 

To sit in a row, TStmunpeek ; Tetpugabool- 
tegk. 

To file, (to stHng things on), Napawa' ; 
NSbiga' ; NapumAnul ; Nabowwa'. 

To travel in Indian file, i. e., one behind 

the other, Naboogakc^k ; Nabulowk- 
wSde^k. 

To fill, Wojooa'dega''; Wojooaaluk; WSjooaa- 
doo ; PitkumSdum ; Pitkumase. 

To fill with a liquid, W6joob?ga'dgga ; 
WojoobSgaadoo ; Wojoobegaaluk. 

To fill with mud, dough, molasses, oint- 
ment, or anything viscous, W^jooloos- 

kea' , Wojoolooskaadoo ; WSjooloDskaaluk; 
Wojoolooska'Iiise. 

To be filled with something viscous, 

Wojoolooskea'. 

To fill with sand, grain, flour, sugar, etc., 

WojooomkadSga'; VV6joo6mkaadoo; W6joo- 
6mkaaluk ; W6joo6mka'luse. 

To fill one's self, i. e,, one's pockets, 

Wojooaaluse. 

To fill him, i. e., his pockets, W5jooaaIuk. 
To fill it with broken pieces of bread, 

W6jooibunaadoo ; WSjooibuna'd^ga ; Woj- 
ooibunaaluse (l fill ifnyself with bread,) 

To be filled, Wojooaase. 

To fill it to the brim, Tetpegaaluk. 

To be filling with a liquid, Petuba'. (To 

carry round drink. J 
To be filled with drink, keejuba. 



To fill a pipe, Pesinse ; Bopkusedumei ; B6p- 
kusedum ; Bopkusedum^k'. 

A fillet, Tetpokpelikun ; Akechkopeldkun. 
To fllip Wgdaw6kskudgstoo. 
A filip, WgdawSkskud^stoomk' ; WgdavvSk- 
skudesk'. 

Tilth, .Qochalow ; 'MchegS' ; emagw6mooksira- 
kawa. 

Filthy, M2jegae ; ?magwomookse. 

A fin, 'Mpus ; Oot^kuncheech ; Ooljigun ; 

Oopusul ; Oopusjech ; OotSmkun ; Ooch- 

koweel. 

Final, kSspeagawa'. 

To find, Wajedoo; Wajeek ; Wajaaluk ; T?d- 
abooaadoo. 

To be a finder, viz,: a good hand to find 
things that are hidden or lost, Nadodega. 

Fine, keloolk. 

Fine cloth, W^tuk asoon ; Wgltuktaasik. 

To weave it fine, W^ltuktaam. 
Finger, 'Mtuloo'igun. 

My finger, 'Ntuloo'igun. 
Thy finger, 'ktuloo'igiin. 
Bis finger, Ootuloo'igiin. 

The forefinger, 'Mtulooigun Sloogwgmkawa'. 
The middle finger, Mggweia' Mtulooigun. 
The fourth finger, atugalteedich. 
The little finger, Wichkaboogooich. 

My little finger, Noochkaboogooichkiim. 
The thumb, 'Mtijin (digitus, Lat.) 
Between the fingers, Nelegiptinei. 

To finish, kesedoo ; kesa'dSga kesedei. 
Finned, Oota'giinit, Ootagiinjeejit. 
Fir, Stogiin it Stokiin 
A fir grove, Stokuna'gtimikt. 

Fir bearing land, Stokun&'kumegek. 

The fir tree has large boughs, Makast^ksit. 

The fir tree has small boughs, Apsastaksit. 

To gather fir boughs, Menasta. 

A fir blister. Fir balsam, Poogoogowich. 

To daub it with fir balsam, Poogoogow- 

ichkwaadoo. 
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Fire, Booktaoo. • 

To kindle a fire, Booktaooaaga. 

To rouse up the fire, Mows^kudaam. 

To arrange the fire, Paoosakudaam. 

A great rousing fire, kemaadek. 

To have a good rousing fire, kema'dSn- 



umer. 



To stir up the fire, Mowsugaadoo. 

To make (my) morning fire, SSbowwan- 

umei. 

To be throwing things into the fire, 

kasaaga. 
To throw it into the fire, kasaadoo. 
To throw him into the fire, kasaaluk. 
To throw one*s self into the fire, kasaaluse 
To fall into the fire, kasae. 
The fire runs along on the ground, SlSm- 

kulgk' ; glmamkGlgk'. 

To sit by a fire out of doors, M^tpei'. 
To remain out all night by a fire, Mada- 

numei. 

To put fire on the top, Weskedanum. 
A fire-brand, T^ms^kud^k'. 

Fire works, (means of producivg Jire, flint 
and steel, etc.), Booktawa'dAkun. 

To have a fire in the ** fire-place," Bookta- 

numei. 

To lose all by fire, kSdumokse. 

To set it on fire, Noogwaadoo. 

To catch fire, Noogwae. 

To " strike fire," S^ktei. 

Firelock, Paskawa'. 

Fire-wood, Booksoogu]. 

To be on fire, -Booktawe. Lit., to he fire. 

To collect firewood, ^snogun'. 

To fire a gun, Pasktim. 

The gun "goes off, Paskud^k'. 

Firkin, adooipkusaasit ; Adooikpuskaasit. 
Firm, MSlkudgk' ; Melkuna'dSsik. 

The firmament, Mooskoon. 

Frmness, Melkud^gawa; Mulgigunode. 
First, umskwSs'; Tiimk ; umskwSsawa' ; adus; 
adusawa' ; Tumkawa. 



To do anything for the first, iimskw^saase. 
To be first, umskwSsawae; MoweSspae; 

Tumkawae ; M21tSme. 
First-begotten, M^ltSmekedumk ; MSltSme- 

penelkwimk.' 
Firstling, MSItamegwa' ; MSlllimekedumk ; 

M^ltampunetkwimk. 
A fish, Niimaach. 
To fish, Numachwaaga. 
To be a fish, Numajooe. 
Place of fish, where fish abound, Ntim- 

achwa'klde. 

Fish Lake, p. n., Waagw6sk. 

A fishing rod, PoglimSdiguniitk^ 

A fish hook, umkugiin. 

A fisher, Numajwecheniimooe; Noojentimaj- 

waaga ; Numajoogwa'. 
To have fish, Numajume. 
A fish skin, Numajwaake. 
To fish for eels, (spearing them), Algoome. 

(Algoome means, hunting for something in 

the water.) 
A fisher, (an animal), upkumk. 

To fish for eels in the mud, in winter, 

Nadooei'. 
Fishy, Numajwa' ; Numajooemaae. To smell 
and taste of fish. 

Fissure, (in a rock), Lamsok ; PSsegapske&k ; 

P^segaak ; Wolapskek'. 
Fist, 'Mputun. 

To clench the fist, Mimtugopskaadoo 'npiitun. 
Fisticuffs, WSnjootaagun ; Wenjootaaga. (To 

fight French fashion.) 
A fit, (to have), Wgjebilkwa'. 
It fits, v.int, VV^ltek; W^lpit ; Wgl^k'; Wa- 

je'digul. 
To fit, V. tr., W^limsatkwaadoo. 

To fit into each other, as, e. g., dishesi 

boxes, etc., Naookteped^gul. 
Five, Nan ; NaneSk' ; Na'nkul ; Nank. 
Five Islands, p. n., (Farrsboro\ N. S.), Nan- 

kul Minegoo]. 
To fiX| Nabedogwaadoo ; Melkaadoa 
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Fighter, BooskemStunaaga ; Booskekame'- 

dooa ; NoojemStunaga'. 
A figure, kenoogwodigun ; NabooSgdkun ; 

NabegSsigun. 
Filament, Abeejech. 
To filch, kumootuna'. 
Filcher, kemootunesooe'. 
To file, Lagit^kunaaga. 
A file, Lagit^kun. 
A file of soldiers, Sumagunisk' tStmun- 

boogooeadijlk. 

To sit in a row, TetmunpeSk ; T2tpugabool- 
teSk. 

To file, (to stHng things on), Napawa' ; 
NSbiga' ; Napuminul ; Nabowwa'. 

To travel in Indian file, i. e., one behind 

the other, NaboogakcSk ; Nabulowk- 
w6de^k. 

To fill, Wojooa'dgga''; Wojooaaliik; WSjooaa- 
doo ; Pitkumadum ; Pitkumase. 

To fill with a liquid, Wojoobgga'dgga ; 
Wojoob^gaadoo ; WojoobSgaaluk. 

To fill with mud, dough, molasses, oint- 
ment, or anything viscous, Wgjooloos- 

kea' , W6joolooskaadoo ; WSjooloOskaaluk; 
WSjoolooska'luse. 

To be filled with something viscous, 

Wojoolooskea'. 

To fill with sand, grain, flour, sugar, etc., 

W6joo6mkadega'; W6joo6mkaadoo; W6joo- 
omkaaluk ; W6joo6mka'luse. 

To fill one's self, i. e., one's pockets, 

Wojooaaluse. 

To fill him, i. e., his pockets, W5jooaaluk. 
To fill it with broken pieces of bread, 

W6jooibunaadoo ; WSjooibuna'dSga ; W6j- 
ooibiinaaliise (I fill myself with bread,) 

To be filled, Wojooaase. 

To fill it to the brim, Tgtpegaaliik. 

To be filling with a liquid, Peiiiba'. (To 

earthy round drink. J 
To be filled with drink, keejtiba. 



To fill a pipe, Pesinse ; Bopkusedumei ; Bop- 

kus^dum ; BopkusSdum^k'. 
A fillet, Tetpokpel4kun ; Akechkopelikun. 
To fllip WgdawSkskud^stoo. 
A fllip, W^dawSkskudestoomk' ; Wgdawok- 

skudesk'. 
Filth, .Qochalow ; 'Mchega' ; emagw6mooksim- 

kawa. 

Filthy, MSjegae ; gmagw6mookse. 

A fln, 'Mpus ; Ootakuncheech ; Ooljigun ; 

Oopusul ; Oopusjech ; Ootemkun ; Ooch- 

koweel. 

Final, kSspeagawa'. 

To flnd, Wajedoo; Wajeek ; Wajaaluk ; TSd- 
abooaadoo. 

To be a flnder, viz.: a good hand to find 
things that are hidden o?' lost, Nadddega. 

Fine, k^loolk. 

Fine cloth, W^ltiik asoon ; Wgltuktaasik. 

To weave it flne, W^Ituktaam. 
Finger, 'Mtuloo'igun. 

My finger, 'Ntuloo'igiin. 
Thy finger, 'ktuloo'igun. 
His finger, Ootuloo'igun. 

The foreflnger, 'Mtulooigun Sloogwgmkawa'. 
The middle flnger, MSgweia' Mtulooigun. 
The fourth flnger, attigalteedich. 
The little flnger, Wichkaboogooich. 
My little flnger, Noochkaboogooichkum. 
The thumb, 'Mtijin (digitus, Lat.) 

Between the flngers, Nelegiptinei. 

To flnish, kesedoo ; kesa'dSga kesedei. 
Finned, Oota'gunit, Ootagunjeejit. 
Fir, Stogiin it Stokun. 
A flr grove, Stokuna'gumikt. 

Fir bearing land, Stokund'kumegSk. 

The flr tree has large boughs, Makast^ksit. 

The flr tree has small boughs, Apsastaksit. 

To gather flr boughs, Menasta. 

A flr blister. Fir balsam, Poogoogowich. 

To daub it with flr balsam, Poogoogow- 

ichkwaadoo. 
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Fire, Booktaoo. * 

To kindle a fire, Booktaooaaga. 

To rouse up the fire, Mows^kudaam. 

To arrange the fire, Paoosakudaam. 

A great rousing fire, kemaadgk. 

To have a good rousing fire, kema'dSn- 



umei'. 



To stir up the fire, Mowsiigaadoo. 

To make (my) morning fire, SSbowwan- 

umei. 

To be throwing things into the fire, 

kasaaga. 

To throw it into the fire, kasaadoo. 
To throw him into the fire, kasaa]uk. 
To throw one*s self into the fire, kasaaluse. 
To fall into the fire, kasae. 
The fire runs along on the ground, SlSm- 

kulek' ; glmamkulgk'. 

To sit by a fire out of doors, MStpei'. 
To remain out all night by a fire, Mada- 

numei. 

To put fire on the top, Wgskedantini. 
A fire-brand, T^ms^kudSk'. 
Fire works, (means of producivg fire, flint 
and steel, etc.), Booktawa'd^kun. 

To have a fire in the ** fire-place,'' Bookta- 

numei. 

To lose all by fire, k^dumokse. 

To set it on fire, Noogwaadoo. 

To catch fire, Noogwae. 

To " strike fire," S^ktei. 

Firelock, Paskawa'. 

Fire-wood, Booksoogul. 

To be on fire, -Booktawe. Lit., to he fire. 

To collect firewood, esnogun'. 

To fire a gim, Paskum. 

The gun ** goes off, PaskudSk'. 

Firkin, adooipktisaasit ; Adooikpuskaasit. 
Firm, Melkudeik' ; Melkuna'dSsik. 

The firmament, Mooskoon. 

Frmness, Melkud^gawa; Mtilgigunode. 
First, umskwSs'; Tumk ; timskwSsawa' ; Sdlis; 
adusawa' ; Tumkawa. 



To do anything for the first, umskwgsaase. 
To be first, umskwSsawae ; Mowe^spae ; 

Tiimkawae ; MSItime. 
First-begotten, M^It^mekedumk ; M&ItSme- 

pSn^lkwimk.' 
Firstling, MSltSmegwa' ; MSlllimekedumk ; 

Meltampunetkwimk. 
A fish, Numaach. 
To fish, Numachwaaga. 
To be a fish, Numajooe. 
Place of fish, where fish abound, Niim- 

achwa'kade. 

Fish Lake, p. n., Waagwosk. 
A fishing rod, PogumSdigunutk'. 
A fish hook, umkugun. 

A fisher, Numajwechenumooe; Noojeniimaj- 
waaga ; Niimajoogwa'. 

To have fish, Numajume. 
A fish skin, Numajwaake. 
To fish for eels, (spearing them), Algoome. 

(Algoome means, hunting for something in 

the water.) 
A fisher, (an animal), upkumk. 

To fish for eels in the mud, in winter, 

Nadooei'. 
Fishy, Niimajwa'; Numajooemaae. To smell 
and taste of fish. 

Fissure, (in a rock), Lams5k ; PSsegapske&k ; 

P^segaak ; WolipskSk'. 
Fist, 'Mputun. 

To clench the fist, Mimtugopskaadoo 'nputiin. 
Fisticuffs, W2njootaagun ; W^njootaaga. (To 

fight French fashion.) 
A fit, (to have), Wejebilkwa'. 
It fits, v.int, W^lta; Welpit ; WeM'; Wa- 

je'digul. 
To fit, V. tr., W2IimsStkwaadoo. 

To fit into each other, as, e. g., dishes, 
boxes, etc., NaooktepedSgul. 

Five, Nan ; Naneck' ; Na'nkul; Nank. 

Five Islands, 7). n., (Parrsboro", N. S.), Nan- 

kul Minegool. 
To fix, Nabedogwaadoo ; MSlkaadoo. 
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To flutter, elQmbaktosit. 

Flux, Moospekchimkawa' ; MQIdawGkunuk- 

chamkawa. 
To have the flux, Moospekchei' ; Moosa- 

bokchei'. 
To fly, P2me,a' ; PSmatlejaase ; Pemsink' ; 

alsink; W5chkw6sink' ; elmusink ; alsink. 
A fly, Wechas ; Wechow' ; 'Msusck' ; kijl&m- 

oofch' ; WobekaiSjeejit. 
The dragon fly, Sa'booejit. 

Fly-blows, koolbaikicbk. 

To be fly-blowed, koolbatkij'ooik. 

To catch things on the fly, Nebclooedaaga 

To catch it on the fly, Mebeioo5daak. 

Foam, Pesaoo. 

To foam at the mouth, Pesaootoonae. 

It foams as it flows on, t'esaooomkitk. 

It foams up. Pesaooogwek. 

Foamy, Pcsfiwcak'. 

Fodder, Weisiswa' mijesimkawa'. 

To fodder, Esumk weisis. 

Fodderer, Noosumkik weisisk. 

Foeman, kt;cianiegawenoo; kediintij'k ; Nooj- 

iklooiitegaweiioo ; kedooodega. 
Foetus, MuUaach ; keskumaijaak ; LSmook- 

tasSn. 
Fog, Oon. 

Lost in the fog, kesoo'na. 
Foggy, Oona: aoona<=ik. 

A foggy day. Foggy weather, auonegiskuk. 

To foil, Wiswigunodeget ; Wiswigunemk'. 
To foist, iiksuboogwa'dSkun iktook wcjee- 

gaadoD. 
A fold, Akabiska'cl&kun ; Owepiska'dikkQn ; 

Akabiska'dasik. 
A sheep fold, Chechkeiooaoochwe-owwepis- 

ka'd^kun. 
Fold, (in addition to), eleSdelk — as: Two- 

Jold, Taboo Cleadelk' ; T/iree-Jold, Scest 

elcadelk ; It produces an hundred-fold, 

kiiskimtulnikiin fleSje-pesogwegw^gul. 
To pen them in a *' fold," To yard them 

in, Akabiska'lugik. 



To- yard them round, Owwefiloolkik. 

A fold in a piece of cloth, &c., flSnkeiik' ; 

Lilsa'dSkun. 
To fold it together, Arka'dega ; glankaadoo ; 

apsegaadoo ; eiSnka'dega, 2lokumagaadoo. 
To fold it neatly, Wglukumagaadoo. 
To fold it awkwardly, Owwoiiokijmagaadoo ; 

Winokumagaadoo. 
Foliage, Nebeek. 
Folk, Memajiioenook'. 
To follow, Majoolkwa' ; MSjooIkwolk' ; Slajool- 

kwodijm ; W'eikSk; Weikum; Nabloogawe; 

Noosoogoowa ; NoosoogwSik ; Nablooga- 

ook'; NuosoodSskik ; NabooegSse; Pok- 

chimtaara ; Nabloo'gawe. 
To follow a "canoe," by walking along 

on the shore, Nabaaae. 
A follower, NoojemajoiJtkwa' ; Noojenoosoo- 

gwa'. 

To be an "imitator," Noojenabooegase. 
Folly, Moo ncsiooaoomijgawa ; kulooskoo- 

okuna ; t-ioowaweemkawa' ; eooiiaseemk'. 
To foment, Negijnumadum. 
Fond, (To be), kesadiim ; kesalooa' ; kesalk'; 

Wikiiim; WikpiJk, 
To fondle, kwesaawe. 
Food, Mechipch' ; Mechipchawa' ; Maikodum- 

ugawa' ; Mijesimkawa'; Mijesooltimkawa'. 

My food, Neloo ; Thy food, keloo i Hia 

food, Weloo. 

To be supplied with food, Mechipcbawa'iime. 

To be in quest of food, MechipchawagSk- 

lijmei' ; kewikse. 
To give food, Kslum; fsumk; Ootaasumk. 
Foolish, (To be), Eloowawea' ; Noodae ; 

aweica'; Moo n^stooauj BogQnitpakuya'; 

eoonasea. 
Foolishness, coonaseemVawa. 
A foot, 'Mkat'. 'Nk4l. XikSkX'. Ookwi 
To have a cloven foot, Nelikscdfit 
To have a small foot, apsu&cilci. 
To have a largo foot, UakGKdei, 
To etretch out the foot *^'' "^T^^ 
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To draw up the foot, utkitkaase. 

To foot it, (walk). Pgmea'. 

To foot it, (to davce), Amalkei'. 

A foot-ball, Alcha'mSkiJn. 

To play at foot-ball, Alchamei. 

Foot-bridge, usoogoomg^kun. 

Foot-pad, Noojekumootuna' ; Noojekumootun- 

gs'ooe, 
A foot-path, 'Mkatowtcech ; 'Mkatowte. 
A footstep, PgmSptum ; PgmQptuk ; ChilSptok. 
A footstool, 'Mkadawa' koodpoodc. 
A fop, Milkoo'dose ; Wglkoo'dose ; ^mtSskoot- 

kQI ootokw5n&l tan l^lemilkoo'dosit; Sm- 

tSskedoodum ; ^mt^skSbawe. 
For, Oochit ; Mudu. 
To forage, Mechipchawayaga. 
Forage, n., MechipchawayagSmklwa'. 
To forbear, kakumadei. 
Forbearance, kakumSdfimkawa'. 
To forbid, Welkoolse. 
To forebode, Neganikchijedgga'; Neganea- 

gQnoodi^m ; Nesowwedaase j NSsowwcdaa- 

diitn. 
Force, Md1glgtin5de. 
To force, kesaaluk ; kekijetilbloomk' ; M£1- 

kelula'dega'. 
To force my way, MSIkiIca' ; •kesmQlgilea' ; 

k^saak. 
Forceps, upkaloo&rhkQI ; PipkalooSchkQI 
A ford, EtleusookHmaasimk ; EtleQsook&me- 

daamk ; New6pskeik' ; Etle&sookumase- 

kwadimk. 
To ford a river by wading, usookQma'- 

soogwa. 
Fordable, kese-usooknmasoogwSSk'. 
Forefather, Nikskamich. 
Our ancient forefathers, Betooenikskamije- 

nakik; Saakawachkik. 

The forefinger, 'Ntulooigun. 

Forefoot, OopQsanegAt'. 
Forefooted, Naooegad&t'. 
jPorehead, 'NtoogwSjQn ; Qktoogwaj&n ; Oot- 
OOgwSjfin. 



To have a high forehead, Makiookwjklanei'. 
To have an Indian's forehead, Stnooe- 

kwgdanei'. 
Foreign, Pelooa' ; Abaktookawa'. 
A foreigner, Moo tflaowikw kQmQtkenSkil ; 

Pelooa' ; Abiktookawaach. 
Foreland, kw^sowksaak ; kSspuhksowSak. 
Forelock, Noosaboon'. 
Foreman, Nootlookwa' ; NoodHbelase. 
Foremost, umskwesawa. 
Forenoon, ('middle of Ike), keskSjeboogooeSt ; 

eskitpook askw moo meowlagwgkw'. 

Foreship, Ooskalook. 

Forest, Neb55kt'. 

In the forest, Nebooktfidk'. 

To foret^l, Neganeagunoodamei', 

To be told beforehand, NeganeSgQnoo- 

dQmookse. 
To be foretold, Neganflguntmkoose. 
Foretooth, Nebeet, kebeet, webcet. 
To foi^e, Slagoogwa'i Slagudaaga. 
To forget, OwwSnedaase i Winpilna'; kgskX- 

daase; Masedaadum. 
Foi^etful, Booskeoww6nedaase. 
ForgetfulneSB, OwwSnedaasimk. 
To forgive, Abiksiklooa' ; Abiksiktum ; Ab- 

iksiktAk ; Abiksiktoo ; kSskadaadiltn ; k£s- 

ka'dum&k. 
A fork, ChSpcha'giina ; NebitkwagQna' ; 

Niktooik'. 
To make it forked, Niktooaadoo; Niktooa'* 

de€k. To make tracks forked. 
Forked, Niktooaasik; Niktooa'dSsik; Niktooik'; 

Niktooaak ; NiktooSdfk'; MSdooaak. 
Forlorn, NakQlimk'; Mogwa' keseabogumSsu; 

Nakalookse ; aoolaje ; aoolainookse. 
Form, Of such a form, Na t^leege. 
To form, Sledoo ; kesedoo ; eiookw6diia). 
Former, Noojikscdgga'. 
Formerly, Saak ; Noodow ; NoodSn&k' ; koo- 

den&k. 
Formidable, WagwSdaswokiine ; Chepalkoos- 

oodeawe ; M^dooae ; Lok mSdooaak. 
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To fomicatOy Winaase, (this xvord is con- 
sidered obscene); Obulaase ; Obula'd2ga' ; 
aoobulea'. 

Fomicatioily Wina'soode, considered obscene^ 
and for which is substituted, aoobiileem- 
kawa'. 

To forsake, Nakaluk' ; N^ktum ; Boonaaluk ; 
Boonijimk; Boonaadoo. 

Fort, WSkAloos^n'; Skum&kun. 

Fort Lawrence, p. n., (N. S.J, kw&omale- 

g2k'. A hard wood Point 

Forthwith, Chijegoo5ku ; ^nkuseiu. 
Fortieth, Naooinskugawa'. 
Fortification, Wok^Ioos^n ; eleglsoode. 
Fortnight, Taboogul hegundeawoodeel ; M^t- 

lasoogoonaak chel naoo; Taboohegundea- 

wimk'. 
Fortunate, Wglelgumagwa'. 
Fortune, Igunumagw^mk' Iguniimagwgm- 

kawa; Mllasoode; Milasoookun. 

Fortune teller, kw^sega' ; Noojiksegwa. 
Forty, Naooinskaak. 

There are forty of us, Naooinskiikse^k'. 
There are forty things, Naooinskaagul. 

Forum, Etlintooeskaadimk. 
Forward, adv,, Nooskaloogwaal. 
To step forward, Pejele-boogooaase. 
Forwards, Negantook. 
To fall forwards, Ogul&mkwSdesin'. 
Foul, M^jega'. 

To foul, M^jegaadoo; Mejegaaluk; M^jega'luse. 
The weather is foul, Medooegiskuk ; MM- 
ooamoogwaasik. 

The gun is foul, k^bikwgdgk'. 

Foulmouthed, Booske w inaboogooa' ; M Sje- 

galkoodunei'. 
Foulfaced, Winabawe ; Wincdoo'dum ; MSje- 

giskegwei'. 
Foulness, 'MchegwS. 

To found, Sakadaoaadoo ; kesaadoo ; ^ledoo. 
Found, (from to find), Wajedase ; Wajimk; 

Wajedoodse; Wajoot. 
f lu findf \\ ajedoo ; W ajemk.) 



Foundation, elkunadggawa'. 

To founder, kedabogwa. 

Fount, utkubok ; kesoobok ; 'Nkunobade. 

Four, Naoo. 

There are four of us, NaooeSk. 

There are four of them, an. gen., Naooijik. 

Jnan, gen., Naooigul ; Naookoo]. 

Four days and nights, Naoogoonaak. 
Four years (winters), Naooeboonkuk. 
To be four days old, Naoogoonae. 
To be four years old, Naooboonae. 
Four-footed, Nawekatei'. 3rd per., Nawe- 
k^t^t'. 

Four-score, Oogumoolchintasinskaak. 

Four-square, T^tpikskaak. 

Fourteen, 'Mtuln chel naoo. 

There are fourteen of us, Naooktinskiik- 

se^k chel naoo. 

Fourteen dollars, MgtlasSgigul chSl naoo. 

Fourteen days, M^tlasoogoonaagul chel naoo. 
Fourteen years, Metlaseboonkuk ch^l naoo. 

To be fourteen years old, M^tlaseboonei' 
chel naoo. 

Fourteenth, Mtulnawa' ch^l naoo. 

Fourth, Naooawa'. 

Four-wheeled, Naookool kuhtogwa'digul. 

Fowl, SesipL 

Fowler, Noojepemei' ; Booskepemei'. 

A fowling piece, Paskowa'. 

Fox, Wokwis. 

A red fox, Wiskoksit wokwis. 

A silver-grey fox, anoogw^t' wokwis. 

A cross fox, kloocheawawdktosit wokwis'. 
To bark like a fox, Wokwisootdksit ; TSl- 
tokse stuga' wokwis. 

To watch for foxes by night, NebSbe- 

d«lgik wokwisk. 

To hunt foxes, Wokwiswaaga. 

To hunt foxes by night, NebSbetoooje. To 

wake and watch ail night. (Neb^be, 2V> 

hunt by night.) 
Fox Island, p. n., Seb&logwdkHn. 
Fraction, upk^sigiin. 
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To fracture, Segwiskaadoo. 

Fragile, apsae ; aps^tkuk ; kagik ; k5kchek. 

Fragor, kesegowwgk'. 

Fragrant, Welemaak. 

Fragrancy, WSlemaakawa'. 

Frail, MSndkunei'; aoolaje; WAkdjae. 

Frailty, Munakunode. 

To frame, elesktidaaga ; Sakudooaadoo ; Slee- 
skowwa ; eleeskufnei ; Nasumikskaadoo : 
Nasumikska'd^ga ; Nasumikska^ugik. 

A frame, Nasmiskod^kun. 

Franchise, Alsoomsimk ; usedalumooksimk; 
usedalumooksoode ; usedasimkawa'. 

Frangible, k^kchtik. 

Frank, Wei mudoo; Booskeoola'dgga; Booskea- 

ooledad^ga' ; kMlawae. 
Frantic, Sloowawea' ; aweiea' ; eoonSsea'. 
Fraternal, Wijegide^mkawa'. 
Fratricide, Tan Naba'jiil oosesiil kusna' ooch- 

igunamul. 
Fraud, uksiiboogwa'd^kun ; kSlooskabawoode ; 

kespoogwadSg^mkawa'. 

Fraud, (endured), kespoogwalooksoode. 

Fraught, adj., W6jooea'dasi ; Wojooa'dSsIk. 

Fray, Matundimk' ; kamedooltimk. 

A freckle, epiagwon. 

To be freckled, eptagwei'. 

Free, Alsoomse ; awagae. 

To free, apkwaaltik. 

A free-booter, Noojekumootuna'. 

Freedom, Alsoo'msoode ; alsoomsimk Alsoom- 

simkawa'. 
Freestone, kedanSp'skw; Mesap'skw. 
To freeze, v. int, kelche ; kelchaase ; kwgs- 

tuk. 
To freeze, v. tr,, kelchistoo ; kglchisumuk. 
Freight, Pitkumadumtimkawa. 
French, adj., Wenoochwa'gea; Wenoochwa'- 

dakuna. Wenjoo — (as a prefix.) 

A Frenchman, WSnooch. 
A French woman, W enjooeeskw. 
To speak French, Wenjooeese ; Wenjoo- 
w6dooa'. 



To write French, Wenjooweekugl 

A French book, Wenjooweegadigun. 

A French custom or method, WSnjooa'- 

d^kun. 

French River, p. n., KikpSsa'g^kun. 
To frequent, alea' ala' seowwuu. 
Frequently, Seowwu ; Tokwu. 

Fresh, Pela' ; Pilsaak ; Piltooa'. 

It tastes fresh and insipid, Pilsemaak. 

Fresh water, LQmpok. 

To soak it fresh, Pilsabadoo. 

A freshet, Oosaan ; W^saak. 
Fretful, ^loowawe ; Chekajae. 
Friction, Ameboodoomk. 
Friday, kwellowmultimk/ 
Friend, Nigumaaeh ; Okooda', (shortened info 
da, often). 'Ntootem, (of another nation J. 

We are friends. Dual, Wigumadegk'. Plur., 

WigumadoolleS'k'. WigiimagaltoolteSk'. 
Friendless, Mowweaoolaje ; SesuminsitunSk- 

line. 
Friendlessness, Mowweaoolajoookiin. 
Frigate, Wenjoolk'; N5bigw6n. 
Fright, Wagwoda'soode ; ChepStogun ; Che- 

palooemkawa*. 
To frighten, Cheboolk' ; Nedeiik'; Pootumooa' ; 

kwedeidk' ; Chipsoolk'. 
Frightful, kw^dSdaptum ; kwedimk' ; kwed- 

Idaptumiigawa'. 
A frightful sound, kwSdadaak; kwSda'- 

sutum ; kweda'sutum^k. 
Frigid, TSgae ; TStpegaasik ; kaoochc ; Tggea'. 
To frisk, Mlligea'; Melaase; W^n&kuya'; 

MiladSga'. 

To fritter, SpsSpskisumdnn. 
Fro, (to and fro to walk J, YSIeasooa'; Asooaase. 
To carry it to and fro, Asooaadoo. 
To swing it to and fro, Asoo'dSstoo. 
To swing himself to and fro, Asooaluse. 
Frock, Ootokw6n. 
An Indian frock, Nasinegun. 
A frog, uchkoolch ; Samoogw5neech ; udagala ; 
Chechowcch'. 
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A frog pond, uchkoolchubok. 

To frolick, v., Maligea; Melaase. 

From, Ab, and Weje. (but these are both 
prefixes — as : Abeootkoodei', / come Jroni 
a funeral ; Wejea', / come from). 

From that time or place, Weja'degemk. 
To spring from, WedabSkse ; Wejeskalea' ; 
Wejege. 

To go out from, Wgjotooea'. 

A front, Oopulikun ; Ooskaloogawa'. 
In front of, Nooskalook, kooskalook, Ooska- 
look ; Oopulakunook. 

To front— to stand fronting each other. 

Dual, Tdkumebooogooeek'. Plur,, TAkume- 
boogoolteek'. 

To sit fronting each other. Dual, Tdkume- 

beek. Vlur., Takumeboolteek. Dual, Astoo- 
gvvebeek'; AstoogwSboolte^k. 

To sit out in front of the rest, kedSnpe. 
To stand out in front of the others, 

kedaneboogooe. 
Frost, VVSstowtuk ; Toobik ; Mesegowik. 
Frosted, egoogulusk' ; N^googulase. 
Frost-work, ^googuluskawa'. 
Frosty, Tegaak. 
Froth, Pesaoo; Pesatumoon. 
To froth, Pesowedk' ; Pesowtoonei'. 
To frown, kwgdajegwa' ; Sloowaw6mookse ; 

eloowaweankamkoose ; Chegajegwaase ; 

Chekajekokt^k. 
Frozen, keltuk; k£lche. 
Frozen potatoes, kSlchijik Tapiitatku. 

A frozen stone, kSltapsktitk. 

Frozen iron, k^ltaagutk. 

The earth is frozen, k^h^kiimiktuk. 

Frozen earth, k^ltamkutk. 

Frozen bark, cloth, etc., k£ltogum&kutk. 

Frozen bread, kelchibun^kun 

The bread is frozen, k^lchibun^V. 

The bread is freezing, Pemekelchibun&k'. 

The water is completely frozen over, 

kakeiputk ; keptuk. 
Fructiferous, kesegw^nkul meniehkiil; Minik. 



Fruit, Menichkul. 

Fruit tree, Menichka' kumooch'. 

To frustrate, Weikoolk' ; kespoo'dik ; gd* 

Skteskowwa' ; edoktesk^k. 
To fry, S^slagwadSga' ; Seslagwaadoo ; Sesia* 

gvvaaluk. 
Frying-pan, Lapwal. (French, Le poele.) 
To fud^e, V. int. Wglapskea; WelSpskea^- 

liise ; ketkea'luse. 

To fuddle, u tr., Welapskeaaiak ; kStkeaa* 

luk. 
Fuel, Booksook. 

To gather fuel, ^snoguna' ; MSgtinsa. 
To gather a little fuel, Memadoosnogiina'. 

Good fuel, kaas^k. 
Fugitive, Upkoojoo; upkoojooe. 
To fulfil, kakeikesad^ga' ; kakeikesedoo ; gle^ 
sabaase. 

Fulfilment, kakeikesedoomk' ; eles^baadimk. 
Full, Wojooa'dasik Wojooa'dase. (SecTo^fill) 
My pockets are full, Wejooea'dSse ; W6j- 

ooa'limk. 
It is full of a liquid, Wojoo'ba. 
To be full of flour, sand, sugar, etc., 

• W6jooea'. 

To be full of butter, mud, dough— any- 
thing viscid, W6jooloo'skea. 

To fumble, Nenadooniim. 
To fumigate, Wikpulasum. 

Fun, VVelitpaimk ; Weskawenooksimk. 

Function, Ootumodakun ; Ootuloogwgmkawa- 
um. 

Fimdament, Mijemich'; upsiktegch'. 

Funeral, Ootkoo'diimk. 

Fur, Ankooowa' ; Puhsiguna'gawa'. 

To furbish, BSktoktaadoo. 

Furious, elowawea' lokQ. 

To furl, Tgtpokpelowwa' : T2tpokpelura ; Mas- 
ked oo. 

Furnace, Booktawogw5m. 

To furnish, Igunumoo^doo. 

Furniture, 'Ntapsoon. 

Furrier, Ankogwowaaga. 
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A furrow, upsugaguncheech. 

To furrow, iipstigaguncheechul gledoo6nul' ; 

upsugaguncheecha'd^ga ; upsogagunchech- 

a'dooonn. 
Furry, Ankddowae. 
Further, Naaguk ; Na'gugaal ; Nakujechkaal. 



To further, Abogunum5dum ; Abogunum^k*. 

Furthermore, adiK, Ak ^Ip; Mach Sdooku. 

Fury, kesuhkweioode. 

To fuse, Noochkoomesum. 

Future, elmegunik' ; elumeaak. 

The future, ^Imegunigawa' ; ^lumea'gawa^ 



G. 



To gabble, WgdawSkse. 
A gadder, Yalasooenooe. 
A gaff, 'Mkeguii. 

To draw him out of the water with a 

gaff, Natkabilk'. 
To gain, kaneawe ; Sleajekaneawe. 
Gain, kaneawoode. 

Galaxy, Skudakumoochwowte. (Spirit road,) 
A gale, Melkigun^k' oochoosun. 
Gall, Wiskun. 
To gall, Pesaadoo. 
Gallicism, Wgnjoow6doogmk' ; VVSnjoowodoo- 

emkawa'; Wenjooeesimk; Wenjooesimkawa. 

Gallon, 'Ngalow. 

To gallop, kaskwe. 

Gallows, kestoonapelSkuna. 

To gambol, Amalkei ; Wgn^k^ya'. 

The game, ukstiboo'dSkun ; Nedoogoolim- 

kawa' ; k^dant^gaw^mkawaal ; Weisisk ak 

sesipk tanik etlekedankoosooltijik. 
Gang, Moweome ; Mowomajik. 
Gannet, Tadagoo; ukwtadlLgoo. 
Gaol, Laplesoon. 
Gaoler, Noojodum laplesoon ; Laplesoonooe- 

noojo'dSga. 
A gap, Wolnoktgsk; Pgl6ktgk. 
To gap, W6ln6kuga'; Pelogwaadoo. 
To gape, Siptooaawe; Hiktaam ; Sebe ; Hik- 

tose. 
Garb, Ootokw5n ; Asoonaasimk ; kegenadim- 

kawaal. 
Garden, Egadakun ; Amalega'd^kun. 
Gardener, Noojeegadagoo. 



Garde Point, p^v-, eoochiktoogwaadimk. 
A gargle, Poolkuj^kumadeg^doomkawa'. 
To gargle, Poolkuj^kuma'degcdoo ; Poolkuja- 
kumaaluk 'nsedoon. 

Garland, Sptoogopesoode. 

Garment, 'Mtokw5n ; Ootapsoon. 

An inner garment, L^mkwon. 

Gamer, ktilumkogwom. 

To garnish, AmaIoogwodiim;SsiiiStlogw5dum; 
k^gunase. 

Garnish, n., esniatIoogw5sikawa' ; kegiina'look- 
soode ; kSgunalooksimkawa. 

Garret, Mowwekakwaak poktuskaasik. 
Garrison, W^k^loosdn ak sumagunisk' tanik 
etleskumadumeedich. 

Garrulity, Booskawistoomkawa'. 
Garrulous, Booskawistoo. 
Garter, Egadapesoon ; kegadapesoon ; Loot- 
kalow. 

To have on a garter, Egadapese. 

To put on my garter, Egadapesaase. 

To put a garter on " him,'* Egadapesodulk. 

To gash, Temsiira; Pet5se. 

To gasp, Paskulame. 

To fetch the last gasp, egoolanne. 

Gaspereau, Segoonum^kw'. 

A young gaspereau, utkesooch'. 

Gaspereaux River, p. n., (in Morton, N. 8.,) 

M^gepskeggchk'. " Tumbling over large 
rocks" 

Gaspereaux Lake, p.n., (near KentvUUji If.S.), 
Pasedooek'. 
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Gate, kagiina'dasik ; Tulekaagun. 
A mill gate, Peskw6daagun. 

To "hoist the gate," Pelsagaadoo. 

To gather, Mowwadooonul ; Mowwa'Iugik. 

To gather berries, Mawena'. 

To gather flre-wood, Ssnoguna'. 

To gather birch bark, Manegwa'. 

To gather fir boughs, M^nasta'. 

To gather Indian com, Mowooskvv5dumdnul. 

Gays' Biver, p. n., Wisunawon. 

To gaze, AnkaptSga'; kSseankaptSga'. 

Gazingstock, Mowweankamkoose. 

Gear, k^genSdimkawaal. 

Geese, (wild), Senumkwdk' ; (tame), TSgSI- 

echk' — The scolders. 
To geld, Mgnsuk. 
Gem, k^loolk' koondaoo. 
General, MoweSspaak kSpetin ; Mooea'Isoosit 

sumagunisu. 
General's Bridge, p. n,, (near Annapolis, 

JV. S,), eskunuskck. 

Generally, keoon^ku. 

To generate, kesaadoo ; kesedoo ; Weskije- 

oooa'looa'; Wenjune. 
Generation, WedabekseSk ; Wedabakumee- 

dich ; Ankooe^jik ; Ooskijenoode ; Naook- 

tankooejik. 

Generosity, NadooodSggmkawa. 

Generous, Booskenadoood^ga'. 

Genitals, 'Mttiskoon. 

Gentiles, uktugetasoonamiksijik, (tke other 

nations). 
Gentle, W6ntdksume. 
Gentleman, Sakumow ; Sspecheenumooe. 
Gentlemanly, Sakumowoodiktook. 

Gentleness, Wontoksumimkawa'. 
Gentility, ukpumeda'dikiin ; Sakumowoode ; 
espesdkumowoode ; ^spesakumowoodea'. 

Gentlewoman, Sakum&skw'. 
Gently, koolj^ku. 
To handle it gently, Malooktum. 
To handle him gently, Malookt^k'. 

Gentry, espechenumooltimk. 



Genuflection, emootkooleboogooemk' ; emoot- 

kooleboogooSdAmk'. 
Genuine, kedlawaya'. 
Geography, Makumegawa' agunoodumdkun, 

ak kenamatinawa'. 
Geology, kenamatinawa oochit' mdkumegow', 

ak melooich' oochit' koondul. 
Xxerman, fcoiusin)^ Akumagoodeek ; Nogumow. 
German, (a Dutchman), Alma', plur,, Al- 

mah^k'. 
To germinate, Sakuledk' Nik. Sdkiskoo- 

naasik ; SagwSskoonaase. 
To get, MSs'tinum ; Mesunuk' ; W?swaadoo ; 

Wejuhsooaadoo. 
Ghastliness, Skudakumoochamoo'kawa ; 

kw^d^daptasikawa ; kw^dadaptumugawa. 
Ghastly, Skudakumoochamook' ; kw^dadap- 

tasik; Tan kw^daptumookw'. 

Ghost, Skudakumooch' ; 'Mchejakumich'. 
Giant, kookwgs (gigas) cheeniim mowimsiigilk'. 
Giantess, kookw^seeskw ; Mowimsugilk a'bit. 
Giantlike, kookw^swa'dcLktina'; Mowimsiigilk'. 
Giantship, kookwesowwoode ; kookweswa'- 
d^kun. 

To gibber, MalSdooa'. 

Gibbet, kestoonapeldkuna'. 
Gibbous, Wolwobaak. 
Gibralter, p. n., (in N. 8,), Wcesik. 
To gibe, Malega&k'. 

To gibe, (Naut), keskw6ktesk';kgskw6ktesin'; 
keskw5ktSstei'. 

Giblets, Piinooosumdkunul. 

Giddiness, eoon^skwa'mkw ; eoonaskwoksimk; 

eoonaskwae ; eoonaskwokse. 
Gift, Igunum^dimkawa' ; Igiinumagwgmkawa/ ; 

Iguniimooimkawa'. 
To giggle, kemSlme; Wegweda'd^ga ; We- 

gwedaadum ; kem^liimooktik. 
To gild, W^skitegaadoo wisowsooleawa' ; 

Wisowsooleawaaadoo. 

Gills, (the external opening )y Oot?mkunul ; 
(The red gills inside), Moosedegoodtin ; 
MesedSgoodun. 
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I hold him by the gills, kgltemkunaaluk. 

Gimlet, Upkoeguncheech. 

A Gin, Loktaagun ; Nabookt&kiin. 

To gingle, SSsooek' ; PSbooSga' t^dooSch'. 

To gird, Asoolkwebesaase, asooIkwSbesodulse ; 

kSspesaase ; WSswebilse. To be girded 

round. 
To gird him, W^jkspesaaluk ; AsooIkwSbe- 

sodulk. 

Girdle-belt, ukspesoonlLbe. 

Girl, abitas' ; abitajeech. 

Girlish, abitasw6mookse ; abitaswa'dSga' ; 

abitasooaddkuna'. 
To give, Igunumooa'. 

To give it away, IgunumooSdoo. 

To give to him, Igunumdk'. 

To be given away, Iguniimoogdasi. 

To give to one's self, Igunumase. 

To be given to, Igunumookse ; Iguniimoo- 

imk', oolk', oot'. 
To be given to, (to receive a favor), Igiin- 

umagwa'. 
A giver, BooskeigunumooSdoo. 
To g^ve the hand, W^chkwinskaase, 
To give him all, MSst&numik' ; MSstani- 

gunumdk^ 

A gizzard, Ootiise. 

Glace Bay, p. n., W6sekusegw6n. 

Glacial, umkoomea'. 

Glad, WSIedaase; WSledaadiim; WSlamoogwa'; 

Welkwijea'. 
To gladden, Wglaaliik ; Wglkwijaaluk. 
Gladness, Wooleda'soode ; WSlkwija'loode ; 

WooledaswSkun. 

To glance, (to glance the eye in ai the door), 

Nayabedesin. 

To glance to one side, PSsagw^dum ; Pesa- 

gwestoo. 
Glass, W6seant^chk ; Pektaoo 
A looking glass, Pibunoo'jikumade; Nib- 

unoo'j^kumade. 

Glassy, Woseanlechka'. 

To glaze, Tooobootea'd^ga. 

16 



To have on a glazed hat, Wdsogwdtpaam. 

To gleam, Peteoktaasik. 

To glean, umkunooeese ; umkiinuskoose ; 

umkunkuntame. 
A glen, W5Ikwaak ; MooleagSk'. 
Glenivit, p. n.^ W6bumimkwagaadich. 
To glide, Wgsasaasik ; P?mad?jea ; gleogwei ; 

^leagei ; WSsasae ; WSsas&kskumei' ; Am- 

alagopskea' ; Nesugopskea' ; Nesogomkea ; 

T^dloogwe ; W^sistgsin : Wesastgstoo ; 

Wgsasipkumik ; W^sastSskus; ?tl5d2k'. 
A globe, Mimtugopskgk ; Piptugokse. 

To make it big and globular, Magapskaa- 

doo. 
It is made globular, Mimtugopskaasik. 
To make it globular, Mimtugopskaadoo, 

and, MimtiigopskMoo. 
Gloom, Alwomoogeikawa. 

Gloominess, Bogumtpaak. 
Gloomy, kew5jedaase; kewSjae; Alwdmoo- 
ge^k'. 

To deem it lonely and gloomy, kew5je- 

daadum. 
To make him gloomy, kew5jaaluk. 
To glorify, kSpmedaalumk ; Mooewdlk' ; 

Megedaaliimk ; M^gedaadura. 
Glorious, Sspae ; k^pmae ; kSsasSk. 
Glory, k^sIsSgawa' ; MooSwoltimkawa' ; Sspol- 

timkawa ; ukpumeda'dikun. 
A glove. N^ji]chdkun. 
To glue, upsogookwagunaadoo. 
Glue, upsogookwaagun. 
A glutton, Booskdddl' ; Pesogw5d&r ; aoosiim- 

Idil' ; BooskeaoesSmtutn ; MSsikt^kunei' ; 

^mslmad&l'. 

Gluttony, Booskadalmugawa'; 

To gnash, Nenkubitkudcsin. 

To gnash on him, Chekabed^dooa'dijul. 

Gnat, uksipsooncbeech. 

To gnaw, Noochkuna' ; Noockkunadiira ; 
Noochkun^dame ; etl^kuna' ; etl^kunSdum. 

To be heard gnawing, but not seen, (to 

gnaw out of sight), Wedaw&kunSt'. 
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To gnaw it off, T^mtum. 

To gnaw down a tree, kaoopuk ; 3rd per., 

kaoopajul. 

He can gnaw down trees, kesetumdiimee- 

dijul kumoojul. 

To gnaw a hole through it, Taoochalkud- 

ame ; Paoochalkudame. 

To go, ale-a' ; 2n', et', aak' ; alitk'. 
To go home, eltimea' ; Pemea'. 
To go away, Poktumkaase. 
To go away by water, Boo'se ; Alesoogwe : 
Pe'mea'. 

To go in company with others, Dudi., 

Wijadeek'. Plvbr., WijSdoolteSk' ; e'lea ; 
E'pumea. 

To go with him, Widooaamk. 

To go away, or to go along talking, 

elemewistoo, and, elemetulawistoo. 

To go singing, elmintoo. 
To go laughing, ^Im^lume. 
To go crying, ^1 mud erne. 
To go scolding, ^lumealmegSdum ; glume- 
kakawoboogooa'. 

To go praying, Slumealasoodumei'. 
To go slowly, kooljakG pgmea'. 
To go fast, JNoksaase. 
A goal, elundimk; ^lundijik. 
To reach a goal first, alumamk'. Also— To 
get the victory, 

A goat, Tabulch ; Wgnjooektileboo'. 
Goat's hair, Tabulch w6be. 

Goat's flesh, Tabulch wa. 
Goatish, Tabulchwa'. 

A go-between, Noogiptukamooa ; Noojekiil- 
oodum^lsawe. 

A goblet, 'Nkunep'sumoon. 
A goblin, Skuda'kumooch'; Mundoo. 
God, Nikskam ; Kesoolk'. 
Godchild, 'Nkulnigun. 

Godfather, 'Nkekoonit; uk^koonit; QokSkoo- 
nigul. 

Godhead, Nikskamawoode. 



Godless, Moo sabawu ; Booskcpadadega' ; 

Winmudoo. 
Godliness, Sabawoode : Nikskamawaimkawa' ; 

Nikskama' loogowokun. 
Godmother, kekoonit, (the same as Godfather,) 
To goggle, Patlabe. 

Goggle-eyed, Padalabe. 

Gold, Wisowsooleawa' ; Wisowaaguk. 
Goldsmith, Wisowsooleawaaga ; Sooleawaaga. 
Gold thread, (a plant), Wisowkwesktil. 
Golden, Wisowsooleawaya'. 
Gone, It is all gone, kakaydk'; Tappo', (A 

term used in feeding a babe), all gone. 
Good, (to be), keloo'se ; Welmudoo; kokwSjea'; 

kokwojedoodum. 
Good, (it is), k^loolk'. 
Good Friday, kloocheowktoot. Lit., He is 

crucified, 

Goodliness, kuloo'soode ; Woolmiidoomk' ; 

kokw6jaad4kiin ; WoolaooSkun ; 661a', or 

W661a'. 
Goods, 'Ntapsoon ; NtalegSmul. 
Goose, (wild), Senumkw'. 
GooSe, (brant), Mogulaweech. 
Goose, (tame), Tagaleech. (The scolder). 
Goose-berry, koww6kchemi'n; kow6kcheechk; 

kow6kchemoose ; kow6kcheechkul ; k&bik- 

chechkul ; kabakchkumoose. 
Gore, Maldaoo. 

To gore, Sabed6ktaak ; Sabalkudaaga ; Sabe- 
dogw6ktuk; Sabalkudaak 'nsoomooawiktook. 

To gore each other with their horns^ 

Sabalkud^dooltijik oosoomoo6ku. 

Gorge, Oosedoon ; OosedoonSbe ; 'Msedoon. 
To gorge, Wojooaadoo numooste mesokoo 

'nsedoon ; Mesaadoo ; Mesadame. 
Gorgeous, kesamook' ; Mowe-w66Ie-ankim- 

koosik; Mowemilamook' ak kSsSsSk'. 
Gorgeousness, k^samoogawa' ; Mowe-woole- 

ankamkoosigawa^ ; Mowe-cnila-moogawa 

kesSsek. 

Gormandize, Books^dSI'. 
Gormandizer, Naagow boosk&dSI. 
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Gory, Maldawa' ; Mildawe. 

Gosling, Taguleeses. 

Gospel, Wooleagunoodumdkun. (Good news.) 

To govern, Alsoose ; Alsoomk' ; etlesakum- 
owe; Noojitploo'd2ga' ; 2tlegubuln6lawe. 

Governess, abitas' tan noojekenamoo^t. 

Government, Alsoo'soode ; Sakumowoode. 

Governor, Gubulnol. (Evidently from the 
French or English. The Micmac having 
no V, they use b instead ; and having no r, 
they use for this the letter l. This example 
illustrates the transformations that words 
continually undergo in being transferred 
from one language to another.) 

Governor's Island, p. n., (P. E. Island), 

Okosik. 
A gouge, Pooskigiin. 

To gouge out his eyes, k^dSldiktaak. 

Gown, 'Mtokwon' ; Madledum. 

Grace, Welaltimkawa' ; Oolode ; Apchedim- 

kawa' ; Igunuma'gwemkawa' ; Wooleda'di- 

kun ; Igenum5dimkawa' ; W661a'lsoode ; 

Nikskam ootoolal'soodim ; kiiloo'soode ; 

Oola'd^kun. 
Gracious, Noojlksalooa' ; Nooje-aooleda'dSga. 
Graciousness, Noojiks^lsoode ; Noojeaoole- 

dad^kun. 

Gradation, Atkiisiktek. 
Gradually, kulaaguch. 

To graft, Astooenichkoodoo. 
Grain, kuloomkwomook'. 
Gramineous, 'Mskegooa' ; 'Mskegooe. 
Graminivorous, W^dowsit 'mskegoo iktook; 
M^ikdtkul 'mskegool. 

Grammar, etlewistoomkawa' kenamitinawa' ; 

kegenoodumooksoode tan wejekokwojoo- 

odooa'. 
Grampus, Bootup ; Labudeemekw. 
Granary, koolumk5gw5m. 
Grand, Meskilk; Meskeek; Sspaak; Mowe&- 

paak ; Mowiksugilk' ; Mowekuloolk'. 
Grand Lake, p. n., (Halifax County, N. 8.), 
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The Grand Falls, p. n., (N,B), Chigunikpe. 

Grand River, p. w., Amaseboogw^k'. 

Grand Manan, p. n., (N. S,), Miin5nook'. 

Grand Passage, p.n., Taawitk. 

Grand River, p. n., Weibooktoojeechk'. 

Grand Bonaventure, p. n,, Wdkumutkook. 

A grandchild, Noojeech. 

Grandee, Mowe?spae. 

Grandfather, Nikskamich'. 

To be a grandfather, Oocheeje. Lit., To 

have a grandchild. 

To have a grandfather, W^nikskamijume. 
A grandmother, Noogiimich'. 
To be a grandmother, Oocheeje. 

Granite, WokQlopskusow' ; M^kulopskusow' ; 

k^bul5pskusow' ; Wokulopskusovvenaak. 
To grant, IgunumooSdoo. 
A grape, AlogomAn'. 

Grape vine, Alogoman5kse. 

To grapple, kokwa'dega. 
Grasshopper, Lipsokunkwaowch' ; Ipsokiin^ 
kwaooch' ; Lipchokunkwaooch'. 

To grasp, kokwa'dSga ; kokwaadoo ; kokwaa- 
luk; Sakupchaase; Sakupchaadoo ; Sakup- 
chaaluk. 

To grasp him by the head, kSlitpaaluk. 
To grasp him (aH animal) by the tail, 

k^lalooaaluk. 

To grasp him by the foot, kSlegSdaaluk. 
To grasp him by the nose, k^leskoonaaluk. 
To grasp him by the tongue, k^lilnooaaluk. 
To grasp a bird by the tail, kelilnaaluk. 
To grasp him (a person) by the hair of 

the head, kelSltoogwaaluk. 
To grasp it, k^I^pchedaam. (See under kela. 
in Micmac and English Department.) 

To release my grasp, Apkwilchaase. 
Grass, 'Mskegool. 

Grassy, Pooksk^k ; 'Mskegooik ; 'Mskegooa'. 

A grass plot, 'Mskegooa'gumikt. 

A grass field (a meadow), 'Mskegooa'kade. 

A grater, Noogwagitakiina'. 

To gratify, Akajadk'; WSlkwijaaluk; gpajaak. 
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A grave, n.,, Ootkoodakiin. 

A grave yard, Ootkooddkuna'kSde. 

A grave stone, Ootkooddkuna' koondaoo. 
Gravel, Adooomk'; Moosog5pskooI. 

Gravy, Piitow. 

Gray, anoogwa'; Wgsowsesit. 

Gray cloth, Woptukenaak. 

To have a gray head, WSpkwei. 

A silver-gray fox, anoogwet' wokwis. 

To graze, PSskw^tk. 

Grease, Mema'. 

To grease, Memaadoo ; Memaaluk. 

To grease one's own hair, MimkwSnse. 
To grease her or his hair, v. tr.^ Mim- 

kwenk. 

To be greasy, v. Memae; Memaik. 

Greasy, arfj., Memaya'. 

Great, M^skilk'; M^skeek. 

To be great, Mggeege ; Magaak ; Mgskil. 

To be great-bellied, Magapskudeei'. 

To have a great head, M^gitpei'. 

To have great eyes, MAkAlkegwei'. 

To open the eyes so as to make them 

very great, Mak^lkegwaase. (See in 
Micraac and English Department, under 
Mag.) 

Greediness, MSsiktdkunimk'. 

To be greedy, M^siktakunei'; MSskoonkwei'. 
Green, adj,, Wisowwae; Stogunamookse. 

Green dye, WisowwegunAboo. 
A g^een field, WisowskSk'. 
Green fiannel, Wisoww^k' ; Wisowwgkcheech. 
To colour it green, WisowwSgunaadoo. 
Green paint, Wisowkogunikun. 
It is green paint. There is green paint, 
I am daubed with green paint, Wis- 

owkogiinakunik' ; Wisowkogun4kune. (As 
we might say in English, " / am all green 
paint") 

To be hunting for green paint, Wisow- 

kogundkunaaga ; Wisowkogunag^tumel'. 

I paint it g^een, Wisowk5guniim. 
It is painted green, W isowkogun&sik. 



I am painting green for myself, Wisow- 

kogunumci'. 

To paint something of one's own green, 
and, To be painted green, Wisow- 

kogunumase. 

I paint his green, Wisowkogunum&k'. 
It is greenish, Ame-wisowwaak. 
Green, ( unripe )\ £lske'goonik. 
Green Hill, p. n., (Pictou County, N, S.), 
gspakumeg^k', (high land.) 

The green sickness (to have), Dgpkunoo- 

sSdum. 
Greensward, Pulkumiktaagun. 

Green wood, A green tree, ulnogum. 

To greet, Wgsk^kgmmuk' ; TgladadeSk'. 
Greeting, Oosugig^lumoode ; Tulad^dooltim- 

kawa'. 
Gregarious, Booskemowwedaadjik'. 
Grey, (See Gray.) 
Gridiron, Tokt^kuna'. 
Grief, W66nmaj5gun ; W66nmSjeda'soode. 
To gfrieve, v. iW., WSnmajedaase ; Wenmajae; 

Sespedaase ; anadaase. 
To grieve, v. tr., Wenmajadk' ; askeidk' ; Ses- 

paik'. 

Grim, kwgdadoodum. 

Grimace, Winegw^doodumiigawa'. 

To make grimaces, W!negw^oodum. 

To make grimaces at hun, Winegweddk', 

(At theejy Winegwedool. 

Grimalkin, kesegoo'sum Meowch'. 

To grin, ChekSbedaase. 

To grind, Noogwagiklega'; Noogwagiktoo ; 
Noogoopskudaadoo ; Noogwageboolk'; ka- 
kei-noogoopkudSskak' : I grind him up 

To grind grain, T^kwtaaga. 

Two persons grind with a handmill 

together, T^gwiikoodagaadich. 
The grinders, ((Mick teeth), Webetul. 

To grind it on a grindstone, eseboodoo. 
A grindstone, W dnjooekeet^kikn. Lit., a 
French whetstone. 
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Grindstone Bank, p.n., Keet^kuniik'. 

To g^pe, Sakupchaase ; M^Ikup-ckasse ; Sa- 

kupchaaliik. (See To g^'asp.) 
Gripes, N^mooste kSsenoogowik' ; Nemooste 

w^jebilkw^k'. 
Gristle, Wisk^kunik'. 
Grit, Tupkw6n'. 
Gritty, Tiipkw6na'. 
Grizzle, Wdplukenaak ; W6sowcesit. 
To g^oan, eb^ddkse. 
A g^oan, ebSddksoode ; SbSd5ksimkawa' ; 

^bSddksooltimkawa'. 

Groove, WSlkoodSsik. 
To make a groove, W61koosum. 
To place it in a groove, Slogwaadoo; 
T^beeskum. 

It is placed in a groove, Tebeskasik; 

^logusk. 
Gross, M^skilk'; 'Msut ; MSdooaak. 
Grosbeak, fa bird), keneskwolkc2ch'. 
Gross Point, p. n., MaskwasaktimegSk'. 
Grot, Grotto, Woluns^ktSk; Lamsok; als- 

^kl^k' ; glmusaak' ; glmunSsik. 
Grotesque, (to appear so J, Milkoodei'; kgse- 

milkoodei'. 
A grove, M^Iikt; MSIiktooch'; Munegoodt- 
kSk' ; W^logumoosegSk'. 

What kind of a grove is it? kogooa'- 

a'gumikt ? 
It is an oak grove, Mirakw6nmoose- 

a'gumikt. 
It is a spruce grove, koww6tkwaagumikt. 
Jt is a cherry tree grove, Maskwa- 

semanokse-agumikt. 
It is a black ash gro-ve, Wiskogwa'giimikt. 
It is a hardwood grove, ulnekumooj- 

a'giimikt. 
It is a beech grove, Sooomoose-a'gumikt. 

Ground, Makumegow'. 

On the ground, Makumegek'. 

To sit down on the ground, MSskun^baase. 

To throw one's self on the ground, MSs- 

kunaase. 



To fall to the ground, MSskQna'dSsin. 
To place it on the ground, M^skiinaadoo. 
To place him on the ground, MSskiinaaliik. 
To be placing things on the ground, 

Meskuna'd^ga; M^skunaaga. 

To throw it to the ground, MSskQna'dSga. 
To drop to the ground, MeskQiiaase. 
Ground hemlock, k^stuk. 
Ground hemlock berries, kdstemanul. 
Ground nuts, MSskoosit ; SSgubun. 
A g^oup, Mowweome; Muneik' ; PegwSle- 
mowdm^jik. 

To grow, P8mege ; Pgmegwa' ; Bokchcgc ; 
Nik; Ndksage, To grow rapidly. 

To cause to grow, P^mgeedgga. 
To have got my growth, kesege. 

To gfrowl, •Cbig'ume ; Baskokt^me. 
To gobble, Nenddoonawa' bog&nitpaakiktook. 
To grudge, kgskeltum^k'. 
Gruel, MoosSbootggawa'. 
Gruff, Grum, MSdooae ; 2!oowawe ; kakawae. 
TO gamble, ^msglaboogooa' ; AmsSIoodum. 
Grumbler, BooskeSms^Ikboogooa' 
To g^nt, MSdSd6kse ; WSdaooIdme; kSse- 
• gowool^me. 

To guard, £skunw6be; SskumSlk'; Sskum- 
ikliim ; Noojddiim ; Ankwa^k'; Ankodum. 

A i^ard house, Skum^kun. 

A gun g^ard, W6ksenoogoy&k'. 

A gudgeon, Sogumooch'. 

A guerdon, Abankudooowwa'. 

To guess, TSdaboodaaga ; T2dSboodaam, 

To try to g^eSS it, k^dooeedum ; kedoo- 

kggQmooch^daam ; kw^jet^dSboodaam. 
To guess right, kokwojeted^boodaam ; ko- 

kwdjel^dabooda'dega ; Weleledabooda'd^ga. 

A guesser, N^dowwet^d^booda'dega. 

Guest, Noojemiloogwa'; 

Guggle, Wedawiik' ; Wedaw6mkitk ; Poogool- 

ktijAkumedk', The water boils up. 
To g^de, Neg^nowi^ga' ; NeganowlegumSk'. 

To g^de the *' canoe," Ilkweeaum; Moo- 

tukunowwa'. 
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A guide, Noojeneo:^nowtega'. 

Guile, uksuboogwa'dikun. 

Guilt, Padaswdkun. 

Guilty, Pada'dega. 

Gulden Lake, p. n., Wedawaachk. 

Gulf, Boktabaak' ; Mooleagek; ^Imunasik. 

A gull, kulokundeech' ; kunokundeech' ; Mgg- 

womkoosit ; Niktoolnech' ; WobigeSks' ; 

keasees; Miktotpijit; Wegadigunaak. 

Gum, upkoo; iiskumoo'gwalow; WesSbSgSlow'. 
To chew gr^im, Sokiimoo'gawa. 
Gummy, Upkooik ; Upkooawa'. 
Give him some gum, Poo'st^moo. 
Gum from an old dead tree, Muljipkoo. 

Gun, Paskowa'. 

To be .armed with a gun, Paskowaaam. 

To own a gun, Paskowa'ume. 

The gun is loaded, k^psik^d^k'. 
To wash out a gun, k^sageiega'. 

A gun stock, Sogumkd'digun ; Paskowa- 
ogum ; PaskawSdeogum. 

A gun with a half stock, Mijeogwaak. 

The gun barrel, Webaagwik. 

2'he muzzle of the gun,, Wedoonik. 

The ramrod, SSns^kudaagun. 

The brasses that hold the ramrod in place, 
Sens^kiidagunaal. 

The pins that hold the barrel in place, 
kulogvvgg'unul. 

The gun breech, Waddkunaasik. 

The gun guard, Wokskunoguydk'. 

The gun trigger, Wegwa'dikun. 

Tlie pan of the gun, emkwongjit. 

The gun pan spring, TokwSnkudgk'. 



The gun lock, abatek'. 

The hammer of the gun lock, Nalkonejit. 

The cock of the gun, AboogwSkujeech. 
Lit., The little thigh. 
To cock the gun, S^skagaadoo. 
To snap a gun, Slakadestoo. 
The gun goes off, PaskudSsk'. 
To " present " a gun, kwStunaadoo. 
The gun does not ** go off," Moo paskud- 

Snook. 

To load a gun, Pitkusowwa'. 

To '* aim " the gun at it, eltoonaadoo. 

To ''aim" at him, Sltoonaaluk. 

To be ''drawing" the charges out of 

g^uns, kwejeboo'dgga. 

To dbraw a charge, kwgjeboodoo. 

To fire off a gun, Paskege. 

Gunpowder, iipsow. 

The gunwale of a canoe or "ship," 

Okwdjegun. 

To prepare the gunwale, Okw5jegunaaga. 

To gurgle, M^dgd6ks!k. 
Gusty, Medooamoogwaaik. 
Guts, Oolukse. 

A bear's small guts, 'Msookse. 

To take the fat off the guts, M^nenoo- 

gw6dum. 
To gut, Pggweja'dgga ; Pggwgjedgga'. 
To gut him, PSgw^jaaluk ; keleolaje. 
Gut of Canso, p. n,, Tooe'guniik. 

To squeeze the contents out of guts, to 

" strip " them, Chinkuja' ; Chinkujaadoo. 
A gutter, upsugaagun. 
Gyves, kulagasoodeel. 
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Habiliment, 'MtokwSn. 

A habit, elintowwaga'dikun. 
My habit, Tan tSlae ; Tan iSlkumikse. 
Habitation, Wigw6m ; Wenjeegwom. 
Habitator, Tan ^Itugadum. 
Habitual, apchooawa'. 

Habitually, Etle, — as a prefix to a veih, 
denotes that the action is habitually dove. 

Haberdasher, Noodowoola'; Noojepumowoola; 

alowwool^daoo ; kStpije ; kStpijitaaskwoe. 
To hack, T^mkwSdaaga; Chigundaaga. 
A haddock, Poodomkuncch'. 
Hail, umkoome; Wobich'. 
To hail, umkoome egaat ; Wobijoone^k'. 
Hair, (of the head), MoosSboon' ; OosSboon'. 

(Of animals), Pewedum ; Puhsigun ; An- 

kooowa. 

The hair on the body, Pewgdum. 

To have long hair, Saoogwei'. 

To have a beautiful head of hair, Noo- 

gwdltoogwei'. 

My hair has never been cut, 'Mesa! tog wae. 

To cut the hair, Memkudamooa' ; keptoo^s- 
umei'; TSmist^ktaamei'; Taakiinatpedaamei. 

To singe the hair, MSmkujoodksum. 
To smell of burnt hair, Watoog5ptgk. 
My hair stands on end, Nlkchewegedk' 

noosaboon'. 

To be hairless, (bald headed)^ MSmkoosd- 
kun^tpei'. 

A hair lace, or hairstring, Sagulobe. 

A hake, Nagabetulow'. 

Half, Akudeik ; kudeiik; Poogwa' ; Amuii. 
Partly. 

The half of a fish, split from head to tail, 

Esumegwon. 

The half of an animal, a ** side of meat," 

Estukwon. 
Half a loaf, EsebSnSgwdn' pibunokun. 



Half a person. Half faced, Esa'; Esaak; 

Esaowik. 
Half winter, (midwinter), Aktab66k'. 
Half night, (midnight), Aktatpaak. 
Half full, Aktamkcgt' ; aktalooskegt' ; Aktaa- 

bSt. 

Half a bushel, Tumpooesoo. 

Half-penny, Soomalke ; Pasaaguch. 

Half -tide, (coming iv), Akiid^tpaak. (Going 

oat), Akudage^k'. 
Half dead, Akudinpum. 
Half way, Akudowte. 

To arrive half way, AkudatSskum. 

A half-wit, Akudae. 
A halibut, 'Msdnekw'. 

Halifax, p. n., Chebookt (From ukchebookt, 

the chief or largest harbour or bay.) 

At, to, or from Halifax, Chebooktook. 

To halloo, kMoo ; Wgdawesowwa' ; Saskwa' ; 
NSdowwa'; koo'kweme. 

A halo round the sun or moon, Owwea- 

loosk' ; SlmugaskSdgsk' ; glmudega'digul 
owwealooskool. 
To halt, N^nkaase. 

To limp, Askaase. 

A halter, a'babe. 
To halve, Nowskaadoo. 
Halyard, Wegooadikunabe. 
Ham, aboogw5ktich ; Abooakuch. 

Hamlet, Oodun. 

A hammer, Maltejwa'. 

To hammer, Mededaaga ; Sbatkwedaaga. 
Hammock, Jigiil5moogw5kun. 

To hamper, WStkoo'lk; Wetkoolooa'. 
Hand, 'Mpetun ; 'Mpiitiin. 

To extend the hand, Sebinskaase; PSjelin- 

skaase. 

To have a large hand, Magiptenei'. 
To have a small hand, apsiptenei'. 
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To open the hand, (ones own handy) Banil- 

chaase ; Pegwilchaase. 
To open "his" hand, v,tr,, Banilchaaliik ; 

Pegwilchaaluk. 

To close one's own hand, Sakupchaase. 

To close his hand, v. tr., Sakupchaaluk. 

To thrust my hand in at the door, Pisk- 

winskaase. 
To hand it, WSchkwaadoo. ('To bring it in 

the hand.) 
A handbarrow, aooktabil^kuna'. 
A handbreath, Naooktebilchaasik. 
A handful, Makuni[:kwaadoomk. 

To take up a handful, Nakunipkwaadoo. 
Handkerchief, Moosooa' ; MoosooSdooa ; 
Moosooaooa'. 

A handle, apchooln ; SIndkunutk' ; Nabeda- 

gwen'igun. 
To handle, Nenadoonawa' ; Nen^doonum. 

An axe handle, Tumeegiinutk'. 

A pipe handle, (a pipe stem,) Pakunutk'. 

To put a handle to a knife, Nasipkaam. 
A handmaid, OonokubSmeeskw. 
A handsaw, Tumagiktikun. 

To saw with a handsaw, Temagiktega'. 
To be handsome, k^loo'se ; W^labawe'. 
To be becoming handsome, k^loo'sea'. 
Handsomeness, kuloo'soode. 

To hang, v. tr,, Akabejaadoo ; kSstonabilk ; 

kw^sawaaluk ; kwSsopelum ; kakiskabejaa- 

doo. 
To hang, v. int, Akabijin ; Okoodooa' ; Akabitk'. 

To hang down over, (aa a curtain), PIge- 
ddktek. 

To hang down a rope, Nistagaadoo ; Nista- 

gaaluk. 
Hantsport, p. n,, KakagwSk, (place of dried 

meat,) 
A hank, N^ktogeSjik. A skein of thread, 

A •* hank " of " wire," Ngktogek'. 
Two " hanks " of thread, Tabooogeejik. 
Haphazard, k4bdksu. 
To do it haphazard, k&b&ksad£ga'. 



Happiness, Ool5de ; Mowweoolade ; Mestow- 

oolode ; Wooledaswokun ; VVooleda'soode ; 

Weskawedaasoode ; OosQgaweda'soode. 
To happen, TedaboodSsk'. 
Happy, Welae ; W^ledaase ; \Vgl5dSga ; Mow- 

weool5dega ; WSskawedaase. 
A happy land, Weskawenaak. 
A harangue, Bootoosimk; Bootoosoookun ; 

Noodawisloomkawa'. 
Haranguer, Bootoosooenoo; Bootoosooenooe ; 

Noodawistoo. 

To harass, Loogowokunaaluk ; VV^dumaik' ; 

Siktawaaluk ; Malikcha'wadk. 
Harbour, koo'moode ; kome ; Bookt ; Petooa ; 

Slepetooa. 
Hard, MelkibeSdek' ; ^sunaak ; Melkae ; Mel- 

kast^k. 

The snow a-top is hard, M^lkibeak' wostaoo'. 

Hard wood, iilnekumooch'. 

Made of hard wood, ulnekumoocha^ 

Hard and solid, (as a fresh fish), Melkiime- 
gwit'. 

To be hard-hearted, Medooae; MSdooa- 

mookse ; MSlkegegdsutum. 

To appear in the face hard and severe, 

M^dooedoodum. 
To harden it, MSlkaadoo; Meskunogoo- 
gwodum. 

To harden it by drying it by the fire, 

M^ikdksum ; M^lkegwijaadoo ; Melkegwij- 
aaliik; MSlkegwijaaddk. 

To harden myself, M^lkegwija'luse. 

To dry it hard in the sun, Melkibeasiim. 

To harden iron or steel, WSskunagoogwa ; 

W2skunagoogw6dum. 
Hardihood, M^lkuda'soode. 
Hardly, Waaguch. 

Hardness, Melkakawa' f MSdooaimkawa' ; 
Weskoonagoogwodumuk'. 

Hardship, kestejooa'd^kiina ; kestawodikiin ; 
Oonniajaoookun ; Loogowokuna'degemkawa'. 

Hardware, kusawogwaal. 

A hare, Able'gumooch ; WabQs. 
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To have a hare lip, NSblegetunei ; Naseme- 

tunei'. 
Hark! Jikstitaanl 
Harm, and Harmfulness, Pada'soode ; glaak ; 

Sloowawoode ; SchkiinaooSkiin ; Obtila'- 

d&kun ; aoobulad^gSmkawa' ; Schkun5dgg- 

Smkawa' ; uktooodakun. 
To harm, Obulaadoo; Obulaaluk; Schkiinod- 

£ga^ ; Schkunadk' ; Winipkwddoo ; ichkun- 

odum. 

I am trying to harm him, kwgjooaik'. 
I wish to harm him, k^dooa&k'. 

A hamesSy Slkotoodigun ; Sltokoodikun ; 
£ldiik5digun. 

To harness, Sltokoo'lk; Nasaadoo uldukadi- 
gun. 

To harness one's self for fight, kSgunaaltise. 

To be harnessed, kSgunSse ; kSgtina'lookse. 

A harp, Nistabakunaajech. A Jevfs harp. 

To harp, N&stabikunajechkiidaaga. 

A harper, Nooje-n&stib&kiinajechkudaaga. 

Harpoon, upskaoo. 

Harrow, Nikchebutkei'guna' ; Nikchab&tkig- 

iina. 
To harrow, Nikcheb&tkeiga. 
Harsh, MSdooae ; Sloowawe ; kakaak. 
Harvest, P^skwSsowoo'dimk. 
To hash, T^agSpskusum ; TSdagapskudaatn ; 

Tooksoboogwodum ; TSdagetooksoboog- 

wSdum. 

Haslet, Harslet, OosfigSskgn'igQn. 

To haste, v, int, Ninkumalea' ; Nakusaase; 
k^segowwaase ; kakaooliigaase. 

To be in haste, Ngn&kedaadQm ; Nenageie. 

To hasten, v. tr., NSnakedaaliimk ; Ngn4ke- 
dalemuk ; NdksegSmk' ; Wiskiiggmk' ; Nak- 
usaadoo ; Ngnagimk' ; N^nagaadoo. 

To hasten him, N6ksimk' ; Wiskugimk'. 
To hasten it, N5ksaadoo. 
A hat, a'gwesun. 

To own a hat, a'gwesunume ; WSdagwSs'- 
unume. 

To be wearing a hat, a'gwgsunaaro. 

17 



To walk about with a hat on, YileagwSs- 

unaam. 
A hat case, AgwSsuna' kurooode. 
To hatch, v. int, kSdagaasit. 
To hatch them, v. tr., kSda'galSje. 
A hatchet, Tumeegun. 
To own a hatchet, Tiime'g&nume ; Wetum- 

e'giine. 
To be armed with a hatchet, Tumegiinaam. 
To hate. Moo kSsSlooow' ; Moo kSsidumoo ; 

MookSsaldk'; Makskeltum ; MikskffltAk' ; 

S^kSjedaadiim ; SSkl[jeda'lum&k ; kStkedaa- 

dum ; kgtkeda'lumik'. 
Hatred, uktugeda'lsoode ; Mdkskgltikun ; 

Sekajeda'd^kun. 
To have, kekooniim; WSskodum; Wgtalegeme. 
Haven, koo'moode ; kome ; Bookt ; Petooa' ; 

21epetooa'. 

To be haughgty, Mglkedoodum ; gmtSske; 
SmtSskedoodum ; emteskawistoo ; SmtSs- 
kabawe ; P^pseda'dSga' PSpsedoodiim. 

Haughtiness, Smteskode ; emteskedoodumug- 
awa'; MSlkedoodumumk'; MSlkedoodiim- 
ugawa ; EmtSskabawimkawa' ; P£pseda'- 
ddkiin. 

To haul, Siadgj'edoo ; eladejimk'. 

To haunt, WSskowwaase. 

Haunter, BooskewSskowwaase. 

Havock, uksuga'ddkun. 

A haw, kogumin. 

Hawthorn, kogtiminfikse. 

A hawk, PepoogwSs' ; Siktagedaoo pepoogwSs'; 
'Mtakooa'gejit ; 'Mtaskiimooagejit' ; 'Mta- 
kooa'gwejit'; iiksene; kwSdidowwe; Wis- 
ktimoogwasoo. 

A meat hawk, MikchagogwSch. 

A sparrow hawk, Pepoogwases. 

A night hawk, Beechkwgch. 

A pigeon hawk, kwedidowwe. 

To hawk goods round, NoodowoolS; Noje- 

piimowoola'. 

A hawker of goods, (a pecUer), £IowooI&]aoo. 
Hay, 'Mskegool. 
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Hay-maker, Noojimskegooaaga. 
To make hay, 'Mskegooaaga. 
A hay cock, Wees. Lit., a muakrat house, 
which it resembles. 

Haze, Oon. 

Hazel, Malipkanchemoose. ^ 

Witch hazel, Owwelikch'. 
A hazel nut, Ualipk^nch'. 

Hazel colour, uliimoojoo5mookse. 
He, Negum. 

A head, 'Mfinooche. 

My, thy, his, head, Nennooche anc^noonje; 
kunooche ; Oonooche and oonje. 

To be head man, Stleoonooje ; Noojeboo- 

gooa'dgga'. 

01 To stand at fhe head, Noojeboogooe. 
To have a big head, Magatpei^ 
To have a small head, aps^tpei'. 
To have an odd lookhig head, Wegoo5t- 
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To hold the head still, WSntdkajin. 
To lay down the head, £lkwesumaase. 
To lift up the head, NSmtoogwaase ; SSm- 
kitpaase. 

To hold down the head, Ogulumkwaase. 

To cut off his head, T^rnkw^daak. 

To put a head on it, Oonjeaadoo. 

To put a head on him, Oonjeaaliik. 

To head it off, ^Imugwaadoo. 

To head him off, SImugwaaluk. 

Too much by the head, (NautJ kikchebgk^ 

The head of a river, Sskweiik. 

Headland, kwSsowksaak; kespuksowwaak. 

A head band, iptiigapesoode. 

To fall headlong, gjSdoonkwgd'gsin. 

A headwind, Asiimegwetk'. 

To have a head wind, AsfimegwgdunQme. 

Headstone, Ootkoodakuna' koondaoo. 
Headstrong, kekajaase. 

To heal, v. tr,, NSsaaluk; NSsaadoo; NSsa- 
dSga ; NSbilk. 

Health, Oolode ; WSlaimk. 

Healthful, Healthy, Wglae. 



A heap, Mowogwa'dSsik ; MowddSsik ; Mowa- 

gwaak ; Mowegwodasik. 
To heap, Mowaadoo ; Mowodoo ; alodoo ; 

alolugik'; MowegwSdoo; Mowomkadooonul'; 

Mowegw6dum ; N^m^mkaadoo. 

To heap earth upon it, WSskijadoo ; glo- 

doo ; kakw6mkaadoo. 

Heaping full, kakwomkedk'; N^mdmke&k'. 
To hear, Noodum ; Noddiimei' ; Noodik' ; 
Noodum^k'. 

To hear from one's friends, Pegoostume; 

PegoostSse. 
To hear such a report, Tglsiitumei; Noo- 

durnei'. 

To hear it so, TSlsutum : It sounds so to me. 
How do you hear it 1 i. e,, how does it 

sound to thee ? Talsut'timun ? 
To hear it often, N^kulsutum. 
To be heard, Noodooimk' ; Noodise ; Noo- 

dookse ; WSsStumugul ; Noodumugtil. 

To hearken, aoolistik' ; Chigistakunei'. 
Heart, 'Mkimldmun. 

The heart of a tree, Lam5gw5n. 

A hearth, kaskoostow'. 

To heat iron red hot, Booktowsiim. 

The iron is heated red hot, Booktowt^k'. 

To dislike the heat, Segajebuse; Oww6nebuse. 

Heath, kastook. 

Heathen, SSgaweulnook ; Moo kSgnooealas- 

oodumdk'. 
To heave, WenakegSdoo; gpsitkwaadoo ; 

Wenagaadoo. 

To pant, PaskiilSme. 
To retch, Abooskelooae. 

Heaven, Was5k. 

Heavenly, Wasokawa. 

Heavenward, Wasogwaal. 

Heaviness, kSskookawa'. 

Heavy, kSskool ; k^skook 

Hebraism, LSswepaweesimk ; LSswepawe'sim- 

kawa. 
Hebrew, LSsweep, (from the French ZcJui/": 

8 for j and p for /) ; L^swepaweesimk. 
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To speak Hebrew, LSsweepaweese. 

A Hebraist, W^linsutdgik Lesweepk. 

A hedge, Lutkiidaagun ; Boktaagun ; Owwe- 

atkudaagiin. 
To hedge, kgb6ktaaga ; kSbfiktaam ; alit- 

kudaaga ; alStkudaam ; Owwe&tkiidaaga ; 

OwweStkudaam ; k^bStkaam. 

Hedgehog, MSdoogs'. 

Hedgepig, MSdoo^sees. 

Hedger, Noojeal^tkudaaga ; NoojekSb6kud- 

aaga ; Noojeowweatkudaaga. 
Heed, Ankodumuk' ; AnkwaclsimkawV. 
To take heed, AnkwaSse; AnkadSga'. 
Heedless, Sneimooa' ; Sesooedaadilim ; Sesooe- 

daase ; ^magwaase. 

Heedlessness, AneamooSmk' ; Sesooedadtim- 
uk'; Sesooedadumugawa'; Smagwasimkawa'. 

A heel, — my, thy, his, 'Nkoon ; iikoon' ; 
Oookoon'. 

To put on a heel, 'Mkoona' egaadoo. 

To sew up the heel of a moccasin, 

kebootuneesowwa ; kSbootuneesiim. 

The heel of a snow shoe, Ookooje. 
A heel piece, 'Mkoona'. 

To heel, (To dance,) Amalkei'. 
To heel over, (Kaut) v. int., SIpgjaasik; 
fepmSgwItk'. 

To be lying heeled over, gpmedgk'. 

A heifer, ulgedook wSnjooteaam. 
Height, kakwagawa. 
Heinous, Mowwewinchuk ; Mowimtooaak. 
An heir, Tam wedSleg£mit oochul ootapsoonul. 
Held, (See hold). 

Hell, OonmSjoguna'kSde ; Mundooaage. 
Hellish, Oonmajoguna'kidea'; Mundooageawa'; 
Mundooa'gea'. 

Hellward, Mundooageagwaal ; Oonmajokade- 

agwaal. 
A helm, IlkwijadSgSmkawa'. 
To help, Abogunumooa' ; Abogunumik ; Abo- 

gunumadum ; Abogunumase. 
To be a helper, Noojeaboguniimooa'. 
Helpful, T^lab^mkook ; Wglabemkook. 



Helpless, ejela'dSga ; Moo keseabogunumisu. 

A helve, Tumegunutkw'. 

To hem, TStpSgeesum ; TStpSge'sowwa'. 

A hem, TStpSgeesigtin. 

Hemlock, (The plant) Ttilggobun. 

Ground hemlock, k&stuk. 

A hemlock tree, Qksoo'sk. 

Hemlock wood, uksooska'. 

A hemlock grove, uksooskowwa'gumikt. 

Hemlock bearing land, uksooskowwa'g&ro- 

eg^k'. 

Hemorrhage, Mdldawimk. 

Hen, kegiileegwSch uskwaoo ; Wgnjooepulow- 
ech'. 

Henpecked, Ootabitgmul alsoosilijul. 
Hence, WgjadSggmk' oola t2t ; Na oochit'. 
Hence ! (Away with you !) Jlgiilaase ! 
Henceforth, W$jad2ggmk nQga'. 
Her, NSgiim. (The same as Aim, for the gender 

is not distinguished in the Micmac pro* 

nouns.) 
An herb, (Medicinal) Putawa6kse. 
Herd, Mune^k ; MowomSjik weisisk. 
Here, Oola' tet. 
Hereafter, kiilabis'; Slme'g&nik; 'Mchichk; 

glume^k'. 

Hereto, Heretofore, Eejtigwn ; Noodaakw. 
Hero, kenSp'. 

To be a hero, ked^pawae ; kenSpSLwe. 
Heroical, kenapawSL ; Tan ttila' kenSp' ootenink. 

To be heroic, kenSpawa'dSga'. 

Heroine, kenSpaweeskw. 

To be a heroine, kenapaweskowe. 

A heron, Tumgwollgiingch', (A " crane**) 
To hunt herons, Tumgw61igun£chwaaga. 

Heron Island, p. n., Tgsunegek'. 

A herring, Agoogum^kw'. 

Herring Point, p, n., N. B., W6spooijiktook, 

(Among the seals.) 

Herring Cove, Hx. Co., MooJipchug^ch'. 

To hesitate, Aswedaase ; Aswedaaduni. 
To hew, Chegudaaga ; Chegudaam. 
To hew stone, Sls^ktaaga ; elsiktaam. 
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To hiccough, kSchkwa'. 

Hiccough, n., kechkwemkawa'. 

To hide, Mimoogw5dega' ; Mimoogwodoo ; 
^tligaadoo ; Mimoogw5se ; Mimoogw5sik- 
Xkk ; Mimoogw61k' ; Mimoogwodumik' ; 
alegase ; YalegSse ; Y51egasikt4k'. 

A hide, Mugegun ; kubink. 

A hiding place, ^ISgad^gSmkawa'. 

Hieroglyphic, Liiskun ; aweekugSmkawa'. 

Higgins Brook, p. n,, kSskede-£mesaak. 

To higgle, adumooa'. 

High, Sspae ; Sspaak ; Pejik ; Sspea' ; &pijik ; 
Sspujit ; Sspeginik ; Sspasdkt^' ; £spdp- 
skudek'; Sspe^k'; Spsitkoodook; gsp&bedek'. 

To place it on high, awobaadoo ; kakwaadoo ; 

Spsitkoodoo. 
To rise high, Spsitkwaase. 
To fly high in the air, £spe&k&ya'. 

HigUand, Sspakumeg^k ; Pumdunk ; k&rodunk. 
A Highlander, Pumduoookawaach; kumdun- 
ookawaach. 

To be of the same height, TStpugilkik. 

Highwater, W5joobaak ; kespaak. 

Highwater mark, Wagobdktek. 

The highway, Owte ; elegawitawa owte. 

Highwayman, Noojekumootungs'. 

Hilarity, Oosugawaoodkun. 

A hill, SspakumegSk' ; NemakumegSk' ; NSm- 

aktuk ; keneskw6gut'k ; MSIikt' ; W£chkoo- 

kumegSk' ; glmdkumeg£k'. 

Hilly, Milkumeggk' ; Winagutk'. 

To convey it up hill, £lgesogwaadoo. 

To look round from a hilltop, Naoomchooae. 

The top of a hill, kakw5kw. 

On the top of a hill, kakwfigook. 

To go up a hill, ^Igesogwaase. 

On a sand-hill, kakwSmk. 

To go down hill, Nesipkame. 

To hinder, Wgtkoolooa' ; Wgtkoolk' ; Wgt- 

koolse ; WSduroa^k': 
A hinge, MSmegSch', (A huUerfly.) 
To hint, Ametulooa'. 
Hillsburg, p, n., £Is£tkook. 



Him, Nggura. 

Hip, 'Npakunigiin ; Aboogw6kuch. 

The hip joint, Oopakun. 

My hip joint, kejeloogoonei'. 

To hire, Abankudiim. 

A hireling, Noodabankudookse. 

To hiss, Medgdoksit. 

History, Agunoodtim&kiin. 

To hit, Taktum; Pegisk' ; Pggistoo ; Pggid- 

iimdk' ; edogvvodgsin ; Sogotpedgsin' ; Tgd- 

aboodaam ; eltaam. 

To hitch along, Wgnakajeeje. 
To hitch back, Natkabaase. 
To hitch it on, kglooskoodaadoo. 
To hitch a horse, kglpilk' tasebow'. 
Hither, Oola' tgt. 
Crome hither, Choogoo'yg. 

Hitherto, Mesokoo nugaach ; WSchkooe&k 
eejugwe. 

Hitherwards, WSjooowwaaL 

Ho ! He ! 

Hoar, W6bae; Wobipkwei'. 

Hoar-frost, W5stowtuk. 

Hoarse, kgbadSgwa' ; kabaasit 'nsedoon ; keba- 

dagwa. 
Hoary, Wobipkwei'. 
To hobble, Askaase. 

Hobgoblin, Miindoo ngmedisit ; Skudakum- 
oo'ch ; Wiguladumooch'. 

Hoe, ulgaagiin. 

To hoe, glkaaga ; Nookwaaga ; Nookwaam ; 

Ngmakaaga ; Ndmakaam ; glkaam. 
A hog, koolkwees. 
Hoggish, {to be), koolkwesocaMSga ; koolkwes- 

ooaase ; TSlae stuga koolkwees. 
Hogshead, Malegaoo meskilk'. 
Hogsty, koolkwesooogw5m. 
To hoist, Ngpsa'dgga; Ngpsgpeliim ; NSpsSp- 

ilk' ; NSpsaadoo ; Ngpsaaluk ; kakwaadoo ; 

gspaadoo ; Wgndkpelum ; WSnagaadoo ; 

Wenagaaluk. 
To hold, kglnum; k«nuk ; kSlkum ; kglk&k'; 

kekoonum ; Cheedoonk ; Cbedoonum. 
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To hold it up from the ground, Spsitkoonum. 

To hold it firmly, M^lkunGm. 

To hold him up, M^Ikunk ; Tgleboogoo'nuk. 

? b keep him from falling down. 
To hold it up, Teleboogoonum. 

To hold it by a string, Stlegultak'un&m. 
To hold him by a bridle, (a string), gtlegul- 

tdkunuk'. (Set MicmaC'Ev-glish under kili). 
A hole, elmalkuk ; Paoochaak ; Taoochaak. 
To make a hole, Taoocbilkaam ; Taoochal~ 

kuk ; TaoochlLlkaadoo ; Paoochilkaam. 
To enlarge a hole, W6sokudaam ; Wdsalkaa- 

doo ; Sabunlise. 

To cast into a hole, Pijea'. 

A beaver's or muskrat's hole, girounikun. 

To have a hole in my shoe, Paoocbegumei. 

(Paoochek ?) 

To chop a hole through, PaoocbSdaam ; 
Taoochgdaam. 

To cut a hole through with a knife, Paoo- 

chSsum ; TaoochSsuni. 
To bum a hole through, PaoochSksum ; 

Taoocb6ksum. 
Holiness, S&bawoode ; Nikskamawoodea' ; 

Nikskamawe-kokwa'd^kun. 
To hollo, (to slioutj, kSdook; NSdowwa'; 

Saskwa ; kSsintowwa'. 
"KoUoWf (to be J, Toogoonaak ; glmunSsik; Pe- 

luniskik; WSIbgga'dikun ; W61kobgga'da- 

kun. 
A hollow tree, Pijistukw ; Pijiskik'. 

To smoke him out of a hollow tree, Pijis- 

tugwaaluk. 

To make a hollow in the ground, Wdlun- 

kaam ; Wdlkobggaadoo ; W61kobdkum. 
To hollow it out, Toogoonilkidiiro ; Pooske- 
saadoo. 

The hollow of my foot, Wdlndksedei'. 

To be holy, v., Nikskamawae ; Wasokawae. 

Adj., Nikskamawa' ; Wasokwawa'. 
A holy day, Pesteawimk'. 
To keep holy day, Pesteiwe. 

Holy water, Sabalinawa'. 



Holy Church, SSnta moweome. 

Home, — my, thy, his, Neek ; keek ; week. 

Our home, keegunoo. 

At our home, keegun&k; Nigiin&k. 

To go home, glumea'. 

Hoiv shall I go home f TSle'liimeSdgs' ? 

1 shall go home thus, Tele'lfimegdis' 
TSlelumea'sSdgs. 

/ run home, Slmeebe. 

/ send it home, elmugediim ; PStkedum ; 
glmaadoo. 
To send him home, glmtigimk' ; glmaalilk. 

/ go homA by land, Slmadgga'. 

Homely, WinSb'awe ; Moo welS'bawu. 
Homespun, Estuktaagun. 

Homeward, Homewards, NigunAkgaal. 

Homicide, Mem^jooenooe nab&d£ggmkawa' ; 
Noojenabidgga' memSjooenoo iktook. 

Homily, PSstoontimugawa'. 

Hone, keeddkun. 

Honest, kokw5jea' ; kokw6dm{idoo; Wglroiidoo; 

Moo kgspoogwa'dggow ; WSIa'dSga. 
Honey, Mechipch^moogcb-aboo. 
Honey comb, MechipchSmooSch' oosuse. 

A portion of an ox's tripe, Ab&too'sow. 

Honeysuckles, kagipkool. 

Honour, n , ukpumeda'dikun ; iikpumeda'l- 

soode ; iikpumedalumooksoode ; ukpume- 

tulaoookiin ; gspaimkawa'. 
To honour, kepmeda'dgga ; kgpmedadum ; kgp- 

meda'lumuk ; kgpmedaalumk. 
Honourable, kSpmae; ^jikpumae; gspaak ; gspe- 

chSnumooe; kgpmedalumookse ; kepmeda'- 

dase ; kgpmeche'niimooe. 
To hoodwink, Negabegwaaluk ; kSspoo- 

gwaaluk. 

A hoof, Oosit'. 
To have hoofs, Oositunikse. 
His hoofs, Oositunikseek. 
A hook, umkiigun ; kloka^va^ 
To hook, Nabedagaadoo ; Paadulk ; Pa'doodum. 
To hook one's self, (To be cauglU Iry a hook J 
Pa'lulse. 
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Hoop, n., Likpen'igun ; P^lowok; ukspesoon- 

abe ; W6kpa'ciakun. 
To hoop, eiikpenowwa ; elogwistSga' ; kejeda- 

boktaam ; ^tlagaadoo. 

To make a hoop, iikspesoonSbeaadoo ; ukspe- 

soonabea'd^g^doo. 
To bend a hoop, Slegaadoo ; Slega'dega'. 
A mould for bending hoops, Legadikuna' 

To hoot, kookoogw^sweese; 'M&legimadim- 

kawintowwa. 
A hoot, kookoogwesweesimk ; NSdowwSmk' 

malegimadimkawa'. 
To hop, Slipsugwa' ; NaooktegAtaloogwa' ; 

W2nakuya'. . 

A hop, (a plant), Abeda'dakuna' tSdabogedk'. 
A wild hop, Chogogwgchk'. 
Hope, n., 2.jipchoo'dakun ; ajipchoo'soode. 
Firm hope, Mulgeajipchoo'soode ; MuIgeSjip- 

choo'ddkun. 
To hope, ajipchoodgga'; ajipchoodum ; 6ske- 

bed^ga' ; eskebediim. 

Horn, — my, thy, his, 'Nsumoo; iiksumoo; 

Oosumool. 
To have horns, W^sumooe'. 
He sheds his horns, M^nkoo6tk'. 
To have large horns, MakasumooSt'. 
To be caught by the horns, Nabedokpe. 
To have small horns, apsumooe'. 
A homed owl, T^tugiile. 

Homy, Oosoomooa'. 
Hornet, Amooow' ; Amoo. 

A hornet's nest, Amooowsuse. 

Horror, uksewagw5da'soode. 
Horse, Tasebow. (From the Fr., dee chevaux) 
To own a horse, W^dooame tasebow; Tase* 
bowume. 

To be using a horse, Tasebowaam. 

On horseback, aooktube. 

To drive horses in a carriage, Noot&kiinikik. 

From Nootunawae, to be a puller of lines. 

To ride a horse, P^meeboolwa. 
Horse-bean, Papawa'. 
Horseflesh, Tasebowwa'. 



Horsefly, 'Msui5k. 

Horseman, Noojeeboolwa'. 

Horse Island, p. n.. N^mikun^tpich'. 

Horticulture, Egad&kuncheja loogowokun. 
Hot, 2pt2k' ; 2pse ; Ast^k' ; k€soostoogk ; 

Booktowtek' ; kSsSdSk' ; MowiksadSk' ; 

W5ks5d5k' ; Meodgk'. 

A hot day. Hot weather, WStkunegiskuk. 
The weather is hot, Wetkiinaak. 
Hot water, Spt^k sSmoogw5n. 

Hot milk, Spsit' mulugech'. (MuIugSch is 

an, gen,) 
A hound, Wokwiswaasum. Lit, A fox dog. 
Hour, TasSjegt? What hour is itf What 

o'clock is it ? 
It is one o'clock, NaooktSjSt'; TabooSjeSt', 

two o'clock. 

That very hour, Na ba Sjegch'. 

The sun is an hour high, NaookiajeSt' 

tSliktdt' nagdsit 

A house, Wigw6m ; WSnjeegw6m. 

To build a house for- myself, aweegei. 

To own a house, Weege. 

To occupy a house, Wigw6maam ; tVSnjeg- 
w6maam. 

To build a new house for one's self, 

Peleganei'. 
To own a new house, Pelegdnaam. 
An old house, 'Nk^neg^n'. 
The house is new. There are new houses 

there, Peleganik. 

The house is old, There are old houses 

there, 'Nkineg^nik. 
A large house, Magegdn' ; Magogw6m ; 
Magegdn6gw6m ; Magigooogwom. 

To occupy a large house, Makigoo5gwomaam. 

A small house, Apsigoodm ; Apseg&n'. 

To occupy a small house, Apsigoo6maam. 

To own a small house, Apseg^nume. 

What kind of a house is it ? How many 
stories high is the house ? How is 
the place off with respect to houses ? 

T&leg^nik ? 
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It is a good house, It is a well-built 
house, The place is well supplied 
with houses, Woolegdnik. 

It is a one-story house, Naooktegdnik. 

It is a two-story house, Tabooegdnik. 

It is a three-story house, Naseginik. 

It is a house of many stories, PegwSle- 

gdnik. 

It is a house of not many stories, Moo 

poogw^leganenook'. 

It is that kind of a house, Teiegdnik. 
It is not that kind of a house, Moo 

tSlegininook'. 

It is a hewn stone house, Slsgguniguneg&n'. 

The house is built of hewn stones. The 
place is furnished with houses built 
of hewn stones, Sls^guniganik'. 

To own a hewn stone house, ^Is^gunigune- 

gan'ume. 

To occupy a hewn stone house, SlsSgun- 

igunegdnaam. 

Not to occupy a hewn stone house, Moo 

SIsSguniguniginaamoo. 

To be a new hewn ston e house. There are 
new hewn stone houses in the place, 

Pelegdnels^guniguneg&nik. 

It is a new stone house, Peleg&nglsSgunig- 
unegdn'. 

To own a new stone house, Peleg&nggunig- 

unegdn'ume. 

To occupy a new stone house, PelegdnSl- 

sSguniguneginaam. 
To build a stone house, eisSguneg&neegei. 
To build a new stone house, PeleginSls^gun- 

igunegdneegei. 

I am not going to build a new stone 

house. Moo kedooepelegdnSIs^gunigiine- 
gdneegow. 
An Indian house, ulnooegdn' ; ulnooewigwom ; 
ulnooew^njegw6m. 

To own an Indian house, ulnooewigwom'- 

ume ; ulnooew^njegwom'ume ; ulnooewig- 
vv6roe. 



A long house, Pijig'ooSm ; Pijegan'. 
The house is long, Pijigoo6mkuk ; Pijeganik. 
A round house, Mimkooskaooigwdm ; Mim- 
kooskaoo5gw5m. 

It is a round house. The house is round , 

Mimkooskaooogudmkiik ; Mimkooskaooig- 

womkuk. 
A high house, SspegooSmkuk ; Sspegdnik. 
The house is not high, Mogwa (or moo) 

gspeginenook' ; Mogwa gspegooSmkiine- 
nook. 

A four-square house, TSdmunsug&n5gw5m ; 

Tedmiinsugdneegdn. 

It is a four-square house, T^dmunsugdnog- 

w6mik ; Tedmunsugdneginik. 

It is not a four-square house, Moo TSdmun- 

sugdnegdnenook. 

To build for myself a four-square house, 

T^dmunsiigdneegei'. 

To own a foursquare house, TSdmunsugin'- 

ume ; T6dmunsuginogw6mume. 

To occupy, a four-square house, TSd- 

munsugdnegdnaam ; TedmiinsugdnogwSm- 
aam. 

What kind of a house do I occupy ? Tile- 

gunaam ? Talegdn5gw6mkaam ? 

What kind of a house do I own ? TSle- 

g'dnume ? TalegooSmkun'ume ? 

That is the kind of a house I own, Tgle- 

gdnume ; TSlegoo6mkun'ume. 

To occupy a good house, Wglegdnaam. 
I occupy a poor miserable house, Wineg&n* 

aam. 
To occupy a tolerably good house, Ameool- 

egdnaam. 

I occupy a very poor house, aoolajegftnaam. 
I own a long house, Pijeganaam ; PijegooSm- 
kun'ume. 

A house covered in with spruce bark, 

upkaooeegdn ; upkaooegdnogw6m. 

To own a house covered in with spruce 

bark, upkaooegd'nume ; upkaooegdnog- 
w5mkun'ume. 
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To occupy a house covered in with spruce 

bark, upkaooeginaam ; upkaooeg^nog- 
w5maam. 

A house covered in with birch bark, Mask- 

waeegin ; Maskwaeginogwom. 

To own a house covered in with birch 

bark, Maskwaeginume ; Maskwaeg&nog- 
wdmkun'time. 

To occupy a house covered in with birch 

bark, Maskwaegdnaam ; Maskwaeginog- 
w6maam. 

A house made of rough stones, koonda- 

weeg^n. 

I build a house for myself of rough stones, 

koondaweegei. 
I own a stone house, koondawe'gdnume. 

I occupy a stone house, koodawe'ginaam. 
A French house, W^njooeeg&n. 
I own a French house, Wgnjooeg4'nume. 
I occupy a French house, Wgnjooegdnaam. 

A neg^O house, kundigw^chweeg^n. 

To own a negro house, kundagwSchwee- 

g^n'iime. 

To occupy a neg^o house, kundagwgch- 

weeginaaro. 
A white man's house, Aglaseaooeegdn. 
To own a white man's house, Aglasea- 

ooeegdn'ume. 

To occupy a white man's house, Agla- 

seaooe'gdnaam. 
An old house, 'Nk&n'eg&n. 
To own an old house, 'Nk&negin'ume. 
To occupy an old house, 'Nkdneg^naam. 
An old Indian house, ulnooink^neegin. 
To own an old Indian house, ulnooinkine- 

gin'ume. 

To occupy on old Indian house, ulnooin- 

kinegdnaam. 
An old English house, Aglaseaooinkineeg^n. 
To own an old English house, Aglaseaoo- 

ink&neg4'niime. 

To occupy an old English house, Aglase- 
aooinkinegdnaam. 



It resembles an old English house, 

Aglaseaooinkdnegclnamook'. 
An old French house, W^njooinkanegdn. 
To own an old French house, Wenjooinkdn- 

eg^naam. 

To occupy an old French house, Wcnjooin- 

kdneginaam. 
A house built of logs, (a log house), Tumdk- 

taooeegin. 
To own a log house, Tum^ktaooeg&naam. 
To occupy a log house, Tiim^ktaooeg^naam. 
A wooden house, Sdkskaeegdn. Lit*, A fiouse 
covered in with hoards, 

N. B. — Pele (from pela new) prefixed, 
adds the idea new to all words signi- 
fying any kind of a house. Nkane, 
incorporated, adds the idea old in 
the same way, as Peleginkoonda wee- 
gin, a new stone house. 
To own a wooden house, Sdkskaeegin'ume ; 
Sikskaegdnogwomume. 

To occupy a wooden house, Sakskaegdn. 

aam ; Sikskae'gdnogwdmaam. 
An old wooden house, Sakskaink&neg&n ; 

Sakskainkanegdnogwdm. 

To live in an old wooden house, Sakskain- 

kineginaam ; Sakskaink&neginogwdm- 
aam. 
A new wooden house, Pelesdkskaeegdn ; 
Peleg&ns4kskaeegdn ; Peleginsakskaeegin- 
ogw5m. 

A very good wooden house, Moweoolesdk- 
skaeegin ; Moweoolesdkskaeg&nogwdm. 

A capital wooden house, A very superior 

wooden house, B^jtileoolesakskaeegin ; 
B^juleoolesakskaegdn5gw5m. 

A thatched house, 'Mskegooeegin. 

To live in a thatched house, 'Mskegooegdn- 

aam. 
To own a thatched house, 'Mskegooegan'- 

ume. 

I live in a wretched thatched roofed 

house, aoolajaookuninkanimskegooeg&naam. 
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It looks to me like a tkatclied house, 'Mske- 

gooeginSptiim. 

It looks to me like a stone house, koon- 

daweegdnSptum. 

It looks to me like a beautiful house built 

of hewn stones, Wooleelsegunigtinegin- 
iptum. 

It is a thatched roof house ; There are 
thatched roofed houses there, 'Mske- 

gooeginik. 

It is not a thatched roof; There is no 
thatched roof house, Mogwa' 'mske- 

gooeginenook. 

A house roofed with birch bark, Pokw5s- 

uneg&n. 

The house is clean, Wdkumeginik. 

A clean house, Wdkumeegin. 

The house is not clean, Mogwa wSkfime- 

g&nenook. 
A dirty house, MSjeg&n'. 
The house is dirty, Mgjeg&nik. 

The house is not dirty, Mogwa' mSjegdne- 

nook. 
A brick house, SlsSgunigunchechegin'. 
To build myself a brick house, SlsSguni- 

gunchechegei^ 

To own a brick house, SlsSguniguncheche- 

g&n'ume. 
To occupy a brick house, SlsSgunigtinche- 

chegdnaam. 

It is a brick house ; The place contains 

brick houses, Slsegunigiinchecheginik. 
It is like a brick house, elseguniguncbeche- 
gdnamoo'k. 

It ^^ looks to me" like a brick house, 

Sls^gunigunchecheg&noodptum. Lit, 1 see 
it as a brick hcmse. 

To house, V, tr.y Piskwaaliik ; Piskwaadoo. 
To go to a house, WigwSmka' ; W^njeg- 
w6mka'. 

The front of a house, Sleskeg&n'. 
The back of the house, Pdkjtkdm. 

18 



The inside of a house, Lilmigwdni. 
In the house, LSmigw5mk. 
Outside the house, koojiimook'. 

House dog, WSnjegwSmaasiirn. 

Household, ukjiksoo'k. 

Household stuff, OotSpsoon ; 'NtSpsoon ; 

'MtSpsoon. 
Householder, Alsoosit wigwSro ; Alsoosit wSn- 

jeegw6m. 
How ? Tale ? (A Iways a prefix^ as also is^ 

TSdooche ?) 
How far is it ? TSlebgsook ? Tadoochoo ? 
To howl, (as an animal), Ooloogwgt'. 
The wind liowls, WSdawSkstik. 

Huckle-berry, Mooinomdn'. 
Huckle-berry bush, MooinomdnSkse. 
Huckle-berry Island, pr. n., SebitkwStk&l. 
A huckster, A hucksterer, kgtpije. 
To be a female hucksterer, kStpiji task woe. 

To huddle, v, int^ MowbmSjik. 

To huddle, t;. tr., MowtSskigik. 

A huddle, SSsemoweome ; S^spSnaamk. 

To hug, kagesooskwaaluk ; kakejdkchaal&k. 

Huge, M&kaam ; Mowimsugil ; M&kokse ; Mik- 

okundkse ; Mdkokunaam ; Makaak. 
A hulk, 'Nkanoo'lkw. 
A hull, Petuldncheech. Lit, a little sheath. 
To hull com, Tupkwanega^ ; T&pkwanfim- 

iniil. 
To hum, Tgtooa' ; Tgtoo«k' ; Tgtooaase ; Pgm- 

t6ksit ; PSmtaak ; WSdawistok. 

A hum, TStooSmk' ; WSdawistumk ; Wgdawis- 

toodimk. 
Human, MemSjooenooa' ; Memajoenooddk&na'. 

Humane, WSlmudoo ; WglddSga ; aooleda'- 

d?ga'. 
Humble, aoolaje ; BSnogwae. 
To feel humble, Benokweda'liise; aloodmse. 
To humble him, BSnogwaaluk. 
To humble it, BSnogwatidoo. 
To humble one's self, BgnogwaMQse. 
A humble bee, Mechipch$moo£ch^ 
Humbleness, Aoolajoode; B£nogwa'd4kun. 
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Humid, Mglumaak ; Mglumooa'dlsik ; Wgt- 
kujaak ; NSlumooaak ; N£Iumooa'dSsik» 
NSlQmooabAdasik ; W^lkiija'dabik. 

Humiliation, BSnogweda'lsoode ; BSnogwed- 

alsimkawa ; BSnogwaMiisoode ; BSnogwe- 

dalusimk ; BfinokedS'ddkiin. 
Humility, Bunogweda'Isoode ; aoolajoode. 
A humming bird, Miledow'. (As beautiful a 

word, as is the bird.) 
Hump, Mdk&pskek'. 
Humpback, Hunchback, TSmowwigfinaat. 

Lit, His back ia broken. 
To hunch, kSsmtidgsk&k'. 
A hundred, kuskimtulndk&n ; MStlasinskaak 
To be one hundred, ktiskirotuln&k'une. 
We are one hundred, dutd, kuskimtuln&kun- 

egk';2>^ur.,kuskimtuIn&kunooltegk. (N. B. — 
The dual in such cases denotes one company, 
the plural several companies.) 
Hundredth, kuskimttilndkunigawa'. 

One hundred loaves of bread, kuskimtfil- 

n^kubunigul. 

One hundred dollars, MgtlasinskiikSg'igul. 
One hundred shillings, MStlasinsk&goodik. 

Hunger, kawesinumugawa' ; MimSlimk. 

To hunger, To be hungry, kawesin' ; MimSIe. 
To hunt, kedSntgga'; NSdoogoole; Boktib- 
ulooe; SktSbulooe. 

To hunt (search) for something, Aloo'y§ ; 

kweluro. 
To hunt by night, NebSbe. 
To hunt porcupines, NSdooagwaassL 
To hunt towards evening, W^lagwei'. 
To hunt in the morning, Sabae. 
To creep upon moose, Wiskomaasa. 
To hunt rabbits, Nootpa'gooei. 
To creep upon bears, k^skooskwa'. 
To dig them out of their holes, Noodoo- 

gwa'. 

To hunt porcupines, foxes, or beavers by 

night, Nebosulei. 
To hunt seals, N&dooaagwa. 
To hunt birds, Pemei'. 



To come upon moose or carriboo in their 

yards, keoosa'. 
To hunt beavers, NSdoomskwa'. 

To be hunted, kSdanookse; kgdinimk'. 

The bird hunts his prey, MoonumkwSt'. 
A hunter, A huntsman, 'Ntooksooinoo ; 

Noojiktantega ; NoojiktSntSgSwenoo; Noo- 
jiktSntSgawenooe ; BooskiktantSgawenoo ; 
BooskiktantSgawenooe. 

A huntress, 'Ntooksooinooeeskw ; 'Ntooksoo- 

inoo'skw; NoojiktantSgawenooeeskw; Boos- 

kiktantSgawenooeeskw. 
To hurl, kSselSga'. 
To hurl a hatchet and hit him, W5bun- 

aktik'. 
Hurly-burly, Chakulaimk. 
To hurry, To be in a hurry, Ngnageie; 

Nendk&jaase. 
To hurry, v, tr., NSnaginik'; NSnagaadoo; N5n- 

&kedaadum. 
To hurt, V. tr., Obulaaluk ; kSjimkaaluk ; 

PSjadk' ; kSsuk ; kSsiksiik ; k£senoogwok' ; 

?It6gwa'. 
To hurt one's self, kgjimkei'; kesedogwa'; 

Obula'liise. 

To be hurt by one's load, kasoo'gwa. 
To hurt a sore place by movijig, kSsaase. 
To hurt him with a kick, kSsedSskdk'. 
To fall and hurt one's self, kSsed^sin'. 
To be hurt by some pointed instrument, 

(as a thorn, JkcJ k2simkwele. 

A husband, ('to be), WStabitSme. Lit., To 
have a vrife. (N. B. — Like father, son, 
brother, sister, &c., the word husband is 
never used by itself, but always with the 
possessive pronouns.) 

My husband, 'Nchenuaioom. 

To have a husband, W Schenuroooroe. 

To be a husbandman, Nojeegadagoo. 

A husk, Oolug^sk'. 

To husk, B^nldskodoo ; B&nlaskaadoo. 
Husky, Oolugeska'. 
Hussy, Winmiiddk abit 
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Hustings, Et]emowSg&noodumumk^ 

Hut, Wigwora; apseeg4n. (See house.) 

A hyena, Weisis Sloowawit tan tSlamooksit 
stuga' bdktusum. 

Hymeneal, Maleawimkawa'. 

A hymn, AIasoodi!im&k&nab£geAkun ; Ala- 
soodum5bSge&kun. 



To sing hymns, AlasoodumabSgea' ; Ala- 
soodumdkunintoo. 

H3rperborean, Okwdt&nookawa'. 
H3rpocrite, WSskijeoolamkoose; WSskijeoolam- 

koosooenoo'. 
Hystericks, ChepSlooSjedooeSmkawa'. 
To have the hystericks, ChepSloooo2je- 

dooea'. 



I. 



I, pron,, Neen. 
It is I, Neenawe. 
Ice, ilimkoome. 

There is wet snow and ice there, SakpQl- 
kwe4k'. 

ITnder the ice, Ooguslooskwaak. 

An ice-berg, Magoon. 

To go home on the ice, Slmoogomae ; 21go- 
mae. 

To come on the ice, Wgchkoogomae. 

To walk on the ice, PSmkoomae. 

Bough ice, k&ktilkwSk'. 

An icicle Nislowe&gulumkoomel. 

Icy, umkoomea' ; TSgaak. 

Idiot, Sloowawea' ; Moo nSstooau ; Bogunit- 
pakaya'. 

Idle, Moo glookwSk'w; Milae. 

Idol, filnooSktaoo. 

If, There is no separate Micmac word for if. 
But the idea is expressed by a subjunctive 
form of the verb, thus : Pokt&mkaase, / go 
away ; upkot&mkase&n', // / go away ; 
kawesin, / am hungry ; koowesinAn', If I 
am hungry; Mijese, /«a<; Mijesein', If I 
eat ; Boo'se, / go away by water ; Boose&n', 
If I go away by water. The suffioced 
participle 4n is if Compare Lat. an. 

Igneus, Booktawa'. 

Ignis fatuus, PedeadSk ; PedeSktSk ; Pgmpe- 
deadaasik. 



To ignite, Atkusaadoo ; Atkusa'dgga ; Mow» 

saadoo ; Atkusaadei ; Bapk£s&too ; Bap- 

kesaadei. 
Ignominy, 'NtHgogun. 
Ignoramus, Moo nSstooau ; moo kSjejau. 
To be ignorant. Moo kgjejau ; Moo kSgenoo- 

diimooksu; Moo nSstooau. 
m, v., Winmudoo ; eloowawe; Winse ; aoolSje; 

kSsenookwei'. 
m, n., gloowawoode ; W2nmSjaoo4kun ; Oon- 

m&joode; OonmSjeda'soode ; 'Mtumod&kfin. 
ni-favoured, Winege ; Winamookse. (II, as 

a preJiXf is moo, n^t) 
niness, uksenoogowokiin ; WiskuswSkun. 
lU-natured, gloowawe ; SekSjae ; Sekijedaase ; 

Mgdooae ; SmSgodSga'. 
To illtreat, 2mggwa4k' ; W2nm5ja4k ; Amas- 

kwibuna&k'. 
To illude, kSspoogwaal&k. 
To illume, To illuminate, WSsogoonfim* 

Sdum ; W5sogoonumdk' ; kggenoodumik' ; 
Stladaadoo; Stiadaaluk. 
Illumination, WSsogoonumuk' ; WSsogoon- 
umSdumugawa' ; WSsogwSk ; kenamSt- 



inawa'. 



Illusion, uksuboogwa'd&kfin. 

To illustrate, Pakeikenoodum ; fiseewS; 

useek. 
Illustrious, kgpmae ; Sspae ; Sspechenfiraooe. 
niustriousness, ukpiimeda'd&kiin. 
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An image. Tan aladeedich ; ulnooSktaoo. 
Imagination, Teledadum&mk' ; 'Ntaledas'- 

w5kun. 
To imagine, TSledadfim. 
Imbecile, aoolaje ; Sawegunae ; Wdkajae ; 

Akudae ; SIsae ; MSnadaae ; Moo kSje- 

jau. 
Imbibe, NesSm'ookwei ; Noonut ; Cbinp&k- 

t&me ; Chinp&ktum. 

To imbolden, MSlkedaaluk. 

To Imbosom, Memoole; Memoolose; Mem- 

oolaase ; Memoolaadoo ; Memoolaaluk. 
Imbne, SsoweSdum ; essQm. 
To imbrute, Wisisooa'luse ; Wisisooaalfik. 
Imitable, kese nSblood&se. 
To imitate, Nabloodum ; gloodum ; Niblood&k'; 

Nabloodumak'. 
Immaterial, Moo 'mteninawenook ; Moo Sch- 

kunaanook ; Moo pegwSletStkaanook ; Moo 

tStkau ; Moo tStkaanook. 
Immature, Moo kestedSnook ; Slskegoonik. 

Immediately, NSndku ; Oogoopchik ; Chije- 

goo5ku ; Oobookchik ; Nandem& ; N&n- 
kumu ; Wegoopch'. 
Immense, Mowimsugilk'; Mowims&geek. 

To immerge. To immerse, kwSdSbegwijaa- 

doo; kw&dSbSgwijaaluk ; kSdSbaadoo ; kSd* 
Sbaaluk; Sgwijaadoo; kSdabooUe ; kSdSboo'Ik; 
kwgdabdkum ; kakanskaadoo ; kedSbae. 
Immersion, kwSdab^gwijaadoomk ; kSdSbal- 

dimk ; Sgwijaadoomk. 
Immodesty Moo wSImudoo ; MSjegae ; Win- 
in udoo. 
Immolate, Naab&k oochit' pSgedunumidim- 

kawa'. 
Immortal, Ipcbooawa; Moo n2dowenu; Moo 
nSdowinpddk^ 

Immortality, ipcbooawoode. 
Immovable, Mdo kesemaja'dSsenook. 
Immunity, Alsoomsimkawa'. 
Immure, k^pstik; kSpsugaaluk; Laplesoonk' 

pejaaluk. 
Immusical, Wintaak. 



Immutable, Moo kese kewdnska'dasinook ; 

Moo kese kewSnska'Iooksu. 
Immutability, Moo kewdnskaddkunenook. 
Imp, Apchajit mundoo ; Wiguladumooch'. 

Impawn, agasawe. 
To impeach, MSsimk. 

Impeccability, Moo kese padadegemkawai- 

nook. 
Impeccable, Moo kese padadggekw' ; Moo kese 

Schkiin5dSg2kw'. 
To impede, Wgtkoo'lk; WStkoolooa'; Ngn- 

koodum ; Nenkaadoo. 
Impediment, W^tkoolsoode ; Wetkood&kun ; 

k^bejogwaadoomk ; ukpejogwa'ddkun. 
To impel, Poktudgskdk' ; gsaak ; glmudgsk&k' ; 

Pgtgskdk'. 
Impenitence, Moo mSskudasoodinook oochit' 

Sloowawoode. 
Impenitent, Moo sespSdadumoo oochit' 'ntSloo- 

wawoodim ; Moo mSskudaasu oochit' 'npa- 

daddk'unum; Moo apskwedaadum utSIoo- 

wawoodim. 
Imperative, WSjitpIoodasik; DSpkadik ootul- 

a'dSsin. 

Imperceptible, Moo nSmedSsinook'. 
Imperfect, Moo kakeikesedSsinook. 
Imperial, Slegawitawa' ; Slegawoodea'. 

Imperious, Mglkedoodum ; MSdoemulgetSbloo- 

d^ga' ; M^dooemulgeSlsoose ; MSdooeStlesa- 

kumowe. 
Impervious, Moo kesesSbegwddSsinook' ; Moo 

kesesabSIka'senook. 
Impetuous, k^segowwaase; kwSdSdoodiim. 
Impiety, Sloowawoode ; Slw5pttimumk oochit 

Nikskam ; kSsepadamsoode. 
Implacable, Moo keseabiksiktggow';BooskeuI- 

oowawe; Seowweuloowawe ; kakawae* 
To implicate, Pa'duliik ; NSbed5kpiIk' ; N&be- 

dogwaaluk. 
To implore, Sdowwa' ; £dSmk' ; kSsit&mk' ; 

alasoomk'. 
Important, T&tkae; kSgunooae; Sspae; 

kSpmae ; MSgodik. 
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Importancey TStkaimkawa'; kSgenooaimkawa'; 
Sspolsimkawa' ; kaneawa'ddkun ; WSIabed- 
umugawa' ; Mggodimk. 

Importimatey Moon sod Sga' ; MoonsSmk'. 

To importune, kSsitSmk'; kSsealasoomk' ; 

kSsetowwa' ; Seowwetowwa'. 
Importunity, MoonsSmtimkawa' ; Moonso- 

dumugawa'. 
To impose on, kSspoogwaaluk ; kestawaaliik; 

Smagwa&k'. 
Imposition, kestawa'd&kun ; kestaw5d&kun ; 

kestawodSgSmkawa' ; ukstiboogwa'dikun ; 

SmagwadegSmkawa'. 
Impossible, Moo kese kesedSsinook ; Sjela'- 

dSsik ; SjSlekesedasik ; Sjeletulad&sik ; SjSle- 

kesa'dlLsik. 
Impossibility, Tan md^ kesetula'dSsinook ; 

Sj^ladasimkawa' ; SjSIadasoode ; Tan moo 

kese kesedSsinook. 
Impotency, aoolajoo6kun ; W&kajaoodkun ; 

Wikajaimkawa' ; Sawigunamkawa' ; MSna- 

kunaimka\^a'. 

Impotent, aoolaje; Sawigunae; MSn&kuna'; 

Wakajae ; Moo kSjejau. 
To impound, Weakaw6kapiskwa'lugik weisiskQ; 

Owwepiskaaluk ; Owwepiska'd&kun iktook 

pejaaluk. 
To impoverish, ketunumedk'; aoolimk'. 
To be impoverished, ketunumei'; aoolim- 

koose. 
Impracticability, (The same as impossibility.) 
Impracticable, (The same as impossible J 

Imprecate, Winimk ; edowwa' oowinimkoosinii. 

Winaboogooa' ; almimk' ; almegedoo ; almoo- 

dum ; Wintoonka'. 
Imprecation, WinaboogooSmkawa' ; lilmegSd- 

oomkawa' ; almoodumugawa'. 
To imprint, Leddkunweekuga' ; Led&kunwee- 

kum. 
To imprison, Pejaaluk laplesoonk. 
Improbable, Moo kesiktiamsutasinook ; Masikt- 

lamsutisik ; Amiktiamsutisik; SooSl mSk- 

tSsik ; WdkujiktlamsutSsik. 



Improbability, MSktumugawa' ; AmiktlSm- 
sutoo6kun ; Wdkujiktiamsiitoookun. 

Improper, Moo kokw5jeanook ; Moo wSlekese- 
tSsinook' ; Oww5nekesed&sik ; Owwdna'- 
dega ; kabciksa'dSga' ; Oww5nae. 

Improvable, keseajeoolekesa'dSsik. 

Improve, lijeooIa'dSga ; ajeooladlLse ; Ma mawe- 
ae; ^.jeoolae; Iledoo; Iladoo; Ilea'. 

To improve in one's appearance, kdsk&m- 

oogwaase. 
Improvement, ajeoolaimk ; Sjektiloo'soode ; 

Sjekokw5jeda'soode; Maweawimk; Sjeoole- 

dkawa' ; Sjeoolekesa'dSsoode. 
Improvident, kSskaadei ; PSleda'dSga ; Ow- 

w5neda'dSga ; Moo noojeankooow' ; Moo 

noojeajSladSgow'. 
Imprudence, SnelLmooSmkawa' ; Sesooeda'- 

ddkun ; Smagwa'soode. 
Imprudent, SnelLmooa' ; Moo nSstooau ; Sesooe- 

da'dSga ; Sesooedaadum ; Sesooedaase. 

Impudent, Ngskoo'mei ; NSskoo'mdk. 

To impugn, kwgdeidk' ; kwSdILboolk' ; kwSdSb- 

oodoo ; ulsoodum ; amsSloodum ; ulsoomk' ; 

ulsoodumdk'. 
Impunity, Oolode ; Tan tgt mogwa' Schkun- 

aanook. 
Impure, M^jegae ; Moo wdkumau ; Moo book- 

takayaanook ; Moo wSkuminook ; Moo wdn- 

tukinsaanook ; SmSgwae. 

Impurity, 'Mchega' ; SmSgwaimkawa'. 
To impute, Owtoogwa' ; Ilkeedtim ; Owtoo- 
gwa^k'. 

Imputation, OwtoogwSmk'. 
Imputer, Noojeowtoogwa'. 
In, Iktook. 
To be in, v., Pese. 

It is in, Ped£k ; kSd£k ; LSmaak. 
Inability, aoolajoodkun ; MSndkunemk'. 
Inadequate, Moo tabeanook ; Noodae. 
Inadvertence, aneamooSmk' ; Sesooedadum- 

ugawa' ; gmagwaasimk. 
Inanimate, Moo mem^jinook ; NSpk. 
Inanity, W£skSdSgawa' ; Sigwagawa'. 
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Inarticulate, Moo nSdowwu ; Moo kesinsut- 
umooksu ; Moo kesinsutiimooksinook'* 

Inattentive, Pgbgleda'dgga ; Moo Snkeda'- 
d2gow ; Moo migweda'dSgow ; Ow6neda'- 
dSga. 

Inaudible, Moo noodSsinook. 

To inaugurate a chief, Sakumowaaluk. 

Incalculable, Moo kesekeskimooksinoogul. 

Incapable, Moo kesetuladegow' ; MSn^kuna' ; 
Sjiilea'; SjuIetuladSga' ; Masea' ; Masetula- 
dgga' ; Masegook ; (Masegoodum.) 

Incarcerate, Pejaaluk laplesoonk. 
Incarnate, 'Mteninawe. 
To incase, eooneskwSgaadoo. 
Incendiary, Booskenoogwaadooontil wgnjeg- 
>^dmul, kusna ukchegunul. 

Incense, lipkoo. 

To incense, WeiipkogusSga' ; WaipkSgw&s- 



owwa'. 



Incessantly, Naagow ; ChSdgw. 

Inch, 'Mtijin. Lit., A thumb; comp. digit, and 

inch. 
Incision, TSmslLsimk. 
To incite, Asimk ; Masakaaluk. 
To incline, Abatkooneboogooaase ; Aptoois- 

kooneboogooaase. (See lean,) 

An inclined plain, Sowtgdgk. 

To include, MowoonugQI ; Mowoon&gik. 
Incog, Moo kSjedasu ; Moo kSje'goosu. 

Incognito, (To travel incognito), Tan ySlaase 
moww^n kSjeekw tan tSIooeese k5sn&' tan 
tSt t2laowwe. 

Incombustible, Moo kesekllktSnook. 

Income, Abllnkudooowwa. 

Incommeasurable, Moo kesinkadSsinook. 
To incommode, W^dumadk'. 

Incommodious, SSspaooik' ; Loogowokuna'- 
dSgSk' ; Moo w£laanook ; Moo kSlooltiinook'. 

Incommunicable, Moo keseSgunoodSsinook' ; 

Moo kesuhskoodSsinook'. 
Incomparable, Mowwekuloo'lk ; Mow wees- 

paak ; Mogwa kogooa' ahtunook tan tSlaak 

stuga' na. 



Incomprehensible, Masikchijedlsik; Masin- 

sutumuk' ; Masinsutasik. 
Incongruous, Moo wSlpinook ; Moo wajedio^- 

unoogul ; Moo wSlimsatkwad&sinoogQl ; 

Moo naooklepedggSnoogul. 

Inconsolable, Moo kese ilkwijalooksu. 
Inconstant, BooskeSpskwgdaase ; Booskeke- 

wonska'dase. 
Incontinent, Moo wgtkoolsu. 
Incorporeal, Moo 'mteninawinook'. 
Incorrect, Moo wgleanook ; Moo tSleanook. 
Incorrigible, Masekokwoja'dSse ; Maseko- 

kwSja'lookse ; Moo kese kesa'dSsu 'ntool- 

chen&mooinu. 
Incorrupt, Incorrupted, Moo soogulugaa- 

nook ; Mesaak ; Moo nooksugeanook ; Moo 
pikwsggeanook ; Moo poogooskweanook. 

Incorruptible, Moo kesesoogtiluganook ; Moo 
kese noksugea'nook ; Moo kese pikwsSg- 
ea'nook ; Moo kese poogooskweanook. 

To increase, v. int, Ankooea' ; Sjea ; Pgm- 
glek'; NSksSlkik. 

To encrease, v. tr., Ankooaadoo; Snkooa'- 
lugik. 

Increate, MookesedSsuIp; Moo kese kesedlsu. 

Incredible, MSsiktlSmsutSsik. 

Incredulity, MSktumugawa'. 

Incredulous, MSktum ; Moo kedlJlmsutumoo. 

To incubate, Sdnesink'. 

Incubus, B&ksikpggooit ; MSIkwiskei'. 

To inculcate, Mowe-poogw^lekenoodumdk' ; 

Seowwekenoodumooa' ; kSsekenoodtimooa' ; 

MSlkitpIoodSga'. 
Inculcation, Mowe-poogwSle-kenamStinawa' ; 

Seowwe-kenoodumooSmk' ; MSIkitpIoo'- 

ddkun. 
Incurable, Masinsa'lookse ; Moo kesinsa- 

looksu. 

Indebted, TStooa'. (Evidently from the Fr. 
dette. It thus affords evidence that the 
thing had no name, and therefore was 
unknown among the Micmacs, until taught 
by their civilized invaders. 
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^) Smggode ; £m£gwaimkawa'. 

Indecent, u, gmSgwae. 

Indecently, adj,, emggwe-tula'dasik. 
Indecorous, Moo wglea'nook ; Moo kokwSjea'- 

nook ; Winchuk ; Moo kSlooltinook. 
Indeed, adj,^ Meamoo'ch; Amoo'ch ; TSIe&k'- 

Indefatigable, WinpSjooktSga' ; WinpSjook- 
tum ; Nankumod^ga' ; kSpmooktSga' ; kak- 
amoodSga' ; MSlkooktQm ; Moo seweloo- 
gwow ; Moo kespunow. 

Indellible, Moo kese kllswee'glsinook ; Moo 
kese amchaga'dSsinook'. 

Indepdndency, Alsoomsoode ; Alsoomsim- 
kawa'. 

Independent, Alsoomse; Moo kestSjoowu/ 

Indestructible, Maseskwiska'dSsik ; Maseka- 
keiksuga'aSsik ; Moo kesekakeikstigad&s- 
inook' ; Spchooawa'. 

An Indian, ulnoo. 

To be an Indian, ulnooe. 

To speak Indian, ulnooeese ; QlnooSdooa'. 

To act like an Indian, tilnooa'dgga. 

To dress like an Indian, ulnooeasoonaam. 

To look like an Indian, ulnooewdmookse. 

An Indian custom, ulnooa'd&kun. 

Indian Bead Brook, pr. n., (near Shubena- 
cadicy N. S.J, PSbaak. 

Indian Harbour, pr. n., fitkoguna'kSde. 

Indian Town, pr. n., (near Quebec), LSbooSn- 

tuUb£k. 
The Indian language, ulnooeesimk ; &lnoo- 

Sdooemk'. 
An Indian dog, for other anvmal), Qlnoo- 
waasum. 

To be of an Indian race, ulnooagood&m ; 

ulnookumikse. 

The Indian race, tilnookumiksoode. 

To indicate, kSgenoodumooa'. 

An indication, kenooa'd^kun ; kunoogwds- 

oode; kenamltinawa'; kSgSnoodumooSrok- 

awa' ; kunoogwdkun. 

Indifferent, (to be). Moo sSspSdadSgow ; Moo 

sSsp^daadumoo. 



[igence, aoolajoookun. 
Indigenous, Numutkik tSIaowwe ; Moo peloo- 



aowwu. 



An indigenous tree, kumoo'ch tan Stlegwgk' 

tan StIewSmtugik. 
To be indigent, aoolaje. 
Indignant, kSsubkweie. 
Indignation, tiksubkweioode. 
Indignity, 'NtSgogiin. 

Indisposed, kesenookwei; Wiskuse. 

Indisposition, uksenoogowdkun ; Wiskus- 

w5kun 
Indisputable, B^juletuledk' ; Mowetule&k'. 
Indissolvable, Moo kesenooskoomSsSsinook ; 

MasenooskoomgslLsik. 

Indissoluble, MasemedSboogooa'looksool- 
teekw ; Mase-tSpkesa'dSsinoogul ; Spcbik- . 
setokoonisoolteSkw. 

Indissolubleness, apchiksetokoonasooltim- 
kawa'. 

Indistinct, Moo pakeinumeegoosu. 
Individual, Naooktaje; Naooktaacbk. 
Indocile, Masekenoodtimookse ; Masekena- 
mookse. 

Indolence, MSlaookun. 

Indolent, MSIae ; Moo sSspSda'dSgow ; Moo 

wSIedadumoo 'ntulookw£n&. 
To induce, Moonsamk' ; Nem5ksoo'Ik ; Moon- 

sei&k'. 
To indulge, usedalumak'; Wglaak; Wgl- 

kwijaaluk. 

Industrious, Winpise; SSskwae; W6ntoo- 

cbooe. 
Industry, SSskode ; SSskwaooSkun ; Soogode. 
To inebriate, k^tkeaaluk ; Welapskeaaluk. 

An inebriate, uktugeawenoo ; uktugeawe- 

nooeeskw. 

Inebriety, Inebriation, Qktugeaoode ; kgt- 

keSmk'. 
Ineffable, MaseSgunoodSsik; Masubskood&sik; 

Moo kesubskoo'dlsinook'. 
Ineffective, Moo t^lekulooltenook. 



144 



ENGLTSH-MICMAC DICTIONARY. 



Inequalityy EstooSmk' ; Tepkesaimkawa' ; 
Wistooamooksooltimkawa' ; Tepkesocfltimk- 
awa' ; Estooamooksoode ; Wistooamook- 
soode. 

Inestimable, Mowepegwglekuloo'lk ; kSsemow- 

imk5dik. 
Inexorable, Moo aooledadSgow' ; Masemoon- 

samkoose ; Moo kesemoonsamooksu. 
Inexpedient, M oo tSlebemkoosikw ; Moo wgle- 

anook ookesa'dSsin ; Moo tSpkadenook'. 
Inexplicable, Moo wSn kesepakeiSgunoodum- 

ookw. 
Infallibility, Infallibleness, Bgjulemowwe- 

kokw6je^mk'. 
Infallible, Masekew5we ; Moo kese kew5wu ; 

Masipsogowteekiimei ; Moo kesipsogowtee- 

kumow. 
Infamous, Mowwetiloowawe ; kStkedalum- 

ookse ; Winse. 
Infancy, Mijooajejooimkawa'. 
Infant, Mijooajeech. 

Infantile, Mijooajejooa' ; Mijooajejooa'd&kun. 
Infantry, Sumaguni'sk tanik pSmedaajik. 
To infect, Obulaaluk ; Wiskuswokunaaliik. 
Infection, Wiskuswdkun tan kesuhsooa'dasik. 
Infectious, kesuhsooa'dSsik wiskuswokun. 
Infelicity, Oonm^jade ; WoonmSjaoookun. 
Inferiority, ajebunog5soode. 

Inferior, Moo teleSspau ; ajebunogwae ; Moo 

telekuloosu stuga nSgum : Moo tSlekulool- 

tunook stuga' na ; MdkunSe. 
Infernal, Oonmajogunakadea' ; Mundooagea' ; 

Mundooa' ; Mundooagigawa'. 
Infertile, Moo wSlegwgnook. 
To infest, achkunaadoo; Wgnmaja^k' ; Obul- 

aadoo ; WinipkwodAk' ; Wgdumallk' ; 5mgg- 

wadk'. 
Infidel, Moo kgdi&msutdk' Sasoo Goole ; Mgk- 

tum&k' Nikskam ookuloosw6k'unum. 

Infidelity, MSktumugawa' oochit' Sasoogoole. 
Infinite, Mogwa' skwSbegwgnook. 
Infirm, aoolaje ; MSndkunai ; kSsenookwei' ; 
MenlLJaaje; M'Snagoo'je; P^gwdnse. 



Infirmary, Tan etIelLnkodesooltijik iiksenoo- 

goweenook. 
Infirmity, aoolajooSkun ; Menakunimkawa'; 

Men^kunode ; uksenoogowokuna'. 

To infiame, v. tr., B6pkusaadoo ; Booktaoo- 

aaga ; Mowsugaadoo ; MSgw5gaadoo. 
To infiame, v, int, Pgmem2gw6gaasik. 
Infiamed, Mggw5gaasik. 
Infiamable, N6ksesesooaasik; Noksenoogwa'- 

dSsik. 
Infiate, Almebootoo5dum. 
To infiect, W6kchooaadoo ; Owweokegaadoo. 
Infiexible, Masew5kchooa'dasik ; Moo kese- 

w5kchooa'dl[sinook ; Moo kesekewSnska'- 

dasikw ; Masekew5nskedaasit. 
To infiict, WSnmSjadk' ; Wenmajekenamdk' ; 

WagwciAk'. 
Infiiction, WgnmlLje-kenamatinawa' ; WSn- 

mSje-kenoodumooksoode. 

To infiuence, Asimk. 

To inform, Tglimk' ; agunoodum&k'. 
Informant, NootSgunoodumei' ; Noojekena- 



mooa'. 



Information, agunoodumdkun ; kSgenoodum- 
dkun ; kenamStinawa'. 

Infraction, Skwiskaddkun ; SSgwiskadggSmk'. 
To infuse, Pootggoodaadoo ; abSdaadoo ; WSt- 

kusum. 
Ingenious, NSdowwa'd^ga ; N?dowweloogwa'. 
Ingenuity, N^dowwad^gemk'; 'Ntowwa'dAkun. 
Ingenuous, W^Imudoo ; Spcheoola'dSga. 
Ingpratitude, emSgwemooewoltimkawa'. 
Ingpress, PiskwSdaamk. (Egress, WSjetooe- 

daamk). 

Inhabit, atim ; Stliigadum. 

Inhale, kdmlame. 

Inharmonious, Wintaak. 

Inhere, LJLmaak okskedSsik. 

Inherent, Yapchoo ISmaak ahk. 

To inherit, W£doonkidum ; Wgdiliggme 

nooch5k tan wgdaligSbundk'. 
Inheritance, 'Ntapsoon tan 'ngegooglk wed- 

Aligemooltibuneek. 
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Inhospitable, Moo nadooodegow'. 
Inhuman, Moo aooIcda'dSgow ; Booskeoon- 

raSjodSga ; Wigw5swoonm3jod£ga. 
To inhume, Ootkoodei' ; Ootkoodaduro; Ogun- 

ipkwaadoo. 
Inject, Pejega'. 

Injection, Pejgggmk' ; PejggSmkawa'. 
Inimical, Pokw6jedaad^ga ; Moo kesgldk'. 
Iniquity, Sloowawoode; Pada'soode; Padds- 

wokun. 
Initial, umskwesawa'. 
To injure, Obtila'd^ga; Acbkunodgga; Sch- 

kunadk' ; kestaw5d^ga ; kestawadk'. 
Injurious, Obula'd^kunik ; achkundddkunik' ; 

kedoodchkunod^ga'; kestaw5dgga'. 
Injury, Obiila'ddkun; ^chkudodakuQ ; kesta- 

w5ddkun. 
Ink, Weegigunaboo. 
Inkstand, Weegigunaboo5k. 
Inky, Weegigunabooa' ; Weegigunab'ooe. 
Inn, Petupogwom ; Etiiktoogooneedimk. 

Inmost, Innermost, Mowelamaak. 
Inkeeper, Petuba' ; Alsoose petupogwSm ; 

Alsoose etiiktoogooneedimku. 
Innocence, kSloo'soode ; kokwojadSgSmkawa' ; 

kokwoja'ddkun. 
Innoxious, Moo obuladeg^nook' ; Moo Jichkun- 

odegSnook'. 
Innumerable, Mowwepoogwglkul ; Maseke- 

diimugul. 
To inquire, PebanegSse; PcbanegSme; Peba- 

nimk'; PobanoostiimAk'; Pebanooichkadum ; 

Tokumajodum ; Tedokoomadum ; TokumSj- 

odSga. 
Inquiry, Pebanegesimkawa'; Pebanegemimk. 
Inquisition, utplooddkuna' pebanegemk' ; ut- 

plooddkuna' pebanooichkadumugawa'. 
Inquisitive, Booskepebanegese ; apchepeban- 

egese ; Mowepegw^lepebanegSse ; Booske- 

tokumajod^ga' ; Booskepebanooichkddum. 
Inquisitor, utplood^kune-noojetogumajodSga'. 
Insane, ^loowawea' ; eo^nSsea' ; aweiea'. 
Insanity, eloowaweSmk' ; ^loowawea'oode ; 

eoonaseSmk' ; aweieSmk'. 

19 



Insatiable, MowwepoogwSIimsiktdkunei' ; MS 

muna' teloow' ''Tabedk"; YSpcheSjepa- 

wotum. 
To inscribe, aweekum. 

Inscription, aweekuggmkawa' ; Wcsoonaasik. 
Inscrutable, Masinsutasik ; Moo kesinsutSsin- 

ook ; Moo kesepebanooicbkadiimuk. 
Insect, Choojeech. 
Inseparable, Masesaa'disik ; Moo kesesaad&s- 

inook; Masemeda'dllsik ; Moo kesemeda'- 

dasinook'* 
To insert, ^Inumtaam ; kSjedadoo ; kejed&daam ; 

elogwaadoo ; einumaadoo ; elnumtSstoo. 
Inside, Lamaak. 

The inside of a house, Lam ig worn. 

The inside of the heart, Limimkamlamoon: 

In the middle of the ^^ bush," Laroootkoo- 

dook. 

In the bushes, LSmutkw'. 

The middle of the water, Lamdmk'. 

In the midst of the woods, L^mebooktook. 

In the midst of the fire, ULmoostSk. 

To tar the inside of a vessel, ULmegoo'sum. 

The inside of a loaf, Lamibunek'. 

In the night, fin a dream), LSmitpook'. 

The inside of the hand, LJLmilchun. 

The inside of a tree, LSm5gom. 

In the inside of a cliff, Lamsok. 

In the inside of a rock, Lamsapskudook'. 

In the inside of a ship, Lamoolkoodook'. 

The inside of a egg, Lamooow'. 

To eat out the inside (say, of a potato,^ 

k^dalkokpuk. 

It comes inside, Pejepedek. 
Insignificant, Mogwa'jooe ; Moo tatkgnook'. 
Insolent, Pepseda'dgga. 
Insolence, Pepseda'ddkun. 
Insolvent, Moo kese abankSdiimooonul 'ntetdd- 
imkawaal. 

To inspect, Ankaptum ; Pebanooichkadum ; 

Tokoomajodum ; Menakujeankaptum. 
Inspection, Ankaptumuk'; Ankaptumumk' ; 

Pobanooicbkadumugawa' ; Tokoomajodeg- 

Smkawa'. 
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Inspector, Noojepebanooichkadum ; Noojcan- 

kaptSggt' ; Noojetokoomaj5dSga'. 
Instantly, Cbijegoooku ; unkuseiu. 
Instinct, Weisisooedaasoode. 
To institute, Tebloodgga' ; Mowitploodfim- 

oodeSk'. 
Institution, Tan kogooa' kesemowitploo'dSsik ; 

(ikti:ihlood&kun. 
To instruct, kegenoodumooa'. 
Instructor, Noojekena'mooa. 
Instruction, kenamatlnawa' ; kegenamSsoode ; 

kenamasoode ; kenamooksoode ; kegenoo- 

dumadimkawa'. 
Instrument, Loogowokuna' ; Msut tan tasuk 

loogowokuna tan wejeloogoodeSk'. 
Insufficient, Moo tabeaanook. 
Insular, Minegooa'. 
Insulated, Tepkesa'dase ; Tepkesa'Iookse ; 

Tepkesaalimk. 
To insult, MoogwSjooaaluk ; MSlegimk' ; BSn- 

okedalumuk' ; NWagadk'. 
Integrity, TStpaga'ddkun ; kokwSjeda'ddkSn ; 

Ooskitokuraaga'ddkun ; Petuldn' ; Petuian- 

cheech. 
Integument, EooneskwSga'ddkun. 
Intellect, 'Ntaledas'w6kun ; Tan wSjiledaase ; 

Tan wejinsutooa'; 'Nsutogun. 
Intelligence, Nustooeda'soode ; kSjedSgSm- 

kawa' ; ukchijeda'dllkun. 
Intelligent, N^stooae ; kejedgga^ 
Intelligible, kesinsut&sis ; kesinsutasik. 

Intense; Intensely, These ideas are gene- 
rally expressed in Miomac by the prefixes 
kSse ; poogwSle ; mowwe : and these may 
all be run together to express the idea of 
very intense, e. g., kSsilooa', / love. kSsik- 
sSlooa', / love muck, MowiksSlooa', I love 
intensely. kSse-mowepegweliks51ooa', Hove 
very exceedingly intensely. 

Intemperance, aoosamadoomkawa' ; aoosima'- 
d&kun. 

To be intemperate, aoosamaadoo. 

To be intemperate in eating, aoos&mad&l'. 



To be intemperate in drinking, uktugeawe- 

nooe. 
To intercede, Pegw6daw61sawe' ; kakumada- 
wolsawa' ; kakumadaw5Isaooijul. 

An intercessor ; An interceder, NoojekSIoo- 

dumelsawe. 
Intercession, kgloodumglsawimkawa'; PSgwSd- 

aw6Isawimkawa'. 
Interest, (on money), ajedk Sooleawa', (added 

money,) 

To interfere, Ngsooogwaase. 
Interference, Nesooogwaasimk. 
Interment, Ootkoodaamk. 
Interpret, NgstumSlsooa'. 
Interpretation, 'Nsutiimalsaoode. 
Interpreter, Noojinsutum^isooa'. 
To interrogate, Pebanimk. 

Interrogation, Pebanimtimkawa'. 

Interrogator, NoojepebanegSse. 

To interrupt, Nenkaaluk ; Wedumadk'. 
To intersect, Nowskogwaadoo ; Nowskogwaa- 
gikt^ga'. 

To intersperse, SasadoodnQl iktook. 

Interval, Megweiigawa'; Loogwaakawa' ; 

Meawagawa'. 
An interval, fa meadow), NStkwikt'. 

To intervene, Meawaak alea. 

/ cannot see it because of an intervening 
object^ Sdogwdptiim. 
Intestinal, OotlSmelooa' ; Muluksea^ 
Intestines, Mulukse ; Ootlameloo'. 

Tfie small intestines, Wlskunab5kchuk. 

The large intestine, ukjukse. 
Intimacy, Wigtimagaltimkawa' ; WiguraSde- 

gmkawa ; Wigum&doolteSmkawa'. 
Intimate, n., NedSp' ; Nigumaach ; Okooda'. 

To intimidate, NMeidk'; Chipsoolk'. 
Into, Iktook. 
Intire, Mgsae. 

Intolerable, Mowimtooaak ; MowepoogwSle- 
winchuk. 

Intolerableness, Mowimtooa'ddkun. 
I Intonation, Tan tSltaak. 
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To intoxicate, ketkeaaluk ; Welapskeaaluk. 
Intoxication, kgtkeemk' : uktugeaoode ; Wel- 

dpske^mk'. 
Intractable, kekSjaase ; kekSsutum. 

IntractablenesSy kekaja'soode ; kekasutum- 



ugawa'. 



Intrenchmenty W5kuIoos&n. 

Intrepid, Moo chep^rooow ; MSlkudaae. 

Intrepidity, Mulgeda'soode. 

Intrinsic, Meawakawa^ 

To introduce, Plskwggimk. 

To intrude, kekajepiskwae. 

Intrusion, kekajepiskwaalimk ; kejSjepiskwe- 

daamk. 
To intrust, kedlSmsutdk' ; glegase ootenin ; 

TSdoogw6dum. 
To intwine, Mimundoobgga'dega'; Mimun- 

doobSga'doo6nul ; Tadebogeaadoo. 

An invalid, Noojemoo ; uksenoogowenoo. 
To be an invalid, Nojemooe ; aoolajooenooe ; 

kesenookwei' ; Moo wSIau ; uksenoogowe- 

nooe. 
Invariable, MasekewSnskaase ; Munaa kese 

kewdnska'dSsu. 
Invasion, Matundimk' egaak; M&tundimkawa' ; 

MILtunagSmk'. 
Invective, ObuladegSmkawa' ; achkunodgg?m- 

kawa' ; kakawaimkawa' ; SmsSlaboogooSm- 

kawa'. 
To inveigh, Smselaboogooa' ; kakawadSga' ; 

TigSloodegk'. 
To invent, kSgumoochedoo ; kSgumoochSloo- 

gwa'. 
An inventor, Booske-k2gumooch81oogwa'. 
Invention, kegumoocheloogwSmkawa'. 
Inversion, kewSnskeboogooaadoomk. 
To invert, kewonskeboogooaadoo. 
To invest, Asoonaaluk; kSgenooaaluk. 
To investigate, PebanooichkAdum ; TSdokoo- 

majodurn ; Tokoomajodiim ; TokoomSj5d- 

gga ; Pakumajodum ; Pakumaj5dSga. 
Investigator, Noojepebanooichkad^ga; Nooje- 

tokoomajodeg^' ; NoojepakumSjddSga. 



Investigation, Pebanooichkadumumk' ; Peba- 
nooichkadumugawa' ; TedokoomSjodum- 
umk' ; TMokoomajodumugawa' ; Tokoo- 
mSjodggSmk' ; PakQmSjoodiimQmk' ; Pa- 
kumSjodumQgawa^ 

Inveterate, Mowimtooaak' ; Mowewincb&k. 
Inveteracy, Mowimtooa'd^kun. 
Invidious, Pilsedaase; Wiskooedaase. 
Invidiousness, Wiskooeda'soode ; Wiskoo5- 

gun ; Pilseda'soode ; Pilseda'd&kun. 
To invigorate, M^Ikigunawa'dega ; MSIkigun- 

awaaluk ; MSIkigunawaadoo ; MSIkigun- 

aaluk; Mglkigunaadoo. 
Invigoration, Mulgigun5de ; MSIkigunawa'- 

dSg^mk' ; MSlkigunawadSgSmkawa'. 
Invincible, MasewiswigunSmimk' ; Moo kese- 

wiswigunSmimuk; Mow wSn kesewiswig- 

un2mikw'. 
Invisible, Moo kesenumeegoosu ; Moo kese- 

numedasinook. 
Invitation, Wegoogwgdamfigaw&' ; Wegoom- 

koosooltimkawa'. 

To invite, Wegoogwedum. 

To invite but few, Tggglewegoogwgdum. 

To invite many, Pegwgle-wegoogwgdum. 

Inviter, Nooje-wegoogwSdum. 

Inundation, Oosaan. 

Invocation, Alasoodumdkun. 

To invoke, Alasoomk' ; Sdowwa' ; Alasoo- 

dumei'. 
Inutility, Moogwa' tSlekuIooltinook ; Moo 

wglSb^mkootunook'; Mogwa' kaneawinook'; 

Moo titkaanook' ; Moo aoolowtinook'. 

Invulnerable, Masemalt^Iookse; Moo kese 

maltelooksu. 
Inwards, adv,, L&mkumookawaal ; n., TanCil 

lamaak abkul. 

Irascible, N5ksuhkweie. 
Iris, MGnkwon : W61kw6n. 

An Irishman, ulnSda; LSnada. 

Irksome, Seweaalik. 

Iron, n., kusawok ; adj., kusawogwa'. 

To heat iron red hot, Booktowsum. 
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The iron of a spear, Ooskweiegiin. 

A flat-iron, Chigunumkeegun. 

« 

To iron clothes, Chitnutkeiga; Chetunum- 

kw6nkeiga ; Cbigunumkei'ga. 
Irregular, Mogwa' kokwojeaanook. 

To come irregularly, Sggawipkesin. 

Irregularly, kabdksu. 

To conduct one's self irregularly, kab&k- 

saa^^e. 

To work irregularly, confusedly, kabdk- 

suloogwa'. 

To make it in a confused and disorderly 

manner, kabdksedoo. 
To walk with an irregular pace, kabiks- 

epumea. 

To speak in an irregular manner, kabiks- 

awistoo ; kabdksaboogooa'. 

To have irregular thoughts ; To think in 
a jumbled, confused manner, kab&ks- 

edaase ; kab^ksedaadum. 

Irremediable, Maseabogunumookse; Mookese 
abugunumooksu ; MasenSsalookse ; Moo 
kesinsalooksu ; Masinsa'disik ; Moo kesin- 
sa'dasinook. 

Irremissible, Maseabikt&sik ; Moo keseabik- 
siktasinook. 

Irremovable, Masemajaase; Moo kesemSjaasu ; 
Masemaja'dasik ; Moo kesemaja'dasinook'. 

Irreparable, MasemSsinloo^wodSsik ; Moo 

kesemesinloogwoddsiinook'. 
Irresolute, Moo mSlkedaasu ; Moo kesewin- 

pajooktumoo ; MSn^kunedaase. 
To irrigate, Samoogw5naadoo ; Mglumooaadoo. 



Irrigation, SSmoogwdnaadoomk ; MSlumoo*- 

aadoomk. 
Irritable, Noksuhkweie; kakawae. 
To irritate, Wegei^k'. 

Is. N. B. — There is no single word for this in 
Micmac, aum (comp. 1 am, and eifu\ is 
the nearest to it ; but aum refers to place, 
and is never used to connect a predicate 
with its subject, or to express mere exist- 
ence. The verb of existence is expressed 
by adding a verbal tei^mination to the noun, 
thus converting the noun into a verb, e. g., 
Cheenum, a man; Cheenum-boe, / am a 
Tnan ; Mooin, a bear; Mooinawe, / am a 
bear, etc. 

Icicle, Nislowegaloomkoome. 

Island, and Isle, Munegoo; Munuskw'. 

An Islander, Munegoogawaach. 

The Isle of Haut, p. n., Mdskoositkik. 

Isthmus, Oonegun' ; ukskideamka'ddkun. 

It, N2gum ; Na ; W^goola. 

Itch, -31., kSsebeSmkawa'. 

To itch, k^sibea' ; kesibedk'. 

To itch greatly, Mgst^kslbea' ; MSstAksibeAk'. 

To have the itch, k^sebeSmkawaume ; kese- 

beSmkawa' m&tunik. 
Item, adv,, Skumtook' ; Ak gip. 
Item, n., Nadoo kogooa' ; Ap uktuk kogooa'. 
To iterate, NabSboogooa* ; Seowwu naookta' 

wSskoodum. 
Itinerant, Yalaase ; Seowwu ajookse. 
Ivory, n., Mebet'. 
Ivory, adj., Mebeta'. 



J. 



To jabber, kabdksaboogooa' ; kabdksawistoo. 
A jabberer, BooskekabAksaboogooa' ; Booske- 
kabdksawistoo. 

Jack, p, n., John. [ooch'. 

Jack-with-a-lantem, Booktawit' sk&dakum- 



Jackall, Weisis tan suSI tSlamooksit stiiga' 

Wokwis'. 
Jackanapes, kund^kunooSjit ; Nadoo wen tan 

kund^kunooSjitawa'lusit. 
Jackdaw, kaka'kooch Spchajit. 
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A jacket, 'Mtokw5n. 

A pea jacket, Oositkw5n. 

To wear a pea jacket, OositkwSnaam. 

A jack-knife, Jigulgwichkaajicbk; kulugwich- 

kaajichk. 
Jade, Tasebow' aoolajit' ; Tisebow' tan moo 

taleguloosikw ; abit tan moo tSIeguloo'sikw ; 

Winsit abit. 
To jade, Seweaaluk; kSspunolk; Loogow5k- 

unaaluk; kestawaaluk. 
^0 j^Kf or jagg, kakedoo uptoogweglinsum. 
Jaggedness, kakedoomk'. 
Jail, Laplesoon. 

Jail-bird, Tan seowwu' pejaaloot Laplesoonk. 
Jailor, Laplesoon noojod&m ; Laplesoonooe- 

noojeankotSgawenooe. 

Jakes, Mejunogw6m. 

Jalap, 'Mpesoon. ' 

To jangle, kame'doo^l; WggeiuwagwaroSdooI- 

tegk'. 
Januarius, p. n,, Neliksdkujeech. 
January, Boon&mooeegoos. 
A jar, Pikchimskwgsoo ; Seskooibun. 
Jardine^s Bank, p. n,, Ooniguns. 
Jared's Point, p. n, KookwejoogwSdik. 

Jargon, kab^ksawistoomkawa ; Stlawistoomk 

tan moo kesinsutoo6ninook. 
Javelin, Pijechkajichk. 
Jaw, 'Mtoogobaagun. 
A jay, Teetees. 
Jealous, Wiskooedaase ; Winedaase ; Moos- 

unooojedaase ; PeIooedaIka;OkutkwSdalka; 

Sm^gwedalka. 
Jealousy, VViskooeda'soode ; Wiskooogun ; 

Pelooedalkemk ; OkutkwSdalkSmk ; Sm- 

Sgwedalk^mk. 

Jeddore, p. n., Wineboogw2chk'. 

Jeddore Rock, p. n,, Mtindoollp'skw. (DeviVs 

Rock.) 
Jehovah, Ukchesllk'umow. 
Jelly, Booskulusum. 
The jelly fish, SasSp. 
Jeopardy, 'Nsanoksoode ; NSstowenaarok ; 

Nesanaamk. 



To jerk, Wgswgga'; WSswSkuluk'; WSs- 
w6ktoo. 

Jerusalem, SSloosSlaam. 

To jest, Papeboogooa' ; MSlegeboogooa' ; Ss- 
klLboogooa' ; Sksimse ; k^looskoo5kunab- 
oogooa'; Sksae. 

A jester, Booskepapeboogooa. 

Jesus Christ, Sasoo Goole, (from the Fr., 
Jesus Christ) N. B. — This word word pre- 
sents a striking illustration of the changes 
to which words are subject in being trans- 
ferred from one language to another when 
the simple sounds differ. Thus the sound 
of the French^* does not exist in Micmac. 
The nearest to it is the 8, which the Mic- 
mac invariably substitutes for it For the 
r which he has not, he substitutes L Thus 
Sasoo, if for " Jesus,' and Sasoo Kule, 
which he has made Ooole, for " Christ" 
fCreeJ. 

Jetty, Mdktawae. 

Jewels, koondul mowimkodeel and mowe- 
kuloo'lkul. 

Jew's-harp, Nasta'bllkun. 

To jingle, Sesooaasik. 

Jocund, W^litpae ; WSskawenookse. 

To jog, MStkoonaad^sk ; MStkoona'; Chep- 
oolk ; Chepakadeskdk ; SSmtSsk^k. 

To joggle, V, int, SimtSskaase. 

To join, Ankwiskadum ; Wijoo'gwei ; Widoo- 
gwei ; Mowtegadooonul. 

A joint, (of the body — my joint), Ankwiskci'. 

To have large joints, MageSnkwiskei'. 

To have small joints, Apsiskei. 

The uppermost joint in the back-bone, 

* ChumuchkegwSch'. 

To make a joint, Jigulgwiskaadoo. 

A joint (thus made), Jigulgwiskaasik. 
To joint it, Ankwiskaadoo. 
To unjoint it, kSlkwiskaadoo ; kSlkwiskodoo ; 
k^Ikwisk5d^ga. 

Jordan River, p. n,, Sesiktawe&k'. 

To journey, YSlaase; Pemkene. 

To take food for a journey, Neemei. 
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A journey, Pemk^nimkawa'. 

** lam on my journey liom^" 21mukSdiga. 

Joy, Wooleda'soode ; Ooleda'soode ; Oolode ; 
Mgstowoolode ; Oosugaweda'soode ; Woole- 
daswokun ; Oosugaweda'swokun ; W^le- 
dasimk ; Weskawedasimk. 

To joy, WSIedaase ; WSskawedaase. 
Joyless, Wenmijedaase: WSnmajae. 
Jubilant, Mowwuhsugawedaase ; Mowwuh- 

sugawiktabegea'. / shout and sing for 

very joy, 
A judge, NoojeilsoodSga'. 
To judge, Ilsoodega'; Noodamk'; NoodSptum; 

Ttdaboodaam. 
Judgment, IlsoodAkun ; IlsoodegSmkawa'. 
Judicious, Nestooedaase ; NSstooae; Nestooe- 

luladSga'. 
A jug, PikchimskwSsoo. 
To juggle, keskumad^ga' ; kSskiimobuIgegwa'- 

dega ; Boooinwa'd^ga. 
A juggler, Boooin ; Noojikskumadgga. 
Juice, Aboo, (but always as a sujffix, added to 

that of which it is the juice. Thus : Wgn- 

joosoon-aboo, apple juice ; upkweman-aboo, 

hluehei^ry juice, etc.)^ 
July, Pskooegoos'. 



To jumble, kabdksaadoo ; kabdksa'd^ga. 
Jumbled together, kabdksedegul ; kabdksSb- 

meda'eSk. 
To jump, WSndk^ya' ; WSnagapsoogwae. 
Junction, Ankwiskadumumkawa'. 
June, Nibunegoos'. 
Junior, MSlchawajooe. 
Juniper, PuseSksees; keneskwejijik. 
A jury, NoojeelSdadakadijik. 
A juryman, NoojeelSda'd^ga'. 
Just, adj., kokw6jea'. 
Just exactly, ansiim^hu. 
Justice, kokw6ja'dakun ; kokw5jeilsood4kun. 
A justice, NoojeilsoodSga'. 
Justiceship, Noojeilsood^gaoode. 
Justifiable, kokwojetiila'dasik ; Welctula'dasik. 
Justification, W^leilsoomkoosoode. 
To be justified, Wooleilsoomkoose ; kokwoje- 

dalumookse ; kokw5jewooIeilsoomkoose. 

To j'ustify, kokwSjeda'lumuk' ; kokw6je-woo- 

leilsoomk'. 
Juvenile, Malchawa'jooe. 
Juvinility, MSlchawajooimkawa' ; MSlchawaj- 

ooitawa'ddkun. 
In juxtaposition, Tanul tetpugeiu ahkul ; 

Wejooow' ega'disigul ; TStpaga'digul. 



K. 



Kalendar, DSpkekawa' weegSdigtin. 

To kaw, kakakoochooweese. 

To keck, S6kudeme. 

A kedge; A kedger, koolpesoon apchaachk. 

Keen, keek ; keeluk. 

• 

To keep, ankodum ; kwSs5dum ; Wgskddum ; 
SIsoodumdk' ; k2l5dum ; keladk'. 

To keep my pack on, k^koolae. 

Kept, Snkodasik ; kw^s5dSsTk, &c. 

To keep one's clothes on, (going to bed), 

k^kw5naam. 

To keep the whole myself, Mestdnum. 
To be a keeper, Noojod^ga ; Noojod&m. 



Keepership, NoojadSgawoode. 

Keg, MSlegaoocheech. 
Kell, (omentum,,) OotSlkw'. 

Kenedy's Island, p. n., Poogesebeiik. 
Kennel, ulumoochooogwdm. 
To kennel, Tetlugadum ulumoochoodgw5mku; 
Etle weege Spchachk ak winchuk wigw6mk. 
Kerchief, Moosooa'. 

Kernel, Naookt5pskgk koolumk'. 
Kersey, asw6bedaak weiSgun. 

To weave kersey, aswdbedaadoo. 
Keskapedeak Bay, p. n,, kSskebe&k'. 

Kettle, Wo; Wow; Wojcech. 
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My kettle, 'Ntoo5m. 
Thy kettle, uktoo5m. 
His kettle, Ootooomul. 

A kettle hole, (in the ground J Woch ; 
Wowch. 

A fiat bottomed kettle, Sdkskagwit 
Ketch Harbour, p. n., N£magdkunuk'. 
A key, apkooskeegtin. 
To use a key, Spkooskeega. 

To kick, Tgklgskowwa' ; Tgktgskdk' ; TSktSs- 
kum ; k^smudgskum ; kesmudeskdk'; Sja- 
kunjSdeskum ; Ssokoow^dSskum. 

A kicker, Boosket^kteskowwa'. 
Kid, Tabulcheech ; W^njooekdleboocheech. 
To kidnap, kemootunalkik mijooajeecbk. 
Kidnapper, Booske-kumootun&lkik mljoo- 

ajeechku. 
Kidney, Booguloo6n. 
Kidney fat, Oosuk ; Oosiigenoo. 
Kidney-bean, Wegoon. 

To kill, Nabadgga'; Nabdk'. 

To kill all off, k^dmSdaagik. 

To try to kill him, kgdoo5nk'. 

To kill it, Nabadoo. 

We would go to kill him, NajipkusikpadaeSk' 

A Eliller, Noojenabadega', (both a butcher and 

a murderer,) 
A Kiln, k^psdkt^k'. 

Kimbo ; My arms are akimbo, Tebdkchgnse. 
Kin ; Kindred, My, No'gumow ; Thy, ko'gum- 

ow ; His, Wogumow. 
Elind, Welmudoo ; aooledaadSga' ; Nadoo5'- 

d^ga' ; kgloo'se ; WelodSga'. 
What kind is it ? Talaak ? Talamook' ? 
It is this kind, Telaak ; T^lamook'. 

To Kindle, Itkusa'd^ga ; atkusaadoo ; Stkus- 
aadei ; B^pkesSst^ga' ; Mows^bootooodum ; 
Mowsugaadoo ; Mowsukudaam ; Paoosa- 
kiidaam ; Paoosakudaaga ; B^pkesaadoo ; 
Mowsaadoo; Bdpkesestoo; B^pkSsaadei. 

Kindling wood, B^pkSsSst^kun. 

Kindler, Noojeb^pkgsadoo ; Noojebdpkcsa'- 
dega' ; Noojebdpk£sgstSga'. 



Elindness, WSImudoo'mk; WSlmudoomkawa'. 
(N. B. — The difference between these two 
{arms seems to be Ibis : The former is the 
feeling of kindness ; the latter, the result 
of this feeling ; or the first, subjective, the 
second, objective kindness.) 

King, Slegawit. 

To be a king, Slegawitawe. 

To King, (to make him a kivg)^ Slegawitawaa- 

luk. 
Elingcraft, elegawitawa'd^kun ; Slegawoode. 
Kingly, elegawitawa ; Slegawitawa'ddkuna'. 
Elingdom, ^legawaage. 
A King-bird, T^ddkilkoone. 
A King-fisher, Chiguduleegech. 
Kingship, Slegawitawoode. 
Kinsfolk, (same as kin, kindred.) 

A Kiss, OosiigdgSlsoode ; Oosugag^lumoode ; 
WSskAgSlsoode. 

To kiss her, (or him), WeskAgglumk' ; WSs- 

kdgglumuk'. 
To kiss it, WSskdggltum. 
A Kitchen, Noodoktogw5m. A cook house. 
Kitchen-maid, Nood5ktaaskw. A female cook. 

Kitchen work, Noodoktogw5maal loogow5k- 
unul. 

Kitten, Meowcheech. 
To Kitten, Meowcheejiimit. 
To Klick, Sesoo^k'. 
A Knave, BooskSbawe. 

Knavery, BoosklLbawoode ; uksuboogwa'dd- 
kun ; kSspoogwadSgemk' ; k^Iooskibawim- 
kawa^ 

To Knead, ebibui^a' ; Slooskunowwa'. 

A Kneading-trough, Pitkwelooskunoookun. 
Knee, 'Mchegoon. 

Kneepan, Nootkegun, ('my A:neepaw^; Moot- 
kegun, (a kneepan). 

To Kneel, Smootkooleboogooaase ; NSmoot- 

kooleboogooaase. 
A Knife, W5kun. 
A crooked knife, W&kagun'igun. 



152 



ENGLISH-MICMAC DICTIONARY. 



To be making crooked knives, Wdkagun- 

igunega'. 

To own a crooked knife, Ootoookdgun- 

iguniime. 
To own a knife, Wedawokunume ; Wgda- 

wokune. 
The point of a knife, keneskwaakw. 
A sheath-knife, Tulow5k. 
A knife with two edges, Wokun edoo'Iook. 

To Knit, eliskunooa'. 

To knit it, eliskunwotum. 

To knit back and forth, Asooiskunoowa'. 

To be a knitter, Noojeliskunoowa'. 

A Knitting-needle, Sakudea'. 

A Knob, upkakt ; upkoktooch'. 

A large knob, Mdgdpskek. 

A small knob, apsapskek. 
It is knobbed, upkoktik; Poogwelipkoktik ; 
Poogw^le-mdgSpskik ; PogwelSpsapskik. 



To Knock, Pegisk' ; Masaktaam ; NistSldk' ; 
Siktaak ; Siktegum ; Sjokchedaak ; Ej6k- 
chedaam ; Chokw6kunaadgsk ; Chokw6k- 
iina'destoo; Pegistoo ; M^skunaaluk ; Mes- 
kunaadoo ; M^skunadaam ; MSskunSdaak ; 
MSskunadaldk' ; Meskunega' ; Nemanskud- 
aam. 

To be knocking them dead, Siktawa'. 

A Knot, kgjakadek'; Melkubedek'; MenSbSdek. 
To Knot, Mgjelabggaadoo ; aptupelum ; 
Id^n^pclum. 

To be trimming off knots, Moosiktaaga; 

Moosiktaam ; Moosiktaak. 
To Know, k^jedSga' ; kSjedoo' ; kgjeek ; 

WSlikchijedega' ; Pagustumei' ; Nenum ; 

Nen^k' ; N^stooa' ; kejejae. 
Knowledge, kejed^g^mkawa' ; iikchijedakun' ; 

'Nsutoo5gun. 
Knuckle, 'Mputuna' ankwiskei. 



L 



La, Ankaptaan. 

Label, 'J^seau. 

Laborious, Boosk^Iookwa' ; Loogowokuna' ; 

Loogowokunik' ; Poogweleloogowokunik' ; 

Loogow6kuna'degek. 
Laboriousness, LoogowokunadSgemkawa'. 
Labour, ^loogwemk' ; PoogweleloogowSkun ; 

Loogowokun. 
To labour, Sloogwa' ; k^seloogwa' ; Poog- 

wgleloogwa' ; apcheloogwa'. 

A labourer, Loogowenoo'. 

To lacerate, S^gwiskaadoo ; SSgwiskend- 
d^ga' ; S2gwiskaaluk ; Pegenaadoo ; SSg- 
wiskenaadoo; Nowskenaadoo; Nowskenaa- 
liik ; PSgwSnega' ; P€gw6negw6dum ; S8g- 
wiskenaaluk. 

Lachrymal, Tan telaalik 'ntukeedgmin ; Tan 
kesedogul s^kpegoonul ; Sakpegoona'. 

Lachrymary, Tan weskoikul sdkpegoonul ; 
S^kpegooiidk. 



Lachrymation, iitked^mimk'. 

To lack, Pawotum ; Pawotum ; Wedumedaa- 
dum ; Ngdoodurn ; Nedoolik' ; Angse ; 
Noodowtoogwa' ; Wgdumeda'dgga'. 

Lack, n., Ootumeda'd^kun ; Wgdumedadegern- 
kawa' ; AnSsimkawa'. 

Lactary, MuIugSchwa'. 

Lad, lilbadoos ; ulbadoocheech. 
Ladder, Tokchooa'd^kun ; ulgoosoookun. 
Lading, Wuhsoon ; Pitkumadumugawa'. 
A ladle, Lamdkun. 

To ladle it up, alegoo'. 

A lady, Sdkumaaskw'. 

A young lady, Sakum^skwaach. 

To be a lady, Sakumaskwoe. 

To be a young lady, Sakumaskwa'jooe. 

Lady bird. Lady cow. Lady fiy, Booktawit'. 

Lady-like, S4kumaskwawa'd4kun ; S^kum- 
askwawad4kuna^ 

Lady slipper berries, Lipkudamoonem&nul. 
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Lady slipper, (a plant), 'Mtoobgwaach ; 
LipkudSmoon'. 

Labray's Brook, p. n., W5bimskwaga'dich. 

To lag, Malae ; aoolaje. 

LaHave River, p. n., Pijenooiskdk. 

Lair, 'Mskegw5m ; Mootpoon ; Oonb&n. 

A lake, koospSm. 

In a lake, koospSmk'. 

The border of a lake, k&bgm. 

The stream that connects two lakes, 

kSbapskitk. 

On the opposite side of a lake, kdspgmk. 

NAMES OF LAKES: 

The first lake in a chain, Banook'. (Eng- 

liah, P6nh66k'.) 

Lakes on the Liverpool River, as you 
go up stream: 

No. 1, Panook. 

M 2. KSdooskSk'. 

II 3. Puhsugook'. 

II 4^ KSjimkoojik. 

M 6. Imutkaak. 

II 6, Toobeadoogook. 

Lakes on Moses Biver: 

No. 1. Makpaachk. 
II 2, Magopaachk. 
II 3. MilSpskegSchk'. 

Lakes on the Fort Medway Biver: 

No, 1, Banook. 
,1 2. Maligedk'. 

Lakes on Salmon Biver, Eastern Shore, 
Nova Scotia: 

No. 1. usoogomusoogwgd&mk'. 
II 2. Milpaachk. 
tt 3. iitkoskwaachk. 
n 4. Kloocheowpaach. 
II 5. N£mchen6kpaachk« 
If 6. Noogoomkubaak. 
If 7. 'MtSbSs-waakade, (where mtwZ- 
catjiah abound.) 
20 



Tangier Lakes: 

No. 1. Wiskusok. 

M 2. (Brian* 8 iKike), Milp&gSch', 

n 5. NgnasAkiingk'. 

II ^ PSdawikpaak. 

Lakeland, (N. S.), InskooomSdeedich. 

A lamb, ChechkSlooaoocheech. 

Lamb's wool, ChechkSlooaoochechwSbe. 

Lame, Askaase. 

Lameness, Askaasimk. 

To lament, Mawedum ; AkaySmt&m ; WSn- 

mSjesaaskwa ; W^dod&ma' ; MSwimk' ; 

W5dob2d6ksc. 
Lamentation, Mawedumiigc'lwa'; WSnmajesSs- 

koo'dimk' ; Wgdodiimooltimk' ; WCdobid- 

5ksooItimk. 
A lamp, W5sogoonumdk&n. 
Lamp-oil, Wdsogoonumak&neeme. 
Lamprey, kopskwSd&m. 
Lance, titkud'egun. 

To lance, SSbedogum ; T&kt&m ; SSbedodSg^'. 
A lancet, utk&d&mSdunawa'. 
Land, Makumegow'. 
To land, Okwae ; eokwaae ; Natak&maase ; 

kSptaase ; Okw6saase. 
Landing, Landing-place, eokwaadimk' ; 

N&tk&mkSk' ; liktogwdskumoodimk ; kod- 

l5me. 
Landlady, Pet&pdgw5m alsoositaskwoit ; §bit 

tan alsoosit petiip5gw5ra. 
Landlord, Tan alsoosit petQpdgwSm. 
Landward, adv., MdkumegSgaal. 

Lane, ChijiktSk' owhte. 

Language, uksedoon' ; Tan tSISdooSmk' ; Tan 
t^leesimk. 

To speak such a language, Na tSlccse ; Na 

tSlSdooa'. 

To speak many languages, MilSdooa' ; 

Mowepegw^Iidooa' ; kakciyesSdooa^ 
Languid, Sawegunae. 
To languish, PSnieaoolajc ; PSmTksenookwei' ; 

Pemealoo^sei ; PSmem&n&k&na' ; ^oolim- 

koose; §ool&mookse. 
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Languishment, Languor, Sawegunaamk ; 
aoolamkoosoode ; ioolamooksoode. 

Lank, Aloo'sae ; Moo wegawu. 
Lantern, Wosogoonum^kun. 
Lap, 'Mpulakun ; 'Npulakun. My lap. 
To overlap, PSjedegaadoo. 
To lap, (To wrap around), Nesinp&negaadoo. 
To lap, (Aa a dog), WikpAktaaga; WikpAk- 
taam ; Wikpaktaak. 

Lap-dog, Sakumaskwaasum. 
Lapful, 'Mpul^kun w5jooe^k'. 
Lapicide, NoodSpsoo'dega. 
Lapidate, koondowtaak ak tSlenabak'. 
Lapidation, koonda'wegSmk. 
Lapideous, koondawa'. 
Lapidescent, koondawedk'. 

Lapidific, kundiil' kesedogul. 

Lapis, koondaoo. 

Lappet, Sowoktek'. 

Larboard, Padadoochkaal. 

Larceny, kumootunSsooSmk'. 

Larch, Puseoksees. 

Lard, koolkwesweeme. 

Large, Mgskile. 

It is large, MSskilk. 

To have large eyes, MagAlkegwei'. 

To have a large head, M^itpei'. 

To be larger, Atkeek. 

To be the largest, Wesoogoolemae. 

A large tree, M&gaak kumooch'. 

How large am 1 1 Talkile ? 

How large is it 1 TSlkilk ? TSdootkik ? 

I am so large, TSIkile? 

It is so large, Tglkilk ; Tgdootkik. 

To hunt upon a large scale, k^jetumaboolooa'. 

To work upon a large scale, k^jetiimlookwa'. 

Large round, Magae. 

To have a large nose, Magiskoonei'. 

To have a large crown of the head, 

Makuhkwagwotpei'. 

To have a large forehead, Mguhtoogwgjune. 
To open the eyes large, (wide), M&kAlKcg- 

waase. 



To open the mouth large, (wide), M&kdl- 

koodunaase. % 

To have a large mouth, M^k^Ikoodunei'. 
To have a large tongue, Mikilnooei'. 

(See in the MicmaC' English portion for 
verbs commencing with the prefix, 
Mag, or Mak, great. And also under 
kin.) 

A large loaf of bread, M^kibunik'. 

A large knife, kinaagiik ; kinlook. 
Larynx, 'Msedoonabe. 
My larynx, 'Nsedoonabe. 
Lascivious, kwgd&dobawe ; Winedaase. 
Lasciviousness, kwedSdabawimk'. 
A lash, iipkoomdkunabe ; upkoomikiin. 
To lash, fipkoom^kuntaak' ; Okootkwgbelum ; 
Okootkwgbilk'. 

m 

A lass, abitaas. 

Lassitude, Sawigunode ; kespunSmk'. 
To be last, kgspea'. 
I come last, k^spipkesin. 
I go away last, kSspipkotilmkaase. 
The last day, kSspegiskuk ; kespikumeek. 
The last of the world. 

For the last time, kgspegutkoose. 
To last, Sebageboosit ; Seb&dSk ; SebabSk. 
A latch, Takumoogwadoomkawa. 
Latchet, N&lkoonapesoon. 
Late, Piske^k'. 

I am too late, Mased£skumei'. / canH reach 
the place. 

Late in the autumn, Noojitkwaak. 
To sit up till late, PSged&be. 

Lately, kgjegow' ; kSjegowegaal. 
Latent, Mimoogw5dllsik; kemoodook'. 
Lateral, Oopm^oogawa' ; Oopm£lkoodoog- 

awa' ; an&bo ; £pmSbegSmkawa'. 
Lather, Pesaoo. 

To lather, Pesaooaadoo; PSsaooaaltik. 
Latin, Latinaweesimk. 
Latitude, Tan t^likskaak ; Tan tglikskdkum- 

egSk' oositkiimoo w^ja'degemk okwotunook' 

mesokoo iipktida's&nok. 
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Latrant, PSmewggulutk' ; Pgmewegitk' ; apche- 

wegilut'. 
IiEtter, kulabisawa'. 
Latterly, kgjegowSgaal. 
Laud, Mooewdltimk' ; k2pmed§'d&k&n. 
To laud, Mooewdlk' ; Moowewddum ; MSge- 

daadum ; MSgedaaliimk. 
Laudable, Tan tSlipkw5d5k oomooew5Ikoo'- 

sinu. 
Laudanum, Nabamkawa' 'mpesoon. 
To lave, kSsispa'd^ga' ; k&ist&kunowwa. The 

same a8 to wash, 
A laver, uksispalSsoodedk. 
To laugh, Weskawae. 
To laugh at it, WSskawadum. 

To laugh at him, W£skawaik'. 
To laugh at one's self, WeskawaSse. 
To laugh aloud, k£segowerume. 
To laugh secretly, kemgriime. 
To laugh about something, Wgjuhsugawae. 
To laugh immoderately, BooskSl'ume; 
NSdowSl'ume. 

To laugh so, TSluhsugawae ; T£lelume. 
A laughing stock, YSpchuhsugawaimk. 
Laughter, Oosugawogun ; WSskawaimkiwa'. 
Lavish, keska'dega ; ^mSgdd^ga ; W^slmena- 
dooodega' ; VVSsimeigunumooSdoo. 

To lavish, Pegwgleigunumoo2doo ; WSsame- 
poogwSleigunumooSdoo ; Mowwepegwele- 
nadooodSga'. 

To launch, Pikustaam. 

A laundress, Noojikspaddkunowwa'. 

Laundry, kesispadikun5gw5m. 

Laurel, kagipkwokse. 

Law, utploo'ddkun ; TSbloodSgemkawa'. 

Lawful, Telkedasik ; useda'dasik. 

Lawgiver, Tan noojitploo'dega. 

Lawless, Moo saktumoo utplood&kun ; utploo'- 
d^kun moo sespedad&moo. 

Lawsuit, T^bloo'dgggmkawa'. 
Lawyer, Noodawistoo. 

Lax, Moo mejimkudSnook ; MSnadek ; Booske- 
peleda'dSga. 



To lay, u tr.^ Slesmaadoo ; Slesmaaluk. 

To lay it away for safe keeping, Maska- 

doo ; Maskwaadoo. 
To lay it down straight, PSgogoosmaadoo ; 
Pegogoosmaaluk. 

To lay eggs, Pgnut'. 
Laziness, Mlllogun. 

Lazy, Malae; Malchei; MHImudoo; N&k&je; 
Takaw5d&bawe. 

To make him lazy, Mala&k'; N&kijaaluk. 
To make one's self lazy, Nakaja'luse. 
It makes me lazy, Ndkijigumik'. 
Lead, n., (l&l), Skooloo'skw. 

To lead, (to cover with lead), Skoolooskaadoo. 
To lead, u, (leed), gleguld^kunuk^; Neganow- 

teekum^k ; Wgnjawiktumdk'. 
Leaden, (Igdun), Skoolooskwa^ 
A leader, Noodowteekumooa' ; WSnjawe; 

katineboogooe. 
A leaf, Nebe. 

Moosewood leaves, Tapkook. 
Beech leaves, Soodmoosipkook. (N. B.-^ 

When conned^d with the tree into one word, 
ipkook is the word for leaves) 

Leafy, kSgipkuk'. 

Leag^ie, kesigtinoodum^kun ; kesSgunood&m* 

imkawa ; Tan tglemuIgeigunoodumeiSk'. 
To league, Wijugweiek'. 
To leak out, gspgk' ; Sspgt'. 
My canoe (or" ship") leaks, (leaks in), 

W£spSgea. (Lit., / leak, comp. in English^ 
" We sprang a leak!*) 

The canoe (or " ship ") leaks, Wgspggeftk'. 
My roof leaks, (Lit., / leak). PAktulei'. 
The roof leaks, Piktijiik'. 

To lean, Sdeboogooe; Abatkooneboogooaase ; 
Slikskijesowhpogedk' ; ^ptooisaadoo ; ib^t- 
kweboogooaadoo ; Aptooiskooneboogooaa* 
doo. 

To lean the head on one side, Ok&mSg- 

waase. 
To lean over, Sptooiskoonaboogooaase. 
It leans against, Aptooisk'. 
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To lean upon it, (as e. g., upon a staff), 
aptogwe. 

To lean it against, Sptooiskaadoo. 

To sit in a leaning posture, aptooisk- 

oonpe. 
To sit leaning forward, ^tkoojebe. 
The ship leans over, ^Ipejaasik. 
It leans over, v. int., SlpedSk'. 
To lean it over, v. tr., elpejoogwaadoo. 
To be lean, v., Aloosei ; Aloosawegwei'. 
Lean meat, kakaakw ; Moosok. 
To leap, Wen^kiya' ; ^lipsoogwae ; T6kt2s- 

taaga ; Natkipsoogwae ; kik^wipsoogwae ; 

WSnagipsoogwae ; kakwipsoogwae. 

To leap over, kSskijoo'nikaya' ; T2sogwip- 

soogwae ; T2sogwipsoo'gwa. 
A leap, Wendkay^mk'. 
To learn, kSgenooduraase. / learn to work. 

KSgenumase, / learn to read. 
To be learning, Pemekenoodum&se. 
Learned, adj., W^lekenoodumookse ; N2stooae ; 

WelikchijedSga' ; PegwSlekenoodumookse ; 

PegwSlikchijea' ; Pegw^likchijedSga'. 
Learning, kegenoodumooksoode; WSlekenoo- 

dumooksimk, 

A learner, PSmekenoodfimookse ; Wgjekenoo- 
dumookse ; WSjekenoodumooImk'. 

The least, Mowweapchaaje ; Mowweapchaach ; 
Mowweapchajeeje. 

Leather, MugSgun. 

Made of leather, MugSguna'. 

Leave, n., useda'deg^mk' ; usedadSsimkawa'. 
To give him leave, usedaalumk; iiseda'- 

lumak'. 
To leave, Noktum; NAkaluk'; Pglaadoo ; 

Boonaadoo ; BoonSjaik'; £skwaadoo ; Sskoo- 

dum ; ^skpupl^ ; N5ktik'; £skoodumdk'; 

Sskwaaluk. 
Leaven, Saooogwistikun ; Abeda'd&kun. 
To leaven, Saooogwiskaadoo; Saooogwiskadi- 

kiinaadoo ; Saooogwislikunaadoo ; Sbeda'- 

dakunaadoo. 

Leaves, Nebeek. 



Leavings, Segoimkunigun ; Pewaska'dakun ; 

Segoomesigun ; k^kchik ; kujaboo ; kek- 

chaak. 
Lecherous, kwedad5bawe; Winedaase. 
Lecherousness, kwedadobawimkawa' ; Wine- 

dasoode. 

A lecture, Pestoonumugawa' ; Nestooaboo- 

goo^mkawa' ; Bootoo'simk. 
To lecture, Pestoonum ; Nestooaboogooa' ; 

Bootoo'se. 

Lecturer, Bootoo'sooenoo ; Noojinsutooaboo- 

gooa'. 
A ledge, (of rocks), Muni'pskw; gloktaasik. 

A ledge of any kind. 

Leech, usk66'. 
Leeward, Naamunook'. 
The lee side, Naamun. 

Left, part pret of leave, NoktSse ; Boona'dase ; 

Nikilimk' ; Sskwa'dasik ; Sskoo'da'sik ; 

£skwaalimk. 
The left, adj., Padaadooch. 
To the left, Padadoochkaal. 
The leg, Ookwoj'egun. His leg, Ooloogoon. 
My leg, 'Nk^j'egun. Thy leg, uk^j'egun. 
Legal, Telkedasik tan tSlitplootk' utploodikun ; 

kokwdjetula'dasik. 

Legate, kuhkwSne. 

Legation, kuhkwgnimkawa'. 
Legend, Atookw5kun ; AnkaneSgunoodumd- 
kun. 

Legendary, Atookwdkuna' ; Ankaneagunoo 

dumdkuna'. 
Leger, TStadimkawa' weegSdigiin. 

Legerdemain, Boooinwad^g£mk' ; Noojik- 

skuraad^g^mkawa' ; kSskumadSgSmk' ; kSs- 

kiimobulgegwa'degSmk'. 
Legibly, kesinkusekeedasik ; WSIeweegSsik. 
Legion, Mowepegwglkik suma'gSnisk ; Poog- 

wSlemowwedaamk ; MSskeek moweome. 
To legislate, utploo'd&k'unul kesedoo'dijul. 

Legislator, Noojitploo'd^ga. 
Legislature, utploodikuna' mowwedaamk ak 
mowaiiiinoodumumk'. 
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ChSnaadimk'. 

To be at leisure, Chenaase. 

To lend, 8mkadooeega. "~ 
A lender, Noojemakooeega. 
Length, Tan telepedaak. 
To lengthen, Aasum ; Asumaase ; Ankoodbe- 
gadum ; Petogwaadoo ; Petogwaaluk. 

Lenox Island, (P. E, I.J kikchesebeiik. 

Lent, kalamawimk'. 

Leper, Wecbkea'. 

Leonine, Petalooawa'. 

Leprosy, Wgchkegmkawa'. 

Less, Makunaak; ajeapchaachk. 

To lessen, Mikunaadoo. 

To lessen it by eating of it, PSmeSItoo- 

dum ; P^miksubaadoo. 

To let, usedaadum ; usedaalumk. 
Lethargic, uksenoogowdkune-kSdooksimk. 
Lethargy, uksenoogow6kune-nabamk'. 
A letter, (of the alphabetj, kenoogw6digun ; 
Mikooweeg^sik. 

A written letter, WeegSdigun. 

Lettuce, ^skipkodumugawa'. 
Level, (land), S^ktaak ; (rock), Pikumeggk' ; 
Pgksgd^k'. 

Level ground, kokwotkumegSk'. 

To level, v, tr., TStpakumegaadoo ; Pakiime- 
gaadoo ; Slimkaam ; ^ISmkaadoo ; elamku- 
dSga ; kechkweaptum ; Ilkumiktaaga ; Pak- 
uraega'dega. 

A level, (an instrument), glimkeegun. 

Lever, koolpijaagun. 

Leveret, Ableeguraooses. 

Leviathan, Boot up. 

Lewd, eloowawe ; Winse. 

Lexicographer, kulooswookuna' weegadigun 

kesedoo ; NoojemowadooSnul kulooswok'- 

unul weegadigun iktook. 

Lexicon, kulooswokuna' weegadigun. 

Liar, BooskeSksooa ; aoola'. There is another 
word for a liar, when in fierce wrath they 
apply it, which would be about equivalent 
(to avoid direct profanity in the definition) 



to the expression in English, ''you are an 
infamous scoundrel of a liar," or " you are 
an infamous lying scoundrel :*' the word is 
k£snukwdn', uttered with emphasis. 

Liberal, Moo amasegau ; WSlmudoo ; Booske- 
nadooodgga ; PegwSlenadooodgga'. 

Liberality, BooskenadooodSgSmkiwa' ; Poog- 
wSlenadooddSgerakawa'. 

To liberate, Spkwaaliik ; Weddlkaaluk ; TawSl- 
kaaluk laplesoonk ; Telaaluk oot&lsoom- 
sinu ; Boonaaluk. 

A libertine, Nadoo wSn tan moo sSspSdadum- 
ook' iitplooda'kun, kusna' alasoodum&kiin, 
kusna' kokw6ja'ddkiin. 

Liberty, alsoomsoode ; usedaliimooksoode ; 
Alsoomsimkawa'. 

Librarian, Tan wega'digtimul nocfjotkul. 
Lice, Waagookw. 

To be covered with lice, Waagwe. 
To have lice in the hair, Wagw5tpei'. 
To kill lice in the head, B^nkwense. 
To pick lice from the clothes, Nootkuma- 

doonei'. 
License, Wesllmealsoomsoode ; Qseda'ddkun ; 
usedalumooksoode. 

Licentiousness, WgsSmepoogwSleSlsoom- 
soode ; Pegwgle-benSkedaduraiimk' oochit 
kokw6jaadikun ; Winsoode ; kw^dldoba- 
wimk. 

To be accused of licentiousness, Okoot- 

kwSmimk'. 
Lichens, Moosuganatkool ; Ool£tkool ; Mesd- 
kunatkool ; WobuIStkool; uln&tkool; Aagusun. 
To lick, Mooskwodum ; Mooskwolk'. 
Lid, ukpiiskei'gun. 

Lie, Tupkw6naboo, Lit., a decoction of ashes. 
A lie, ^ksooogun ; Owsoo5giin ; ^ksooSmkawa' ; 

eksaboogoo2mk'. A falsehood. 

To tell a lie, aoola'; gksooa'. 

To lie down, elesumaase ; Pegogoosumaase ; 

apasumaase ; elegooaase ; clegooa'luse. 
To lie, V. int, elesin' ; Sabaat ; Slegooaase ; 

elegooea. 
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To be lying there, Slokookoosk' ; glimoo- 

gwaagul. 
To lie down to sleep, NapSsumaase. 
To be lying in some place, Nespedgpe. 
To be lying on it, ekwchesin'. 
Lie down, (said to a human being), Lesum- 

aase; (said to a dog J, Les^naan. 
Life, Memajoookun. 

To come to life, Menooea' ; Menoonse. 
The Author of Life, Noojuhskijenooa'looa. 
Lifeless, Moo memaju; Moo memajinook; 

Ngpk. 
To lift, epsitkwaadoo ; Spsitkwaaluk ; WSna- 

gaadoo ; Wenagaaluk; Ngpsaadoo; WSn^- 

kijSdoo. 
A lifter, n. inan,, Oonaga'd&kuna ; OonSkigun. 
Ligature, Tetpokpeldkun ; AkechkdpelAkun ; 

Chedoopelikun ; Melkubel&kun. 
Light, n., Wosogwgk'. 
A light, Wosogoonumikun. A candle, lamp, 

torch, etc. 
To be making Lights, Wosogoonfimakun- 

aaga ; Wosogunumakunum ; Wosogoonum- 

dkunumei'. 
To have a light, W6sogoonumdkunaam. 
To make a light, Wosogoonumei. 
To be in his light, ^kchegiskumdk'. 
To be a light, Wdsogoonum&kune. 
A light night, W5sitpaak. 
To hold up a light, Wdsogoonega'. 
To own a light. To make a light of it, 

Wosogoonumakunume. 
Northern Lights, Wegadgsk'. 
A moonlight night, Ngbawisk'. 
Light, adj., (not heavy J, Nakujeecbk. 
To light a fire, Sikskwgsum ; utkusaadoo ; 

utkusa'dega. 

The light penetrates into the water, 

P^gadusk'. 
To light my pipe, B&pkusgdamei'. 
To light upon, (to happen), Egae'; TgtpA- 

kidesk'. 

To give light to, WSsogooniimadum. To 
throw light upon it. 



To make it light, (not heavy), Nikaadoo; 

Nikpudaadoo. 
To be bringing a light, Wgcbkwa'sgnfimei'. 
To be carrying away a light, Slmas'Snumei'. 
Lightheaded, aweie. 
A lighthouse, W5sogoonum&kuntitkw'. 
Lightning, Wdsogwodesk' ; Wdsogw5dSst^ki- 

dijik. 
Heat Lightning, keewosk; eew5sk; PeewSsk. 
A lightning bug, Wdsogowweecb. 
Daylight, W6bun. 
The lights, (lungs), Oopunk'. 
Ligneous, kumoocba'; 
To be like, T^lamookse ; TSlamook' ; Stug- 

aacb ; Stuga'. 
To be like him, Sldk' ; al&Jik ; 'Nkooda ; 

Naookta' tSlaak. 

To like, kgsSdum ; kes4Ik'. 

To like it, (food), Wiktunj. 

I like to look at him^ Wigwds^mk'. 

I like to look at it, Wigw5saptum. 

A likeness, Nadoo w&n aweegasit; Nadoo 

kogooa aweeg&sik. 
A lily, Pagose; MoojeIib£cb^ 
Limb (of a tree,) upsetkoon. 
It has limbs, upsStkoonik ; SlipskSnik. 
To trim off limbs with an axe, Moose- 

gutkoontaaga ; Moosegiitkoontaam. 
Limber, MSnaak. 
Limbo, Laplesoon ; OonnSjoode ; Nadame 

kweiicbk' mundooagik tan tSt mogwa oolo- 

denook, ak mogwa' oonmSjodenook. 
A limit, Skweiikw. 
To limit, Wgtkoolk'. 
Limitation, WStkoolkoosoode ; Wgtkoolkoo- 

simk. 
To limp, Askaase ; AskuntSsin' ; PSmkaame. 
A line, Ab^be. 
To draw in a line till I come to the end, 

k^klakaaluk. 
To line a wigwom, alikpelum ; alikpelumei' ; 

Owwelikpelura ; Amaslagaadoo. 
The wigwom is lined, al&kpedgk' ; Amnas- 

taga'dasik. 
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To line a garment, TegwSgaadoo. 

Linen, Atlaw^gun labelaskawa'. 
Linguist, Miladooa'. 

tent, Amakusoode. 
Lg, utkwSga'dakun ; Betooega'dakun. 
Lintel, Taktimokt^k kaguniik' kakwaagu. 
Lion, PelSloo. (The longtail), Weisum. 
Lip, 'Mse. My lip, 'nse' ; thy lip, iikse'; his 
lip, oose'. 

To fall and burst the lip, Pasea^dgsin. 
The under lip of a moose, Ookwuun. 
Liquable, kese noochkumSs^sik. 
To liquify, Noochkum^sum ; koonp^suro ; 
Nooskoomgsum ; SSsagadum ; Noochkeroae. 

Liquescent, PSmenoochkum^s&sik. 
A liquid, S^moogwonamook^ 
To carry a liquid, PSmSbelura. 
To liquidate, Abankudum. 
Liquor, Booktawichk' ; 'Msut kogooa' tan 
sSmoogwonamook'. 

To lisp, Wigwoseese. 

Liscomb Harbour, p. n., Mggadawik. 

To list, Sumagunisawantise. 

To listen, Jiksuttim; Jlksfitaaga; ChegodSga'; 

ankestaaga. 
To listen to him, Jiksut^k'; ChigistSkunei' ; 

Chigedooolk' ; Chegaik' ; Ankestdk'. 
Litigant, Booskuhkwomkoose tebloodSgSm- 

kawa' ikto6k. 
Little, Spchaaje ; Spchaachk' ; Spchajeeje ; 

kechki'. In composition jeech, or cheech, 

as a suffix, means little, as: ulbadoo'jech, 

a little boy. 

Little Sevogal, p. n., ^Imiindkuncheech. 

Little River, p. n., (Alira, C. B,), 'Mtoodook. 

Little River, p. n., (on the Restigouche), 

Kegumoosk. 
Little River, p. n., KSskoospaak. 
Little River, p. n,, (Branch of iSlieet Harbour 

River), Kesooskwosloogwgk'. 
Littoral elmechajega'gawa. 
To live, Memaje ; Pemowse. 
To live upon, (To live by), Wedowse ; elabedum. 



How do I get my living 1 TSlabSdum ? 
I get my living so, or thus, Telllbgdum. 
To be living right on, glmemSje. 

To be lively, SesAk'fise; Sgk^'giise. 
Livelyhood, Memajoookun ; Mechipchawa' ; 
Tan tglabedum ; glSbedum. 

Liver, Ooskoon'. 

Liver oil, Ooskooneeme. 

Liver-coloured, Ooskoonamook'. 

Liverpool, p. n., (N, 8.), OgomkigeSk'. 

Liverwort, Pasakoon^tkool. 

Living, MemajooSkun ; Tan kogooa' w?n 

wedowsit. 
A lizard, (water), T^kt^lok ; kiktdlok. 
A land lizard, Pugumuch'. 

Lo ! dnkSptaan I 

Load, Wuhsoon. 

To carry a [heavy] load, Pgmowoola'. 

To bring a load, WScbkwowooIa'. 

To carry a load away, glmowoola'. 

To load one's self up, Weewe. 

To make up his load for him, kSspIlega- 

ookw'. 

To make up my own load, kSspSIegaoose. 
To load it, (a sled, cart, ike,), Pitkumadum, 
To load a gun, Pitkusawodiim. 
The gpin is loaded, Pitkusaw5sik ; kSks^k- 
&dek'. 

The cart, sled, &c., is loaded, Pitkuma^- 

( dSsik. 

To load a "ship," Waoodoolk'. 

To be carrying a heavy load, kgskwowoola'. 

To be carrying a large load, M^kowoola'. 

To carry a light load, N^kowoola'. 

To carry a small load, ^psowoola'. 

To be loaded, ketkoonase. 
To load him up, Ilpalegaook'. 

To be sore from carrying a load, keddk- 

oogwa'. 

A loaf of bread, Plbunokun. 
A large loaf, MAkibundk'. 

A small' loaf, apsibundk\ 
One loaf, Naooktibunak'. 
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Two loaveSy Tabooibunagiil. 

Three loaves, Nasibunagul, etc. 

Many loaves, kakeiyesibunagul ; PegwSlibun- 

agul. 
Loam, Upkaooa'. 
Loan, emkadooegemkawa'. 
Loath, Moo weledadegow' ; Moo wSledS'dumoo ; 

kekajeda'dSga ; kekajedadura. 
To loathe, ketkeda'dega' ; kgtkedaadum ; k?t- 

keda'lutnuk ; M^kskeltum : M&kskgltum^k ; 

MAkskglumk. 
Loathesome, Mowwe winchiik ; Maksk£ltum- 

dkuna' ; kgtkeda dAkuna'. 

Loathsomeness, MikskSItdkun ; M^kskSltum- 

ugawu' ; ketkeda'ddkun ; ketkedadumugawa'. 
Loaves, Pibundkunul. 
Lobe, Akude-oopu'nk' ; Oositoookun upkawa'- 

gawa. 
A lobster, W61umkwech' ; ChugSch'. 

A lobster that has cast its shell, Noogil- 

chugech'. 

A lobster spear, WdlumkwSgunoode ; Nik- 

tooegegun' ; Chug2chwaal negogiil ; Saka- 
koondeel. 

A lobster digs his hole, Wolumkasit. 

To fish for lobsters, WSIumkwcchwailga. 

A place where lobsters abound, W51um- 

kw^chwaakade. 

To fish for lobsters by night, Sagaaga. 

A lobster claw, ulchigun. 

To be roasting lobsters, (for myadf), 

Ebadumei'. 
Lockeport, f^. S,), pr. n,, Sebunlsk'. 
A lock, Aptuskei'gun ; Apkooskei'gun. 
To lock, Aptuskeiga ; Aptuskaam ; Apkoos- 

keiga ; Apkooskaam. 

To lock a hoop, M^jelabegaadoo. 

A locker, Luskigiin kusna' apchaach poktus- 

kaasik tan aptuska'dasik. 
Locomotion, alaadimk' ; aledaamk. 
Locomotive, aladimkawa' ; PemeSt' ; aleet. 
Locust, Lipsokunkwaowch' ; Misemunkunow' ; 

Oosiseminkunow'. 



To lodge, gtlug^diim ; Stiiktogoone ; ketkoone. 

To lodge a tree, edodestoo. 

The tree is lodged, edod^sk' ; SdoseAk'. 

They lodge for the night, Nootkajik. 

A lodg^g place, Etliktoogooneedimk. 

A lodge, A lodging, Wigwom ; apseegdn. 

A loft, kakwaak poktuskaasik ; Sleginik. 

Lofty, kakwaak ; espaak. 

Loftiness, kakwa'gawa' ; espaimkawa' ; espub- 

imkawa'. 
A log, Tumoktaoo. 
A log hut, Tumoktaooeegin. 
A loggerhead, Akudae ; Lok moo nestooau. 
Logic, kw^jewagwamoo^mkawa' kenamitinawa. 
Logwood, Maktawa'gawa. 
My loins, Slpese. 

To loiter, Malaettila'dSga ; kegwaase. 
A loiterer, BooskekSgwaase. 
Lonely, kew6jae ; kew6tkadum ; N£daje ; ke- 

wStpimk' ; kewStpe. 

Loneliness, Lonesomeness, Nddajimk' ; ke- 

wStpimk' ; kewojaimkawa'. 
Long, adj., Pedaak; Petuk. 
Very long, Mgstapedaak. 
Long-legged, Pijegunum. 
To have a long head, Ped&tpei'. 
To have a long neck, Pijeskebei'. 
To have long ears, Pijistikunei'. 
To have long horns, Pijesumooei'. 
To have a long nose, Pijeskoonei^ 
To have a long face, Pijeskegwei'. 

To have a long tail, Petaloo5t' ; Mesalooaat. 
A long house, Pijeskegooomk' ; Pijeg^n'. 
The house is long, Pijeskegoodmkuk ; Pije- 
g^nik. 

A long " ship," (canoe, etc), Pedoo'lkw. 
The " ship " is long, Pedoo'lkuk. 
How long is the ''ship"1 Talepedoolkuk ? 
The "ship" is so long, Telepedoo'lktik. 
How long is the house 1 Tllleskegooomkuk ? 
TaIepedukoo6mkuk ? 

The house is so long, T^Ieskegooomkuk ; 
TglepedukooSrakuk. 
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A long sheet (of hark, doth, etc,)^ Pedogum- 

ikuk. 
To make the sheet long, Pedogumagaadoo. 
How long is the " sheet" 1 Talepedogumd- 

kuk? 

The " sheet " is so long, Tglepedogum&kuk. 
To be long, (i. e\ tall), Ped6kse. 

To sound a syllable or a note long, Pet- 

ISmoodum. 

To long for something, kSdoodSme. 

To take long steps, Petlugaase. 

A long time, P^gejaak.. 

To live long, PSjedowse ; Pggedowse. 

Longevity, PSgedowsimk. 

To sit up long at night, PSgedabe. 

To use it a long time, PSgedSb^dum. 

To hold it a long time, Pggediinum. 

To detain him a long time, PSgejaik'. 

To be a long time, (about it), PSgejae. 

To be a long time working at it, PSge- 

jalookwddum. 

To keep angry a long time, P^gejuhkweie. 
Longitude, Tan tSleped&kumegSk' rndkum- 

egow wgja'dSgSmk oochebSnook' meeso- 

koo utkusunook'. 

Long Island, (Horton, N. 8.), pr. ti., M2sadgk. 

The day is long, Amasegiskuk. 

The winter is long, Amasebook'. 

A long distance, AmasSk'. 

A long summer, Amasenipk'. 

A long autumn, Amasitkwaak. 

A long spring, Amesikw' ; Amesegoonookw'. 

To loof, (naut), W^tunukweediim. 

Loof, fluff), imper,, Ootiinkwedaan. 

To look, Ankaptgga'. 

To look at, Ankaptura ; AnkAmk'. 

To look in that direction, elabaase. 

To look about, Yalabaase. 

To be looking about, Yalabe ; YalSptgga' ; 

Yalamk' ; Yalaptum, 

N. B. — In all these cases SI may be used 

instead of yal. 

To look up, SSmkulabaase. 

21 



To be looking up, S^mkuISbe; Sgmkulaptgga. 

To look down, PSgawobaase. 

To be looking down upon him, Sjdktin- 

jamk'; Sjdkunjaptum. 
To look back, apskulabaase. 
To be looking back, SpskuISptSga' ; Apskul- 

Sbe. 
To look so, (appear so), TglegwSdoodum. 
To look round, kewdnskulabaase. 
To look through it, TaooSptum. 
To look at one's self, (in a mirror), 

Ankdmse. 

Look ! Ankaptaan ! 

A looking-glass, Ankamsoode; Nibunoo'- 

jikumoode. 
A loom, ultdkta'g&na'. 
To loom up, WgnAkpSsk'. 
A loon, kwemoo. 

To hunt loons, kwemooo'dSga ; Nanama'. 
A white loon, Wdbekwemoo. 
A loop, Nabookt&kunabSgaadasik. 
To loose him, (untie him), Apkwaal&k. 
To loose (untie) it, Apkwaadoo. 
To loose, (set sail), Boo'se. 
Loose, adj., MSnadSk'; awagupeadSk' ; awagae; 

awaaguk. 
To loosen, v. tr., awagiskaadoo ; awagiska'- 

dSga' ; awagaadoo ; ebowiskaadoo. 

To lop, Mooseg^tkoontaaga. 
Loquacious, Poogwglewistoo ; WesSraewistoo. 
Loquacity, Wesamewistoomk' ; Wgsamewis- 
too'dimk. 

A lord, Sik'umow; 2spesikumow. 

The Lord, Nikskam ; ukchesdk'uraow. 

To lord it over, kestejooaaluk ; WSnmSjadk' ; 

kestawae-alsoomk' ; M^dooe-alsoomk'. 
Lordliness, espesdkumowa'ddkun ; Sspesdk- 

umowoo'de; ^mt^skabawoo'de ; gmteskeal- 

soosoode. 
Lordship, Sakumowoode. 
Lore, k^genoodumooksoode ; kSjedegSmkawa'- 
To lose, keskaadoo; k^skaaluk; anuk; cntoo; 

Weskwenura ; WeskwgdCstoo. 
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To lose myself, anoo'se. 

To be lost, kSskae. 

Let, utkunw5kun. 

To cast lots, ^I^k^dum ; Slakudaaga. 

Lot 49, p. w., P. E, Island, 'Ntooa'gwakun. 

Lotion, uksispadSgSmkawa'. 

Loud, kintaak (a loud noise), kSsegowwek'. 

To make a lond noise, kintokse; kSsegow- 

wistoo ; kSse-gowsaaskwa ; k^segowintow- 
wa' ; kSs^awSdaak ; kSsegowtaak. 

To sing loudly, kSsegowintoo. 
To pray very loudly, kesegowealosoodumei. 
To love, kgsalooa'; kSsIdiim; kSsUlk; kgs&lse' 
Mooj&je. 

To love him greatly, Mgnooa'giiluk, 
To love one another, kSsSltoolteSk'. 

Love, uksSlsoode; kSsHtooSmk' ; kSs&ltimkawa'. 
Lovely, kSloo'se ; kesekSloose ; Mowweool- 

mudoo. 
Love-sick, NSdSje. 
Loving kindness, Mowwepoogwele-aooleda'l- 

8oode. 

Love-song, uksSlsoodea' uktabSgeikun. 

A louse, Waakw. Plur.,' Wagook. 

To louse, (clean from lice), Nootkumase. 

To be lousy, Waagwe. 

To have a lousy head, WagwStpei'. 

Low, aboonae; aboonaak; ejintek' ; Bgnogwae* 

To sit low, Sjinpe. 

To bow low, fto stoop), gjinkwaase. 

To fly low, gjenAk^ygt'. 

It is low water, kesenewedSk'. 

To low, (as a cow), Wenjooteamweese. 

To lower, Nesa'dSga ; Nesaadoo ; Nesaaluk ; 
Nesaase ; aboonaadoo ; aboona'dSga ; ab- 
oonaaluk ; aboonaaluse ; aboonaase ; Iboo- 
naalimk ; Pggawaadoo; Pggawaaluk ; PSg- 
awa'Iuse; P&gawaase; Bgnogwaadoo; Bgno- 
gwaaluk ; Benogwa'luse ; Benogwaase; Al- 
toobega'dgga ; altoobSgaadoo ; Altoobgg- 
a'luse ; NesSgodSse; Nesupolum; Nesupilk'. 

To lower, (lour J, Mdktawolooge&k' ; kwMSj- 



egwa. 



Low Point, p. n.f Mooin&kuncheechk. 

Low spirited, Smawaase. 

Loyal, kSdlawae ; Slegawitawealsoosoode wele- 

skudiim ; WSISbedum ; Nemutke welik- 

sad urn. 

Loyalty, Slegawitawealsoosoode' wgliskud&m- 
umk' ; kSdlawaetiiladSgSmkawa'. 

Lubbard, MSgokse kadoo kesemalae; Owwdnae. 

Lubberly, Mlllae; Oww5naga'dSga; kabaksa'- 
dSga. 

Lubricate, SSsoobaadoo. 

Lucid, B^ktasik ; Pede5ktgk' ; kgs&gk' ; BSk- 
tSdgk'. 

Lucidity, kesasSgawa' ; Bad5ktSgawa' ; Bak- 

tlLsimkawa'. 
Luck, T^dSboodSskawa'. 
Bad luck, Slooya. 
To have bad luck in hunting, Aloodoo- 

goole. 
To have bad luck in Ashing, Aloogwe- 

d&ma'. 

My good luck, kSIoo'lk 'ntgb&dSgum. 

To be lucky, Weskodum kgloo'lk gbadgk'. 

Lucre, kaneawoode ; Sooleawa' ; Mil^soode. 

Lucriferous, WSlekaneawimk' ; kaneawoodea'. 

Ludicrous, ku]ooskoo5kunik' ; Oosugaw5guna. 

To luff, Wetunukwedfim. 

To lug, kSskeallldejedoo ; WSswegaadoo nadoo 

kogooa' kSskook ; Pemaadoo nadoo kogooa' 

kSskook. 
Luggage, 'Ntapsoon ; 'Mtapsoon. 
Lugubrious, Meskaimkawa'; MSskudasoodea'. 
Lukewarm, AmepudSk' ; Amepusit. 
To lull, NakunoosSlk' ; Nakunoosa' ; WSntuga'- 

dega' ; W6ntugaaluk ; WSntug^dum. 
Lumbago, 'Mpakuma' uksenoogowokun. 
Lumber, Tanul kogoaal eoonasemowwa'dasigul 

tanul moo kelooltinoogul ; Tumoktaook 

temagiboodasijik, kusna' neliksokta'sijik 

oochit ootaoo'dcLsinu. 
Luminary, Wosogwek' ; Tan w5sogooniimitk^ 

kogooa'; WosogoonumikGn. 
Luminous, kSsasek ; Bdkt&dek ; Wosogwaasik. 
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A lump, M^lchugopskgk ; upkokt'. 

A lumpfish, kumSkwsis. 

Lumpy, MSlchugopsk^guwa ; upkokta'. 

Lunacy, Sloowaeadimkawa'. 

Lunar, Depkunoos^tawa'. 

Lunatic, Sloowawegt'. 

Lunch, Skwsikt&kumadimkawa', 

To lunch, Skwsiktdkumaase. 

Lunenburg, pr. n., aseedik. 

Lungs, Oopunk'. 

Lungwort, Pesakun&tkool ; Mes&kun&tkool. 

A lure, Wak&d'igun. 

To lurk, Mimoogw5se ; Sskebae. 

A lurking-plaoe, etleeskobooltimk'. 

Luscious, W^samesesmogunemaak. 

Lusciousness, WSsamesesmogunemagawaya'. 



Lust, aoosSmepawdttimugawa' ; Pawdtumtig- 

awa' ; Weskaweledasw6kun ; Winkwijea ; 

Pawolk', kwedadobawirakawa'. 
Lustfulness, Wlnkwijaloo'de. 
Lustiness, M&Igigunode. 
Lustre, kSsSs^gawa' ; BdktadSgawa' ; Baktok- 

tadoomkawa'. 
Lusty, MSIkigunae'; Lok wglae. 
Luxuriance, We]egwgkawa^ 
Luxuriant, WelegwSk'. 
Luxurious, W£skaookw5d&m. 
Luxury, WSskaookwodumugawa'. 
Lying down, (anid of a person), Slesin' ; 

^lesink'. 
Lying down, (said of an animal J, SSbaat. 
Lying, (telling lies), ^oola; eksooa'. 



M. 



Maccan Kiver, pr. n., Maak&n. 
Macerate, Aloosaal&k; Poogw€Iew£tkubaadoo ; 
PoogwgleSltSsumaadoo. 

Maceration, Aloosalooksoode ; PoogwSlewSt- 
kubaadoomk'. 

To machinate, kwelooeda'dega. 
Machination, kwelooedad&kun ; Winekweloo- 
edadggSmk'. 

Machine, Moolin ; Moolina'dasik ; Moolin- 
cheech. 

A sewing machine, SlesowwSmkSwa' moo- 

lincheech. 
A mowing machine, PSskoosoww^gmk&wa' 

moolin. 

A threshing machine, PowkwSdagSmkawa' 
moolin. (From the Fr. rooulin, a miU.J 

Mackerel, AmlamSkw'. 

Mad, Sloowawea' ; Sloowawe ; kSsuhkweie. 

Madam, S&kumi'skw. 

Madbrain, aweie. 

A madcap, Sloowawea'; Wakusechenumooe. 

Made, kesed&e; kesa'dise; SlookwSdum&se. 



Mad house, WSnjeegwSm tan tet eloowawea'- 

dijik StleSnkwaoojik. 
Madness, Sloowawoode ; £Ioowaweawoode ; 

aweioode. 
Magdaline Islands, pr. n., MunagSsiinook^ 
Magazine, Weeg&digun. 
A maggot, koolb&tkSch'. 

Maggotty, koolbatkejooik'. 
Magical, Boooina' ; Boo^inwadSg5mk^ 
Magic, Boobinode ; BooonwadSgSmkawa.' 

Magician, Boooin. 

To be a magician, Boooinawe. 

Magisterial, SmtSskesakumowwe ; Smt^ske- 

alsoose ; MSlkedoodum ; gmt^skedoodiim ; 

MSdooedoodum. 
Magistracy, Sak&mowoode ; NoojeilsoodSgSt- 

ooaadak&n. 

Magistrate, Noojeilsoodega'. 
Magnanimity, MowwooledadSg^mkawH^ 
Magnanimous, MowwooIedSL'dSga. 
Magnet, OoskQnaak wSnaga'dSg^k. 
Magnific, espae ; Sspetliladgga' ; MSgeda- 
lumookse. 
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Mag^nificence, Sspaimkawa; Milasoookune- 

tuladSgemkawa'. 
To magnify, MSgedaadoo ; MSgedaaluk ; 

jU^gedaadum ; M£gedaal&mk. 
Magwosk Pointy p. n., Mggwasaak. 
A maidy abitaas ; abitasawe ; abitasees ; N&k- 

skwa; Nikskws. 
An old maid, ^kineabitaas. 

Maiden-head, Maiden-hood, N&kwskwSm- 

kawa' ; WSleabitasawimkawa'. 

Maid-servant, Oon5kubSmeeskw. 

Majestical, elegawitawa'. 

Majesty, Slegawitawoode ; Elegawit' ; Slega- 

weeskw. 
Mail-boat, WeegSdigtinooMkw. 
Mail-coach, WeegSdigunaach ootib&kun. 
To maim, Lagun^aak ; Amoodaak ; Amoo- 

daWk'. 
To be maimed in the hand, Nebl^ptinei'. 
To be maimed in the foot, NSbuIegadei' ; 

Nebulesedei'. 
Main, 'Msut tan tSlkeek ; Mowwimsugilk' ;Mow- 

weSspaak. The sea, ukchigum. 
Mainland, ukt^kumoo'k ; glroiktukumlk'. 

An inhabitant of the mainland, uktakum- 

oogawaach. (In contradistinction from an 
Islander, Munegoogawaach.) 

To maintain, ankwaAk' ; k£laSk' ; Snkiina&k'. 
Maintenance, Ankunaamk'; Ankunaamkawa' ; 

Memajoo6kuna'. 
Major, aje^spae. 
Maize, Peas'kumun. 
To make, £ledoo' ; kesedoo' ; Sleek ; kSsaaluk ; 

kesaadoo. 
Maker, (Our Maker), Kesoo'lkw. 
The maker of all things, M£stakesedgggt'. 

Malady, uksenoogowdkun ; Wiskusw5kun. 

Malagash Cape, pr. r?.. WagwSstugwgk'. 

Male, (a viavj, Cheenum. 

A male of the ox or moose kind, Y&p. 

A male dog, Nabcskw. 

A male bear, Nab^sum. 

A male of swine or sheep, Kgtolow'. 



A male porpoise, seal, or whale, Nabedk'. 

A male beaver, Pulumskw'. 

A female beaver, Noos^skw. 

A male otter or mink, N^baagwik. 

A male porcupine, N&beg6k'. 

A male fish, N&b^mSkw ; N&bSkw. 

A male carribou, IchkSjit. 
A male bird, N^baoo. 
A general name for male, NibStkoo'ch. 
Maladministration, M edooelllsoosimkawa'. 
Malediction, AlmegSdumugawaa'; Almoo- 
dumugawa'. 

Malefactor, Booskepada'dgga. 

Malevolence, kStkeda'duuiumk' ; Pokw5je- 
dad&kun. 

Malice, Sloowawe tiiledaswdkun ; £Ioowa- 

woode. 
To malign, PilsaAk' ; Wlnuhskwimk' ; Pil- 

simk ; Pilsaboogooa'. 

A mall, jUalt£jwa' : Pogumade. 
Maleable, Ebaktaasis. 
Mallet, MSItgj\%a'; PogumSde. 

Malpeque, pr. n.. fP. E. L), M&kpaat 

Mamma, 'Nkech'; Kejoo. 

Mammilary, MulugeShwa ; abit oomuluggch- 



umooa'. 



Mammon, Mllasoode ; Milasoookun. 

Man, ulnoo. (This is now the term for an 
Indian, but its original meaning was the 
same as the Latin homo, or the Greek 
avfff)omoc, and signified a 7na72 as distinguished 
from all other animals or objects. Cheenum^ 
a man, as distinguished from a woman, or 
boy, vir. av^p.) 

To be a man, iilnooe; Cheniimooe. 

To man, Chenumooaadoo. 

Manacles, kulageieegtinul. 

To manacle, k^lpilk'. 
Manadoo, pr. n.. (C. B.), Ltiskuch. 

To manage, Alsoomk'; Tglaaliik; Saktiik. 

How do I manage him 1 1 Slk^k' ? 
I manage him thus, T^lkSk'. 

Mandate, utploo'd&kun ; T^bloo'dSgSmkawa'. 
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Mane, Ootukabalowul ; Oosaboon. 

A horse's mane, Tasebowe-oosSboon'. 
A lion's mane, Petllooe-oosaboon'. 
Manful, Chenumooa' ; M^lkigunae. 
Manger, Wenjooddearoook' ebatkwod&Itooltee- 

diju. 
Manhood, Chenumoo'dakun ; TSbeboonaamk. 
Maniac, eloowawea'. 
Manifest, Pakeinumegoosik ; W6s^dek iktook 

ed^k ; Maswenumegoose; Pagaak. 

Manifold, kakeiyese-milekSsa'dlsiguI. 

Manikin, Cheenum Spchajeejit. 

Mankind, 'Msut tan tasukumiksooltijik' Me- 



majoonoo'gu. 
Manlike, W^lekesa'dlsik ; Chenumooetiila'- 

dSsik ; Welechenumooeawa'dllsik. 
Manner, Tan tSlad^gSt' ; Tan tSladakadijik ; 

TSladakadimkawa'. 
Manceuvre, NadSda'soodea tuleda'dakiin. 
Mansion, Sikum5gwdm ; MSskeek ak Sspaak 

ak milasoowok unik wSnjeegwdm. 

Manslaughter, ChenumooenabadegSmk'. 
Manslayer, 'Nadoo wSn tan nabld&k'. 
Mantle, Pedoo'goon. 
Manual, 'Mputuna' ; WSjekesedasik ^mputunik- 

iktook. 
Manufacture, Oochekesedumk. 
To manufacture, eledoo. 
Manufacturer, Noojelookw6dum. 
Manumision, kestSjooteladoomk ootalsoom- 

sinu ; BoonadSgSmkawa' kestSjooau. 
To manumit, kestejoo boonaaldk; kestSjoo 

tSIaal^k ootalsoomsinu. 

To manure, Spkgnum. 

Manure, ^pkenikun. 

Manuscript, Weega'digun pegoonaweegSsik. 

Many, Pegwglklk ; Pegwykul ; kakeiyeseek' ; 
kakeiyesoolteSk' ; kakeiyeskul. N. B. — As 
prefixes, pegwele and kakeiyees are joined 
to all verbs that are susceptible of them, to 
denote many, kakeiyees means (when used 
by itself) frequently, often. 

To get many, NSgSdaagik ; M^guniim&nul. 



To get so many, Telimkudaagik ; T£limkun- 

umdnul. 
To kill many, PegwelSnkik, 
Many coloured, Mileweegasik. 
Many headed, PegwSlewotp^t'. 
Many corpered, Pegwglekejegasik. 
To speak many languages, MilSdooa'. 

Many times, Seowwu ; kakeiyees. 

A map, Peatwawitawa'. 

To map, Peatwawe. 

Maple, (xvhite)y ke6kchemoose. 

Sugar maple, Sunow'. 
Curly maple, kiktukigoo&k' sunow'. 
Soft maple splits, kumoojechabe. 
To mar, llchkuna^k' ; Schkunaadoo ; SSgwis- 
kaadoo ; Achkunaaluk. 

Marble Head, pr, n., Wdkuloopskusow'. 

March, f month), Segowgoo's. 

To march, Atliigaase. 

A march, Atliigaadimk. 

Mare, Sloogwgdoo tasebow'. 

Margaree Kiver, pr, n., (C, B.), Weiikuch'. 

Margaree Biver's Mouth, pr. n., (C. B.J 

Oochaadooch. 

Marg^, (of a river, etc.), 'Mtubunegikt' ; 

Pikibuneggk'. • 
Marine, ukchigiimooa'. 
A qiariner, Matelot ; alaktSgawenoo. 
Marital, 'Ncheniimooma'; Tan tula' wen ooche- 

numoomul. 

Maritime, Maritimal, ukchjgtimook ; ukchi- 

gumoogwa'. 
A mark, kunoogwdkun ; kunooadoodkun ; Chil- 

aak ; Chilt^k; Chilkwosk'; Chilmudoookun ; 

elabAktek. 
To mark, aweekum ; Wesoonaadoo; kenoo- 

aadoo ; kegenooaadoo ; kegenoogwodum ; 

kegenoogwod^g^doo ; kegenoogw6Ik' ; Chil- 

taam ; Chilt^lik' ; Chilaptoo ; Chilpe ; 

Chilmiidoo ; Pagaptoo ; Chilsiim ; Cheloo- 

wekuga ; elaboktestoo. 
To be marked, k£genoogwaase. 
How am I marked? Tlllekenoogwaase ? 
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I am marked thus, TSlekenoogwaase. 
A straight mark, kakwodab^kt^k'. 
A crooked mark, TSgwddabdkt^k'. 

To go to market, Nadankooei'; gtlinpgg- 
wodelega' ak Stiintooeska'. 

A market place, Etlintooeskadimk. 
Marksman, W^lendglidei' ; NSdowinkadei ; 

NedowwepaskegSdoo. 
Marriage, M^leawimk. 
Married, WScheenumoome ; WStapitSme ; 

Maleawe. 

Marrow, Ween ; Weeneme. 

Marrow bone, MSsSgun&k wSkunik'. 

To marry, (a man to a woman), MSleawaaluk. 

We two men have married two sisters, 

Wechooste^k'. 

Marsh, WSlskgk'. 

Marshy, Wolskekawa'. 

Mart, Etlintooeskcmk' ; Etiintooeskaadimk. 

Marten, Abistanaooch'. 

Martin's River, pr. n., Piktoo'juk. 
Martin's Point, pr, n., (near Londonderry, 

N. S.;, WSsokseggk'. 
A martyr, Tan wSn wgjenabot oochit tan tSe- 

alasoodum&t'. 

Marvel, Pakuleioode. 

Marvellous, Pakuleioodea' ; Pakulamook'. 

To marvel, Pakuleie. 

To marvel at it, PakulSstum. 

To marvel at him, (at hU looks), Pakulamk'. 

Mary Joseph, pr, n,, KulokwSjook. 

Masculine, Cheenumooa'. 

To mash, Nookchdktaaga. 

To mash potatoes, Soktaaga. 

A mash, Nookch6ktaagun. 

A mask, ChebookchSs. 

To mask, MimoogwSdoo. 

A mason, Noos^gunSga'. 

Masonry, NooscgunegSmkawa'. 

Mass, Poogwelemow5dasik ; MSskeek upkSsi- 

gun ; Lamaas. 
Massacre, Nablid^g^mk' ; kSpmSdagSmkawa' ; 

kakeinabaJ^g^mk'. 



Massive, MSskeek ak Sip kcskook'. 

Mast, 'Mtogum. 

A master, Alsoose ; S^kumowwe ; WSn6k'- 

iibSme. 
Thy master, (said to a dog), kediimk. 
To master, Wiswigungrak' ; Alsoomk' ; Alsoo- 

dum. 
Masterless, Moo Sisoodumasu ; Moo Alsoom* 

koosu ; Moo alsoomooksu ; Alsoomse. 

Master-piece, MowwewooIekesa'dSsik. 
Mastership, Sakiimowoo'de ; Alsoo'soode ; 
WSekenoodumook'soode. 

Mastication, SoktSmimk; Sokt&mumk'. 

Mastiff, MSskilk' uluniooch ; A big dog. 

To own a mastiff, Magiktaawe. 

A mat, N5ksoon. 

To match, v. tr., TStpOgaadoo; Wgletet- 

pugaadoo ; TStpugaaluk ; Wgletetpugaa- 

luk. 
To match, v. int, TStpfigaltuk ; WSetgtpug 

a'dSsigul ; TgtpugaltoolteSk' ; Wgletet- 

pugaltooltegk ; kokwdjewijadooltigul. 

Mate, Nigumaach ; Wigiimaajul ; Wecha. Its 

mate, 
A beast's mate, Wis&mool. 
A fish's mate, WidumSgool. 
A bird's mate. 

Material, Tan pasuk kogooa' tan kesesSmaga'- 
dSsik ; Tan wSje-kesedSsik kogooau. 

Maternal, 'Nkechoowa' ; Tan tSla' abit tan 
wenj&nit. 

Mattrass, Ooniksoon. 
To possess a mattrass, an&kse. 
Matrimony, Mllleawimkawa' ; MSleawoode. 
Matrix, Mooskobe ; Mijooajechwekumoode ; 

Leddkun. 
Matron, abit tan bokchekesegooeSt' ; 

Sakuma'skw. 
Matter, Tan pasuk kogoo'a ; tan kese simaga'- 

d&sik. 

To matter, TStkaak. 

It is no matter. Moo achkiina'nook. 

Mattock, Moonkuda'gSmkawa. 
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Mature, Manik ; kesemaneg£k' ; StSk' ; kes- 

tSdek' ; WodoostSk' ; T2beboonae. 
To maul, Pogumadum ; Pogumei' ; T^ktuk' ; 

kusimtaak. 
Mausoleum, Ootkooddkuna' kiinoogwdsoode 

meskeek ak mowimk5dik. 
Maw, Winiskei' ; WSkteun' ; Poogoogumow' ; 

Ag'oogumow'. 

Maw worm, Ooluksea' wgtte. 

Maxillar, OotoogobagunS-wokundSmawa. 

Maxim, kenamltinawaya' Stiawistoomk'. 

May be, Chtptook edook'. 

|ffay, (ike month), Agesegoos'. 

Me, Neen. 

Meadow, 'Mskegooa'k&de ; MasooskSk'. 

Meager, Aloo'sei. 
Meagemess, Aloos&mk'. 

Meal, Mljesimkawa' ; Mljesooltimkawa' ; Wob- 
aachkul ; Peaskumuna'wobachktil. 

Mealman, ^tlintooeskedogul w5bachkul. 
Mealy, W6bachkawa'. 

Mealy-mouthed, Wigwoseese ; Amekuloose. 
To be mean, Bgnogwae; Benogwedaase ; 

Benogwetula'dega' ; Lok amasegae ; MSje- 

gaetula'dega'. 

Mean, n., Meawaagawa ; Laniaakawa. 

To mean, Na teledaadum. 

To meander, Milewomkitk ; Miledk ; Mil5m- 

kitk ; W5kchooomkitk ; Amn5mkitk. 
Meander, pr. n., (in Newport, If. S.), Mil- 

chggaach. 
Meaning, Tan telooek ; Tan kogooa' kwSjuhs- 

koodum ; Tan teledaadum. 
Meanness, Benokeda'ddkiin ; Benokedalum- 

ooksoode ; AmasegaooSkun ; Apchajeda'- 

degemkawa'. 

Measles, Aloosool. 
Measure, n., 'Nug^kun. 

To measure, enka'dega' ; Snkadum ; Snka' ; 
Snkaaluk ; kwejebilchaaga. 

To measure it across, Takumogunegadum. 

Measurement, ^nkadogemk' ; ^nkemk' ; enka- 
dumuk' ; ^nkadumumk'. 



Measureless, Mowepoogelimsugeek ; Mase* 

Snka'dSsik ; Moo keseSnka'dllsinook. 
A measurer, Noojinkadaaga ; kwSjebilchaaga. 
Meat, Weoos'. 

Lean meat, kakaakw. 
Fat meat, VVegawik'. 
Meat without fat or bones, Moosok'. 

Mechanic, Noojeksedogtil kogoaal ; N^owwe- 
kesedogul kogooaal. 

Mechanism, MoolinadSsikawa'. 
Medal, M^d&l ; Mgddl&m. 

To meddle, SSsp5dega; SSsp5dum ; MSdenum ; 
MMa ; MSdum5dSga. 

Meddler, Meddlesome, BooskesSspodSga'. 
To mediate, kSIoodtimSlsawe. 

Mediation, NoojekuloodumSIsawSmkawa' ; 
kuloodiimSlsaoode. 

A mediator, Noojiptuka'mooa' ; Noojiptiige- 
mooa' ; NoojiptOgegSdum ; Noojekulood- 
uraSlsawe ; Noojiptuka'mooa. 

Mediatorship, NoojekuloodumSlsaoode. 

Medical, 'Mpesoona'. 

Medicament, 'Mpesoon. 

To medicate, 'Mpesoonaadoo. 

Medication, 'Mpesoonaadoomk. 

Medicinal, 'Mpesoonik ; 'Mpesoona^ 

Medicine, 'Mpesoon. 

To be hunting for medicine, 'Mpesoon- 

aaga ; 'Mpesoonagdktumei'' 

" Medicine Bag," upsinei' ; 'Msenei' ; Skeb- 
^lAkun ; 'Ntooom. 

A place where medicinal roots, etc., 

abound, 'Mpesoona'kade ; 'Mpesoona'gum- 

ikt. 
To medicine, Cto doctor J, NebedSga ; Nebilk' ; 

NSbedum. 
To meditate, Ankedaase ; Ankekaad&m ; 

Moonsudaaga ; Moonsiidaadum. 
Meditation, Ankeda'ddkun ; Ankeda'soode ; 

Ankeda'd^g^mk'. 
Medium, Meawagawa'; Tan pastik kogooi' 

tan wejekesedasik nadoo kogooa'. 
Medley, Nadoo kogooa' mileweaga'd&sik. 
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Medullar, Medullary, Wena' ; wenawaik. 

Meed, Abanktidooowa'. 

Meek, Wglmudoo ; Moo ndksuhkweie ; kak- 

umadei. 
Meet, kokw6je4k' ; Wgle4k' ; Tan d2pkadik ; 

Wglik. 
To meet, A'sugdk ; AsiigAdegk' ; Asuga- 

doolt^ek'. 
A meeting, Mowwedaamk ; Mowwedaadimk ; 

gtlemowomSjik ; Mowweome. 
A meeting house, Alasoodum5gwSm ; £tlea- 

lasoodumumk'. 
To be melancholy, kew6jedaase; kew5jae. 
Melancholy, n., kewdjedaasoode ; kew5jeSa'- 

ddkun ; kewdjaimkawa'. 
To meliorate, ajeoolaadoo ; AjeooladSga' ; 
Melliferous, Tan mechipchSmooSch-aboo 

wejedk. 

Mellifluent, Mellifluous, Tan mechipchSm- 

ooSchaboo wejitlijooik' ; Tan mechipcham- 

ooSchaboo mowwepoogwgluhchooS^k'. 
Mellow, Nooktud^k' ; Nooktuga'dasik. 
To mellow, Nooktugaadoo. 
Melodious, WSItaak. 
Melody, W^ltamkawa' ; W21taamk'. 
Melon, Schkooch. 
To melt, NoochkumSsum ; koonpesum ; Sesa- 

g&dum ; Noochkemae ;koonpeg&dum; koon- 

pgga'dega ; koonpestSga'. 

The snow is all melted, kakaasik. 

The lead, &c., is melted, Noochkum^dgk^ 

NoochkumSsasik ; elp^stasit ; Slpestumkul. 

A member, ups^tkoon. 

The members of the body, Oopukikool, Oos- 

itoodkunul, Ooputunul, Ookw6dul, ak 'msit 
tan tSlekakeiyesemilitkoonasik 'mtenin. 
Memento, MigwedS'dakun ; MigwedadegSm- 
kawa'. 

Memoir, Weegadigun agunoodum&kuna' oochit 
nadoo w2n, myooich' kesinpugu. 

Memorable, Tan t^llpkwodok' oomigweda'- 
dasinu' ; Tan dcpkadik oomigwedadlLsinu ; 
k^pmaak ; k^pmeda'dasis. 



Memory, MigwedadegSmkawa' ; Migwedaa- 
soode. 

Memramcook, jyr. n., Amiimkook. 

Men, Cheenumook ; Memajooenook'. 

Menace, kw^damk' kulooswdkun iktook. 

A menace, kwSd^mtimkawa' kuloosw6kunaiL 

Menagerie, Etiemoweda'dasooltijik weisisku. 

To mend, M£sinloogw5dum ; Mesinloogwa'. 

To mend snowshoes, MSsunakumega'. 

To be mending nets, StIimsunllbega'Iadije 

aabeu. 
To mend, v. int, Ma maweawe. 
To begin to mend, Bokchipkoonajinawe ; 

gdupkwea'. 

Mendacity, Sksoo5gun ; Sksoo5guna ; Sksoo^ 

gmk ;' aoolSmk'. 
A mendicant, N£doww5ktumei' ; AItaw6k- 

tumei' ; Noojetowwoktumei ; Boosketow- 

wSktumei' ; Booskekewikse. 

Mendicant, adj,^ kewiksimkawa' ; Noojetow- 

woktumumkawa'. 
Mendicity, Tan tSlepumowsit noodowwok- 

turadt'. 

Menstrual, DSpkunoositawa'. 
Mensurate, ^nkSdSga'. 
Mensuration, SnkidSgSmkawa'. 
Mental, Taledaswokuna'. 
Mentally, OotSledasw6kun iktook. 
To mention, WSskoo'dum ; Sgunoodum. 
Mephitic, Mephitical, Winemaak. 

Mercantile, Milsiinawimkawa'. 

A mercenary, Noodabankudookse. 

Mercenary, adj,, Noodabankiidooksimkawa'. 

Merchandise, Malsttnawimkawaal ; Alegow. 

A merchant, Malsdn. N. B. — Two facts are 
proved and illustrated by this word Malsan. 
1st. There were no men among the ancient 
Indians who lived by buying and selling. 
This is proved by their having adopted the 
French word, for merchant, (nuirchant), 
which they invariably did when an object 
was introduced, unlike anything in use 
among themselves. 2nd. It shows also 
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what letters (rather sounds^ they used as 
substitutes for those lacking in their own 
language. For r they used an I, and for ch 
(eh) they used an s — Malsan, for marchand. 
And, further, it may be seen how near two 
words may be etymologicaUy, and at the 
same time how far apart in appearance and 
proniinciation. 

A female merchant, A merchant's wife, 

Malsunaaskw. 
A merchant's daughter, MSIsuneskwaach. 
Merciful, Noojeaooleda'dgga^ 
Mercifulness, aooIedadegSmk' ; aooleda'l- 

soode. 

Merciless, Moo aooleda'dSgow ; kSsSdum 
'ntoonmSjedadSgSnu ; BooskeoonmSjeda'- 
dgga. 

Mercy, aooledaa'Isoode ; aooleda'ddkun. 

Mercy-seat, aooledalsoodea koodpoode. 

Meridian, MeowIagwSt ; Akudegiskukawa ; 
MowweSspaak ; Mowwekakwaak. 

Merit, Tan tSdoojipkwodoo ; PSgwSdoomk'. 

To merit, PSgwSdoo ; TSdoojipkwfidoo. 

Meritorious, MowwepoogwSlipkwddoo. 

Meritoriousness, MowwepoogwSlipkwdd- 

oomk'. 
Mermaid, Numajwilnoo. (Lit, a fish man. 

The Micmacs believe in such a monster.) 
Merigomish, pr. n,, MSlegomich. 
Merry, WSlitpae; WSskawenokse. 
Mesh, Aabe. 
To mesh, Paadulk ; A'beaaliik ; Ta'doogwSk'. 

A mess, Naookt' mijesi^mk; T^nik booskcr 
mowwemijesooltijik; Tanikmowwe weboo- 
dooltijik. 

To mess, WeboomSdoolteSk. 

A message, kuloosw5kun Slma'dSsik ; Nood- 
Sgunoodumdkiin ; upkgseguncheech elma- 
dasik. 

A messenger, NoodSgunoodum. 

Metal, kusawok ; Sooleawa' : Wlsowsooleawa' ; 
Soomaike ; Wisawok, &c., &c. ; Ak 'msut 
kogooaal taniil telamoogul stiiga wSgSt. 

22 



Metamorphose, kewdnskaadoo tan tSIegik; 

kew5nskaadoo tan tSlamook'. 
Metamorphosis, kewdnskaadoomk' tan t^le- 

gik' ak tan tSlamook. • 

A meteor, Booktawit; Eewdsk; kulokowSch' 

neseet'. 
Meter, Noojinka'dSgSk^ 
Metropolis, Mowweespaak ukchegiin'. 
Metropolitan, Mowweukchepaduleas^ 
Mettle, SSsakasimk' ; M^Ikedaamk. 
Mica, W^sogolumin^ 
Mice, Abukcheechk. 
Michaelmas, SSmesulawimk. 
To keep michaelmas, SSmesuIawe. 
Micmac, Megumawaach. 

To be of the Micmac tribe, Meguma'goo- 

dum. 
To speak Micmac, Megumagooeese ; Megum- 

agoow^dooa^ 
,Mid, Meawaak. 
Mid-day, MeowlagwSt'; MSlowweagw^t; Akude- 

giskuk. 

Middle, Meowwu ; Meawaak. 

Middle of the hand, LSmilch&n^ 

Middle of a town, Limikchegun\ 

Middlemost, Tan meawaak ahk. 

Middle Eiver, pr. n., (N. S.), WSkfimtitkook. 

Middle Biver, pr. n., (C. B.), Nemcheboog- 

w€k'. 
Middle Biver, KesooskowSstoogwSk'. 
Middling, Amufi. As a prefix, Ame; thus, 

Amekuloo'k, tolerably good, middling 

good. 
A midge, Lipsuncheech ; uksipsooncheech. 
Midnight, ^ktitpaak. 
Midriff, Waanoo. 
Midships, kudaalook. 
The midst, (my middle), MeowSimk'. 
Midstream, Meowipsediin. 
Midsummer, Aktani'pk. 
Midway, kudeiik. 
Midwife, Noojeabogiinumooa' ooskijenood 

iktook. 
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Midwinter, dkt&book' ; Meowwebook'. 

Might, Mulgigunode. 

Mighty, Mglgigunei'. 

Milch, Noosootk ; Mulagejooit weisis. 

Mild, W5nt6ksume. 

Mild weather, Abadooowaak : kedoo-abadooo- 

waak. 
Mildness, Wont^ksumimk^ 
A mile^ Naookt meil. 
Militant, Sumaguniswa' ; Matunagemk ; Uat- 

undimkawa'. 
Milk, Mulug&h'. 
To give milk, Miilagejooe. 
To milk out, Chinp^gunawa' ; Chink&b£n- 

awa'. 
Milkpail, Mulugechwa' lad&ksoon. 
Milky way, Skudakumoochooowte ; The 

Spirit's road. 
Mill, Moolin. Hand mill, Nemiktin. 
Mill Creek, pr. n., (on River HehertJ, Book- 

towa^gun. 
Mill-dam, ukploo^dakun. 

A mill pond, ui>koodaa$kw. 

To open a dam, PSliskum. 

Millepedes, Betootmtfilndkunegadaajik ; kumoo- 

chaak waagookw. 
A miller, Noojitkwitkoodaaga ; Moolinaaga. 
A miller, (an insect), kookoogwases. 
Million, ukchebetooimtulnakun. 

Millstone, Moolin&pskw'. 

Milt, Moosetok'. 

To have a milt, JMoosetogumit. 

The milter, NabcmSkw'. The spaivner, 

Skw^mSkw'. 
To mimick, Nabloo'dega' ; Nabloo'dAk ; NSb- 

loodum. 

Mimicry, NSbloo'dggSmk' ; Nabloo'dSk^dimk'. 
To mince, Nooktaam. 
Mincemeat, Punoosm^kun. 

Mind, 'Ntaledaswokiin. 

To mind, Ankedaadum ; kelodum ; Ankodum. 
To be so minded, Tcledaasc ; Na tcl.edaadum ; 
Na leleda'dcga. 



A mine, (of gdd), Wisowsooleawa'kSdc ; (of 
silver J, Sooleawa'kide ; (of iron), kusa« 
wogwaakSde. 

A coal mine, kulfiitiooi^chwSpskwaakSde. 

To mingle, Weagaadoo. 

To mingle liquids, v. tr., kooloob&gaadoo. 

To mingle, v. int, kooloob^ge^gtil. 
A minister, MinistuI ; Nootloogowenoo ', Tan 
eioogow5jiil nadoo w^nul. 

Mink, Moochpech' ; Teakaooch^ 
Minnow, Amjelagwgch'. 
Minstrel, Noojepe'poogwa'. 
Mint, iipsSskw'. 
Mira, pr. v. (C, B.J, Soola'kadc. 

Miracle, Pakuleioode. 

Miramichi Biver, pr. n., Lustegoocbeech. 

Mire, Bulgow; Pelkw^k. 

To mire, v. in^, A mchimloo^kea ; v, ir., Smchim- 

looskaadoo ; amchinlooskaaliik. 
Mirror, Ankamsoode ; Nibunoo'j^kumSde. 
To look at one's self in a mirror, Ankamse ; 

Nibunoojakumei'. 
Mirth, Oosiigawendksoode. 
Mirthfnl, W^skawendkse. 
To misapprehend, Moo wglinstitumoo ; Peso- 

kedaadum. 
Miscarry, Chelae ; Winegedei'. 
Miscarriage, Chelaimk'. 

Mischief, ichkunaoo5kun ; Wegooag&n. 
Mischievous, Booske-wegwae ; Booske-Sch- 

kunodega'. 
Miscou OuUy, pr. n., Sebiskad^kuncbcech. 

Miscreant, Winmudoo. 

Misdeed, Padamsoode ; Obula^d^kun ; Padas- 
wokun. 

Mispek Cape, pr. n., Mespaak. 

Miser, Mowuhsad&m sooleawau. 

Miserable, aoolae ; aoolaje ; W^nmajae ; Atnas- 
egae ; Moo kSloo'su ; Moo kSlooltunook ; 
Mogwajooe. 

Misery, Woonmiijode ; Oonmajode ; OonroSje- 
da'swSkun ; wenmajaoookun. 

Misfortune^ Padatesinumugawa^ 
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To misguide, P&ogwowtekumaal&k. 

To mlBreekon, Obulilcha'. 

MisreprMonty Obule&g&noodum ; Ob&lkenoo- 

di^mood. 
To miss, V, tr., Pgsokuya* ; M^ed^sk&k ; MSse- 

d^skum ; MSsedSskumei' ; P^sogupsk&daak ; 

P^sogupskud^I&k'; Moosooa' ; Moosooddutn ; 

Moosoo61k' ; P^sokteskum. 
To miss, r. int. P£soge4k'. 
To miss the way, NSntowwae ; NSntowwaase. 
A miss, n., Moosoo2mkawa' ; uks&ga'd&kQn. 
Missile, Tan w^jelSgSmk 'mputun iktook. 
Mist, Poogimseaw&kun ; Maseaw^kiin. 
To be mistaken, WSnea' ; Pesogwaya'. 
Mistouche Biver, pr. n,, Mistoogobk. 

Misty weather, Poogimseaw^kunegiskulc 

To have misty weather, Poogiroseaw&k- 

unegiskunuroe. 
To misunderstand, Obulins&tum ; Moo nSs- 
tumoo. 

Misunderstanding, aoobfiIinsutfimugawa^ 

To misuse, ichkunaik';aoob&laaIuk; aoobul- 

aadoo. 
To mitigate, upkoonSjunawaaliik ; upkoon- 

Sjunawaadoo ; iipkoonijunawadSgaV 
Mitigation, upkoonlljunawa'd£g£mk' ; upkoon- 

ajunawa'dAkun. 
Mitten, Pilch^kun. 

To have on mittens, Pilchikunaam. 

To own mittens, Pilch&kunume. 

To xnxXf Weagaadoo ; koolooaadoo ; Weake^ 
gw5dum : Weakumkadoo6nul ; Weakumka'- 
lugik ; Weagalugik ; Weakuloosk&num&nn'. 

To mix bread, dlooskunowwa'. 
Mixed, Weaga'dasik; WeakayAk'; We^kie- 
gwodumisik. 

Mizzen Point, pr. n., WSchkwgmkeAk'. 

To Inoan, Sb^dkse; W2nm9.jedaase; W&d5- 

deme ; Mawed{im. 
Moaning, 5b2d6ksoode ; WSlkow^sk ; Wen- 

majesaskoodimk' ; WSdodumooltimk'; Wed- 

obdddksooltimk'. 
A mob, Obuladakuna' mowwedme sSspena''- 

kawa'. 



Moecasin, 'Mkusun. 
To make moccasins, 'Mkusunaaga. 
To be wearing moccasins, 'Mkustinaam. 
To own a pair of moccasins, Oomukusune. 
Leather for moccasins, kesndkuna^ ; 'Mkus- 
unoww^gi&n. 

The instep piece, SSsun. 
To be cutting out moccasins, (or garments)^ 
SISgesowwa'. 

To be gathering and puckering moccasift 

toes, Slesa'd^ga. 

To be sewing up the moccasin heels^ 

kSbootunasoww^'. 

To sew the moccasin heel up, keboot&n* 

aasum. 

To fix in the moccasin strings, Ankoon- 

ebegddum. 

To be flixing in moccasin strings, Ankobn- 

Sbega'. 

To be a moccasin maker, Nootk&s&ni'. 
To put on my moccasins, PStk&sBnaase. 
To have on my moccasins, ^etkusunaani. 
To fasten the ** sesun '^ at the toe before 
sewing up the moccasin, Ubtugwaadoo. 

To be in quest of moccasin leather for 

myself, 'MkusQnowwSguna'guse. 

To be after moccasin leather for the use 

of others, Mkusunowwggunaaga, 

To be dressing raw hide for moccasin 

leather, Powncgwa'; Pownegwddum. 
A moccasin string, Ankoonapesoon. 

To manufacture moccasin strings, Ankod- 

napesoonooaaga'. 
To mock, M&legimk' ; MalegedQm; MSIege- 
tdkse ; Miiegeg^diim. 

Mockery, Mftlegaoode ; M3Iegdooimkawa'. 
A mocUng stock, YSpchoo mSlegimookse. 

To model, NilbooSgSdoo ; Slegebogtidoo ; kese- 
daadum ; ^ledaSdCim ; kwelboedaadiim ; 
Nibooeglkk&naadoo; NibogigQnaadoo; NSb^ 
ooesigunaadoo; NabocgakQna'dSgi; Naboo«- 
esigtina'ddga ; kwelo(M:(|%'d?ga. 
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A model, NSbooSgakun ; Nabagigtin ; NSbo- 

gwigun. 
Modeller, NoojenSboegakana'dgga; Noojekwe- 

looeda'dSga. 
Moderate, W£lm&doo ; kokwSja'dSga. 
To moderate, v, tr., Alsoodum ; Alsoomk ; 

kokwojaadoo. 
A moderator, Alsoosit ; Etlesakumowe. 
Modem, kejegowwSga' ; NQgajawa'. 
Modest, W«a'dgga' ; kgloo'se ; Wglmudoo ; 

W6nt6ksume. 
Modesty, Wglmudoo'mk ; WSntoksumimk'. 
To modify, kechka' kew5nskaadoo. 
To modulate, kokwojintoo ; kokw5jiktab£gSa ; 

kokwojaadoo kSdab^geemkawa'. 
Mohawk, fa bird), Mikchagogw£ch. 
Mohock, kw^d^ch'. 
To speak the Mohock laoguage^ kwSd- 

gjooeese ; kwM^jooodooa'. 
Moist, N^Iumooaak ; NSluhtdkchaak ; WSt- 

kujaak. 
To moisten, NSlumooaadoo ; N21umoo&b&- 

doo ; kechka saboogw5naadoo. 
ttoistened, SSboogwdna'dasik ; N£lumooa- 

dasik. 
Moisture, kechka sSboogwonik; SSboogw5n- 

cheech. 
A mole, (a monndj, Mak&megow mowwo- 

dSsik. 
A mole, (on the face), Ookooledam^ 
To have a mole on the face, &c., Ookoole- 

dame. 
A mole, (an animai), Anamdnskaach. 
A molecule, ipchaachk upkSsigun. 
Molehill, Apchaajeejik n^mdktSk. 

To molest, Wgtkoolk' ; WMumaAk^ ; Loogo- 
wSktinaaluk ; WSnmSja^k'; Acbkuna^k'. 

To mollify, Nooktagaadoo ; Noogwa'dSga; 
Sjeoolaadoo. 

Molasses, kaste5me. 

To make molasses, kasteomea'dSga. 

To be daubed with molasses, k&steome- 

awe ; Lit , To be all molaaaee. 



A moment, Na5dkt 'mk^mldmimk. 
Momentary, Naookt 'mk&mI&mimkawa^ 
Momentous, Mowims&geek ; MoweSspaak ; 
Mowimkddik; TStkaak; PegwSIetStkaak. 

Monarch, ukcheSIegawit ; Slegawit 

Monarchical, Slegawitawa^ 

Monarchy, ^legawita waalsood&kun ; Slega- 

woode ; £1egawaagimk\ 
Monday, Kesh^gundeawimk'. 
Money, Sooleawa'. 

Money bag, (or box), Sooleawaya' kQmoode. 
Moneyed, Milase. 

Moneyless, Moo sooTeawaiimu ; aoolaaje. 
Mongrel, (mixed breed), Weaga'dSsit tan tSl- 

agootk' ; MilSgoodum. 

Monitor, Noojinsutooaboogooa' ; Noojipsudoo- 

num. 
Monkey, kund&kunooejit ; AndunkunooSjit. 
Monoculous, Naookt^Ikegwei^ 
Monogram, Naookt aweekugSmkawa'. 
Monstrous, A monster, Mowwimsiigile ; Tan 

wagw5daswokune-kesedisit. 
Month, DSpkiinoo'sSt 
Moon, D^pkunoo'sSt. 
New moon, D£pkunoosiSt tiStSt^ 
full moon, kesagesit dgpkunoo'sSt 
Moonless, Moo d^pkunoo-s£tawikw; Pggunuk\ 
Moonlight, N£bawisk'. 
To moor, Wglekulpelum " nSbigwan.** 

The ^Wessel" is moored, ^goomik. 

A moor, koolpok ; Banooskek' ; 'Mkoo5k ; 

Wdlsk^k. 
Moose, Team'. 
A bull moose, YSp team^ 
A cow moose, ulgwSdoo team'. 
A yearling moose, NegeSjoo. 
A two year old moose, NiktooogunSch'. 
A three year old moose, Nsogun^ch'. 
A four year old moose, Ool&kunaas. 
A five year old moose, 
A six year old moose, kwSd^nut'. 
A moose skin, upk^g&n. 

To hunt moose, Teamooaaga; N£doogooIe. 
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To creep on moose, Wiskomaasa. 

To come upon moose in their yard, (or 

carribou), keoosa. 
Moose woodi Mimkudawdk. 

Moose wood leaves, 'Mtop. 

Moosaboon, p*. n,, MoosSboon Sloogwaak. 

To mope, kSgooaase ; k^gooae ; W&ktijae. 

Morbid, kSsenoogwdk'. 

More, Sjepoogw£lk'. 

To become more, Sjea' ; Sje&k'. (Sje as a 

prefix, is the sign of the comparative 

degree.) 
Moreover, Ak Sip ; Skumtook' ; Mach Sdu ; 

Ak apch. 
Mom and morning, eskitpoo'k. 
This morning, PSmeeskitpook' ; Sabei. 
To-morrow morning, Sskitpoo'nook. 
A fine morning, WgleSskitpook'. 
A stormy morning, Medooegskitpook^ 
A foul morning, MedooeSskitpook'. 
A cloudy morning, AloogeSskltpoo'k. 
To hunt in early mom, Sabae. 
To make a morning fire, SSbowanumei'. 
The morning star, Ootad&bian. 

Morose, eloowawe; kakawae. 

The morrow, Sabonook ; kStkewopk' ; ad&s- 

awa' naagwSk. 
Morsel, upkSsIguncheech. 
A mortal, iilnoo ; Ooskijenoo. 
Mortal, Wgnpoodkune ; KooskenSmk ; NSdow- 

ena' ; NSdowinp. 
Mortality. W^npoodkunSmk' ; Booskenaoo- 

5kun. 
Mortar, (mud), Seskoo. 
A mortar, (to pound in J, Meioostaagun ; Pel- 

kuskudaagun. 
To pound in a mortar, Meioostaaga; Pgl- 

kaskudaaga. 
Mortise, Slesk^sik. 
To mortise, Sleskaadoo. 
Moses Biver, pr. n., Noogoomke&k'. 
Mosquito, Pijegunjit ; kuIumooSch'. 
Moss, Pesagunutkool ; Mesakunutkool; ulnSt- 

kool ; W6bulgtkool ; Aagusun. 



An old moss covered pine log, Goods&n. 

Mossy, Pesagunutkawik. 

Most, PeSmu ; Abes. N. B. — As a prefix, 
Peatne marks the superlative degree, as well 
as mow we and bSjiile. 

Mote, (in the eye), Paasich. 

Moth, kumaas. 

Mother, N. B. — There is no word in Micmac 
for a mother simply. The possessive pro- 
nouns are always united. 

My mother, 'Nkech'. In the voc. case,kejoo^ 

Thy mother, ukech'. 

His mother, Ookwijul. 

My mother-in-law, 'Nchugweejich. 

To have a mother, Wegije. 

Motherless, Moo wegiju. 

Mothy, kiima'soaik. 

Motion, ale^mk' ; aladimk. 

Motionless, W5ntdktSk'. 

Motive, MHjadegSmkawa' ; Masagadoomkawa'. 

To move, MSjaadoo ; Masagaadoo ; MatpSt- 

iimooe ; M^jaase. 
To move him, MSjaaluk; Masagaaluk. 
To move the groimd, MStkumegaadoo. 
To move the ground around plants, MSt- 

ka'dSga'; Matkaadoo. 

To be scarcely able to move one's self 

about, P^gwdnse. 
A mould, Le'd^kun ; SlpSst&kun. 
Mould, kogun. 

To mould, eipSstoo. To run. 
Mouldy, Okoguyik'. 
To become mouldy, Ogokpgge&k'. 
Mouldiness, Ogokp^geamk'. 
It has a mouldy taste or smell, Okogwe- 

maak. 
A moulding, Booskesa'dSsik. 
To be putting on mouldings, Booskesa'- 

dSga' ; Booskesaadoa 
To moult, Pgskwit. 

A mound, Makumegow mowa'dasik. 
Mount, Mountain, Pumdum ; ktimdiim. 
Mount Skumun^k', pr. n,, eskumunaak. 
To mount, kakwaase ; kesogwaase. 
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The brow of a mountain, kdskepumdun ; 

kaskekumdun. 

On the top of a mountain, kakwepumdun- 

ook'. 

The foot of a mountain, kiktun. 

At the foot of a mountain, kiktiinook'; 

kiktunu'. 

A mountaineer, kiimdunoogawaach. 

A Mountaineer, (A tribe of Indians so called), 

Poosagunfiwaach. 
Mountainous, kumdunawik ; Pumdiinawik. 
To mourn, Wenmajedaase ; utkedCme; Mawe- 

dum ; W^dod^me ; WedobSdokse. 

To dresa in morning, P^skaaga. 

To be divested of my mourning apparel, 

kasegwemimk'. 

To divest her of her mourning habit, 

kasegwenk'. N. 11 — When the time arrives 

a friend removes the badge of mourning 

from the person of a mourner.) 
A mouse, Abukcheech ; ulneabukcheech ; 

Goolw^kcheech. 
To mouse, AbuKcheechwaaga. 
A mouser, Noojeabukcheechwaaga. 
Mouth, 'Mtoon ; 'Ntoon' ; iiktoon' ; Ootoon'. 

To open the mouth, Towwooldunaase. 

To open the mouth wide, M^kdlkoodunaase. 

To close the mouth, SSptoonaase. 

To keep the mouth shut, S^ptoonedoodum ; 
Pegalkoodunaase ; SSptoonaase. 

To have something in the mouth, Ogul^me. 
To take it into my mouth, Ogool^maase; 
kSt^kumaase ; Wedoone. 

To have a sore mouth, P^be. 

A good remedy for a sore mouth, P^b^m- 

k&wa'. 

The comer of my mouth, Sskwodoonei'. 
To put it out of the mouth, kSdSlk&lNQm. 
The mouth of a river, Wsgobaak. 
To make signs with the mouth, Wedoo^ 

nfim. 
To mouth, (»peak bigj, kemawistoo. 
A mouthful, Naookt ogQlSmimk. 



Mouthless, Moo wSdoonu. 

A mow, (hinj lo/l), 'Mskegooegan'. 
To mow, (fo cat (jruHs), P^skwSsowwa'. 

A mowing machine, P2skw£sowwSmkawa' 
moolin. 

To mow it, P^skw^sum. 

A mower, Noojlpskw^sowwa'. 

Much, Pegwt^lk' ; Poogw^lk. (As a 'prefix, 

PegwSle, amu'nn.) 
Mucid, Skumoguna'; ?skum<5kuna'. 
MucidnesSv SkumogQn ; ^skumcSkun. 
Mucilage, OkskijegwSk' ; Okskijeda'doomkawa. 
Mucilaginous, Okskijeda'd^g^k' ; Okskije- 

daasik. 
Muck, epk^n^kun. 
To muck, epk^niim. 
Mucous, ^/'(/., Skumoguna'; Skumogunik' ; 

Oochalowwa'. 
Mucus, w., Oochalow; P^skook. 
Mud, Seskoo. 
To mud, Seskooaadoo ; Seskooaaluk; Seskoo- 

a'd^ga. 
To be muddy, Seskooe ; Seskooik ; Nase- 

Smkae. 

To take it out of the mud, NStkalooskaa- 
doo ; NcLtkalooskaaluk. 

A stinking mud hole, Walooskiik. 

To go into the mud, AIooskea^ 

To bedaub him with mud, Amt^skdk'. 

To make (it) stick in the mud, k^jedaloo- 

skaadoo; k^jedSIooskaaluk; k^'jcdalooska'- 
liise. 

It is sticking in the mud, kejedcllooskudek' ; 

Pokulooskudck' ; Smchimlooskiid^k. 

To sink in the mud, Amchimlooskea'. 

Mud Bridge, p/*. n., ( WolfvUle, X. S.), 'MtabAn'. 
Muddy Cteek, (1\ E. T), Mun^skoochk'. 
A muff, 'Mputuna sakumaskwa' ; Tan tet' 
'mputunul pejadSsigul tad t^gegiskuk. 

To have on a muffler, Moosooiaam. 

A mug, Seskooibun ; Pikchimskwt^soo. 
Muggy, Muggish, Poogimseawakunegiskuk 
ak wStkunaak. 
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MuUatOy SowoonaagSch ; Sunwaaga. 

A mule, Mul. 

MaUeid^ Oojegunipkook. 

Multangular, UilekcjeegSsik. 

Multiplication, Mowwilch^kQn. 

To multiply, Pemegwa' ; W^jegwa' ; Pesogc- 

gwggul ; PSmegwe^ul ; Pesogegw^numci' ; 

Mowkwilcha' ; ellepoogwelegwa' ; ^tlegwa' ; 

Peskfiya' ; Pesokwegwa' ; PegwSIaadoo. 
A multitude, Mowwe5me ; Mowwepoogw£lk' ; 

Mowoomaamk ; Mowitkodumoo'deSk. 
Multocular, Pegw^lalkegwei'. 
Mum ! \V6ntukuyaan' ! Paal' ! Boonawistoo ! 
To mumble, kabSksawistoo ; kakbdkseese. 
Mumps, 'Msedoona' uksenoogow5kun. 
Mundane, Oositkumoogawa'. 
Mungrel, Milewegoodum ; Weakegoodum. 
Munificence, MowwepoogwSlenadoo5d^gSmk'. 
Munition, W5k&loos&n'. 
MunudiCy pr. n., MunoodSk. 

Murder, NabSdegSmk' memSjooenooau ; Mem- 

SjooenooenabSdSg£mkawa'. 
To murder, MemSjooenabSdSga' ; Ooskijenoo- 

enabSd^ga' ' Nabdk ooskijenoo. 
A murderer. Tan wen kesenabaajul cheenum- 

ool, kusni' abiljul, kusna' mijoojeejul. 
Murk, Bogiinitpaak. 
Murky, AloogeSk' ; Amipkonitpikedk'. 
A murmur, JS^ktooaak ; Piksowwaak. 
To murmur, AmsSlowistoo'dijik ; AmsSlaboo- 

gooa'dijik; (Amselawistoo; anis^laboogooa'.) 
Murrain, WSnjoodeamooa' wiskusw5kun. 
A murre, kloopske ; Tloopske. 
Murray Harbor, pr, n., (P. E. /.;, gskwddgk'. 

Muscle, (a shell fidi), Ankadalow ; Soolaas ; 

Sebooaas. 
To muse, Ankedaase ; PegwSieankedSadum. 
Museum, Etiemowwa'dlbigul pegw^lkul m^go- 

digul ak kQIoo'lkiil milekesedisigul kogoo- 

aal. 

Mushroom, ulgedoo. 

Musician, JSoojepepoogwa' ; kestaam ; Wele* 
kestaam ; Noojiktoo'mooa ; kedoomooa'. 



Music, Weltaamk ; Wgltaak ; Wigwotaak. 
Musk, 'Mpesoona upkoo tan t^lemaak stuga' 
keooasoo. 

Muskcat, Muskrat, Musquash, keooasoo. 

Musket, Paskowa' stimaguniswa'. 
Musketeer, Suma'gtinis tan paskawaaak. 
Musky, Wgleniaak. 
Muslin, W^Ieatlaw^gunik. 

I must, ej^laadoo moo 'ntula^d^gen^ ; DSpkadik 

'ntulad^g^nu. 
Mustaches, (Wedool.) Nedool, kedool, wedooK 
Mustard, Lamutald'» (Fr. la rnoustfivdej 
To muster, Mowa'dooSnul; Mowa'lugik. 
A muster, 'Ntublooa' mowwedaamk. 
MjlSty, Okokuy^k'; Ogokp<^gcAk'. 
Mutability, kew5nskadasikawa. 
Mutable, kese kewonska'dasik ; N6ksekew5n* 

ska'dSsik. 
Mutation, kewdnskadSgSmk'. 
Mute, Moo kuloosikw ; Masekuloose ; Moa 

nSdowwu ; Masintowwa. 

To mutilate, achkuna^k' ; achkunaadoo ; chil^ 

teiak' ; Chiltelaadoo. 
To mutiny, Slistooa' mowealsoosood iktook. 
A mutiny, ^listooSmk' ak matfindimk ; £Hs« 

turn alsoo'soode, mdlooich' mStundimkawa^ 

mStuIota^ 
To mutter, AmsSlawintdkse ; kemeamsSlaboo* 

gooa' ; AmsSlawistoo. 
Mutterer, Booskeams^lawistoo ; BooskeamsSla- 

boogooa' ; Booskeams^lawintdkse. 
Mutton, Chechk^looaoochwa'. 

Mutual, Abogunumadooltimk' ; Teladadool* 
timk' ; T^iad^dooltimkawa'. 

The muzzle of a gun, Paskowa ootoon'. 

To muzzle, S^ptoon^bilk'. 

My, Neen ; Tan neen 'ntenink tula'. 

Myriad, Naooktinskaagul betooimtuIn&kunuL 

Myrmidon, Booskeaoob&la'd^ga. 

Myself, Neen na ; Na neen. 

Mystery, Pakuleioode ; Pakuleioookun ; Pak5l- 

eioookun kesedSsik ; Pakuleioookunetula* 

d^gemkawa'. 



176 



EXGLISH-MrCMAC DlCTrONARY. 



Mysterious, Pakuleioodea' ; Paku1eioo5kuna'. 

A mythological tale, Atookwokun. 
Mythologist, Booskeatookwa'. 



Mythologise, Atookwa'. 

Mythology, AtookwdkiUna' agunoodumakun ; 
'Nka'neS^unoodumdk&n. » 



N. 



To nab, SpkwilchSga' ; WSsw6ktoo ; Wgswgga' ; 

Wgswagulk' ; Wiskakokwaadoo; Wiskako- 

kwaaliik. 
Nag, Spchajit ta'sebow. 
A nail, (a finger or toe nail), 'Mkuse ; (iron), 

Pglggoo. 
To nail, Okutk\;vgdaam. 

To knock off a toe nail, MSn'tgsin. 

To nail on the top part of a canoe, Slok- 

taaga'. 

He is nailed on so, Teleogutkwgdot. 

Naked, amiskae ; amiskamookse. 

Nakedly, amiskuu. 

Nakedness, amiskode; amiskaimkawa\ 

A name, Wesoon. 

To have a name, Wesoone. 

I have no name, Moo wesoonu. 

It has no name. Moo wesooiDook'. 

What is your name ? Talooesin ? 

That is my name. Thus I am named, Tgl- 

ooese. 

I name him, I call him by name, Weeduk ; 

aweeduk. 

I name it, Weedum. 

To give him a name, Wesoonkaook' ; Wce- 
dumuk'. 

To be named after him, Nijewesoon ; kije- 
wesoon ; Wijesoon. My^ thy, his name- 
sake. 

How do you name it ? What do yoti call 

it 1 Talooweedumiin ! 
I call it so, I name it thus, Tglooweedum. 
To have two names, Tabooeese. 
To have three names, Nasooweese. 
To name it after him, Tele-wije-wesoonkyow- 

tum. 



To mark a name upon it, Wesoonaadoo. 
To mark a name upon him, Wesoonaluk. 
It IS marked with a name, Wesoonaasik. 
A nap, kechka' nabamk^ 
To nap, Nabajeeje. (N. B. — Nap or nab, is the 

the Micmac syllable that denotes sleep.) 

Pepkookse. 

To take an additional nap, Ankooinpei'. 

Nape, Tumucbkegwech'. 

Napan, y//*. •#/., (la Cumberland Co,), Napan. 

Napkin, Moosooa'; Peesun. 

To naiTate, agiinoodumei' ; Sgunoodurn. 

To narrate old stories or legends, Atoo- 

kwei'. 

Narrative, Nairallou, Sgunoodumdkun ; 

AtookwSkun. 

Narrator, BooskeSgiinoodumei'; Booskeatoo- 

kwei'. 
Narrow, chijegwaachk. 
To deem it nariow, (loo narrow), Chije- 

gwgdaadQm. 

It looks too narrow to me, (Lit., I see it [as] 

narrow). ChijegwSptum. 

A narrow river, Chijiktoogwgk'. 
A narrow road, Chijikt^k'. 
To make 11 narrow, Chijegwaadoo. 
To make a road narrow, Chijegowtggadum. 
A narrow stone, Chijegwdpskud^k'. 
A narrow house, Chijegwgje'gan. 
A " narrow " sheet, (of paper, bark, doth, 
etc.) Chijekogunn^kuk. 

To make a '^ sheet " narrow, Chljekogum- 

agaadoo. 
It is made narrow, ChijegwgjedSse. Fig., 

To be narrow — stingy, amasegae. 
To ^^ narrow " in knitting, Nesowigiinaaga. 
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" Narrows " in a river or bay, k^bSk'. 

(N. B — This is beyond question the origin 
of the name of the city of Quebec. The 
French pronunce Quebec not kwe-bSk, as 
the English do, but kebb^k, the exact pro- 
nunciation of the Indian word. The 
" Narrows " above Halifax, and a narrow 
place in the Liverpool River, just below 
Milton, are thus named by the Indians* 
The syllable kSb, or kSp, which is the same 
exactly in meaning, means to stop, or im- 
pede, to choke up, &c. Many words begin 
with this syllable. As ; kebejokum, to atop 
a hole; kebejokt^skum, to shut a door; 
kSbadagwa', to be hoarse, to have the voice 
impeded ; kSbaadoo, to staunch blood ; keb- 
ipskitk, the stream is obstructed by rocks ; 
kebdmkoogw^k. The mouth of a river is 
obstructed by sand thrown in by the waves, 
kebe-skoonei', my nose is stopped, <j&c., <j&c., 
ike.) 

Nasal, Ooseskoona'f 'Mseskoona'. 

Nasty, Mejegae; Mejegaak. 

Nastiness, 'Mchega' ; 'Mchegaoo5kun. 

Natal, Ooskijenoodea^ 

My nation, Telagoodum. 

One nation, Naooktoonamiksijik ; Naooktuk- 
umiksijik. 

Of what nation am I ? TSlagoodtim ? 
I am of such a nation, Telagoodum. 

All nations, Msut' tan tasukumiksooltij.ik. 
Two nations, Tabooiikumiksijik. 
Other nations, uktugik tasukumiksooltijik. 
Many nations, k^keiyesukumiksooltijik ; Peg- 
wSlukiimiksooltijik ; Mowoonamiksijik. 

A native, tilnooe ; Telaowwe oola' neen num- 
utke. 

Nativity, Ooskijenoode, 
Natural, Tan tSlnumei' ; Tan teleskale&k' ; 
Tan weie-kokw6je-tula'dasik. 

Nature, Mulgigundde tan w^jeskaleagul 'msut 

kogooaal ; Meamooch' Nikskam oomulgig- 

un5dim. 

23 



Naval, Wgnjoolkwa'; Oochigumooa'; Boo- 

simkawa'. 
Nave, Malegaoocheech kuhtogwa'sikawa'. 
Navel, Umbilicus, (A very pretty word, never 

used except in connection with possessive 

pronouns,) — /s^ p^r., Neele ; ^ndper.,keele ; 

3rd per,, Weele. 

Naught, adj,. Moo kSIooHtunook ; Moo tile- 
kulool'tunook ; Mogwa'jooik ; SSgawaya'. 

Naught, n., Mogwa' kogooanook; Moo tSIe- 
anook. 

Naughty, Moo kSloo'su. 

Naughtiness, Pad4sw6kun ; Padamsoode ; 
uloowawoode. 

Navigate, Boose ; Slesoogwe ; aUktSga'. 
Navigation, Boosimk ; aldktegemk' ; glesoo- 
gwgmk'. 

A navigator, Mit'Slot ; aliktSga'wenoo. 

To nauseate, v, int., Nik^melooae. 
To nauseate, v, tr,, Nakamelooaaluk. 
Nauseousness, MakskSltikun ; Tan tSlaalik 

'ntnakamelooan' tan tilesip ankSptum kusna' 

tan pesedoo. 

Nautical, adj., MatSIotawa' ; alikt^gawenooa' ; 

Boosimkawa'. 
Navy, 'Ntubloo'lkul poogwSIkul mowa'disi- 

gul. 
Nay, Mogwa ; Moo ; Mogwaach. 

Neaptide, NootkwSsk'. 

Near, kweiik' ; WSjooow' ; TSbow' ; kweiichk' ; 
kikchoo. 

Nearer, Sjuhchooow'. 

To come near, WSjooagAlk'; WSjooowwaase. 

To bring near, Wejooowa'dega' ; Wgjooow- 

waaluk; Wejooowwaadoo. 
To be very near, Sgweedei ; MSstuhchooow'. 
To lie near, Okokchgsin'. 
To be near sighted, W$jooowa'sabe. 
Nearly, SooS ; Amuii. 
Neat, Wokiimae ; kgloo'se ; Wgla'dSga' ; WSlc- 

doodum. 
Necessaries, Tanul wgdumeda'dSsigiii. 
Necessary, Dgpkadik. 
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Necessitous, aoolaaje ; 'Msut kogoo^' wSdume- 
daadum ; k^kdya' ; kakunumei'; Wediirae- 
da'd^ga. 

NecessitousnesSy aoolajoodkfin ; aoolajoode ; 
Ootumeda'd&kQn. 

Necessity, ejelaadooimk ; aoolajoo5kun. 
Neck, 'Mtogu1oo6kun. 

The top of an animars neck, uktogoobalow. 
To seize him by the neck, k^Ieskebaaluk; 

keleskwdkunaaluk. 

To hold him by the neck, keleskebSnk' ; 

keleskwokun^nk'. 

The hollow of the neck behind, W5lkwe- 

ddkunei'. 

To have a " stiff neck," M^tkwiskebci'. 
To have a long neck, Pijeskebei^ 
To have a large neck, Makeskebei'. 
To have a short neck, T^gw6skebei^ 
The neck joint, Chemuchkegwgch'. 
Neck cloth, Moosooa' 'mtog{iIoook!ina&. 

Necklace, iipkoosoon. 
Necromancer, Booo'm ; Towaach. 

Necromancy, Boooinwadegemk'. 
Nectar, Sesmogunemaak ak mowwekuloo'lk 
'nsamoogowokun. 

Need^ aooIajo6kun ; aoolajoode ; Nootkwowtoo- 

gw^mk'. 
To need, WSdumedaadum ; WSdtimeda'd£ga' ; 

aoolaje ; Nootkwowtooga'. 

A needle, Sakiide. 

A knitting needle, Sakudea^ 

A needle for filling snow-shoes, Tadoo- 

Igiin. (Also a shuttle.) 

Needless, Moo wSd&meda'dSsinook. 
Nefarious, Moweloowawe; Lok winch&k; 
Mowimtoo§ak. 

Negative, Mogwajoo§'. 

To negative, Mogwajooaadoo. 

To neglecti Peledaadum ; Peledal&tn&k' ; iSle* 
amkoose ; Slei'mk ; P^b61ed§adtim ; Pgbgle- 
daalumk ; Owwdnedaadum ; Moo Snkwa- 
ooAk'; PgbglSptam; PgbSiamk' ; AsisSp- 
tum ; Asis&mk'. 



To negotiate, Sgunoodfimei' ; Wedfimae; 

Ntiimod^kunum pemelookw6durn. 
Negotiation, Ootumdddkun \ keseagunoodfim- 

umk'. 

Negowack, pr. n., Anegawaok. 
A negress, kfmdagweeskw. 
Negro, k&ndagwgch'. 
To neigh, Ta^ebowweesit. 
Neighbour, Nigiimaach. 

We are near neighbours, WidegSdoo'lteek ; 

WijegQnpoolte^k. 

Neighbourhood, Wejooow'; Wgjooowfetluga- 

dumooltimkawa'. 
Neighbourly, Welmtidoo ; aooleda'dega ; Wig- 

w6tenadooodgga ; Wig\\5teabogfinumadum. 

Negwak Island, pr, n., Negwgk. 

Neither, Moo oola, kusna' ala. 
Nemtage Biver, p?\ n., NgmtakayAk^ 

A nephew, Nulooks ; kulooks ; Oolooksul 
A nest, Oos&se. 

To build nests, Mok ; plvr,, gdoo'dijik. 
To nestle, Macbkojedoodum ; Okokchesin^ 
Net, Aabe. 

To enclose in a net, Abeaaluk ; Padulkik. 
To take fish out of a net, kgjegooa'dSga ; 

k^jegooaaliik. 

To cast a net into the water, Pak&sabe- 

aaluk ; Pakusabea'd^ga. 

To be tending nets, Natkabea'; Natkabe- 
aaluk. 

_ ft 

To be mending nets, MiSstinabega'dSga' ; 

MSsunabegaalfik. 
To tend a net, Sskwaaba; Nadabea. 
Nether, aboonaak. 
Nethermost, Mowweaboonaak. 
Network, Aabea' loogowdkun. 
Never, Munaa ; Yipcboo ma tfileanook, It 

will never be. 

Nevertheless, Ma kadoo. 

Neuter, Neutral, MSgweiik §um. (Lit.^ / am 

between.) Anglais, I sit on the fence. 
New, Pela' ; Pelooa'gSsik. 

It is new, Felaik. 
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It is not new. Moo pelainook'. 

New cloth, Pelegiin'. 

A new dress, Pilkw5n. 

To have on a new dress, PilkwSnaam. 

To own a new dress, PilkwSnume. 

A new hat or cap, Pelea'gwesun. 

To own a new hat, Pelea'gwSsunume. 
To have on a new hat, Peleagwgsunaam. 
A new gun, PelSde. 
To have a new gun, PelSdeaam. 
To own a new gfun, Peladume. 
A new house, Pelegin'. 
To own a new house, Pelegdn'ume. 
To occupy a new house, Pelegdnaam. 
A new "ship,'' SkogQmoolkw'. 
To "sail" a new "ship," (to paddle a new 
canoe), Skogumoolkwaam. 

To own a new "ship," Skogamoolkwurae. 
To sing a new tune, PeMntoo. 
To make it new, Pelaowwaadoo ; Pelaow- 
waaluk. 

To be made new, Pelaowwwa'dSse ; Pelaow« 
wa'limk ; Pelaowwa'lookse ; Pelaowwa'l- 
koose. 

A new road, Pelowte. 
To make a new road, Pelowteg&dam. 
A new rope. Pi 1 took. 
Newfoundland, pr. n., ukt^kumkook'. 
A Newfoundland dog, Mootkaiaastim. 

New Harbour, pr, n,, Ansaakw ; Okoboo- 
gwek'. 

Newel Biver, pr. n., WSsetumooSk'. 
Newport Biver, pr. n., Neleg^kungk, 
Newness, Pelaimk'; PeIaimkawa^ 
News, igunoodum&kun. 

What is the news? TSIe^k' agunood&m- 
^ktin? 

There is no news, Mogwa' tSIeanook. 

To hear good news (from one's friends,) 

Pegoostumei' ; PegoosiSse. 

To hear it (as) good news, Pegoostfim. 

Pleasant news, PegoosiQmugawa'. 

To hear unpleasant news, kew5sut&mei'. 



To tell scraps of news, MemSdooig'unoo^ 

dum. 
G-OOd news, Wooleigunoodumdkun. 
Bad news, Medooeigunoodurndkun. 

To spread the news, SasSgunoodum. 

To tell news, agunoodumei'. 

To tell the news, igQnoodQni. 

To hear news, NoodQmei. 

To hear such news, Tglsutumei^ 

To be going to tell the news, Nadig&n* 

oodiimei ; Nadigunoodum. 
Newsmonger, Nooje-Sgunoodaraei ; Nooje- 
kenooa'dSga'. 

Newspaper, Sgunoodumakuna' weegSdig&n. 
New Year's Day, Boonanawimk'. 

A happy New Year to you! Boosool 

boonanin. 

To bestow on him a New Year's present, 

TSnoIawaaluk. 

Oive me a New Year's present, Tgnole. 

Next, adds' ; adisawa' ; adQmeiu. 

To sit down next to another, adQmSbaase. 
To be sitting next in order, adQmSbe. 
To stand up next to another, adumaboo* 

gooaase. 

To be standing next in order, ad&mabdd'- 

gooe. 
To nibble, PSg«d€g5; Pgggsfim ; Chiltum; 

ChiltQmugawa. 
To nick, PSgSsum ; Pgggdaam ; Pgggngdaam ; 

Pgggngdaaga ; Pe^gngdgskura. 

To nickname, M&legooweediik. 

A nickname, MSlegooweesoon. 

To have a nickname, MHIegoowe'dookse. 

Nidification, gdoo'dimk. 

Niece, (My), 'Nsum ; (thy), uksiim ; ChiaJ, 
Oosumul. (N. B.— *' 'Nsum " is the daugh- 
ter of my brother or sister, or my first 
cousin, or second cousin, or third cousin, 
&c., &c, as far as the line can be traced.) 

Niggard, Amasegae ; Mgdooajwae. 
Niggardness, Amasegaimk ; Mgdooajwaimk. 
Nigh, Wgjooow' ; kweichk ; kweiik. 
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Night, Depkek. 
To-night, utpoo'nook. 
Last night, titpook. 

A long night, Amasitpaak. 

A short night, T^gogitpaak. 

A cold night, T^gitpaak. 

A warm night, Wgikunitpaak. 

A light night, Wositpaak ; Sakupawisk'. 

A dark night, P^g'enuk. 

To travel by night, (vightfarivg), Nebaase ; 
keskilpugaase. 

To arrive there by night, kgskitpikt^skum. 
To worship by night, NebeaIasoodumei^ 
Night worship, (the Indian name for Christ- 
mas, because they hold a service in the 
night at that season), Nebealasoodumumk'. 
N. B — As a prefix, Nebe means by night. 

To hunt by night, Nebasulei'. 

To tarry all night. To pass the night, 

k^lkoone. 

To sit and watch all night, Neb^be. 

To be boiling com or rice all night, v. tr., 

Nebeabedesumei. 

To journey thither by night, NebedSskum. 

To eat by night, Nebad^l'. 

To work by night, Nebuloogwa'. 

To paddle a canoe by night, Nebesoogwe. 

To set traps by night, Nebel5ktagunega. 

To hunt seals by night, Nebaagwa. 

To scold by night, (give curtain lectures), 

Nebe^lmeg^dum. 
To fight by night, Nebemltunaaga. 
To sail by night, Neb^ktSga'. 
To talk by night, Nebawistoo. 
To consult, tell news, relate anecdotes, 

by night, Nebeagunoodumei. 

To cook by night, Nebooisoogwa'. 
To study by night, Nebekenoodum5se. 

To preach by night, NebSpstidoonum. 

To sing by night, Nebikiabegea'. 

To run a race by night, Nebenegatunaaga. 

To shoot by night, Nebgdelooei'. 

To shoot them by night, NebedSlagik. 



To steal round by night for evil purposes, 

Nebenei'. 
To chop by night, NebMaaga. 
Night-mare, M^lkwiskei' ; Paksikpegooit'. 

To stay together all night, Wijiktoogoone'- 

deek'. 

To stay with him for the night, VVijik- 

toogoonimk'. 

Nightingale, k^sgalegSnech'. 
Night warbling, Nebintoo'. 

Nightward, Oolonoogwaal. 
Nigrescent, Bogiinitpdgeak'. 
Nimble, NOksanumei' ; TSdakaga'; S^s^k'use. 
Nimbleness, Noksanumdmk'; Tedakagcmk' ; 
Sesakisimk' ; Ses^k&sooltimk'. 

Nine, P^skoondduk. 

There are nine of us, Peskoon^duk taseek'. 

Nine things, P^skooniduktasugul. 

Nine times, Peskoon^duk. 

Nineteen, 'Mtuln chel p^skoondduk. 
Nineteenth, 'Mtuln chel pescoonadiikawa'. 
Ninety, Peskoonaduktasinskaak. 
The ninth, Peskoonadukawa'. 
Ninetieth, P^skoondduktaslnskikawa'. 

A ninny, A ninny hammer, Akudae. 
Nine Mile Biver, pr, n., WdkumeSk'. 

To nip, P^g^maadoo. 

Nippers, ^pkaloogchktil ; Pipkalooech'. 

Nipple, M^Iugejum oonooche. 

Nit, kunajeech. 

Niveous, W6stawa'. 

No, Mogwaach J Mogwaa; Mogwaa' ; Moo ; Ma. 

No one, (owJetf,) Moww2n. 

Nobility, espesakumowooltimk. 
Nobleman, espes^kumowwe. 
Nobleness, espesakumowoode. 
Nobody, Mowwen. 
Nocent, ichkunodegSk'. 
Noctivagant, Nebeyaiaase. 
Nocturnal, D5pkekawa'. 
To nod, Majegw^doo. 
A nod, Majegwgdoomk. 
Nodation, MILjelSb&gadoomk. 
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Nodosity, k^jakSdegawa'. 
NodulOy upko'kt ; upkoktooch'. 
Noise, k^sedaw^doksimk ; k^sedawedaak ; 
WMawSdaak; MM2daasik. 

To make a noise, k^'sedavvgd6kse ; kSseda- 

wa'dSga ; gloowawoomtoo. 
Noisome, Moo wSIadSg^nook ; Schkuno- 

dSgSk' ; Chichamaak ; SoogulSg^k' ; Wlne- 

maak; Sikujemaak ; W^jipkudaak. 
Nomenclature, awesoonadoomkawa; Wesoonul 

aweegasigul. 
Nominal, VVesoonawa'. 
To nominate, aweed^ga ; aweeduk. 
Nomination, awe'd^g^mk' ; Wesoona'd^gSirk. 
Nonsense, kulooskeda'd&kun ; ku]ooskoo5kun. 
Nonsensical, kulooskoo5kuna'. 
Noodle, Akudae ; Moo n^stooau. 
Nook, kejeegasik. 
Noon, Meowlagwet' ; MSloweagwgt ; Akudegis- 

kiik. 
A noose, Nabookt^kun ; S1abSgad£g^mk^ 
To noose, Nabookt^kuna'd^ga ; Sl^b^gaadoo ; 

^lab^gaaluk. 

North, Okwoik'. 
Northerly, Okwotunoogwaal. 

Northern, Okwotunook' ; Okwgtunoogawa'. 

Northern lights, Wegadusk'. 

The North Star, Okwdtunoogawa' kuloko- 

wech'. 
North wind, Okwotunook' wgtuk. 
Nose, 'Mseskoon. 

To have a long nose, Pijeskoonei'. 

To have the nose stopped, kgbeskoonei^ 

The nose of a canoe. Tan t^liskool. 

The bones in an animal's nose, S^gasan- 

moodeel. 
To shew his nose, Sagw^skoonaase. 
To blow the nose, Situnegoo. 

Nostril, Wedoon, (ncdoon, kedoon, wedoon.) 
Nostrum, 'Mpesoon tan kcspoogwadSg^k. 
Not, Mogwaach ; Moo; Ma; Munaa. (But in 
addition to the prefix not, the last syllable 
of a verb is always changed to express nega- 
tion,) 



Notable, Mowimstigilk' ; MoweSspaak ; Pak&lei- 

bodik. 
Notation, ^gilch^mkawa'. 
A notch, uktugoksigun ; uktugoktaag&n. 
To notch, k^tkoktaaga ; kStkoktaam ; kStkok- 

sum. 
Notched, kStkoksIsIk ; ketkoktaasik. 
Note, Weegadiguncheech; kunagwdsoode ; ktin- 

oogwokun. 
To note, Ankaptun) ; Migwedadiim ; aweekum. 
Nothing, S^gawa' ; Mogwa kogooajooinook ; 

Mogwa' kogooa. 
Notwithstanding, Tulea' ; kadoo ; Ma tii 

kadoo. 

Nova Scotia, pr, n,, Meg^maage ; ** Land of 

the Alicniaea** or " Micraacland" 
Novel, Pela ; Pelaawa'. 
Novelty, PSla' kogooa. 

November, pr. n., Skools. 
A noun, Wesoon. 

To nourish, Ankwa&k'; kSIadk'; Ssumk'; 
Abiina^k'. 

Nourishment, Mechipchawa' ; Mechipch'. 
Now, Nugaach; Nugaa ; Nugoo'; Nugooch' ; 

Na. 
Nowadays, Niiga'; Wggula na'gwggul. 
Nowhere, Mogwa tame. 
Noxious, Achkunaadoo ; achkuna'dSga ; Sch- 

kunddgga. 
Nozle, 'Mseskoon. 

Nudity, Miskamooksoode ; amiskaimk'. 
A nuisance. Moo tilegulooltunook' ; Schkuna- 

oookun ; M^kskgltSkun. 
To nullify, Mogwajooaadoo. 
A nullity. Tan moo tSiekulooltunook' ; Tan 

moo telabSmkoodiinook'. 
Numb, Pilsae ; Pilsagoodum. 

To become numb. To be becoming numb, 

Pilsea' ; Pilsaak ; PilseAk' ; Pilsagei^k. 

My fingers are numb, Piptoogwilche. 

To make it numb, Piisagaadoo. 

To be benumbed by the cold, Pilsagoo'je 

Numbness, Pilsaoode ; Pilsaoodkun. 
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To number, Sgilcha' ; Sgedum&nul. 
A number, egilch^mk' ; Pegwglkul. 

Numberer, NoojeSgilcha'. 

Numberless, Al asekedisigui ; Mowwepoo- 

gw^Ikul ; Tanul moo kese kedasinoogul. 
Numerable, Tanul keseke'dasigul. 
Numeration, ^gilch^mk' ; egi)chgmkawa^ 
Numerous, Mowwepegwglgk' ; Mowwepoog- 

w^lkul. 
Nummary, Saleawaya'. 
Numskull, Akudae ; Moo kSgenoodumooksu ; 

Moo nestooau ; ^Isae. 
Nun, Paduleaseeskw ; (Lit, A female priest J ; 

Apsooenooeeskw, (A female penitent). 
Nuncio, Noojeigunoodumei' ; Papawitawa' 

noojeSgunoodiim. 
Nuptial, McLleawimkawa\ 
Nuptials, i^ileawimk'. 



A nurse, Nooje^kunoosa. 

To nurse, N^kunoo'sa ; Ag&na&'k ; NoosSs- 

kw61k' ; Noos^skwa'. 
Nursery, Puktuskaasik tan etieankodasooltijik 

mijooajeechku. 
Nurture, Mechipchawa' ; NoosSskwgmkawa' ; 

kSgenoodumooksoode ; k^genoodumoo^mk'. 
To nurture, Ankwa^k' ; kSgenoodum&k' ; 

AgunaAk'. 
Nut, upkdn ; upk&ncheech. 

A hazel nut, Malipk^nch'. 

A hazel nut bush, Milipk^nchemoose. 

A COCoanut, MSskeek upkan'. 

Nut bearing trees, upk^nemooseel. 

Nutshell, Petulancheech upkana'. 
Nutriment, Mechipchawa'. 
Nutritious, W^Iab^mkook. 
A nymph, MegumawSsooeeskw. 



o. 



Oak, MimkwSnmoose. 

An oak grove, Mimkw5nmoose-a'g&mikt. 

An oak nut, (acorn), Mimkw5kun. 

Oaken, Mimkvv6nnioosea\ 

Oaken pin, Wenjoosoon mSlkaik. 

Oak Point, pr. n., (in Coi'nwallis, N. S.)^ 

upkwaweegdn'. 
(Another) Oak Point, Oochogum. 
An oar, W^njooetaagan. 
To oar, (to row), W^njoecheema. 

To choose our oarsmen for a boat race, 

Sloogumei'. 

Oaten, Tasebowm^nawa'. 

Oath, Sloowedumasoode ; MSIkeloowedum- 

asoode. 
Oats, Tasebowm^nul. 
Obambulation, Yilaadimk ; Yiledaamk. 
Obduracy, MoweSloowawode ; MelkaSk'nikim- 

iimun ; kekajedaamk. 
Obdurate, Melkaak ak winchuk 'nkdml^mun ; 

Lok eloowawe ; k^seloowawe ; kekajaase. 



Obedience, Sikt&mugawa'; uktIamsutoo5kun ; 

TSIakedumQk'. 
Obeisance, Ogiilumkwedaamk ; gbutkwgmk' ; 

^jedumkwaadimk. 
Obese, L5k wegawe. 
To obey, S&ktdk' ; S&kt&m ; S^ktum&k ; Jik- 

sutdk' ; kSdlimsut&k'. 

To be obeyed, S^ktumooimk' ; S&ktumookse ; 

k^dlcLmsuiise ; S^ktSse. 
An object, Tan kogooa' ; Tan pdsuk kogooa'. 
To object, Pokwdjuskoodum ; HmsSIawistoo ; 

Amselaboogooa' ; Pokwojeda'dSga ; Po- 

kwojewistoo. 
Objection, AmsSlaboogoogmk' ; PokwSjeda'- 

dakun ; Pokw6jedad^g^mkawa' ; Ams^laboo- 

gooSmk'. 
Objector, BooskepokwdjedadSga' ; Booskepok- 

wojewistoo. 
Objurgate, kakawae ; Tagaloodegk ; Pgtkimk'. 
Oblation, Pegeduuumadimkawa'. 
Oblectation, Wooledasw5kun ; Wooledaasimk'. 
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To obligate, TSIaluk ootgtooin&. 
Obligation, T&tadimkawa' ; NSdoodumk' ; 

^iadoo kogooa' tan d^pkadik 'ntuladoonti. 
To oblige, WSIaaluk ; TSIaaluk ootdtoolnu. 
Oblique, Moo kokw5jeanook ; Moo kakumam- 

k5d^nook ; Moo kakumimkodSsinook'. 

Obliterate, k&sweek&m ; kakeiksugadum. 
Obliteration, k^sweekumumk' ; kakeiksugaa- 

doomk. 
Oblivion, OwwSneda'dAkiin ; OwwSneda'soode. 
Oblong, ajepedaak moo^nkooda tan teiikskaak. 
Obloquy, Pilseboogooemk ; NSdagaimk; 'NtSg- 

5gun. 
Obnoxious, W^nmSjeilsoodSse ; Nestowenaak ; 

'NsAn5ksood 'iktook atim ; 'Ntabogun iktook 

aum. 
Obnubilate, kabdksedoo ; Bogunitpagaadoo ; 

aioodmoogeaadoo ; kab^ksaweekum. 
Obscene, Abooskiboogooa' ; Mejeguhwistoo ; 

M^jegeboogooa' ; Mejeguhtula'dega'. 
Obscenity, Abooskaboogooogun ; Abooska- 

boogoo5guna' loogowokun ; Mejegaak logo- 

w5kun ; M^jegaekulooswokun. 

To avoid all obscene and smutty talk in 
the presence of near female relatives, 

k^geloo'se. (N. B. — This is so strictly 

enjoined that they have a term to express it. 

It extends to the degree of first cousins). 
Obscure, kedasunamook' ; alooomook; Moo 

kesinsQtSsinook ; Masinsut^sik. 
Obscurity, Bogunitpaak ; kakeililg5mooge^k' ; 

kujitpaktook. 
Obsequies, Ootkoodakunaal msut tan tSIemil- 

amoogui. 
Observable, kesenumegoose ; Pakuleioodea' ; 

tule£spetuladoomk^ 

Observant, Booskeankapt^ga'. 
Observation, Ankapt^g^mk ; NemedggSmk' ; 

£tlawistoomk'. 
To observe, Ankaptega' ; k£Ioose; Stlawistoo; 

kSlodum. 
Obsolete, kakaySk' ; OwwonedadSsik ; Mo- 

gwa' aooosinook. 



Obstacle, WStkoolooSmk' ; k£bcj5ktgsk{inr)iig- 
§wa' ; Tan pasuk kogooa' tan kSbejdktSs- 
koww^k. 

Obstetrics, Abog&n&mSsoode ooskijenood' 
iktook. 

Obstinacy, kekSja'soode ; kekija'deg£mk. 

Obstinate, kekajaase. 

Obstreperous, k^segowwistoo ; kSsegowintow- 
wa ; kesegowwSdaak ; S£sp£n5ksooltijik ; 
Melaase. 

Obstruct, Wgtkoolk'; kgbejoktgskiim ; kgp- 
tgstoo ; kSbloodoo ; kgbejogwaadoo ; kgbSt- 
kaam ; keboktidoo ; kebogwgk' ; kgbogwas- 
keSk' ; kgb^pskltk' ; kgbogw5skudaam ; 
kgbimkoo'gwgk. 

To obtain, Wgswaadoo; Wgduniim; Mgs'un- 

um ; Wgswaaluk ; Mgsunuk'. 
To obtest, gdSmk' ; kgsitSmk'. 
To obtrude, kekSjepejaadoo ; kekSjcpiskwaa- 

luse; kekajepiskwaadoo; kekSjepiskwaaiuk; 

kekajepiskwae. 

Obtuse, Tgdmunaak; Tgdrnfina'dSsik ; Mglkdt- 

pei'; Mgdoo6tpei'. 
Obvious, Koksenumeegoose ; WSIinsutase ; 

Wejooowtetpugeiu ; Mgstowchooow'. 

Occasion, Tan kogooa egaak ; Tan wgjetule&k 
nadoo kogooau ; Tan tgdSboodgsk'. 

Occasionally, Moo seowwu ; Mglaak. 

Occident, utkusfinook'. 

Occidental, utkustinoogawa' ; utkustinoogwaal. 

Occiput, Che'ddkun. 

Occiputal, Chedakuna'. 

Occult, Mimoogw5sik ; kemoodookawa'. 

To occupy, WedaligSme ; WetSpsoone ; aoom. 
(N. B. — The syllable aam suffixed to any 
noun changes it into a verb, and denotes 
occupation-present tense. Thus, Tfimeegun, 
an cLce, Ttimeegfinaan), / have an axe in 
my possession. Wenjeegwom, A koxise. 
Wgnjeegw6m-aam, / occupy a house, 
(thouyh it may not be m.y own.) 

To occur, Egaak ; Tgdaboodesk' ; Tula'd&sik ; 
Tedabootuleak^ 
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Ocean, MowimsQoreek SSmoogw6n'; ukchigum. 

Oceanic, ukchiguma' ; ukchigawa' ; tan ukch- 
igum tula'. 

Ocellated, T^Iamook' stuga' 'mpukik. 

Ochre, Weukuch'; Sekwon. 

Octave, adj,, Ogumoolchinawa^ 

October, Wegowegoo's. 

Octonocular, Oogumoolchintas51kegw6t' ; Oo- 
gumoolchintasugiil oopugigool ; Oog&m- 
oolchintasugul 'mpukigool weskotkul. 
(N. B. — I have here inserted all these three 
forms of expression, as an illustration of 
the fullness and variety of the language. 
. The first term is Holophrastic, that is, all is 
expressed in a single word. The second is 
literally, " His eyes are eightJ* The third, 
" He luxs eight eyes*') 

Ocular, 'Mpukika' ; 'Mpukawa'. 

Odd, Wigw6b5mookse ; Wigw6sae ; Wegooaa- 

mook ; Wegooa'mookse ; Nentowwaak. 
Ode, uktab^geAkijn. 
Odious, M^kskeltikuna' ; kakeikStkeda'dasik ; 

Lok winchuk. 

Oderiferous, Odorous, WSlemaak; TSlemaak. 

Oecumenical, (eirumenical), Oositkumoogawa'; 
M^steioositkumoogawa'. 

Oesophagus, Mijesw5be. 

Of, Tgla'. 

Off, adv., kunSk. 

Off, int., (Away with you !) Jigulaase ! 

Offence, Sloowawoode ; Padamsoode ; Padas- 

w6kun; Tan wggeiuhtodSgSk'; Tan kogooa' 

wSjuhkweiik wSnu. 

To offend, WggeiuhtAk'. 

Offensive, Ootook' ; WSgeiu4ktooik ; Moo 
wSledadumoo ; M4ksk£loodpt&sik ; MSje- 
gaak; Winemaak; Win5ptisik. 

To offer, kesmunum ; kesmunumAk'; PSge- 
tunumooa' ; Pege'tunum ; Pegetunowwa'. 

An offering, PSgetunum&dimk' ; Pggetunow- 
wgdoomkawa'. 

Office, Loogow6kun ; 'Mtiimod&kun ; 'Mtum- 
od&kun5gw5m. 



Officer, Ob'isiil ; Sak'iimow : Stlealsoose ; 
Stlesakumowwe ; Stlealsoomkik sQma'giin- 
isk ; Stlesakumowwe matundimkawiktook. 

To be appointed to some office, kegenooae. 

To officiate, T^lekesaadoo 'ntumodik'unum. 

Off scouring, P^wggw6digun. 

Offspring, WgdabSksegk' ; WMab^ksoolte^k' ; 

Oon^jink' ; Tanik wejeskaleejik ; Tanul 

wgjeskaleAgul. 

Oft, Often, Oftentimes, Ofttimes, Seowu. 
To hear it often, Nakulsutum. 

To ogle, Ngmchenabgd'gsin. 

Oh ! Aagei ! 

Oil, Mema'. 

Oil bag, fa bird's), Oochebookchaagun. 

Hair oil, Mimkwon. 

To oil, Mema'd^ga ; Memaadoo ; Memaaluk. 

To oil the hair, Mimkwense. 

To pour oil on the water, Mebogwadega'. 

Oiliness, Mem ay a'. 
Oily, Memaya' ; Memaamoo'k. 
To smell oily, Sik ; Sikul ; Sigema' ; Mema- 
Smaak. 

Ointment, AmakSnsoode. 
Old, fto be), kesegooe; kesegooeeskwoe. 
To be growing old, kesegooea' ; kesegooe^k' ; 
PSmekesegooea-. 

An old man, kesegoo. 

An old woman, kesegooeeskw. 

How old am I ? Tadoojae ? Taseboonae ? 

I am so old, Tadoojae ; Taseboonae. 

An old dog, kesegoo'sum. 

An old horse, kesegoo'tk. 

An old porcupine, kesegoo5. 

An old beaver, kesegoo'mskw. 

An old porpoise, kesegooaakw. 

The dog is getting old, kesegoo'stimooSt'. 

An old tree, uktokum ; Muljogum. 

The wood is getting old, Muljogumedk'. 

An old housei 'Nk&nigwdm; I^k&negin' ; 
Oojeg4n'. 

An old town, 'Nkanikchegun'. 
An old ^^ship," 'Nkanoo'lkw. 
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An old bucket, 'Nkanalad6ksoon. 

In olden times, Saak. 

Oldfashioned, Sakawaya'. 

The people of old times, Saakawachkik. 

Oleag^OUS, Mcmaya' ; Sik ; Sigema'. 

Olfact, kesipsedoo' ; P^sedoo. 

Olfactory, 'Nseeskoon; Ne'dunul; Tan wejip- 

sedoo. 
Omelet, Tan wSjekesedAsik waoo iktook s^slag- 

wa'dasik. 

Omentum, Ooteikw'. 

To omit, Seowaadoo ; kSskija'dega ; keskijaa- 

doo. 
Omnipotence, MSsteimiilgigunode. 
Onmipotent, M£steimulgigunei' ; • MSsteimiil- 

gigunut'. 

Omnipresent, llSsteieek. 

Omnicient, M^steinmeedSgSt'. 

Omnivorous, 'Msiit kogoaal malkotk&l. 

On, (N. B. — The Micmac has no single word 
that exactly means on. The idea is expressed 
in another way. To put on a garment, 
etc., Nasaadoo. 

It lies on the top, kakoktSk'. 

To put it on the top, Weskijaadoo ; kakwaa- 
doo ; kakooaadoo ; TSsogwaadoo. 

On the top of the water, Ooskitpiktook. 
On the top of the wigwom, keniskigwomk'. 
To jump on to the top, kaklpsoogwae. 

On the top of a bank, kakwibunikddook'. 

On a tree top, keneskwogumiktook. 

On a hill top, keneskwok'utkook. 

Once, Naookt. 

One, Naooktaachk ; Naooktaajit. 

To be one, Naooktaje. 

We two are one, Naooktajegk'. 

We are all one, Naooktajoolteek'. 

An onion, apsaasisk. 

Only, Pasuk. 

It is I only, (I am alone), Neen wipskuu. 

It is my only child, Naooktoobistei'. 

I came alone— only myself, Wipskaase. 

Onset, Onslaught, uktSbogiin ; kw<5dab6nik'. 

24 



Onward, Negdnook'; Negantook; Neg&noog- 

waal. 
Ooneguns Biver, pr. n., (N. B.J, Oonegun- 

suk. 
Ooze, n., Bulgow ; Pelgwggawa'. 
To ooze out, Chilkiibgk'. 
Opaque, (opaak), Moo sebooaptSsinook ; Moo 

kcssabaptlsinook. 
To open, Pantaadoo ; Banaadoo. 
To open my hand, Banilchaase; Spkwil- 

chaase. 
I. open his hand, Banilchadoo; apkwilchaa- 

doo ; Banilchaadik' ; apkwilchaaddk'. 

To open a book, BanSnkaadoo. 

To pound or chop it open, P^lsdKtaam. 

To cut it open with a knife, P^ls&ks&m. 

To open a pit, Bankumegaadoo. 

To open the mouth, Pantoonaase. 

To unroll (open out) a ^^ book," " paper,'* 

or a ^^roll'' of any kind, Apkoguma- 

gaadoo. 

To open a dam or dyke, Paalum. 

An opening to let water flow off, Ploos- 

keegiin. 
Openly^ Masoodook ; Masooaak. 

To be seen openly, Masooaase. 
Something exposed openly to view, Masoo- 

a'ddkun. 

It lies openly exposed, MasoodSk. 

To shew one's self openly, Masooa'luse. 

To go openly, Maswilea'. 

To tell it openly, Masooagunoodum. 

To operate, Slookwa'. 

Operation, Loogowokiin ; Sloogwemk' ; eloo- 
goodimk'. 

Ophthalmic, '^Tpllkika^ 

Ophthalmy, 'Mpukika' uksenoogowokun. 

Opiate, 'Mpesoon nabamkawa'. 

To opine, Teledaase ; Teledadiim ; kegumook- 

chedaase ; Ilsoodcga. 
Opinion, Tcleda'dakun ; Teledaswokun. 
Opponent, kedaniegawenoo ; Tan raatunit' ; 

Tan pokw5jedalumit' ; kekajaase. 



^ 
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Opportuney WSletStpugaak ; W^e&k' ; kane- 

awik. 
Opportunity, Nakumiskfim; WglelStpugag'- 

awa. 
To oppose, kekSja'dSga ; MSttinaaga ; Pok- 

wSjedad^ga' ; Pokw6jiihskoodfim ; Pokwoje- 

daadftm ; Pokw6jedaaluk ; Pogwdlk'. 

Opposer, Booskepokwojeda^dega. 

Opposite, Nemutkow; TStpugeiu ; T2lpfigow'. 

The opposite side of a river, kameseboo. 
The opposite side of a door, kameskaagiin. 
The opposite side of a house, kamigwdm. 
In the woods on the opposite side, kam- 

itkook. 

The opposite side of a road, kamowte. 
The opposite side of a valley or plain, 

kamaak. 

The opposite side of a hill, Asaak. 
The opposite side of a lake, kab£mk'. 
A steep bluff is on the opposite side, 

kSmsok. (Hence the pr. n., CansoJ, 

To come square up opposite to it, Tet- 

pik^dSskiim. 

They are opposite to each other, Tgtp&kd. 

gal'tigul. 
Opposition, Pokwdjeda'd4kun ; Pokw5>eloogo- 

w6kun ; Pokwojeloogw^mkawa' ; kSseke- 

w6jeda'dSgemk. 
To oppress, kestawodSga' ; £megwa&k' ; kesta- 

w5luk ; kestSjooa^k'. 

Oppression, kestSjooodikiin ; kestSjooa'dikun ; 

kestawodegemkawa' ; kestaw5d4kun. 
Oppressor, Booskekestaw5d£ga ; Noojekestawd- 

dega' ; MSdooecheeniimooe. 

Opprobrious, kakawimkawaya' ; Almimtimk- 
awaya' ; kSnskuloo'd&kunaya' ; kSnskiiloo- 
diimugAwaya'. 

Oppugn kejajaaluk ; kw^dSboolk' ; kekajaadoo ; 

kekaja'dega' ; Pokwojeda'dCga'. 

An oppugner, Nojikt^boolk' ; Booskekekajaa- 

d^ga. 
Optical, 'Mpukika'. 



An optical delusion, T^labulgegwaadimk. 
(From telabulgegwaase, / seevi to sec it.) 

Option, Nenasooipsimk' ; Nenasoonumugawa'. 
Opulence, MiIasoo6kun ; Milasoode. 

Opulent, MilSse. 

Or, kusna'. 

Oraison, Alasoodfim&kufn. 
Oral, 'Mtoona'. 
Orange, ChikchSbegungch'. 
Oration, PestoonumQgawS' ; Nestooaboogoemk- 
awa' ; Bootoo'simk. 

To make an oration, Bootoo^se. 

An orator, Bootoosooenoo' ; Bootoosooenooe. 
Orb, Nadoo kogooa' kuhtogwa'dasik ; Piptogwa^- 

dcLsik kogooau ; Nadoo kogooa' mimkoos- 

kawa'dasik 
Orchard, W?njoosoonakSde ; W^njoosoona'- 

gumikt 

To ordain, Elaadoo ; Elaaluk ; kegi^noogw5Ik' 
Sakiimowaaluk > Padfileasavvaaluk. 

Ordeal, kw2jadoomk5wa' ; Pebanooickadum- 
ugawa' ; TokumSjodumiigawa' ; Toktimajo- 
d&simk ; Pebanooichka'dasimk. 

Order, n., kokwSjeda'dikun ; iitplood^kun y 
TSbloodumiigawa' ; kesitploodumugawa'. 

To order^ Elodum ; Ilsoodfim ; Ilsoo^mk ; IIsoo^ 
dgga'. 

To be ordered, Ilsoo'mimk ; Ilsoodase ; Ilsoo'^ 

mookse ; Ilsoo'mkoose. 
Orderer, Alsoose ; Noojeilsoo'dega' ; etlesa- 

kumowwe. 

Ordinance, Utploo^ddkiin ; Ilsoodumugawa;' -, 
kesitploodumugawa'. 

Ordinarily, Seowwu ; SuSl yapchoo. 
Ordination, Paduleasawaldimk. 
Ordnance, Toolkowa'. 

Ore, koondaoo tan wSja'd&ik k&sawok, wisow- 
sooleawa', Sooleawa', Soomalke, ak msu't 
tan tSlamoogul kogooaal. 

Organ, Tan kogooa' wSjeloogwddumSsik tan 
pasuk loogow5kun ; Alasoodumogw&ma^ 
pepoogwokiin roSskeek. 
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Orient, Oriental, Sggawaat ; OochebSnook' ; 

W6bunea'gawa' ; OochebfinoogwSal. 
Ostentation, MudSskoode ; Mud^skoookun ; 

^mtSskedoodQmQgawa' ; MudSskoo5kuna' 

loogowokQn. 

An other, iiktuk. 
An otter, keoonik^ 

An otter house, Nalkasooome; Oongig'ume 
keoonikawa'. 

To dig out otters, Noodilkibei'. 

Otter meat, (thejlesh of the otter), keoonigawa' 

(weo5s'.) 
Ovai W61w6baak ; Wolwobgk' ; WSlwSba'- 

dSsik ; W6Iw6pskad^sijik. 
To make it oval, W^Iwobaadoo; Wdlw5baa- 

ICik. 
Ovarious, Waooawa'. 
An oven, Pibunok ; Pibunogwom, 
Over, kamaak ; kakwaak; upkudeiik ; Ooskitook. 
To cross over water, usookumaase ; usogo- 

maase. 

To step over it. To skip over, kgskajaase ; 

keskitkoosooa'. 

To put it over a fence, &c., kSskejaadoo. 
To put him over a " fence," or hill, &c., 

k^skejaaluk. 

To put one's self over, kgskeja'lfise. 

To be put over a ^' fence," or hill, &c, 

k^skeja'lookse ; k^skeja'lkoose ; kSskejaa- 
limk' ; kSskeja'dise. 
To go over, (a fence or hill), kgskejaase. 

To skip over it in reading, kSskitkedum. 
Also, To read it going over a hiUy (Some- 
thing like this would be the English 
expression : " To pass over, reading it" J 

To pass it over. To take it over, k^ski- 

jaadoo. 
Over the water, (on the water), Ooskitpdk- 

took ; kakweooskitpiktook. 
To climb over, (on all fours), keskitkoosooa'. 

To fall overboard, Pikdsea' ; Pikdselik'. 

To overburden, keskoobalegowk' ; aoosdme- 
pitkiisaw5dum. 



Overcast, Aloogeaadoo. 

The sky is overcast, Alooge4k'. 

To overcharge, aoosSmeowtoogwa'. 

To overcome, Wiswigumgmk' ; Wiswig&n- 
£dum. 

To be overcome, Wiswig&nSmirok' ; Wis- 
wigun^mkoose ; WiswigunSmookse. 

To overdo, Peantiaadoo. 

To overdrive, Winsokoolk'; kdkowktSskak'. 

To overflow, MestSbok; Mowepoogw^ieoosaak. 

To be overflowed, (my house is overjlowed^) 
Nekpae ; kakiinkubae ; aoonpogwa; aoon- 
biktes'kooe; Nasump^gaasik. 

An overflow, Oosaan. 

To overflow, v. tr,, aoonpegwaadoo ; aoonpSg* 
waaluk ; aoonb^ktestoo ; Nasiimp^gaadoo. 

To cause it to overhang, (a curtain, etc.)^ 
BSjedSgaadoo. 

To be overhanging, v, int., fas a curtain)^ 
kw^sowsAktek ; BajeddktSk. 

To overhang, (jut over), Ogoons4ktek ; BSje-' 

d^ga'dcLsik. 
Overhead, ktibudaak' ; kakwaak' ; ukpiideiik ; 

ukptkdeiigaal. 

Overlabour, W2sameloogwa'. 
To overlay, BoksikpggAk. 

Overleap, k^skljeoondkaya'. 

To overload, OgQmpalegawok^ ; BoksitpoogwSl. 

To overlook, PebSlSptum ; aseslLptQm ; PgbSl- 

amk' ; AsesSmk ; Sleiptumj; eleimk' ; Mase*- 

t2dSboo6ptum. 

To overmaster, WiswigQngmk'. 
Overmuch, W^samepoogwSlk'. 

To overpay, WesSmabankudiim, 

Overplus, Tan peimedk'. 

Oversee, Ilsoodega' ; Alsoose ; Ilsoodiim ; 

Ilsoomk'. 
To overtake, Idubiinaak ; adubun&dum. 
To overthrow, M^skunadSsumdk'. 
To overturn, kaw^ga' ; kawaadoo ; kawaal&k ; 

kakeiksugaaluk. 
Overwhelm, OktinbAskooigul. They overwhelm 

m6. Okiinb&skum ; Okiinbiskuk. 
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OuTy kenoo ; NenSn. 

Ousel, Poogootuleeskeech. 

Out, koojumook'. 

To go out, Tawea'. 

To put it out, Tawaadoo; Tawaaluk. 

To throw it out, Tawgga'. 

Out, inter., koojumook' ! Jigulaa'se! 

To come out of a ^^ ship," ^^ carriage," &c., 

k^ptaase ; Ndtkaase. 

To take it out of a '' ship," &c., NStkaa- 

doo ; NStkaaluk ; Natkdbiik ; kSptaadoo ; 
keptaaluk. 

To jump out, Natkipsoogwa. 

To bring him out, W^jipkottimkaaluk. 

To carry him out on the back, Taoo'buk. 

The water runs out, Taoobaak. 

To cause water to run out, Taoobaadoo. 

Outcry, Sdskoodimk; kesintowwgmk'. 
To outdo, Wesoowaak'. 

The outlet of a lake, Sigidooow'. 

*To outrun, gdSkteskdk' ; edogumdk' ; Noosoo- 
deskdk. 

The outside, n., (of a ship), OoskitooHk; 
Ooskitk; koojum. 

Outside, adv., koojum55k'; Ooskitook ; Ooskit- 
oolkoodook' ; uktanook'. 

Outside the harbour, uktin'. 



In the direction of outside the harbour, 

uktanoogwaal. 
To outwalk, 2dogum4k'. 
To owe, T^tooa ; TSt^k' ; Ngdoodumdk'. 
An owl, koo'koogwes'. 
A white owl, W6bekoo'koogwes. 

The screech owl, W^Iawaachk. 

The homed owl, Tetugoole. 

The white homed owl, W6bete'tugoole. 

To hunt owls, kookoogw^swaaga. 

To hoot like an owl, kookoogw^sweese. 

Owls' Head, pr, n., Pugoo6pskook. 

/To own, WSdalegeme ; VVetapsoone. 

N. B. — The idea of ownership is also 
expressed by a syllable, generally ume, 
suffixed to the noun. Thus, Agw^sun, 
"a hat;" Agw^sunume, 1 own a hat ; 
Wenjeegw6m, a house) Wenjegw6mume, / 
o%un a house, <frc., <fec., <kc 

An owner. The dog's owner, kwedumkool. 

An ox, Wgnjoodedm. (Lit., A French fnoose.) 

A working ox, kwedabSt'. (N. B. — This is 

an original name for a foreign object. It 

means, " He is attacked," from the fact that 

the whip is so freely used in driving an ox. 

Oxfly, umsusok' ; umskusok. 

Oyster, Niimiumoo'. 

Oyster Pond, pr. n., Pajedoobaachk. 



p. 



Pabular, 'Mechipchawaik. 

Pace, Naookt dtlugaasimk. 

To pace, Atlugaase ; ^leboogooaase ; W?jin- 

kadum atluga'dimkawa' Yktook. 
Pacification, Ilkwija'degemk' ; Ilkwija'dik&n. 
Pacificator, Noojeilkwijadgga'. 
Pacificatory, Ilkwija'd^kiina' ; kakiimaadam- 

kawa'. 
Pacific, Wont5kodea' ; Ankooomkawa'. 
To pacify, Epaja^k' ; Ilkwijaaluk ; kakumaa- 

d^k. 



A pack, Wuhsoon ; SnakapeldkGn. 

To pack, Ssnaadoo ; Sspitkumadum ; Sndka- 

pelooa' ; SnAkapelum. 
A packet ship, upkudamoo'Ik. 
To paddle, fa canoe), Cheema' ; PSmebea ; 

Skwebea' ; Yalesoogwe ; Slesoogwe. 

To shift hands in paddling) and shift 

sides), kewonskebea'. 

To be an expert paddler, N^dowwechema'. 

To be a strong paddler, M^Ikibea'. 

To be a feeble paddler, MSIibea'; Menibeau 
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To paddle fast, k^kawibea. 

To press the paddle against the canoe in 

paddling, Wegoochema*. 

To paddle himself, elesoogwe. 

A paddle, Ootagun ; S^damebe ; S^nobe ; 

OoskAlebe. 
A padlock, aptuskei'gun. 
To padlock, AptSskaam. 
Pagan, Segaweulnoo. 
A pail, Ladoksoon. 
Pain, OonmSjode ; uksenoogowSkun. 
To work in Pain, Wenmaduloogwa. 
Painful, kesenoogovvik' ; Booskiksenoogowik. 
To be in pain, k^senookwei' ; Wiskeikse- 

nookwei'. 
Painstaker, MSnakunawod^ga ; Welelookwd' ; 

►Seskwalookwa' ; Mowwepoogwelelookw6d- 

um. 
To Paint, Ssowwea^d^i^a ; 2sowweSdum ; 21- 

chug'unumowwa'; elchug'unum. 
Paint, ulchukumigun ; Sekw6n'; Atnchukuni- 

gun. 

White paint, WobukogunAkun. 
Black paint, Mdktukogunikun. 
Bed paint, M^gokogunAkun. 
Yellow paint, WodiptokogunAkun. 
Green paint, Wisowkogun^kiin. 

Blue paint, Mooskoonogiindkun. 
To paint him, ftatoo him), gsegwgnk'. 
To paint one's face, (to tattoo myself J, 
^segwense. 

To have the face painted, Ssegwa'. 

A painter, Noojesowwead^ga'. (A likeness 

taker), Noodowweekuga. 
A pair, Naooktoonamikseek ; Naooktoonami- 

gul. 
To go in pairs, Etabooseek' ; Etaboosoolteek'. 
A palace, S)egawitawigw6m' ; Mowwe^spesak- 

umovveegAn ; Meskeek ak mowwekuloolk' 

w^njeegwSm. 

Palanquin, Tobikun tan wejepuma'dasik 
cheeniimoo iktook ; T6bikun tancheenum- 
ook' pSronugadumeedich. 



Palatable, W^Iemaak. 

Palate, 'Mkoo'dikun. 
Pale, Wobejulmegvvae. 
Pale, n., Soon6kte5gum. 

Palfrey, Apchaajit tasebow oochit' sakiimAs- 
kw4k'. 

Palingenesia, Minwuhskijenoode. 
Palisade, Wdkdbosin w^jekesedSsik soonSkte- 
ogurn iktook. 

Pallet, 'Mpoguncheech ; OotnAksoon. 
To palliate, upkoonSjunawaaluk. 
Palpable, kesesSmaga'dSsik. 
Palpitate, Majaasik. 
Palsy, Malkudae. 

Paltry, Spchaachk ak moo tilegulooltQnoSk'. 
To pamper, W^samesumk'. 
Pamphlet, Wegadiguncheech. 
A pan. La pooal'. (From the French, La pud.) 
Pandora Point, p. n, Mgmkaak kwgsawa'. 
A pane of glass, Naookt' tooobootea'. 
Panegyric, Mooewoltimkawa' memajooenooa'. 
Panegyrize, Pegwelemooew61k'. 
Pang, Medooaak oonmaj5de. 
Panic, Wiskewagwodaswokun. 
Pannier, Pootaleawa'. 

Panoply, kakeik^gunadimkawa' ; kakeiwSp- 
kuna'dimkawa. 

To pant, Paskulame ; abool^mse ; kipchSlame. 

Pants, Pantaloons, Pedagawaal. 

Pantry, Mechipchawa5gw6m ; Mechipchawaya' 

poktuskaasik. 
Pap, Mijooajeech weloo. 
Papa, Nooch ; Noo'. 
Papacy, Papawoode ; Papawitawoode. 
Papal, Papawitawa' ; Tan kSdlimsutooojul 

PapawilTjul. 

Paper, Weegadigun ; aweekug2mkawa' wee- 

g^digun. 
Papist, Tan kSdlSmsutooajuI papawllijul. 
Parable, upsloo'dAkun ; Peslood^g^mkawa' ; 

kwelaboogoo^mkawa' ; kwg]awistoo6kun. 

To speak in parables, P^sloodega' ; kw^la- 
wistuo; kwSlaboogooa' ; kesegooddooa'. 
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Parade, Nayaadimk ; emt^skenayaadimk' ; 

Tan tet sumagunisk' etlekSgenoodiimoojik'. 
Paradigm, Nabooegdkun. 
Paradise, Wasok ; Egadakungk tan tet Adaok 

StleegadasibunSk'; p. n., Nesogwa'kade. 
Parallel, Naookta t^le^gul ; Tetpekesa'dasigtil. 
Paramount, Mowwespaak ; Mowimsiigilk'; 

Mowwealsoosit. 
Parasol, Pogwosuncheech ; Sakunnaskwa' pog- 

wosoode. 

Parboil, kechka kwejakumaadoo. 

A parcel, Sn^kpel^kuncheech ; Naooktepedek'. 

To parcel out, utkunoo5kum&nul. 

To parch, Okokwaadoo. 

Parchment, Weegadigun (paper) tan wgje- 

kesedasik mugSgun iktook. 
To pardon, Abiksikt&k'; Abiksiktum. 
To pave, PSlkoksowwa' ; Pelkoksura. 

Parent, Oongegoo. 

To regard him as a parent, Oongegwege- 

da'luse. 
To parley, agunoodtimSdooltijik; Wgskwim- 
tooltijik ; Stiaswistoo'dijik'. 

Parliament, Noojitploodakadijik mowwedaa- 
jik ; Noojitplood^gSmkawa' Moweome. 

Parlour, keloolk' ak weloogwddasik poktus- 
kaasik. 

Parrot, Pelogwgt'. 
Parrsborough, p. n., OwwSkun. 

To parry, Egalooa' ; Egaliise ; kSdooSpse ; 

N^skwei'. 
Parsimonious, Amasegae. 
Parsimony, Amasegaimk ; Amosegaoookiin. 
Parsnip, T^pana. T/ie French name. 
A parson, Paduleas'; Aglaseaoo paduleas'. 
Parsonage, Paduleas' week ; MinistuI' week. 
Part, Inkooch ; Wecha'. 

The smallest possible part, Maktawikse- 

umk' ; 'Mkuse. 

To part, V, tr., Nowskenaadoo ; Nowskenaa- 
luk ; P^tkamooaje: PSlkdmkik ; Nowsk6k- 
taam ; Nowskoksum ; Niktooaadoo; Nows- 
ka'lugik ; Nowskumkalugik. 



To part, V. int., OkumteSk' ; Nowskadeek' ; 

Poktumkaase. 
Partable, kesenowskena'dasis. 
To partake, Weswaadoo neen 'ntatkunwok'- 

iinum ; W^juhsooaadoo ; Inkooch' wedale- 

geme. 

To be partial, Peameda'dgga. 

Partiality, Peameda'ddkun. 

To participate, Mes'unum 'ntatkunwok'unum ; 

Mowwoba'seek ; Mowwobasoolte^k'. 
Participation, Mowwobaasimk' ; Mowwoba- 

sooltimk. 
A particle, 'Mkudawiksun ; MowweSpcha- 

jeechk. 
Particular, Tan naooktajit ootenink tula' ; 

Naooklajit ; PedmesSspeda'dega' oochit 

Spchachkul kogooaal. 

To particularize, Mowwemaseagunoodum- 

oo6nul. 
A partition, PSmsugaasik ; Takumuskaasik ; 

gimuskaasik; elsugasik. 

To partition off, Takumeskum ; Temsfigaa- 

doo ; TSmsaakum^k' ; T^kumuskaadoo ; 

Milsugaadoo ; kakeiyese-milsiigaadoo ; el- 

muskaadoo Slsagadoo. 
Partly, Amuu. 

To partly know it, Amikchijedoo. 
Partly, as a prefix, connected with all verbs, 

is expressed thus : Ame, or, ami ; e. g. : 
To keep the eyes partly shut, Ameseswobe. 
To be partly Inst, Amiksugae. 
To be somewhai good, Amekuloose. etc. 
A partner, Nigumaach ; Nedap' ; Tan Tok- 

umeiek'. 
Partnership, TokumSdimkawa'. 
Partridge, Puloww^ch'. (Comp, Perdix, nipSi^, 

and partridge,) 

Partridge Island, pr. n., Pulow^cha Mun- 
egoo. 

Parturition, Ooskijenoode ; Mijooajejumimk'. 
A Party, Snkood^namlksook'. 
To form a party, NaooktoonamigeaSk'. 
To form two parties, TaboonSmigeaek'. 
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To form three parties, NasoongmigeSSk''. 
To form four parties, NaoonSmigeaSk', &c., 

&c., &c. 
Partycoloured, llilamook' ; Miloowweegasik. 
Paschal, Pagawimkawa' ; 
Paspebeek, pr, n., Paspggeik. 
To Pass, Seowaase ; §lea' ; aleaak ; SSbaase ; 

NegAnleskum ; Negant^sk^k'; Pemt^skum ; 

P^mt^skik' ; k^skumkwSnaaga ; keskfim- 

kw5nedeskum ; alowteekiimei' ; Seowtes- 

kum. 

To pass him or it unnoticed, SesepkwSd- 

eskik' ; S^sepkwedSskum. 

To be about to pass that way, kedoole- 

seowaase. 
To pass through, Tokw5dSskijm ; SSbat- 
kaase ; Saboodaase ; ^Isibaase. 

A pass, Chijikt^k owte ; Weegadig&n tiseda- 
d^gemkawa' oochit seowaadimk. 

Passable, keseowt^skumSsik ; Amewoole&k' ; 
AmekokwSjea' ; Amekuloo'se. 

Passage, Owte ; Owteech ; Sebeiik. 

A water passage between two lakes, 

Banoskek. 

Passenger, Alasooenoo; YSIasooenoo. 
Passing, (very, exceedingly), MowwuG ; Mow- 

wepegwgle ; kese. (The two last used only 

as prefiocesj 
Passing events. Tan til etlepfimeAgul f Tanul 

kogoaal pemeseowa'dig(il. 

To be passionate, Booskiihkweie ; Noksuh* 

kweie ; kakawae ; ^loowawe. 
The Passover, (haaterj, Pagawimk'. (From 
the French, Pdqne.) 

Passport, keskumkwonedesklimugawa' weeg- 
adigun ; (isedad^kuna' weegadigiin ; Oochit 
seowadimk ; Tan wejeusedalumooksit wen 
alsoo'sood iktook oopumeseowasinu. 

The Past, Pemea'gawa' ; kakayagawa' ; Oot- 
echkaal kogooaal. 

Paste, Peltegawa' ; upsokokwaagun. 

To Paste, upsokokwa'dega. 

Pastime^ Papimk' ; Paboltimk'. 



Pastor, ChechkSlooaoochwe noojeankot£ga- 
wenoo ; Paduleas' ; Aglaseaoo-paduleas' ; 
MinistGl'. 

Pasture, M£mkoosk^k ; M^mkaak tan tgt 
weisisk' etlipskwedSmooltijik. 

To Patch, Mesuneesowwa ; M^s&nees&m. 

To patch my own wigwom. To patch my 

roof, M^sijnipkwei'. 

To patch my own snow shoes, MSstina* 

kumikse. 

To patch a canoe, a ''ship," MSsijindoole. 
To patch a snow shoe, M^sun^ktim. 

Paternal, Noocha'; Noochawa'; koocha' ; 

koochawa' ; Ooocha' ; OochawS'. 
Path, Owteech. 

A path through the woods, P^skokta§gun ; 

PoogoogwgdSk' ; eltaak. 

To clear a path through the woods, Pas^ 

k5ktaaga. 

To go ahead and clear a path, Negane^ 

paskoktaaga. 

Pathless, MogwS' owtinook. 
Pathway, (same as path), Owteech. 
Patience, kakumoodumugawa' ; MSlkunSd&m- 

ugawa'. 
To be patient, kakumoodum ; MelkunSdum* 
A Patient, Tan wSn k^senookw5t ak p^minpil'* 

koosit. 
Patriarch, Betooenikskamich' ; MowweukchC'' 

paduleas'. 

Patrimony, Noochok ootalegSmgk' tan nliga' 

neen wedSlegSme. 
A Patriot, Lok kescidum num&tke. 
To Patrol, Skumawenooa'd^ga. 
Patron, Nojeabogumaaga. 
Patronage, Abogunumisoode. 
Patroness, Noojeabogtimaweeskw. 
To Patronize, Ankwa&k' ; Abogunumdk' ; 

Egalk'. 

To Patter, MSdgskowwa'. 

The rain patters on the roof, Wedawgl&k'. 

The drops j)atter, etiegwalak'. 

Pattern, Nlbooeg^kun ; NabooeesigQn. 
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To make a pattern, NabooSga' ; Naboo^ggdoo. 
To pattern after, elegeb5gudoo. 

To be a pattern, (an example), Nabogwa'. 
To Pave, koondawowtegadega' ; koondawow- 
tegadum. 

Pavement, koondawowte. 

A Paver, NoojekoondawowtegadQm ; Nooje* 

koondawowtega'dega. 
Pavilion, SSgeganeegAn ; Wigw6m. 
To Pavilion, aweegei ; Segegune'gAnaam ; 

aweeg^k ; Sweegaoose. 

A Paunch, Woktelln'; Winiskei' ; Poogoo- 

gumow' ; Agoogumow'. 
Pauper, Mowweaoolaje. 
A Pause, N^nkaadimk. 
To Pause, Nenkaase ; N2nkawistoo. 
A Paw, Ookw6t'. 
To Paw, W51kogtimiktaaga ; WolkoodSaga ; 

WSlkogumiktaam. 
To Pawn, Agusawe. 
A Pawn, Agusawoode. 
To Pay, Abankudoowwa' ; Abankiidum ; Aban- 

kudumdk'. 

Pay, Payment, AbAnkudooowa' ; Abdnkud- 

Sdimkawa'. 
Paymaster, Noojeabankudooowa'. 
A Pea, Alawa'. 
A wild pea, Alawaipkoo. 
A Pea stalk, Alawaokse. 

A wild pea stalk, Alaw^ipkwokse. 

Pea-soup, Alawa'-aboo. 

Soup made of wild peas, Alawaipkoo-aboo. 

Peace, W6nt6k5de; AnkooSmk'. 

A Peace-offering, Woktukodea' pegedun- 

um&dimkawa'. 
Peacemaker, Noojelookwddum ankoo5mk'. 
Peacock, Migoonaasit. Tke out-spreader. 
Peak, ukskudaagun ; keneskwa'. 
A rocky peak, keneskwopskek. 

The peak of the roof, keneskigwom. 

The mountain rises into a peak, kenes- 

kwogubit'. 

A peaked sugar-loaf hill, keneskwdgutk. 



A Pear, Mdjeoktgliguncheech. An ai^row-head, 
A Pear tree, Maje'dkteligunjeech-wemoose. 
Peasant, Loogawenoo; Noojeegadagoo; Tanik 

benogolte^k' ; Moo ^spe-chenumooltuek'. 
Peat, Pilsikumikw'. 

Pebbles, Pebblestones, Ablopskusuk' 

koondaajul ; koondawopskoojul; Amaso- 
gopskool. 

Pebbles of the sea shore, uktinapskool. 

A Pebbly "reach," Amasog6pskooa'dasik. 
Peccadillo, apcbajeech padaswokun ; Padas- 

w6kuncheech. 
To Peck, Amkuntaaga. 
A woodpecker, AbokujSch' ; kigulagwgch ; 

Ooloogoone. 

Pectoral, 'Mpuskoonawa' ; ^Mpuskoona'. 

A pectoral fin, Oot^mkun. 

Pecuniary. Sooleawaya'. 

Pedagogue, Noojekena'mooa. 

To Peddle, kfilooskoowokuna'dSga' ; Apcha- 

jejul ak moo mggodinoogQl Sledooonul ; 

Noojepumowoola'. 
Peddler, alowoolSdaoo ; Noodowoola' ; Nooje- 

pumowoola'. 
To peel) (birch bark), Manegwa'; (spruce 

bark), MSnipkwawa'. 

To peel potatoes with the fingers, Pes- 

kulmiska'lugik. 
To Peel, Pelkogwaadoo ; Pglkoksowwa' ; Pel- 
koksum ; Pelk wusowwa' ; Nalogwega' ; 
Bdpkwaadoo ; B^pkodoo. 

It is peeled, Pelkasasit. 

The birch bark will easily peel, Bipkook. 

A Peeling, Oochukulmaskwe. Tlte bark. 
To peep, kemapt^^a' ; kemaptum ; kemamk'. 
A Peer, Naookta' tSloolteek; Sakumow'; 

Noojitploo'dega. 
Peerless, MowweSspaak ; Mowwekuloolk' ; 

Moo dumook tan telamook'. 

Peevish, kakawae ; Booskescfspedaase. 
Peg, keniskwigun. 

Pelf, Sooleawa' mSjegaak ; Milasoode mSdoo- 
aak. 
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Pellet, Spchaajeech mimtoogopsk2ch ; Peloo- 



owwa'. 



Pelleted, Pelooowwa'dasik. 

Pellicle, MQg^gun p^pkaachk. 

Pell-mell, EoonlLsu ; kdblksu. 

Pellucid, SebooasSptSsik ; kessSbSptasik ; WSI- 

sabSptSsik ; Seboo5s^k ; Seboo5siimoot. 
Pelt, MQg^gun ; Tan pasuk weisiswei'. 

Peltmonger, Mug^guna'giktiimei ; Mtigeg- 
linaSga ; Weisiswei-a'gSktumei' ; Weisis- 



weiaaga. 



To pelt, W^jitktimk' kogooa' iktook glggenik' ; 

koondSootaak, ktisna' wostawa' peloooww'- 

taak ; ktisna' tan pasuk kogooaiktook wgjit- 

kumk' el2g2mk'. 
Pelvis, Pagunigun. 
A Pen, Pegoon ; Owwepiska'd&k&n ; Owwe- 

piska'dSsik. 
To Peil9 aweekum. 
Penalty, W^nmSjeilsoodikuna' ; WgnmSjeil- 

soodeg^rakawa'. 
Penance, Aneapsoode. 
To do penance, AneSpse ; AneSpsoolQse. 
Pencil, Weegiguna'. 

Pendent, Akdbejink'; Akabitk'; PSjediktgk. 
Pendulum, AsooSbea'gawa'. 

To Penetrate, Sabaadoo ; Sabaps&m ; SSbe- 
gwodGm; SSbedogQm; Saabum ; Sabalkaak. 

Peninsula, kwesawa' ; SooSl Munegooik ; 
AnsudSk'. 

Penitent, AneSpsooenoo' ; W^nmJjedaadQm 
'npadasoodim ; AneSpsooenooeeskw. 

Penman, Noojeweekuga'. 

A Pennant, 'Mtowigtin. 

Penniless, Mogwa' sooIeaw§umu^ 

Pennant Point, pr. n., Skab^nk'. 

A Penny, NaooktSbskocdik. 

Penobscot, p. n., Banoodpsk^k. 

Penurious, Amaseg§e; M^dooecheen&n)ooe. 

People, MemSjooenook'. 

To People, Egalugik nad^al memSjooenook'. 

Pepper, Dapesawaal. 

Cayenne Pepper, Dapesawaal mggwaagul. 

25 



To Pepper, DapesSwaadoo ; Dapesawaal&k. 
Peradventure, Chiptook' gdSok'. 
Perambulate, kakeimsutaase ; Yalaase ; kakei- 

bakwaase. 
Perambulation, kakeimsutaadimk;Yalaadimk; 

Yaledaamk ; kakeibakwaadimk. 

Perceivable, kesenumedasis ; kesinsutisis ; 

kesesSma'dSsis. 
Perception N^medSgemkawa' ; Ngstfimumk'; 

Samaadoomk. 
A Perch, (a fish), Andaleech' ; Sjogoogooloo- 

ech'. 
A Perch, (a roost), kikoobadimkawa'. 
To Perch, kakoobaase. 

Perchance, Chiptook. 

To Percolate, v, tr,, Sinkiimistega' ; Sinkun&- 



istum. 



Percolation, SinkiimistSgSmk'. 

To Percuss, Taktum. 

Percussion, Tiktuniuk' ; Tikt&mugawa'. 
Perdition, kakeiksuga'ddkun. 

Perdurable, Pesokab^mkook. 

Pereaux, pr, n., Wojeechk. 
To Peregrinate, Yllaase ; MSdumaase ; Pok- 
tiiggne ; kakeibakwaase. 

Peremptory, Ilsooddkuna'. 

Perennial, Naookteboonktkg^wa' ; Spchooawa^ 

Perewig, Peloooltuk. 

Perfect, Welekesedase ; kakeioolekesedase ; 
kakeikokwojedk'. 

To Perfect, kesedoo' ; kakeikesedoo' ; kakei- 
kesaaluk. 

Perfidious, kSloosk^b'awe ; kSspoogwadSga'. 

Perfidy, uksuboogwa'ddkun ; k^spoogwadgg- 
Smk' ; kelooskibawimkawa'. 

To Perforate, PaoochSlkaadoo ; TaoochSlkaa- 
doo ; Segeniskaadoo ; Sabedoktelum ; Saa- 
bum ; Sabalkaam ; Sabedogwdktuk ; SSbe- 
dog^dktum ; Sabedoktaaga ; Sabed5ktaani ; 
SSgwischSdum ; Pogum. 

It is perforated, Segwischgdgk'. 

Perforator, Saptaagun ; Sesigun ; SSbipsigun ; 
Sabipst&kuneeg&n. 
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To Perform, Slookwa' ; T^la'd^ga ; kesaadoo ; 

^lookwdd&m. 
Performance, Loogowok)!in ; kesa^d^ktin ; 

T^lad^g^mkawa''. 
Perfricate, Ameboodoo ; Ameb651k'. 

Perfumatory, W<51^may§ggmkawai 

Perfume, Tan w^Iemaak. 

To Perfume, Wglema'dega'^; WJ5Iemaadoo ; 

WSlemaalfik. 
Perfumer, Noojeoolema'dega''. 
Pierfunctory, emagwadimkawa'; SeaooedadH- 

kuna'*;- Anearnoocmkawa'. 
Pierhaps, Chiptook'; Na €d66k'. 

Pericardium, W6biske. 

Pericranium, upsJigatpa'dak&n ; Oosfigatp'. 

Peril, kw^dabogtinadimkawa' ; kw£dabogtine&k'; 

Nesowwenaak. 
To be in peril, kw^dSbogfinaase ; NSstowwe- 

naak tan telae. 
A Period, Slek^speakawa' ; Wagwaak ; Wag- 

akawa'. 
Periodical, Tan t^le^k' y&pchoo tan t^tpugaak. 
To Perish, Nap ; kakeiksugae ; Nabokse. 

To nearly perish with cold and rain, 

kapchabooa'. 

Perjure one's self^ Sksoo5g&ne-looedfimise. 

Perjury, ^ksoobgQne-looedfimSsoode. 
Periwig, Peloooltukw. (From the French, 

perv/jue, evidently.) 
Periwinkle, Chigujich' ; Chigujeejech. 

(They give this name also to a conque.) 
Permanent, Apchoo ahk; aptudek'; Munaa 

mSja'dasinook ; Moo aleanook. 

To be a permanent resident, Aptugidum ; 

^tleoo-oomuikei'. 
Permission, useda'd^kun ; usedadegSmk'. 
To Permit, tisedaadum ; u^edaalumk. 
Permutation, Sasawadoomk. 
Pernicious, achkunod^gek' ; kakeiksugad^k- 



una'. 



To Perpend, Ankedaase ; Ankedadum. 
Perpendicular, W^lekakumamkadasik. 
To Perpetrate, kesaadoo kogooa moo kulool- 
tunook; Winaadoo. 



Perpetual, apchooawa' ; Ma booneaanook. 

To Perpetuate, Apchooaadoo ; Apchooawa- 

aadoo ; Telaadoo moo oobooneanook'tunu. 
Perpetuity, apchooawoode ; apchooawa'. 
Perplex, Weduma^k' ; Aboochkaadoo ; aweie- 

^k' ; Mijekabegaaluk ; M^mkooskabegaaluk ; 

Sespaak ; S2sp5d^ga ; Sespodum. 
Perquisite, kaneawoode ; kaneawimkawa^ 
Perry, MajeoktSliguncheechaboo. Pear juice. 
To Persecute kestawa^k' ; Najenaak ; kedoo- 

a^k'. 
Persecution, kestawa'dAkun ; kestaw5dikun. 
Perseverance, Winpajooktumumk' ; Win- 

p^jookt&mSrgawa' ; Nankumodumugawa' ; 

kepmooktumugawa' ; Melkooktum&gawa^ ; 

kakamoodumugawa' ; Meikoktegemkawa' ; 

M^Ik&nadumugawa. 
To Persevere, Winpajookt&m ; Nankamo- 

dtim ; Nankumodega' ; k^pmooktum ; kgp- 

mookt^ga' ; Melkooktum ; kakamoodum ; 

Mglkoktega'. 
A Person, Memajooenoo. 
Personal, Memajooenooa' ; Tan wgtapsoone ; 

Tan w^dSlegSme ; Tan tula' neen 'ntenink. 
To Personate, TelaMuse stiiga' nadoo wSn 

uktuk. 
Perspicacious, NedSbe ; Wgl^be. 

Perspicacity, NgdSblmk ; W^labimk. 
Perspicuous, Noksinsutasis ; W^linsutasis. 

Perspiration, utkuneaoode. 
To Perspire, T^gunea'. 

To Persuade, Moonsamk' ; Moonseiik' ; Ne- 
mokso5Ik' ; eloolk'. 

To be persuaded, elooMookse. 

To pertain to. Tan lula' ; Telaowwe. 
Pertinacious, kekSjaase ; kekajetula'd^ga. 
Pertinacity, kckaja'soode ; kekaja'degemk' ; 

kekaje-iuladegemk' ; kekajedaasimk. 
Pesegwid, pr. n., Pesegitk'. 
Perturb, Sespaak' ; Sespodum. 
Perturbation, Achkunaooa'dikun ; S&sp&l- 

da'dakun ; Sespddegemk'. 
Perverse, kekaja'dega' ; Wokchooega'disc ; 

W okchooegaMega. 
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lerversion, W6kchooaadoomk' ; Ajewln- 
mudoomk' ; AjeichkunaadOomk. 

To Pervert, W6kchooaadoo;5jelulaa'doo moo 
ookulool'tunun; Pesokekew<Snskaadoo ; P^s- 
okekewdnskaal&k. 

Teruke, Peloooltuk. 
To PeraBe, Sgedum. 

Pest, (To he a), Wedumaaadega ; Loogow6k- 

una'd^ga'; SSspadk'; Booskec[chkun5dSl^a^ 
To Pester, Wgduma&k'; Loogow6kunaaluk; 

Sespaooik'. 
Pestiferous, uksenoogowokiina'dggSk ; Ach- 

kunodegSk. 
Pestilence, uksenoogowokilin ni^dooaak ; MSd- 

ooaak wiskusw5kun ; 'NpoodkunadSgSmk- 



awa'. 



Pestle, P^Ik^skudagunutk' ; Meioostagunutk'. 
A Pet, Wegeioodeech ; ipchaach wggeioode ; 

Chechkelooaoocheech n6kchoot' ak wgle- 

ank^aoof ; Tan lok k^sSlk ak kwesawik- 

kk'. 
To Pet, kw^saawe; kwSsawiktdk'. 
Petition, ^dowwSmkawa' ; Alasoodumikun. 
To Petition, ^dimk' ; Alasoo'mk ; edim&k' ; 

Mowwa*. 
Petite Biver, pr, n., (Hants Co^ N. /Sf.>, 

Upskdmkook. 
Petite Biver, pr. n., (Lunenburg Co^ N. S.^ 

Simkook. 

Petite, pr. n,, (Hants Co., N. S,J, W6sogwgsoo- 
gwode. 

Petite Passage, pr, n., (N. 8,), Tawitk. 
Peticodiac, P^tkootkweik'. 

Petpiswick, pr, n., Koolpijooik. 

Petrescent, koondawe^k'. 
Petrifaction, koondaweamkawa. 
Petrifactive, koondaoot^laadoomk ; koondawe^ 

kesedeg^k' ; koondawea'dSgSk. 
To Petrify, v. tr., koondaweaadoo. 
To Petrify, v. int., koondawedk'. 
Petril, M^gobaoo ; MSgobaoocheech. 
Petticoat, Magadtim. 
Petty, apchijeeje. 



Petulance, kakawaimk ; kakavi/istoomk. 
Pew, Alasoodiimogw5ma' koodpoode. 

Phaenomenon and Phenomenon, Pakftlip*- 

tasik ; Pakuleioodkun ; Pakuleioode. 
Pharmacy, Noojinpedegemkawa 'mtttmddakfinT 
Pharos, Meskeek iikchigfima' w^swogoontimik^ 

unulk^ 
Fhasis, Tan tSIeaptSsimk kogooa&. 
Phial, Pooteijeech. 
Philanthrophy, MemSjooenooe-uksSltimk^wi ; 

Mem^jooenooa' uksilsoode. 
Philosopher, WSIemilekenoodumookse; Mow-^ 

wedoogw^lekenoodiimookse. 

Philosophy, WeIekenoodiimooksoode> Mowwe- 
milekenoodumooksoode. 

Phlegm, P^skook. 

Phosphorus, Ootadibi&n ; Tan kogooa' iktook 

machlsul wejekesedasigftl. 
Phrase, etlewistoomk ; T^lidoogmkawa*. 
Phraseology, Tan teljidooet nadoo w^nu. 
Phrenetic, ^loowawea' ; eoonise ; aweie. 
Phrensy, aweie^mkawa' ; €Ioowaweadimkawa^ 
Phthisical, awagulime. 

Physical, 'Mtenina' ; 'Mteninawa' ; 'Mpesoon2L\ 
Physician, MdlbAlawit. (To be a physician)^ 

M^lb^lawitawe. 

Piacular, Piaculous, Ilkwija'ddkuni. 

Picaroon, NoojekumootiinSs'; M^Iooich ttkchi^ 

giimooa' noojekumootunes'. 
To Pick, Mggunum. 

To pick berries, Maweese; Maweena^; Ml wee*- 

noose. 
Pictou, pr. n., Piktook. 

Pictou Harbour, pr. n., PoogunikpSchk. 

Picture, aweegasit ; aweegasik. 
To Picture, aweekum ; aweekuk. 
A Pie, kSktoobiktggawa' ; PedAkun. 
Piebald, Mileweg^s'Igiil ; Mowwemilamookse. 
Piece, upkSs'igun ; Weja' ; 'Mk^s'igun ; 'Mkiise; 

Mesakajeechk. 
Pied, Mileweegasik ; Poogw^Iemilamooksit. 
Pier, usogumgakuna' ^Ikunad^gawa'. 
Piety, SSbawoode ; W^lekokwdja'dllkun. 
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Pierce, Sab&lkudaaga ; Saabuk ; Sabalkaam 
Saabum ; Sabedokt^Ium ; Ssabalkudaam 
SSbedogum ; SSbSgwodum ; SSbegw51k' 
21egw6dum ; SabedogegwSdum ; Sabedog- 
egwolk'. 

Piercer, SabegwSdaagun ; Sabalkudaagtin ; 

Sesigun ; upkweeiegun. 
A Pigf koolkwees ; koolkwesees. 
To Pig, P^nesumit'. 
Pigeon, Pules'; W^njooepurlSs'. 

The sea pigeon, Amjabokch. 
The Pigeon-hawk, kwSdadowwe. 

A pigeon house, W^njooeptiles' wigwSm. 
Pigment, Sekw5n ; ulchugunigun ; Qlchukum- 



igun. 



Pig^y, PoogulSdiimoo'ch ; Wiguladumooch' ; 

apchajeejooltijik memSjooenook' atookw5k- 

unaaku 
Pigniit, Sggiibtin. 
Pike," MSskilk niJimaach ; uitkudiguin ; Pijech- 

kajech. 
A Pile, Tan pas&k kogoo§al mowadSsigul ; 

SlamkaadAk. 

To Pile, Mowadooonul ; Slamka'dooSnul ; 

kakumamkddoo ; kakodoo. 
To Pilfer, kumootuna'. 
PiUerer^ kumootunSi ; ]cumootun^sooe. 
Pilg^rim, YSlasooenoo' ; BooskepoktugSne. 
Pilgrimage, PSmeSmk' ; Sledaarak ; Poktuggn- 

imk'. 
Pill, 'Mpesoona' naooktopskSk ; Mimttigops- 

k^jeech 'mp>esoon. 
Pillage, kokwa'd^kun ; kokwadeg^mkawa'. 
To Pillage kokwa'd^ga ; kokwaad^. 

Pillager, NoojekfimootunSs' ; Noojekokwa'- 

dega. 
A Pillar, kSflokig&n mSskeek. 
Pillion, Tasebowa' koodpoodeech. 
Pillow, 'Pkwa'dikun ; Ponkumoode. 
To place it for a pillow, ekwad^sumaasit. 
PilOSity, Oodaboonavya' ; PuhsigunawS' ; Pub- 

sigunagawayS'. 
To Pilot, Ilkwedum ; Neganowteektimei. 



Pimple, Pookulkawa'. 

To have pimples on the face, Choojejoo- 

egwei' ; Peboogoolegwei' ; Poogooleawa- 



egwei. 



Pimpled, Poogiileawaeak'. 

A Pin, Pejokusoojeech ; Pejokusoode ; kSloos- 

kood^kun ; kuloo^^koosoode ; uksebistdkuno- 

saode. 

A wooden pin or peg to hang things on, 

kesneskwigun. 

To fasten with a pin, (to pin J, kglooskoodoo. 

Pincase, Pojokusoodea'. 
Pincers, Qpkaloogchkul. 

To Pinch, Nibun$lkokpegw6Jega' ; Nibunet- 
kokpegwodum ; Nibun^tkokpegwolk' ; Nib- 
unetkopkwaadoo ; Nibun^tkopkwaaluk; Nib- 
un?tkopkupk. 

A white pine tree, Goo-ow'. 

Made of white pine. White pine timber, 

Goo-owwa'. 

To chop white pines, Goo-owwaaga. 

A white pine grove, Goo-owwa'gumikty ; 

Goo-owa'kSde. 

White pine bearing land, Goo-owakume- 

A yellow pine tree, MSkskudSjit. 

Made of yellow pine. Yellow pine timber, 

M^kskudSjitawa'. 

A yellow pine grove, M^kskudajitawa'- 

gumikt ; M^kskud^jitawa'kade. 

Yellow pine bearing land, M^kskudajit- 

awakumegek'. 

Pinfeather, Mulch Slgoo. 
Pinfeathered, Miilchugooe. 
Pinion, Oonuks'. 
To Pinion, k^lpilk'. 

Pinnace^ 'Nlubuloo'lkawa' wglebSt, 

A Pinnacle, keneskigwdm ; Tan mowwees- 

pudek'. 
A pint cup, Soopin. (Fr. chopine.J 
Pious, Sabavve ; kokwojea'. 
A Pipe, TumikQn. 

I A pipe stem, Pagun&tkw^ 
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Pipestem wood, Paguntitkwemoose. A species 
of red Willow from which in the olden 
times pipe stems were made. 

Pipestone, Tum^kun^pskw'. 

Pipe Bock, pr. n., Tumllkundpskw'. 

A stone pipe, koondowsun. 

To light my pipe, Bdpkgs^dumei'. 

To fill a pipe, Pesinse. 

A Pipe, (musical ivstrum^nt), PepoogwSkun. 

Any wivd iTtstrument 
To Pipe, fpfciy on a pipe), Pepoogwa'. 
A Piper, Noojepepoogwa'. 

Piracy, ukchlgumooa' kumoottinSmk' ; Abak- 
tookawa' noojekumootun^sooimk'. 

Piratical, Abaklookawa' kumoolun5guna'. 

Pirate's Cove, pr, n., (on Canso Strait), TSso- 
gw6(le. 

Piscation, ^gwedam^mk'; NumajwaagSmk'. 

Pismire, kelegwejit. 

To Piss, Sege ; Pese. (From the Eng., / 
think). 

To desire to piss, kSdooske. 

To cause to flow in a very small stream^ 
S^geejit. 
Piss, Sugdde. 

A Pit, ^Imalkuk; Woch ; W61kogumigun. 
To fall into a pit, Pitesin. 
Pitch, upkoo. 

To Pitch, upkooaadoo ; P?googw6dum ; PSgoo- 
gwaadoo ; PSgoogwa'dSga. 

To fall and pitch the head into the water, 

koogea'. 
A Pitcher, Seskooibun ; PikchimskwSsoo. 
Pitchy, upkooe ; upkooik. 
Piteous, aooletulae ; aooleinkimkoose ; Aoo- 

laje. 
Pitfall, L5ktaguna' kesedSsik gimalkuk. 
Pith, Weep. 

Pithy, VVeepawa' ; MSlkigunAk'; Mglkaak. 
Pitiable, aoolaje ; Mowweaoolaje ; PSgw6doo 

'ntaooledalumooksin. 
Pitiless, M^dooSe ; Amasegae ] Mtinaa aoole- 

da'deiiow. 



Pittance, Mowweapchaachk sooleawa', kusna' 
mechipchawa, tan w€n igunumooch'. 

Pity, aooleda'dz^kun ; aooledalumooksoode ; 
aooledalumkoosoode ; aooledal'soode. 

To Pity, aooledadSga; aooledaalumk ; aoole- 
daadum ; WakSjeda'iumuk. 

It is a pity, Wak5jaak. 

A Pivot, NSmchenoktSk ; Oonakegw5digun. 

A Pix, kumuneawoodea kiimoodc. 

Placable, Nokseabiksiktooa'. 

Placability, Nokseabiksiktoo^mk'. 

Placard, Weegadigun okskedadasik. 

Place, Tan pasuk nadame ; Tan ba wgn Stlug- 
Atk' ; Tame tan pasuk kogooa 6d^k'. 

My place in the wigwom, Neen 'ntuboon'. 

To Place, ^ga'dega' ; Egaadoo ; Egaaluk. 
Plague, M^dooaak uksenoogowdkun ; SSs- 

pode ; S§spaoo6kun ; Sesp^mkawa'. 
Plaid, Mileweegasik asoon ; Mileweegasik pedoo- 

goon. 

Plain, adj,y S^ktaak makumegaoo ; S^ktllk- 
umeg^k' ; Sesoobaak ; PgksSdgk' ; SlSmka'- 
dasik ; TStpSkumega'dSsik. 

A Plain, n,^ uptawi'kt ; Saktaak makumegaoo. 

To speak plainly, W^IILdooa'. 

To Plait, alankeesowwa' ; alUnkaadoo ; Sleskuh- 
owwa' ; ^leskunw6dum ; Smkoojelab^gaadoo. 

Plaited, alUnkeesasit ; al^nkubit ; ^Iskunwosik ; 

enkoolabega'dasik ; Mowiskunwosik. 
A Plait, Lilsaagun. 
To Plan, Eleda'dega' ; Eledaadum ; kwelooe- 

daadum. 
A Plan, N^boo^g^kun ; Nabogigun ; kesedaa- 

dakun ; kwelooeda'ddkun. 
To Plane, ^tlimkoodega' ; Megoo'dega ; 

Megoodum. 

A Planet, kulokowSch'. 

Plank, Sikska'. 

To Plant, Egadagwodum ; EgadagwSdgga' ; 

Egadagoo. 
A Plant, Egadagwddumugawa' ; Egadaktina'; 

'Msut kogooaal tanul w^jeskaleagul makum- 

egawiktook. 
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Plantation, M^skeek ega'dAkun. 

A Plaster, ulchuktinigun ; Amchugunigun. 

To Plaster, Amchukiinowwa' ; Amchuk'- 

unum. 
A Plasterer, Noojeamchukunowwa'. 
To Plat, eleskunowwa' ; eleskunw^tum. 
A Plat, apchaach ega-dikun ; Egaddkuncheech. 

A Plate, kusawok kusna' tan pasuk kogooa' 
kusawogumook' p^pka'gudSsik ; Laset'. 
(Fr.. Vassette.) 

Platoon, Suma'guniswa' mowweome. 
A Platter, ^ptakun m^skeek seskooau. 
To Play, Pape ; (or Babe, com. haby), PSm- 
babe. 

To play with him, Pa peek. 

To play on a wind instrument, Pepoogwa'. 

To play to him, (on a ** VH^^y) Pepoo- 

gwowk'. 
Play, Papimk' ; Paboltimk'. 
A plaything, Papeddkun ; Papedumkow- 

w5kun. 

To give him a plaything, Papedurnkyowk'. 
To furnish myself with a plaything, 

Papedumkyowse. 

To Plead his cause, kokwStloogyowkw'. 
A Pleader, Noodawistoo. 

Pleasant, EpSjae ; gpijedoodiim. 

To Please, Wglkwijaaluk ; T^Iaaluk ootoole- 

daasinu. 
To be pleased, Weledaase ; WSIedaadum ; 

MoojSje; Weskawedaadum ; WSskawe- 

daase ; Weskawenokse. 

Pleasure, Ooleda'soode ; Oolode ; iiksugawe- 
daasoode ; OoIedasw6kun ; uksugawedas- 
wokun : Weskaweledasw6kun ; MSstowoo- 
lode, 

Plebian, ac^j , Tan ttila' mem^jooenook bgno- 
goltijik ; l^^nogoltigul. 

Plebian, -w., MemSjooenook' tanik b^nogoltijik. 

A Pledge, Agisawoode. 

To Pledge, Ag^sawe. 

Pleiads, Pleiades, AjaIklich^ 

plenary, kakeikesa'dSsik. 



Plenipotence, M^steialsoo'soode ; kakeibak- 
kwealsoo*soode ; M^steimulgigunode. 

Plenipotentiary, M^stialsoose' ; Bahkweal- 
soose. 

Plenitude, Meijunumugawa' ; Wojooadoo'mk ; 
kakeikesa'dikuna'. 

Plenteous, Pegw^lk' ; Tabe^k'. 

Plenty, Megunumugawa' ; Milowsoookun ; Mil- 
owsimkawa' ; W^lowsoookun ; Welovvsim- 
kawa' ; Mowepegw^lk' ; Tabe^k' ; Mile- 
soode. 

To have plenty, M^gunum ; Milowse 

Pliable, Noogik ; Noogigeik' ; Powoonoog- 
wosik. 

To make it pliable, Powoonoogx^ddum. 

Pliableness, Powoonoogwodumugawa'. 
To Plod, Bowweloogwa' ; Bowwekesaadoo ; 
Bowwekenoodumase. 

Plover, ChijeLhkw^ch' ; Chigoo^gadech' ; Al- 
doksaneech' ; Chigujich'; Mugaikla' ch'je- 
gwech' ; Tedakumichk' ; Kuldokskane^ch'. 

A Plough, ^Ikesowwa'. 

To Plough, elkgsum. 

To plow a long furrow, ^Imug^sowwa'. 

To plow a long field, SImugestim. 

It is plowed, ^IkesSsIk. 

A long field is plowed. It is plowed to 

a long distance, ^Imug^sasik. 
To be a good plougher, Noodowkeesowwa'. 
A Plowman, Noojilkeesowwa'. 
To Pluck, Mgnaaga'. 
To pluck a fowl, PSsk5luk; Peskwaaluk. 

The fowl is easily plucked, MenagwSt'. 

A Pluck, (of an animal), OosugeskSnigun. 

A Plug, ukpej5gwigun. 

To Plug, k^bejokum. 

A Plum, MiktowmAnichk' ; Wgnjooek5gumin. 

A Plum tree, W^njooekoguminokse. 

Plumage, Oopegoonum. 

Plumb, (it hangs plumb J, kokwoje-nSstiktek'; 

NSnestaga'djisik. . 

It stands plamh, kokwSje-boogooik' ; 

kokw5jeboogooaadlLsik^ 
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To plumb it, Nenes-taboogooaadoo ; NSnSs- 
tagaadoo ; kokwojenestaboogooaadoo; ko- 
kwdjen^stagaadoo. 

Plume, Pegoon. 

To be plump, Almijgminkiik ; Wegawe'. 

To Plump, Pakasea' ; Pakase^k'. 

Plum pudding, Skudoroinawa' eooneskwobe- 



tegawa'. 



To Plunder, kumootuna'; NoojekemootQna' ; 

kemootumk ; kemootum ; kokwaad^k' ; ko- 

kwaadoo; k&mootiimk'. 
Plunder, n., ktimoottinogiin ; kemootungm- 

kawa'; kemootunadimkawa'; kookwa'HSkun. 
A Plunderer, Noojektimootun&' ; ktimootun- 



es' ; BooskekUmootunes'. 



To be a plunderer, Noojekumootunesooe ; 

kumootunes'ooe ; BooskektjmootunSs'ooe. 

To Plunge, v. tr., Pakusaaga ; Pakiisaadob ; Pa- 
kusaaluk ; Paktisaase ; kM^baadoo ; kedab- 
aaluk ; kSd^baase ; ^gwijaadoo ; ggwijaa- 
Iiik ; egwijaase ; k^dabegwijaadoo ; k^da- 
b^gwijaaluk; k^dabSgwijaase. 

Ponderous, keskoolk' ; k^skook. 

A Plunge, Pakusaad56mk' ; k^dabaad66mk' ; 
egwijaad65mk' ; kSdab€gwijaak6omk'. 

Plural, PegwSlkik ; ajepegwglkik moo gn- 
kooda taboosijik. 

Plurality, Sjepegwglk. 

Pluvial, Pluvious, kikpas^negiskuk ; kikpas- 
an pea'. 

To Ply, 5pcheloogw6dum ; Seowelookwa' ; 

Wedumae. 
A Ply, elankubit ; glankeiAk'. 

Pneumatic, Pneumatical, Oochoo'suna. 

A Pocket, Mapoos', (from the Fr., ma poche); 

glminskud^sintimijgawa'. 
To Pocket, elinskaadoo mapoosumku; glmin- 

skaadoo ; Slminskud^sintim. 

To thrust the hand into the pocket, 

Slinskaase ; elinskedaasc. 
Pod, Petulan' ; PgtulAncheech. 
Poem, uktabe^kuna' loogowokun ; kgdabege- 

gmkawa' loogowokun. 



A Point, keniskwa'. 

The point of a knife, keniskwaoo. 

A point of land, kw^sawa' ; kwSsowkumegSk^ 
A long point of land, ^Imuhskwaak. 
A rocky point, kw^sowsaktSk'; kw^sdpske^k^^ 
kwSsowpaak. 

To come round a point, and come thus 

in view, Naea', or, Naaya'. (Nayaase^ 
/ show myself ; [ come in sight), 

A point where two rivers come together, 

Madawaak. 
Point Skimenack, p. n., (N, BJ, Sskumunaak. 
Point Miskwe, p^n., Oonikskw6mkook. 
Point Prim, p. n., (P. E, I.) W^jowtik. 

To point it, (give it a point), keneskwaadoo ; 

keneskoodaam ; keneskwagudaam ; kene- 

skw^goodum ; keneskwgggsum ; keneskoo- 

s^ktaam ; keneskoob^stoo ; keneskoob^sum; 

keneskoosiim ; keneskwa'gitoo. 
To Point, (to note with the finger), gloo'gwa ; 

eloo'gwek. 
Pointed, keneskwaik; keneskwa'dSsik ; kenes- 

koodSsik. 
Pointless, Moo keneskwainook ; TSdmunaak \ 

TMmuna'dSsik. 
To Poise, T^bab^kum. 

To poise himself in the air, (as a bird), 

glmiskw5k&t'. 

Poison, Nab5d2g2mkawa' kogooa'; 'Mpesoon 
nabSdSg^mkawa'. 

To Poisoil, Ngbesoonk'; Wejenabdk' 'mpe- 
soon iktook. 

To poke, N^nldooa'dega. 

Pokeshaw, p. n., Pookspak. 

Pokemouche Gully, p. n., Pokumooch pet- 

odaak. 
Polar, Okwdtunookawaal. 
Pole, Puse ; elood^kunutkw'. 

To hunt for wigwom poles, MSnSpsea'. 
To hit him with a pole, P^gekumSk'. 

Polecat, Abookcheloo. 

Polemic, Polemical, Wagwaniidooltimkawa'. 

Polestar, Okwotunookawa' kolookowech'. 
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ToFolish, Wosogwa'Iugik ; W6soo;wa'geb66Ik'; 

Wosogwaadoo ; Pagaadoo ; W6sogwa'gitoo. 
Polished, Wosogwa'dasit ; W6sogwa'd5sik ; 

W5sogwagitasik ; Pagaadasik. 
Polite, Wgletula'dega. 
Politeness, Wglmud56mk' ; keg^loo'soode. 
Political, Alsoosimkawa' ; Noojitploodakadim- 

kawa'. 
Politician, WejeooIekenoodQmookse alsoo'sim- 

kawa' iktook. 
Poll, Munoochc ; MunSpskwgs'. 
The poll of an axe, Ttimeegun ooche'd^kun. 
To Poll, kakeimoosegatkoontaani ; M^mkuda'- 



mooa'. 



Polliwog, Koolkoojich'. 
Pollock, Pgstum. 

To Pollute, M^jega'd^ga ; Mejegaadoo ; MSje- 

ga'luse ; MSjegaaluk. 
Pollution, 'Mchega' ; Mgjegaimkawa'. 
Poltroon, Winmiid6k' ; Mo5 kSloo'sikw; Mil- 

aak. 
Pomket, p. n., (N, 8,), Pogumkek'. 
Pommel, upkokt' ; Mimtugopsk^ch. 
To Pommel, Taktiik; Mataak ; kusimtaak. 

Pomp, ^spaimkawa' ; ^legawitawa' ndyaadimk'; 

Mowwe^spaak naya'd&kun ; Smteskooltimk 

mSskeek. 
Pompous, ^mtgskedoodum ; Melkedoodiim. 
Pomposity, emtSskedoodumugawa' ; MSIke- 

doodumugavva'. 
Pond, 'PkoodSbSk' ; Pootaask ; Pootaskooch' ; 

W5Ip&k ; upkoodaask. . 

To Ponder, Ankeda'dgga ; Ankedaase ; 5nke- 

daadum. 
Ponderosity, kSskookawa'. 
Ponderous, kSskoolk' ; k^skook. 
Ponhook, p. n , (N. S.J, Banook. (The first 

lake in a series, as yow ascend a river,) 

Poniard, ^doo'look. 

To Poniard, W^jesSptSskSk' gdoo'look- 

awiktook. 
Pontiff, Papfwit'. 

Pontificate, Papawoode. 



A Pool, kaskaaggk; W6lp6k: Wolpakt^k ; 
Wdlp^kw' ; Wolpogooch' ; WoIpSgooch' ; 
'Pkodaskw. 

Pontoon, usogomg^kun tan Stkwose&k ; (tan 

egwTlk'.) 
Pony, apchaach tasebow'. 
Poop, (the hinder part of a sh^p), S^damk'. 
Poor, aoolaje ; aoolajooenooe ; aoolajooenoo- 

eeskwoe ; Maloogoonei'. 

To be poorly, aoolaje ; Moo welau ; Amikse- 

noogwei'. 
To do poorly, aoolSmoogwa'dega ; aooljawaje. 
To be poorly clad, Soolouktei' ; Segwiskea'. 

To be poorly situated, Medoo'gw6dum ; 

aoolegwodum. 
Poorness, §oo]ajoo5kiin ; aoo]owsoo5kun ; 

aoolajoode. 
Pope, Papawit. 

Popedom, Papawoode ; Papawaage. 
Pope's Harbour, p, n., Kwemoodeech. 
Popery, Papawitawa alasoodumdkun. 
Popinjay, PelogwSl abokujSech'; Tan emtgs- 

kSoawit. 

Poplar, Mede. 

Populace, Tanik b2nogoltijik memajooenook'. 
Popularity, M^steiksalsoode. 
Popular, WejiksSlkoose 'msiit tame, ak 'msut 
w^nik ootenawok ; MSsteiksSlkoose. 

To Populate, Memajooenooaadoo ; Memajooe- 
nook' eg.ialugik ; Telaadoo oomemajooin- 
ooinu. 

Porch, TusSde. 

Porcupine, MSdooes'. 

A male porcupine, NSbedk'. 

A female porcupine, Skwaikw'. 

A good place for porcupines, Madooeswa* 

kade. 
To hunt porcupines, MSdooeswaaga ; Ned- 

oooorwaasa ; Nebosulei ; Noodogwei, 
Porcupine quills, kowweek. 
To work at porcupine quill work, Slow* 

wega'dSga ; elowwegaadoo. 
Pork, koolkweswa'. 
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Porker, koolkwees. 

Porpoise, Mooch paach. 

A male porpoise, NSbeaak. 

A female porpoise, Skwaak. 

A sea porpoise, agude^bis. 

A white porpoise, WobunQmSkw'. 

Porridge, Sab^n' ; Bulgow' ; Pgltegawa'. 

To make porridge, Ssaba' ; Naslpse. 

Port, kome ; koomoode ; B66kt ; Petooa ; 

glepetooa. 
Portable, Puma'dSsis; kesSpuma'dlsik. 
Port Oeorge, p. n., (N.8.), GoolwagSpskooch. 

Port Medway, p. n., (N. S.), ulggdook'. 

Port Piswick, p. n., koolpijooik. 
Port Hood, p. n., (G, BJ, kagweSmkgk. 
Port Jolli, p.n., gmsuk. 

Port LeBear, p. n , (N, S.J, apsiboogwgchk'. 
Port Mulgrave, p. n., (C. B.), Wolumkwa- 

ka'gunuchk. 
Portage, Oonegun'. 

At a portage, Oonegunuk'. 
On this side of a portage, Asumuneg&n'. 
On the farther side of a portage, Asunegun'. 
Portage River, p. w., (Mirwniichi, N, B,), 

Owvvokun. 

Portent, W^lawa' (for good J; gmulsiktumdm- 
kawa' (for evil). 

To see something portentous, emulsiktumei'. 

A Porter, Noojeska'guna'; Noojeoola'; Nooje- 

pumowoola'. 
Portfolio, Weegadigun-aakumoode. 
A Portion, upk^s'igun ; utkunoookun. 
To Portion, utkunoo6dum ; utkunoowwa'. 
A Portioner, Naojeutkiinooa' ; Noojeulkuna- 

gik. 
Portly, k^pmedoodum ; M^skile. 
Portmanteau, Ootapsoonakumoode. 

Portraiture and Portrait, MemSjooenoo' 

aweegasit. 
To Portray, aweektiga' ; aweekiim ; aweekuk. 
Position, Tan t^laak ; Tan t^ae ; Tan t^t 

nadoo kogooa' Sdek' ; Tan let iSlekakume; 

gbimkawa'. 
26 



Positive, kedlawaik ; Welikchijedega' ; Moo 

asweda'dQmoo ; Moo asweda'dasinook. 
Positiveness, kSdIawaoo5kun ; kakeikchije- 

d^gemkavva'. 
Posse, Mowweome ; MemSjooenook' mowwe- 

daajik upkoomAkunoltijik. 
To Possess, aweie ; W^skodum ; Weskwadk' ; 

WSdalegame ; WedSlegSme ; WetSpsoone ; 

WglSpse. 

To appropriate the possession of another. 
To take possession, W^d^legSmkei'. 

To take possession of all, kakuhtapsei; 
kakuhtalegamkei'. 

Possessor, etleSlsoose; gtlealsoodum ; £tluh- 

talegeme. 
Possible, kesetula'dSsis. 
Possibly, Chipt65k' ed66k'. 
A Post, kulokigun ; Chedokigun. 
A door post, ka'gunipse ; GoolmSdaagun. 
Posterior, kaiSbis'; NoodSk'; OotSchkaal. 
Posteriors, Oonoogwegu. 
Posterity, Tanik wgdab^ksljik ; Nejink'. 
Post haste, k^segawaadimk. 
Posthumous, Tan t^Ia'dasik ocbit' nadoo 

wSnok kesinpugSk'. 

Postmaster, Weeg&digunaam ; Wegadigun- 

ogw6m alsoosit. 
Post meridian, kese meowlagw^t' ; kipkwaat 
Post office, Weeg5digun6gw6m. 
To Postpone, esedumska'dSga' ; SsedQmskaa- 

doo. 
Posy, Mowpedegul w6sowegtil. 
Pot, Wo ; Abudagwijit ; Abudagwijeejit. 
Potato, TapStat'. 

Pot-bellied, Pootowwea'. 

Potency, Mulgigunode; Mowwealsoo'soode. 
Potent, Mulgigunei' ; Alsoose. 
Potentate, elegawit' ; Tan pegw^Iealsoosit 

Pothanger, Pothook, Nabagwaagiin. 

Potion, 'Mpesoona nSsSmoogwSmk'. 
A Potter, Neojeseskooogwaaga. 
Pouch, NSmapoosum ; 'Npoosura ; Moolsawa' ; 
Noojepode; Wijepode; Mijepode. 
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Poverty, aoolajoookun ; aoolajoode. 

Poultice, Smchuk'umgun. 

To Poultice, Amchukumgun egaadoo. 

Poultry, NSkchooltijik sesipk'. 

To Pound, ebatkwgdaaga ; cbStkwedaam ; 

^batkw^daak. 
To pound on the end, (to drive it on the 

end), kejetab5ktaaga ; kejetaboktaam ; 

kSjStaboktaak. 

To pound ash for " splits," glikpgdaaga ; 

Slikp^daam. 

To be heard pounding in the distance, 

(but not seen), M^dWaaga. 

To pulverize by pounding, Nooktaaga; 

Nooktaam. 
To pound in a mortar, Pglk^sktidaigS ; 

Meioostagunaaga ; PSlkAskudaam ; Meioos- 
tagunaam ; Nooktdktaaga ; NooktAktaam. 

A Pounder, Maltejwa' ; Meioostagunulk'; (Lit. 

A m&rtar handle, a pestle), P^lkaskuda- 

gunutk'. (See Mm^tar.) 
To Four, V. tr,, kooda'dega ; koodaadoo ; koo- 

da'dgstei' ; koo'dega' ; PootSgooda'dSga' ; 

Poot^goodaadoo. 
To Pour, V, int,, ^tlijooik'. 
A Pourer, Noojekooda'dSga'. 
To Pout, kakawedoodum ; Winedoodum. 

Powder, tipsaoo. 

Powderhom, Pitkusogtin. 

A powderhom strap, PiikusogunSbe. 

Power, Mulgigundde; Alsoo'soode. 
Practice, SloogwSmk' ; Sloogoo'dimk ; Slinta- 

wagaadimk. 
To Practise, elintawagaadoo; Slintawaaga'- 

d^ga. 

Pragmatic, Pragmatical, S^sp5d^ga; S^s- 

p5dumanul uktuk ootumodakunumul ; M^d- 
enum ; Mgda' ; Medumddega'. (Compare 
Eng., Meddle,) 

To Praise, ^mtogwSdQm ; SmtogwSlk' ; Moo- 
ewa'; MooewSlk' ; Mdkelumuk' ; Smto- 
gwolooa'; M^gedaadum ; Megedaalumk. 

To France, Amalkei'. 



To Prate, kabiksaboogooa' ; kab^ksawistoo. 
To Prattle, MijooajeejooSdooa'. 
To Pray, v. int, Alasoodumei' ; edowwa'. 
To Pray, v. tr., Alasoomk' ; Sdowwemk'. 
A Prayer, Alasoodumakun ; Cdowwemkawa'. 
Prayer Book, Alasoodumakuna' weegad'igun. 
To Preach, Kestooaboogooa'; P^stoonum. 
A Preacher, Noojinsutooaboogooa'; Noojip- 

sudoonum. 
To Precede, Neg^naase ; Eg^naase. 

To precede in sailing, Neg^nowteekumei ; 

Neganea' ; Negdn^ktega' ; NegAncsoogwe. 
Precedent, Aseedimk; kenoogw6soode ; Ase- 

w2mkawa'. 
Precept, kenamatinkawa' ; TSbloodegemkawa'. 
Preceptor, Noojekenamooa'. 
Precession, Neg^naadimk ; Neganeemk'; 

Negdn^ktegemk'; Neganesoogwimk'. 
Precious, M^godik ; Mowwekuloolk'. 
Precipice, 'MtSsok' ; PemsSgedk'. 

Precipitance, Precipitancy, W^samekuse- 

gawa'degaemk' ; WSsSme-kusegawaasimk* 

Precipitant, k&egawaase ; Wesamekusega- 

waase ; W^samekusegawaadega. 
To Precipitate, P^k^kega'. 
Precise, kokw5jaadega. 
Precisely, AnsumShii ; kokw6joou. 

To Preconceive, Negane-ilsood5ga'; Negane- 

teledaadum. 
Preconception, Neganeankeda'd&kun. 
Precontract, umskwSsawa' kesagunoodum- 

umk'. 
Precursor, Neganagiinoodum ; NoodSgunoa- 

dum negdnuu. 

Predation, kemoootuna' ; Booskekumootuna' ; 

Spchekumootuna' ; kumootunoguna'. 
Predecessor, Tan neganaasit. 
To Predicate, Tcluhskoodum ; Teleagunoo- 

dum. 
To Predict, NeganeSgunoodiim. 
Prediction, Neganelgunoodum^kun. 
Predictor, Neganikchijetegawenoo ; Nooje- 

negdneagunoodumei'. 
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Tredilection, ajiksalsoode ; Sjiksadumumk'. 

To Predominate, Mowwealsoose ; Mowwe- 

espe-cheenumooe. 
Pre-eminence, MowweSspaimkawa' ; Mowwe- 

alsoo'soode. 
To Pre-exist, NegAne-eum ; umskwSsawae. 
Preface, umskwgsawa' kenamook'soode ; Ne- 

ganeagunoodasik. 
Prefect, Gtibulnol ; Tan gtlesakQmowit. 
To Prefer, ajiksalk' ; ajiksadum ; AjewiktiSm. 
Preference, ajiksalsoode ; Ajiksadumugawa' ; 

ajewiktumumk'. 
Preferment, Sje^spaaimkawa'. 
Pregnant, Nenkajae. 

To perceive one's self to be pregnant, 

PSganaase. 

To perceive that she is pregnant, P^gSn- 

a^k'; aooik mijooajeejul. 

The cow or sheep, &c., is pregnant, 

kekcheogwSt. 
To Prejudge, Negane-ilsoodega' ; Negane- 

ilsoodum. 
Prejudice, Moo welinkane-ilsoodakun ; 

Medooinkane-ilsoodggSmk'. 
Prejudicial, achkunodgggk'. 
Prelacy, ukchepaduleasawoode. 
Prelate, ukchepdduleas'. 
Prelection, Sgeedumugawa'; Sgedumumk'. 
Prelibation, Neganinsamoogwomk' ; Tum- 

kawa nSsSmogwomk'. 
Premature, W^saminkuseiu. 
To Premeditate, Negdneinkedaase. 
Premeditation, Negdne-ankeda'soode. 
Premier, EtlemowweSspae noojitplood&kidijik 

ootenawoku. 
Premium, Abankiidooowa. 
Premonish, Neganinsutaboogooa'. 
Premonition, Negan'insutooaboogooemk' ; 

'NkanekenamSsoode. 
Prenominate, Neganeweeduk. 
Preoccupy, Ttimkawae ; Tumk wedalegSme. 
Preparation, Elajooltimk' ; Elajeegoodim- 

kawa' ; Elaldimkawa'; Elajooltimkawa' ; 

Elajimk'. 



To Prepare, Elajeegega ; Elajeegoose : E15je. 

To prepare him, ElSjeeguk; elaaluk. 

To prepare something beforehand, Ajglaa- 

doo. 
To prepare it, Elaadoo; etieelaadoo. 

To Preponderate, Sjiksook' ; Sjekiiloolk^ 

ajimkodik. 
Preposterous, Moo t^Ieanook ansumahii ; 

Mowwekulooskoowok^unik ; MowweSloo- 

waweadimkawaik. 
Prescience, Neganikchijedeg^mk'. 
To Prescribe, Telkimk' ; kegenoodumooa^ ; 

Nebilk'. 
Prescription, 'Mpesoona' kenamatinawa'. 
Presence, Tan tet aum ; Tan tllesip' aum. 
Present, (to be), aum ; Nuga'jawa. 

The present time, Nugaach. 

A Present, Igunum^dimkawa'. 

To have a present, Igunumooa' ; Igun&ni* 
ookse; Tebeeda. 

To have a presentiment, Esenoogooik'. 

Presently, Oogoopchik ; Wegipch' ; Maach 

kechka; 
Preservation, Ankodumumk'; Westimk' ; 

Oosutogun ; Oostowoode ; Oostowaoo6kun ; 

Baskaw6dumumk^ ; PSgajodumumk' ; kwSs- 

5dumumk'. 
To Pres6tve, ankodum ; Ankod^a ; Baska- 

wodum ; Pegcijeankodum ; PggajeankwMk' ; 

PSgcjodum ; kwesodum. 

To preserve his life, Memajoonuk. 

My life is preserved, Memajoonookse ; 

Memajoonkoose ; Memajoonimk' ; Westei^ 
Preserver, Noojuhsutowewa' ; Noojeanko'- 

dega'. 
To Preside, ^tlealsoose ; eilenoojawe ; ^tleSU 

soodum ; Stlealsoomkik. 
President, Noojeboogooa'dSga ; etleelegSwit* 

awe ; StlesAkumowa'dega ; Stlegtibulnolawe. 
To Press, ChinpSgunum ; MSlkobSgaadoo ; 

esnumkaadoo; Chinpikt^skiim ; MSlkobgg- 

aaluk ; Malkobikum ; Sekabdkum. 
A Press, Sek^bdki;iun ; ChinpAkigiin. 
Presto ! Cliijegoodku I 
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To Presume, Melkedaase ; Teledaase ; T^le- 

daadum. 
Presumption, Teleda'soode ; T^leda'dakiin ; 

eoonase-tuleda'dakun ; aweie-tuledasw6kun. 
To Pretend, T^la'luse 'ntulainu. 
Pretext, uksuboogwa'dakun. 

Prettiness, kuloo'soode. 

To be pretty, keloo'se ; kSIooIk' ; WelSmookse ; 
WSlamkoose. 

To have a pretty face, Welab'awe. 

To be of a pretty form, W Siege. 

To have a pretty hand, Weliptenei'. 

To have a pretty foot, Welsedei' ; Wele- 

gadei'. 
To Prevail, WiswigunodSga'; 
To Prevaricate, Sksooa' ; aoola' ; kespoogwa- 

dega' ; kelooskabawa'dega'. 
Prevarication, eksoogun; uksuboogwa'dikun; 

kelooskabawoode. 
Prevaricator, Booskeaoola ; Booskeeksooa' ; 

Booskiksuboogwa'dega ; k2IooskSb'awe. 

To Prevent, Wetk661k'; Wgtkoolooa'; Ma- 
seek ; kebejokuk ; keptestoo ; KSbejogwaa- 
doo ; kebejokteskum ; kebaadoo. 

Previous, Neganu ; askw moo. 

Prey, (kin prey), V\/e\oo\t (his food). 

To Prey, Malundimkawa' malkodum. 

To prey upon, kemootfimk. 

What is the price 1 TSlowtik ? 

The price is so much, Telowt.k. 

To fix the price, Owtoogwa'. 

To make the price too high. To set a 
large price, Megowtoogwa'. 

To set a low price, anowtoogwa'. 

To prick him, Saabuk. 

To prick it, Saabum. 

To prick up the ears^ NSmtukest^kunaase. 
A Prick, (a sharp point), kenegwSk' ; kene- 
gwejit. 

Prickly ash, upsamoose. 

Pride, Mudeskoode; Mudeskoeokun ; emtSs- 

kimk. 
Priestly, Sluga' paduleas'; Paduleasawa'. 



Priest, Paduleas', (from the Fr. Patriarche. 
History and etymology are both here illus- 
trated. It is clear that this was the title 
assumed by the first French priests with 
whom the Micmacs came in contact. Then 
in pronouncing the word they had to substi- 
tute I for r, and s for che, so that the two 
words appear to the eye very different, but 
still are in reality, one and the same.) 

Priesthood, Padtileasawimk' ; Paduleasa- 

woode. 
Priest-ridden, Wejekestawae paduleas'-awik- 

took. 

Primary, umskwgsawa'. 

Prime, ^skitpook'; ^skitpoogawa' ; VV6bun ; 

Wobuna' upkotumkea'gawa' ; Tan mowwe- 

kuloolk' ; Tan bejiilekuloolk'. 
To prime a gun, Wiskusegwaadoo. 
Primeval, ijmskwgsawaya' ; iimskwes poktum- 

keagawaya'. 
Primitive, Sakawa' ; umskwesawa ; 'Nkane- 



awa'. 



Primitively, umskwes' ; Saak ; Tumk ; 

'Mkanuii. 
Primogenial, Meltameked^mkawa'; MSltSme- 

punetkwimkawa'. 

Prince, elegawil'; ^legawil' ookwisul ; elega- 
witcheech. 

Princedom, ^legawoode. 

Princess, elegawceskw ; elegawit' ootoosul. 
Principal, Bejulekuloolk' ; Mowwekuloolk' ; 

Mowweespae ; Mowweespaak. 
Principal, Oonoo'jawe;eilesakumowe; Mowwe- 

aisoose. 
Principality, elegawoode ; Sakumowwoode ; 

elcgawaage ; Sakiimowwaage. 
To Print, Ledakunweekuga'. 
A Print, Leddkunweegasik. 
A Printer, Noojeled^kunweekuga. 
Prior, Tumkawa' ; umskwesawa'. 
A Prison, Laplesoon. 
The inner prison, Betooe-Iaplesoon. 
To Prison, (imprisonj Pejaaliik laplesoonk'. 
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A Prisoner, kest^joo ; Tan peja'loot laple- 

soonku. 
Pristine, umskwgsawaya' ; Sakawaya'. 
Privacy, kemoodook«^wa' ; kimtookawa'. 
Private, kemoodook ; kimtook ; Moo masoo- 

dook. 
Privilege, usedad^dimkawa'; useda'd^kun ; 

Igunumooksoode. 
To Privilege, usedalum^k' ; Igunum^k'. 
Privily, kemoodook ; kimtook ; Moo masoo- 

dook. 
A Privy, Mejunogwom ; Apchaach w2njeeg- 

w6m. 
A Prize, uksuboo'ddkun. 

To Prize, Megowtoogwa'; T2Iedaadum oomow- 

wekuloo'llunun ; M^gedaadum; Megodaa- 

dum. 
Probable, Chiptookawa' ; Moo maswetulea'- 

nook. 
Probity, kokw6jcda'dakun ; W^lmudoomk'. 
To Proceed, kunekaal alea' ; ^lumea' ; Seow- 

aase ; SeoweStlawistoo. 
Proceeds, Tan w^jedk'; Tan wgjiskale^k'; Tan 

ajedk'. 
Procession, Mowwepoogwelkik mowepume- 

daajik. 
To Proclaim, alesowwa' ; gtlintowwa'. 
Proclamation, alesoww^mkawa' utploo'ddkun. 
To Procrastinate, esedumska'dSga, 
To Procreate, Weskijenooa'looa'. 
Prodigal, Booskemegodega' ; Booskiksuga'- 

dg^a. 
Prodigious, Mowimsugilk' ; Paku1eioo5kunim- 

sugeek ; kusepakuleioookuna'. 
Prodigy, ^mulsiklumumk' ; PakuleiooSkun ; 

Pakuleioode. 

To see or hear a prodigy, ^mulsiktiimei'. 

To Produce, Naya'dega ; Nayaadoo ; Nayaa- 
luk ; Masooaadoo; Masooaaluk ; kesaadoo. 

Produce, n., Egad^kunem^nul ; Tanul w^je- 
skale^'gul egadakun iktook ; Tanul ajedgul. 
Product, (Same as Produce J 
Profanation, Makskclt^kun oochil' Nikskam. 



To Profane, Mcjegaadoo nikskamawau ; TSlaa- 
doo nadoo kogooa nikskamawa' oobunoke- 
da'dasinu. 

To be Profane, Winaboogooa'; M^ksk^ltd- 
kune-tulaaluk Nikskamu. 

Profession, 'Ntumodakun ; 'NtloogowSkunum. 

This is my profession, Na nooje1ookw5dum. 

To Proffer, kesmunum ; kesmunum&k'. 

Proficiency, cljeoolaookun ; ajeooletulad^g^mk'. 

Proficient, Tan keseajeoola'deget ; Sjeooleloo- 

gwa' ; Sjeoolekenamookse. 
A Profile, Akudeweegasit nadoo w2nu. 
Profit, V,, kaneawoode. 
To Profit, kaneawe. (N. B. — This word is 

wonderfully like the English word gain. 

It may be from the French gagner, but 

this is very unlikely. See also Hebrew 

kavah), WSlab^dum ; Talkaak. 

What profit is iti TalooSgedoo? 
It profits in this way, T^loo^ggdoo. 

Profit, n., kaneawoode ; kaneawimkawa' ; Wgl- 

ab5dtimoo6kun ; Welabedumoookuna' ; Tat- 

kaakawa'. 
Profitless, Moo tatkaanook. 
Profligate, Mowwewinmudoo; Moo talekuloo'- 

su ; apchewina'dega. 
Profound, D^mik ; Mowwinsutooae. 
Progenitor, Sakawaach ; Betooenikskamich'; 

Noo'ch ; Nikskamich'. 
Progeny, Nejink' ; Tanik wgdabSksooltijik 

'ntenink ; Tan telagoodum. 
Prognosticate, Neganeagunoodiim. 
Prog^OSticator, Noojeneganeagunoodum ; 

Neganikchijelegawenoo. 
Prognostication, 'Nkaneagunoodasik /Nkane- 

kenamcisoode ; 'Nkaneagunoodiim&kun. 
Progress, PSmeemk' ; alaadimk' ; gledaamk ; 

ajeooletula'd^gemk. 
To Prohibit, Weikoolk'; Tebloodum moo 

ookesedasin ; T^lkimk" Moo uklula'degow" 
Prohibition, Wgikoolsoode 'ntublooddkunau ; 

utplooddkun tan moo usedadumook tan 

pasuk kooooa' oottiladasinu. 
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To Project, v, tr., ^1-ega' ; Telekesedaadum ; 

Telekwelooeda'd^ga' ; kvvelooedaadum. 
To project over, v. int., ebadoo5mkaasik. 
To make it project over, ebadooomkaadoo. 
Prolific, Welegwek'. 

Prolocutor, Neganekuloose ; Neginawistoo. 
To Prolong, Aasum ; Ankooobegddum ; 

Asumaase ; Petogwaadoo ; Petugaaluk. 
Prominent, ^spaak ; Nakumaseak' oonumee- 

goosinu. 
Promiscuous, Mileweagadasigul ; Milekab&ks- 

a'dasigul. 
To Promise, Telooa' 'ntuktooetuladggSnu ; 

Telimk nadoo wSn 'ntuktooeigunum^n' 

nadoo kogooau. (N. B. — Singularly enough 

there seems to be no one word in Micmac 

corresponding to the English to promise,) 
A Promise, uloowedumilsooodea' teloo^mk' 

oochit' tan tuladoodes oochit' nadoo w^nu. 
Promontory, kwesowksaak ; kespuhksowaak. 
To Promote, AbogQnumak'; Abogunumadum-; 

espaaliik alsoo'sood' iktook ; ajikpumedaa- 

lumk. 
Prompt, keskajae ; Sasdk'use ; Moo nakaju ; 
To Prompt, Moonseidk' ; Aasimk ; Masagaa- 

luk ; Masaga'dega'. 
A Prompter, Noojemasaga'dega ; Noojekena- 



mooa'. 



To Promulgate, Masooe-agiinoodumei' ; kakei- 

bahkwe-agunoodumei'. 
Promulgation, kakeibkakwe-agunoodumumk^ 
Promulgator, Nooje-kakeibahkwe-agijnood- 

umei'. 
Prone, Ogulumkwege ; Ogulumkwaase ; 

Apchebuikwea' ; ejinkwaase; ^jedum- 

kwaase. 
To fall prone, Sj^doonkwgdesin'. 
To Pronounce, keloose ; Weskoodum ; Ned- 

owwa' ; Wedum ; etiamoodum. 

To pronounce a syllable long, Petl^moo- 

dum ; Pegelamoodum. 

To pronounce it short, Tegw6kjeehI5moo- 
dum. 

I cannot pronounce it, Masewedum. 



To pronounce authoritatively, Melkekuloo- 

dQm ; T^lkedum ; Tebloodum. 
Pronunciation, TSISmoodumumk' ; ^tlamoo- 

dumumk'. 
Proof, uloowedQmasoode ; Kw^jaldimk; asim- 

timkawa' ; Kwejaltirakawa' ; Kwejaldim- 

kawa'. 
To Prop, Malkobdkum. 
A Prop, Kuleegun ; kulegv^odigun ; Malkoee- 

gun ; MSlkweiigun ; kulokigun. 
To Propagate, v. int., Wgnjune; Pegwele- 

wSnjune. 
To Propagate, v, tr., ankooaadoo ; ankooa'- 

lugik ; elegw^numei' ; kesegwSnumei'. 
Propagation, Seowweankooadoomk' ; Seow- 

wewenjunooltimk' ; Seowwewedabeksool- 

timk'; apchew^jiskaleaadimk; Tan seow- 

wepem^l^k'. 
To Propel, Poktudgsk^k' ; esogwaadoo ; keje- 

mokchaadoo ; KSsmuga' ; Kesmaadoo ; 

Kesmaaliik ; Kesmugdk'. 
Propensity, Piwotumugawa'. 
Proper, Wele^k' ; Kokwojeak' ; WSletula'- 

dasik. 

Property, 'NtSlegem' ; 'Ntapsoon ; 'Ntalegam'; 

Nootapson ; Neiil ; keiil ; weiil ; My, thy, 

his, property. 
Prophesy, Neganagunoodum^kun ; Neganik- 

chijet^gawenooa'ddkun ; Neganikchijeteg- 

awenooa'ddkeldimkawa'. 
A Prophet, Neganikchijetegawenoo. 
To Prophesy, Neganeagunoodiimei' ; Neg- 

anikchijelegawenooa'dega. 
A Prophetess, Neganikchijetegawenooeeskw. 
Propinquity, Kweiikawa' ; Kejegowawa ; 

W^joo-owwa ; T^bowawa. 
Propitiation, Ilkwija'degemk'; Ilkwija'dakiin. 
Propitiator, Nooje-ilkwija'd^ga'. 
Propitious, Wglmudoo'; Keloose'; Booskea- 

ooledadega'. 
Proportion, Tan w^jeoolewajeedigul. 
To Proportion, Weletiilaadoo ; Welekokvvoje- 

kesedooonul ; Teladooonul nadoo kogooaal 

oowajedigGnowu. 
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Proprietor, WedSIegame ; Wetapsoone ; kak- 

eialsoose. 
Prorogation, Noojitploo-dakadimkawa' Sjigul- 

adegemk' ; ^jiguladeg^mk' mowweome noo- 

jitploodakadimkawau. 
To Prorogue, uiedalumkik noojitploodakaijik 

mowwedaajik ootulma'dinowu. 
Proscription, Wenmajeilsoodakun. 
To Prosecute, T^bloo'mk ; me-simk'. 
Prosecution, Tebloodumuk' ; MSsimtimkawa' 

ooskalook nooje-ilsood$gelti. 

Prosecutor, Noojimsugaaduk. 

Proselyte, Tan kewonskaad5k ootalsasoodQm* 

dk'unum. 
Prospect, kunek nSmedoomk'. 
Prospect, pr. n„ N^spa'd^kun. 
To Prosper, Welae ; Pgmeoolae ; PSmeoola'- 

dega. 
Prosperity, oola^kun ; w2Iadggemk'. 
To Prostitute, Abankudookse oochit' glowa. 

woode. 
A Prostitute, BSdwoomuneeskw; abit tan 

nedooesk^dSkootenin oochit' ^loowawoodc; 

abankudum oochit' eloowawoode. 
Prostrate, Makumeg^k' ^lesin ; ejetooom- 

kwedesin. 

To Prostrate one's self, ejetooomkwaase 

makumegSgu ; §jetoo6mkw§sumaase. 

To Protect, Ankwa^k' ; eg^lk' ; k^leg^dum ; 

kelegalk' ; apkooaadoo ; akooaaluk ; akoo- 

aadoo ; apkoo'ldk ; apkooolk' ; apkoo'skum; 

Maskwaaluk ; Maskwaadoo. 
To Protect myself, ankwaase ; egaaluse ; 

Neskwei ; kedoo6pse ; Spkooa'luse ; Mas- 

kwa'luse. 
Protection, owweutkudaag5n ; Slegasoode ; 

apkooek' ; apkoosk'. 
Protector, Noojeankodega ; Noojiihsutowwe- 

wa' ; Noojeegalooa'. 

A Protestant, Moo alasoodiimak'. (L't. He 
does not pray,) Moo kloocheowtosikw. 
He does not cross himself. 

A Protest, kekaje-kuloosimk. 



To Protest, Melkektiloose; Mglkuhskoo- 

dum ; M^lke-looedumSse. 
To Protract, Petogwaadoo. 
Protrude, Negwa'dega ; Negwaadoo ; Ne- 

gwaaluse. 

Protuberance, kgjemooktSk. 

Proud, SmiSske. 

To look proud, Smt^skabawe ; k^semud^ske. 

To have a proud bearing, Smteskedoodum } 

kepmedoodum. 
To Prove, (To put to the proof,) Kwgjaadoo r 

kw^jaaluk. 
To Prove, (To con firm J Slooedtimase. 
Provender, Weisisk' weIoo5l. 
Proverb, kenamatinawa sakawau ; Sakawa^ 

^tlawistumk nestooaboogooemkawau. 

To Provide, k^laak' ; NoodSnkoei' ; Ajglaa- 

doo ; akunadk' ; Ajela'dega. 
Provider, Noojenoodankooei' ; NoojeajSadSga'. 

To provide for one's own self, ajelaMuse. 

Province, Gubulnolawaage ; Sakumowwaagei 
Provincial, Gubulnolawa'gea ; S^kumowwa- 
gea'. 

Provision, Mechipchawa' ; Neem^kun. 

To make^ provision for a journey, JSeemei. 

Provocation, T^g^ledaad^kun. 
To Provoke, Wegei^k'; T^gila^k'; TSgal- 
od^ga. 

To provoke him by a blow, Tllgaltaak ; 

Tagaltaaga. 

Provoker, Boosket5gai5d2ga ; BoosketadSl- 

taaga. 
Prow, Ooskai' ; Saliskool. 

To turn the prow of the "ship," kewoe- 

gwodiim. 

To paddle with the prow paddle, WSskal- 

ega'. 
Prowess, kenapawimk'; Mulgedaasoode. 
To prowl, VVeisis mechipcha>\a-weg^klum4t' ; 

Noodankooot'. 
Proximate, VVgjooow'; 5juhchooow' ; adiSsawa'. 
Proxy, Napkik oolumogunum iktook. 

Prudence, 'Nsutooogtin. 
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Prudent, Booske-ankwaase ; Nastooae ; Ned- 

owwetulad^ga' tan pasuk kogooa' iktook ; 

Welikchijedoo tan kogooa' depkadik ootul- 

adas'ina. 
To Prune, kajipkoontaaga ; kajipkoontaam ; 

Nakunskudaaga; Mooseg^tkoontaam ; Moo- 

segStkoontaaga. 
To Pry, k^sekemaptSga' ; Togumajodum ; Pe- 

banooichkadijm. 
To Pry, (with a handspike J P^segwegwodum ; 

N^psegwodum ; Menegwodum. 
A Pry, koolpujaagun. 
A Psalm, alasoodumakun-abegedkun. 

Psalter, Alasoodumakunabegeakuna' weegad'i- 

gun. 
Fseudo, kespoogwa'dikune. 
Puberty, Chenumooa'; abilawea'. 
A Publican, (Beibul iktook); Noojemowwa- 

dok elegavvitawa' sooleawa ; (etlawistoom- 

kawa' iktook) ; Tan PettibSt ; Tan alsoosit 

etliktoogooneedimk. 

Publick, Pageik ; 'Msut tame/ Msut tan tasimk. 
Pubnico, pr. n., Pogomkook. 
To Publish, MSsteiagunooduro ; Saslgunoo- 
dum ; SasSgSnoodumei'. 

To publish banns, ^lawistumk'. 

To Pucker, ^lilsaadoo ; w^jedaaadoo. 

To Pudder, SpchesSspenumei'. 

Pudding, SabAn' ; PSltSgawa' ; eooneskwSbe- 

tegawa'. 
A Puddle, Wolkobaktek. 
Puerile, Mijooajechwa ; ulbadoojechwa'. 
Puerility, Mijoajejooa'daktin ; ulbadoojejooa'- 

dakun. 
To Puff, Pootooodum ; Poo'tooa ; Paskulame; 

Bastugobaasik. 

The porpoise puffs, W^daweKamlt. 

To be puffed out, Pootowwaaslk. 

The cheeks are puffed out, Pootowwegwei'. 

A Puffin, (a bird J keskeskoonSjit. 
Pugnacious, Bookske-matunaaga; Bqoskeka- 

meedooa' ; Tagalookse ; Booskuhkw6m- 

koose. 



Pugnacity, Booskelagalooksimk ; Booskuh- 

kwomkoosimk. 
Puisne, fpu-nej Malchavva'jooe ; upchaaje. 

Puissance, Mulgigunode. 

Puissant, Melkigunei'. 

To Puke, Sokudeme. 

A Puke, SokudSmalooek' 'mpesoon. 

To make any one puke. 

To cause vomiting, Sokudemalooa'. 

To cause him to puke, Sokud^maaluk. 

Pulcritude, kuloo'soode. 
To Pule, Sesege ; utkedeme. 

To Pull, eiajedoo' ; glSjedega' ; glgdejedSga' ; 
eladej'edoo; W^sooonska'dega' ; W^sooon- 
skaadoo ; SImadej'edgga' ; SImadej'edoo ; 
elkunad^ja'd^ga ; ^Ikunadejaadoo ; WSsooa'- 
dSga; Pegowt^gaadoo. 

To pull it out from among the rocks, 

Banogopskaadoo ; Banogopska'dega ; Ban- 
ogopskaaluk. 

To pull up by the roots, ketpiska'd^ga' ; 

k^tpiskaadoo ; ketpiskaaluk ; ketpiskddoo; 

ketpiskega'. 
To pull down, Malkojaaja ; Malkojoktoo. 
To pull him out of the water, or out of 

a "ship," Wejipkudaaluk ; Wejipkudaa- 
doo ; Wejipkuda'dega. 

To pull it away from him, kegSIogunumdk'. 
To be pulling it away from each other, 

kegulogunumade^k'. (Hence the name of 
a cross-cut saw, keguloguniimSdimkawa'. 
The thing they pull away from each ot/ier,) 

A Pullet, kegulegwesees. 

A Pulley, Piptugopskujeejit. 

Pulmonary, Oopunkawa'. 

Pulpit, etlepedoomk'. 

The Pulse, Matagaasik. 

To Pulverise, Noogwaadoo; Pegajenoogwaa- 

doo.; Noo'goom ; kakeinoogoopkaadoo; 

Noogoopkaadoo ; Nooktaam ; Nooktaaga. 
A Pump, 'Nkuneeguna. 
To Pump, Nakuneega ; Chikchelooja'dega'. 
A Pumper, Noojinkuneega. 
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A Pumpkin, Schkoochkool ; Schkooaakw. 
Pumpkin Island, pr, n., Stimskwes'. 
A Punch, S^ptaagun ; SSbudeedaagQn. 
To Punch, SSbSd6ktSaga ; SSbQde^daaga ; 
Sabeddktaam ; SlibSdeSdaam. 

Punctual, kokw5jea ; kokwoje-tula'degi. 

Puncture, Paoochalkujeech. 

Pungent, Aliktgk'; Aliktaasik. 

To punish, MStaak ; Wgnmajadk' ; Wgnmaje- 

kenaam&k. 
Punishment, Matoltimk; Mataimk; WgnmSje- 

kenamatinawa'. 
Puny, M^lchawaajooit ; aoolaajit ; KSsenoogo- 

mooksit; Noojemoo. 
A Pup, fa puppy J iilumoojeech. 
To Pup, Pgnesumit'. 

The pupil of the eye, 'mpukika tilnoojech, 

The little man of the eye. 
A Pupil, (a student,) Pgmekenoodumoot' ; 

kegenamoot. 
Purblind, W^jooasSbe. 
To Purchase, P^gwSdglega' ; Pegwodelum; 

kestelega'; WellSlega'; P^gwSdgl^k'. 
A Purchase, upkwodgl'igun ; PggwSdgleggmk'. 
Pure, Bookidk^ydk' ; W<Skumik' ; Wokumaak; 

Wontukinsaak, (clarified by settling,) 
Purgatory, Sespaswa'kade. 
To Purge, W6kumaadoo ; WSkumaaliik ; 

MoosegwSdiim ; Paootaaga ; Paootaam ; 

Paaoom. 
A Purge, 'Mpesoon. 
Purificatory, Purificative, Wokumadggem- 

kawaya'. 
Purity, Wokumadikun ; WSkuma'lsoode. 
To Purl, Wedawomkitk. 



To Purloin, kemootumSd&m. 
Purloiner, kumootungs'. 

Purple, Mooskoonemgkpedgk'. 

To Purport, To Purpose, Teledaadiim; Na 

kgdooeltula'dSga. 
To Purr, Wedowt4kunoo5t' ; Mgdgdoksit ; 

Mimundet'. 
A Purse, Sooleawaya-ktimoode. 
Purseproud, WSjimtgske 'nsoole^waiim iktook. 
The Purser, Etle nooje abankudooa' 'ntubloo'l- 

kood56k. 
To Pursue, MajooIkwSIk' ; MSjoolkwSdum. 
Purtenance, Weisis oosugeskenigun. 
Pus, Wokayow'. 

There is a discharge of pus, W6kayoweik'. 

To Push, kgsumaadoo ; kSsmlidejaadoo ; kgs- 
manskaadoo ; kgjemokcbaaluk ; kSsumaa- 
liik ; kSsmuga' ; kgsmug&k' ; Slogaadoo ; 
gsSdanskaadoo. 

A Puss, A Pussy, Meowch' ; ^bleegucnooch'. 

Pustule, Booguleawa'. 

Pustulous, Booguleawaeik'. 

To put down, Egaadoo; Egaalfik. 

To put in, Pejaadoo; Pejaaluk. 

To put on top, kakwa'dgga' ; kakwaadoo ; 
kakwaaluk. 

To put on a garment, Nasaadoo. 

Putrefaction, Soogulugamk'. 

To Putrefy, Soogulugdk' ; elskweSt. 

The carcase of a bear is putrefying, 

glm^kdyet' ; glkiijaat ; glotoogeik'. 
Putridness, (Same a« Putrefaction,) 
To Putter, Papelookwa'. 
Putty, ulcbugiinigun ; Amehigunigun. 
A Pyx, kumuneawoodea-kumoode. 
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To Quack, Spcheechkumoochooeesit. 
A quack doctor, uksuboogwdk'une-mibilaa- 
wit. 

A Quadrangle, Tgtmun.su<.Ssik. 

Quadruped, Weisis ; Nawekat4t\ 
• To Quaff, Pes5kus5mookwei. 
Quaggy, Bulgowwa' ; PSlkwgga''. 

Quagmire, P^lkwek'; Bulgow'. 

To Quake, Nenkadesin'. 

To Qualify, Elaaltlk ; keskSjaalfik ; Elalfise } 

Wyekenoodtimaaluk. 
Qualification, keskajalaimk ; Elaldimk ; Wgle- 

kenoodumooksoode. 
Quality, Tan telaak ; Tan t^Ia'dasik. 
Qualm, Nakamelooaamk'. 

Quandary^ Asweda'd^kun. 

To be in a quandary, Mogwa' k^jedoo tan 

depkadik 'alulad^gen'. 
A Quarrel, Tagalaimk ; TSgaloodooltimk' ; 

kamedlmk ^ kamedooltimk. 
To Quarrel, Pdd&kaya' ; T5galoodoolteek' ; 

kanied^ga' ; kamede^k' ; kamedoolteek'. 
Quarrelsome, TaglLlookse ; Booskuhkwome- 

koose. 
A Quarry, koondawaak^de ; koondawa'gum- 

gSk. 
A quarry man, Noojekoondawaaga ; kcdaps- 

k^ga'. 
A Quarter, k^'ltea. (From the French, 

To Quarter, k^ltedaak. 

Quartz, kakal5pskusow'. 

To Quash, B&st^stoo ; Baskuj^giim ; kdkched- 

^stoo ; k^kch^desk^k'. 
Queasy, N^kdmelooae. 

Quebec, pr. n,, Kebek. (Narrows in a river. 
This is eviaently the origin of the name of 
the celebrated old city that bears it. The 
French pronunciation is exactly that of 



the Micmac— ** k^bgk." The *' Narrows" 

above Halifax bear the same name in 

Micmac.) 
A Queen, elegaweeskw. 
Queer, Wigw6samkoose ; WigwSsae ; Wig- 

w6samook' ; Nemtowaak. 
To Quell, Wiswigunodega' ; WiswigwnSmk^; 

EpSja^k' ; WiswigfinSdum. 
To Quench, ^mtoodooa'; Nakasooabaadoo r 

Nakasooaadoo ; Nakasooaam ; Nakasoo- 

ega' ; apchinkusaadoo. 

To have quenched my thirsty keejuba. 

Quenchless, Moo kesinkasaanook; Masinkas- 

aak. 
Querimonious, Booske-amsSlaboogooa'. 
A Query, Pebanegesimk ; Pebanimtimkawa^ 
To Query, Pebanegese. 

Question, Pebanimtimkawa'; Pebanegesimk. 
To Question, Pebanegese; Pebanimk. 
Questioner* Noo)epebanegese. 
Quick, Memajik ; Mem^je ; Nankumea ; Sesft^ 

kuse ; Noksanumei. 
Quick, Quickly, adv., Ch^kijluij'; Wiskuu; 

N^nkumuu ; Nokse-wisknu. 
To see quick, N5kse-numed^ga'. 
To come quick, Noksipkesin'. 
To build quick, Nokseegei. 
To cure quick, (as a viedicine), Noksepee- 

dSga'. 
To be Quiet, WSnlukuya'; Wontukaase ; 

WoniukiSk'. 
Quiet, n., Wonlukode ; Atlasmoode. 

All aroimd is quiet, Chikt^k'. 

To quiet him, W5ntukaaluk ; apkoonooSIk'. 

To quiet it, Ch4kul4stum. 

I cannot keep quiet. Moo booja'degow. 

I cannot keep him quiet, Moo booja'- 

dSgowkw. 

Quietude, W5ntuk5de. 
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Quietly, adv, WSntiiku. (Asa prefix, W6n- 

tuke.) 
A Quill, Pegoon. 
A goose quill, Oostikagei'; plar.y Oosuk- 

ageek. 
A porcupine quill, kowe ; plur., koweek. 
To adorn with porcupine quills, Slowega'- 

dega ; elowegaadoo. 
To duilt, MSstugeesowwa' ; MSstiigeesum. 
A Quilt, Mestugesasikawa'. 
duinquangular, Nankul kgjegasikul. 



Quinquennial, Naneboonkugawa^ 

To Quit, Boniia'dSga' ; Boonaadoo ; Boonaa- 

luk : Boonijodiim ; BoonSjimk; Bon5ja4k' 
To quit thinking of it, BoonSjedaaddm ; 

Boonajediilumuk'. 
Quiver, (arrow caae)^ Piisakumoode* 
To Quiver, M^dipkusin'. 
To Quiz, kek^je-pebanegSse. 
Quoit, Soobaleawoode. 
To play at quoits, Soobalawe. 
Quotidian, Tasegiskugawa. 



R. 



A rabbit, ableegiimooch ; Wenjooe-SbleegBm- 
ooch. 

To hunt rabbits, Nootka'gooei. 

A rabble, Memajooenook' mowwedaajik ak 

sespenoksooltijik. 
Rabid, ^loowawit ; kwSdSdoodum ; MSdooae ; 

Wig wose-oon mSjaaga. 
To race, fon foot), NegStunawa'. 

To race with each other, NegStunodeSk'. 
To race in canoes or boats, 

A race horse, NegStunawaasiim. 
A race, (stock, family, Jtc), 

To be of such race, TSlagoodum ; Na w£d- 

abekse ; T^labekse. 

Of what race am I ? TSIagoodum ? 

To be of the Indian race, ulnooagoodiim. 

To be of the Micmac race, Megiimawa- 

goodum. 

To be of the Maliseet race, MSlisetSwa- 

guodum. 

To be of the Mohawk race, kwSdechooa'- 

goodum. 

To be of the English race, Aglaseawa'- 

goodum. 

To be of the French race, Wgnjooa'goo- 

diim. 

To be of the Irish race, einad§ awa'goodum. 



I am of the Scotch race, Sk5chmSnawa^'> 

goodnm. 

I am of many races, PegwelagoodQm ; 

kakeiyesagoodQm. 

I am of one race, Naooktagoodum. 

I am of two races, Tabooagoodum 

I am of three races, ^asagoodum. 

A racer, Noojenegatunowwa. 

A rack, W€nmaj5deggk' kesa'dikun. 

To rack, W^nmajadk' ; Amaskwibuna^k^ 

Racket, S^spSnoksooltimk' ; kusimt^Ssk^ 

Racket, (a snoiv shoe), AkQm. 

I walk on rackets, Akumeem. 

I walk without rackets, Maas&da. (See 

snow shoe.) 
Raccoon, Amalchoogwech'. 
Radiant, BAktSsik; BaktSdgk' ; PedeSktSk' ; 

kgsSdek' ; Wdsogwaasik. 

To raflle, gl^gedoo. 

A raft, Sungidigun. 

To raft, SQngSdiguna'dega. 

Rafter, kQleegun. 

A rag, MesSgun ; MesSgunooch'. 

To be ragged, S^gwiskea'; MesQIsae; M.ns- 

ulikpae. 
RaggednesS, S^gwiskc^mk'; MesQIsaamk. 
Ragged Islands, pr, n., Medisedaskwek. 
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ftaggamuflhiy Booskeskwiskea'; Booskemesul- 
sae ; lipchemesulsae ; Mowweaoolaje ; Moo 
taleguloosu. 

Ragman, Noojemesegiinaaga ; NoojemesSgun- 
agdktumei^ 

Sage, Booskuhkweioode ; kusuhkweioode. 

To rage, k^suhkweie. 

A rail, (railivg), Lokwa'dikun. 

To rail, Winaboogooa'. 

Raiment, 'Mtokw6n'. 

To rain, kikpasdk'. 

Rain, n., kikpas^n' ; kikpasanpe ; kikpas&n- 

aboo. 
Rainbow, Wolkwdn' ; Mtinkwfin'. 
Rainy, kikpascLna'. 
A rainy day, kikpasanegiskuk. 
A heavy rain, W^I^kunaam^k'. 

We are going to have rain, kSdookikpa- 

sanumeekw. 
To raise, u tr., N?psa'dgga' ; NSpsaadoo ; 
NSpsaaliik ; Sspud^ga'dega' ; gspudSgaadoo; 
£spud2gaaluk ; kakwa'd^ga ; kakwaadoo ; 
kakwaaluk ; N^mchaase ; NSmchaadoo ; 
Nfmchaaluk; Nemchaagulk; WSnaga'dSga' ; 
WSnagaaluk ; Wgnagaase ; W^nakokwa'- 
dSga' ; WSnakokwaadoo ; Wgnakokwaaluk. 

To ^^ raise '' bread, abedaadei ; Sbedaadoo. 
To raise up his head for him on a pillow, 

&c., Akumkwgsumaaluk; Paskwesumaa- 
luk. 

To raise up my own head on a pillow, 

&C., Akumkwt^sumaase. 
To raise crops, kesegw^numei'; kesegwSnum : 

kesegwenk' ; WSIegwSnumei. 
A raisin, Skudomin ; W^njooupskoon&kun ; 

'Mskun^kun. 

A rake, A raker, Mowskeguna'. 
To rake hay, Mowskega'. 

A raker, (a man whose business is to rake), 

NoojemowskegS. 
To rally, i. Mowkwimkik. 2. MSIegimk'. 
To ram, (to drive with force), llmudaaga; 

elmudaam ; ^suritaaga; esiintaam. 



A ram, ChechkSlooaooch n^tolow'. 

To ramble, Yllaase ; Milkene. 

A ramble, Yala'dimk; Y^ledaamk; MilkSn- 

imk. 
A rambler, Booskeyalaase ; BooskemilkSne; 

YSIasosenooe. 
Ramification, PegwgIe-&psStkoonikawa'. 
To ramify, Wglewetkoonaasik ; Pegwglewgt- 

koonik; W2jegwggul ; Wgd5b2gfil; W2je* 

mowwe-oochuhtSbegul. 

A rammer, (for a gun), Sans&kudaagun. 
Rammish, Winemaak. 
To ramp, kSseoonakiiya'. 
Rampant, Milaase; Booskeoonikaya' ; Mila- 
d^ga' ; k2doo-oondkuya'. 

Rampart, Wdkuloos^n. 

Rancid, kSdoosoogulug^k' ; Winemaak. 
Rancorous, Sloowawe ; Medooechenumooe; 
Lok kakawae ; Booskuhkweie'. 

At random, kab^ksu. 

To ransack, Aboochka'dega; Aboochkaadoo. 
A ransom, AbcLjeabankudoo-owwa' ; Abatel- 

adimkawaya' ; Abankudooowwaii ; Abljip- 

kw6dSl€gSmkawa'. 
To ransom, Abajipkw5d£lum ; Abljipkw5d- 

dgl^k'. 
To rap, Mas^ktaaga ; Masdktaam. 
Rapacious, Booskekumootun^sooe. 
Rapid, kesegawaase ; Nakiisaase ; N5ksuu ; 

Chdkuluu; Wiskuu. 

The water fiows rapidly, kSsegowwitk' ; 

kesegowomkitk'. 
To walk rapidly, Nokselegaase. 
Rapids, Sogopskilk'; P^kAmkitk' ; kakwSrn- 

kaasik. 
Rapier, espoogw6sik. 
Rapier fish, keneskoon^ch'. 
Rare, Moo pegwelinook' ; Owwejaachk ; 

Meg5dik ; Mowwekuloolk'. 
Rarely, Mooseowwu'; Awesu; Owwesu'. 
Rascal, k^looskcLbawe; Moo pooiumudook. 
Rash, kekajod^ga' ; kabdksa'dega ; Moo Snko- 

d^gow ; Moo SnkwaSsu tan tSIa'dega. 
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A rashy (a breaking out), Mooskiksoode. 

To be troubled with a rash^ Mooskikse. 

A rasp, Lagit^kun. 

To rasp, SlagitSga' ; glagitoo. 

A raspberry, kuledow'. 

A raspberry bush, kuledom^n5kse ; kuledo- 

moose. 
A field of raspberry bushes, kuledomoose- 

a'gumikt. 

A good plaee for raspberries, ktiledoaa- 

klde. 

To gather raspberries, kuledowaaga. 

A swamp raspberry, k^d'omin. 

A swamp raspberry bush, kidomin5kse. 

A rat, Abukcheech. 

Rate, Abankudooowa' tSbloo'd«[sik ; Alsoo'- 
soodea' 21owtoogw2mk'. 

To rate, Howtoogwa'. 

Rather, (no exactly corresponding word), Moo 
Snkooda comes somewhat near it ; as, «[jiks- 
adum na moo enkooda wegoola, / like this 
rather than (not like) thai; ajiksadumook' 
moo 'ntuleSnu, " / had rather not go" Lit, 
/ would choose not to go.) 

To rattle, v. int, SSsooikadSsk'; MSdeak- 

udSsk'. 
To rattle it, v. tr., MgdSd&too; MSdeAka- 

dSstoo. 
To rattle, u tr., Mgdedkidoo'dijul ; SSsoo^kd- 

d^stoo. 
A rattle, Chegumikun, (An Indian tarn- 

boHne.) 

To ravage, Segwiskaadoo ; kakeiskwiskaadoo. 
To rave, kesedawgdokse ; YalgwSsegooei' ; 

apch iks^dawedokse. 
To ravel, keskoolkodoo; « 

A raven, 'Mchekakaakoo ; ukchekakaakoo. 

To raven, To be ravenous, M^sikt&kunae ; 

Bookadil'. 
Raw, eskaak. 
To eat raw fish, Sskumaaga. (Hence the 

name of the ** eskimo " Indians. •* eaters of 

raw fish") 



To eat what is raw, £sk^d4I'. 

To eat it raw, eskudum ; gskupk'. ^ 

To raze, kakeiksugaadoo ; Me»kunadSstoo. 
A razor, upskoodooa'makun. 
A razor fish, SasSbagwit 

To reach, To reach out the hand, Sebin- 

skaase ; Slinskaase, To reach hither. 

To reach the hand this way, Wgchkwin- 

skaase. 
To reach it, Tgbuniim; Tgbunuk'; Tgbgg- 
wodiim ; Tgbinskadum ; glanskiinum. 

I can scarcely reach him with my fist, 

TStaak. 
To read, Sgeedgga'; ggedum. 

I am about to read it, Natkedum. 

Ready, keskajae ; NoksSnumei' ; kesaje. 

To get it ready, keskSjaadoo. 
To get him ready, keskajaaluk. 

Real, kedlawaya'; Nelajoo ; Moo uksuboogwa- 

d^kuninook. 
Reality, kgdlawaoo5kun. 
Realm, glegawaage. 
Reanimate, Menooaluk. 
To reap, Pgskwesowwa'. 
To reap it, PSskwgsum. 
A reaper, NoojipskwSsowwa. 

A reaping hook, upskwes5gun ; koolumkwa'. 
To be rear, Ameed6ktasik ; Akudoktisik. 
To rear up, (as a horse), Ngmcheboogooaasit. 
To rear up children, Negeek. 
To rear it up, Wenakokwaadoo ; NSmcheboo- 

gooaadoo. 
To rear him up, Nemcheboogooaaluk. 
Reason, Nestooedasoode. 
Reasonable, Tan kesiktlcLmsut^sis ; Tan 

teledk' ak weledk'. 
To reason, Pebanimtoolteek' ; Wagwamadool- 

teek'. 
To rebel, elistega' ; elistiim ; SistAk'. 
A rebel, Noojelistum. 
Rebellion, Noojelistumugawa'. 
Rebound, Abajigedk'; Aboklgsk'; Abooikpek'. 
To rebuild, ^pch aweegei. 
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To rebuke, Pgtkimk' ; Petkidum ; Ngstooaa- 

luk ; N^stooaboogooa' 
A rebuker, Noojekenamooa'. 
To recall, apskwegimk'. 
To recede, ^sedSboogooaase. 
A receipt, kesabankudidimkawaya' weegid- 

iguncheech. 
To receive, Weswaadoo ; WSswaaluk ; Mgs'- 

unum ; Mesunuk'; Witkimk'. 
Becent, kejegowdti; Pela'. 

Secently, kejegowu. 
Seceptacle, Ool^kun. 

Beception, VVeswaadoomk. 
Secess, eloogoodimk' n^nkaasik; kemoodoog- 
awa' poktuskaasik. 

To recite, Stlawistoo ; Bootooeese ; k^loodum. 
To reckon, egilcha' ; ggedurn ; Mowkwedum ; 
Ilkeum ; Ilkedumei'. 

To reckon them together, NSspugimkik; 

Ilkeduni^kik. 
To recline, Akumkwgsin ; AkumkwSsumaase. 
To recognize, kejedoo ; kejeek ; NSmedoo' ; 

Nemeek. 

To recoil, esadesk' ; gsad'Ssin. 

To recollect, Migwedadum ; Nestooedaase ; 

Megoostase. 
To recommence, Minooaase ; Minooaadoo. 
A recompense, Abankudooowwa ; Abankudad- 

imkawa'. 
To recompense, Aneamkwa' ; Abankudum. 
To reconcile, Eplja^k' ; kakumadei' ; Ilkwija'- 

d^ga ; Ilkwijaaluk. 

Seconcilable, kakumadow-oolsaoolkwa'. 
Beconcilement, Abiksiktidimkawa' ; Ilwija'- 

dikun. 
To record, awekum. 
A record, Awekumugawa' ; WeegSdigun tan 

tSt keseweegclsigul kogooaal. 

Secorder, Noojeweekuga. 

To recover, v. tr,, Ab^jimsunum. 

To recover, (frora sickness), Mavveawe. 

To recover one's senses, Paagea. 
To recount, Apch egilcha'. 



Recreation, Peldksimk'. 

To recriminate, MesemSdoolteSk'. 

To recruit, Ajemtilgigunaadoo. 

To rectify, Iledoo ; Ilaadoo ; kokwoja'dega' ; 

kokwojaadoo ; kokw6jaaluk ; Mesinloo- 

kw6dum. 
Rectitude, kokwojeda'd^kun ; Sabawoode ; 

VVglmudoomkawa'. 

Sector, Tan alsoosit ; Aglaseaoo paduleas'. 
Becumbent, glesin'. 

To recur, Ip migwedaadiim. 

Bed, Mggwae; M^gwaak. 

To redden, Mggwaadoo ; Mggwaaluk ; Megwa'- 

dgga. 
To gprow red, Mggwaea' ; MSgwaasik ; Mgg- 

waedk'. 

To redden it by heat, Megwa'jgsum. 

Bed cloth, M^kwtukenaak ; M^gw^k' weiSgun. 
Bed wood, (for colouring J, Mggwa'gawa'. 

To have a red beard, Mggweedooa'. 
To hiave a red head, Megw51toogwei'. 

A red crock, (jocosely far a red head), 

MSkwsSksit. 
A red rock, Mekwsaak; MSgwdpskSk. 

Bed sand, Mggw5mkgk 

Bed ground, MggakumegSk^ 

To have a red belly, Megwaskudedt'. 
To have a red back, Megwipkamei'. 
To be coloured red, MSkwtusIse. 
To die it red, M^kwtusum. 
It is coloured red, M^kwtukena'd&sik. 

To be reddish, Mektukenae. 

Coloured reddish, Mekwtudgk. 

Bed hot, BooktowtSk'. 

To heat it red hot, Booktowsum. 

To make it reddish, Mekwtukenaadoo. 

Bed paint, M^gokogun^kun. 

To be painting red, Megokogunowwa'. 

To paint it red, Megoko'guntim. 

To paint him red, M^gokogunuk'. 

To paint something of my own red, 

MSgokogumei' ; M^gokogunum^se. 

To have a red face, MegwSgwei'. 
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To be painted red, Megokogtinumase; Meg- 
okoguntimookse. 

To have red eyes, Megabulgegwei' ; MSgal- 

kegwei'. 

To have a red nose, Megwiskoonei'. 

Sed flannel, Megw^kcheech. 

The red Indians, (of Newfoundland), sing,, 

Megwaaje ; plur., Megwa'jijik. 
To redeem, Ab&jipkw6dglega' ; Abajipkwod- 

glum ; Abajipkw6del^k'. 
A redeemer, NoojeabSjipkwodglega'. 
Our Redeemer, W^stowoolkw'. Our Saviour, 
Bedemption, Abajipkw6dSIeggmk- ; Oosuto- 

gun. Salvation. 
Bedolent, Welemaak. 
Bedundant, Peame^k'. 
Be-echo, B^ktogowwaak ; SImogowwaak. 

A reed, Sesoo'skw. 

Beedy, Sesooskwa. 

To reef, Addkpelowwa' ; Addkpeliim. 

To reek, Piksaboogea' ; Piksaboogooae. 

A reel, T^tpedod&kuna'. 

To reel, (wind yam), TgtpedodSga ; TStpe- 

d5doo. 
To reel, (stagger), Sljae ; SlebGIkwae ; Yale- 
bulk wae ; Pgskeeboogwa ; Yaleboogwa' ; 

alebulkwed'esin ; Yalebulkwed'Ssin. 
To refine, W5kumaadoo ; ^jeoolaadoo. 
Befinement, Wokumaldimk ; ajeoola'Idimk ; 

Welekenoodumooksoode. 
Befiner, Noojew6kuma'd2ga' ; Nooje-aje-oolo- 

dega'. 
To refit, Ilpegaadoo; Ilpegaaluk. 
To refiect, Ankedaase ; Migwedaase ; Anke- 

daadiim. 
To reform, Ileeliise; Apskw^daase ak wgl5- 

d^ga : Ileedase ; Ileedum. 
Befractory, kekajaase. 
To refrain, v, tr., keselumuk'; Wgtkoolk'. 
To refrain, v. int, Moo iSladegow ; Wgt- 

koolse; N6ktum. 

To be refreshed, PelSksa'. 

Befreshment, Mechipchawa'; Atlasmimkawa'; 
Atlasmoode. 



Befrigerate, Tegabaadoo; Tggaadoo. 
Befuge, Leg^soode ; glegSsimkawa' ; LegasoO" 
okun. 

To take refuge, SlegSse. 

To afford him a refuge, Slegalk' ; Eg&lk^ 

A refugee, SSgSsooenoo'. 

To refund, Abajeab^nkud&m ; Ab&t'unum. 
To refuse him, (what he asks for), Mogwa' 

igunumooAk'; Aloostum. 
To refuse himself and itself, Ssaak ; ^saam. 
Befuse, n,, Pewaska'd&kun ; Segoom^'sigun ; 

Segooimk&n'igtin. 
To refute, kesiptogwose. 
Begal, Slegawitawa' ; ^legawitawoodea'. 
Begalia, elegawad^ktina' ; Sakumow-oodeaal. 
To regard, Mggedaadfim ; Megedalumuk' ; 

kepmaaluk ; k^pmaadoo ; kSpmeda'lumuk; 

kSpmedadum ; WglAplQm ; WSlimk ; An- 

kSptum ; Ankimk'. 
A regard, ukpumeda'ddkun ; WelSptamtimk' ; 

Sspaimkawa'; Ankaptumiigawa'. 
Begency, ^legawitawoode. 
To be Begent, >«Spk^k' Slegawit. 
Begenerate, (to be), Peluhskijenooe ; Min- 

wuhskijenooe. 
Begeneration, Peluhskijenoode ; Minwuhs^ 

kijenoode. 
Beg^iment, Sumagunisooa' moweome. 
Begimentals, Sakumowoodeaal. 
Begion, Mak&megow' ; Taapasuk nadSrae mak- 

umegowa'. 
A register, Weegadigfin tan t2t wesoonul 

etleweegasigul. 
To register, Ooweesooniim aweekum wee- 

gadigun iktook. 
To regret, Meskae ; Meskedadum ; Wenmaje- 

daase. 
Begular, kokwgjeik' ; Weltek'; WSlpit ; W^le- 

tula'dasik ; kokw6jetula'dSsik. 
To regulate, Alsoodum ; Alsoomkik ; ko- 

kwdjaadoo ; kokwSjaaluk ; T^bloodum ; Ne- 

ganowteekum&k. 
Begulation, utploo'd&kiin ; TSWoodumumk' > 

kokwdjeda'd^kun. 
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To reheane, NSspaboogooa' ; N^spaboogoo- 
odiim ; Spskwawistoo ; Sgunoodum. 

To reject, Ssedo'dSga ; gsedaadoo ; Ssedaaluk ; 
Ssaak ; Ssaam ; Alwcdadiim ; Alwed^- 
lumuk' ; Alweda'dega. 

Rejection, eseda'dcg^mk ; esedaadoomk ; 

Alweda'dakSn. 
To reig^ glleSlegawitawe. 
A reign, Tan t^doojeSlegawitsLwe ; 'NtSlega- 

witawimkawaum. 

To reimburse him, AbStunumdk'. 
Beimbursement, Abatuntin&dimkawa'. 
Bein, 'Mtoonabe. 

To rein, WejeSlsoomk' ootoonSb' iktook. 
Beins, (the sviall of tfte back), elpese ; Spchok- 

cheeje. 
To rejoice, v. int, WSledaase ; Mowwoole- 

daase. 
To rejoice, v. tr., Moweoolaaluk ; Tglaaluk 

ooniowweooledaasinu. 
To rejoin, Spch asugadeSk'. 
Bejoinder, usedaboogoo^mk^ 
To reiterate, Spskw6boogooa' ; Nababoogooa'. 
To rekindle, apch mowsugaadoo ; apch atkus- 

aadoo. 
To relate, Sgunoodum ; Sglinoodtimei^ 

To relate to, Na tula'. 

Belations, Belatives, Nogum^k^ 

He is a near relative, WejooowwagoodeSk'. 

To relax, awagaadoo ; gwagiskaadoo ; Sb- 
owiskadoo5nuI ; Atlasmooliik' ; Atlasmoo- 
dulk' ; Atlasmoodoo ; Atlasmoodum. 

Belaxation, Atlasmoode. 

To release, Boonaaluk; Apkwaaltik. 

A release, Apkwaldimk' ; Boonaldimk'. 

To relent, Mogwa' teluhkweie ; Mogwa tSlim* 

tooamooow'. 
BelentleSS, Mase aooledadegow' ; Mowimtoo- 



amooa'. 



Belie, Tan Sskwe^k' ; Segooimk&n'igun. 
Belict, Segoo'skw. 

Belief, AbogunumSsoode ; •upkoonajunawa'dS* 
kun. 



To relieve, tipkoonajunawaaluk ; Sdupkwaaluk ; 

Sdupkwea' ; Abogiinum^k' ; Abogunumooa'. 
Beligion, Nikskamaw^' £loogoodimk ; Ala* 

soodumumk' ; Alasoodum&kuna' ; uktlSm* 

sut^kun. 
To relinquish, Boonaadoo ; Boonaaltik. 
To relish, v, tr,, WiktQm ; Mgstum. 
To relish, v. int, Wilemaak; WiktSsik; 

Wikw'. 
Beluctant, Moo wSledadumoo; Moo w^Ieda* 

dumoo tan t^lad^gau ; N&k&tkeltum. 
To remain, Nakulimk ; Maach aum ; NSn- 

kaase ; Ngspe ; Mach 8be ; Moo pokttim* 

kaasu ; £skwea' ; Peime^k' ; £skwe4k'. 

I let it remain, Sskwaadoo. 

Bemainder, Tan ^skwedk'; Segooimkun'igtin. 
A remark, ki}loosw5kun ; 6tIawistoomk'. 
To remark, Stiawistoo; Ankaptum. 
Bdmarkable, PakQleioodkuna'. 
A remedy, 'Mpesoon ; Abogunumasoode. 
To remember, Migwedaadum ; Migweda'- 
dSga'; NSstooedaase ; kSledaadum. 

To remember well what happened long 
ago, when I was young, Seb^daase ; 

Seb^daadum. 

Bemembrancer, Tan migwedad^gSk' ; Mig-^ 

weda'-dikiina' ; MigwegMumugawa'. 
To remind, Migwimk' ; Migweg^dum. 

Beminiscence, Migwedadegemk'. 
Bemiss, Malae. 

Bemission, Abiksiktumugawa' ; Abiksiktadirri'^ 
kawa'. 

To remit, i. Sooleawa' Slkedum; 2. Abiksik- 

turn ; Abiksiktik'. 
Bemnant, Sskwadoomkawa' ; Sskweedoom- 

kawa'. 
Bemorse, AneSpsoode ; WSnmajeda'soode 

oochit' eloowawoode. 

Bemote, kun£k'; Amasek'. 
To remove, v. in^., kwgse: Sjookse; Poktukwae; 
Sleekwse. 

To remove from place to place frequently 
with one's family, Miiikse. 



ENGLISH-MICMAC DICTIONARY. 



217 



To remtmerate, Abandu(14k^ 

Bemtineratioiiy Abanktidooowwa'. 

Benaxd, and Beynard, Wok wis' oowesoonum. 

Wokwis'. 
To Bend, SSgwiska'dSga' ; SSgwiskaadoo ; SSg- 
wiskena'd^ga ; SSgwiskenaadoo ; SSgwiske- 
naaluk. 

BendezYOUS, Etlemowwedaamk. 

To rendezvous, Etlemowwedaajik. 

To renew, Pelalogowa' ; PelaloogwSdiim ; 

Peloogwodum ; PelaloogwSlk. 
To renounce, Sjiguledaadiim ; ^jig&ledaalumk ; 

ejiguiaadoo. 

Benown, MSstei-Sspaimkawi' ; fikp&meda'dd- 

kun. 
Bent, Taseboonkugawa' abankudooowwa' oochit 

ega'd^kun, kusn4' wgnjeegw6m, &c. 
To repair, M^sinloogwa'; MSsinlookwSdum. 

To repair a snowshoe, MSsiin&k&mega'. 
To repair a net, Mesiinabegaaluk. 
To repair a canoe, or a ^ ship,'' Mgsundoole. 
A repairer, Noojimsunloogwa'. 
Beparable, kesimsuna'disis. 

Beparation, AbSnk&dooowwa' oochit' ichkiin- 
aoo6kun ; AnkSjeetimkawa'. 

To make reparation, Ank&jeewa ; AnkSjeek. 

To repass, Abajeseowwaase ; &pch seowwaase. 

Bepast, Mijesimk'l Mijesooltimk'. 

To repay, AbSje-abankudum. 

Bepayment, AbSje-abankiidooowwa'. 

To repeal, kew5nskaadoo ; Sasawaadoo 

utploo'dikun ; kSskadSskiim. 
To repeat, Apch tSlaadoo ; Apch naookta 

w^skoodiim ; Seowwaadoo ; N^spaboogooa' ; 

apskwawistoo. 

Bepeatedly, Seowwu'. 

To hit him repeatedly, Ilk&mk'. 

To repel, Ssadaak ; Sjigulaaluk ; SsSdaadoo. 
To repent, Apskwedaadum ; Lok wSnroajae 

oochit 'ntuloowawoodim ; &neipse. 
Bepentance, W^nmSjeda'soode oochit' Sloo- 

wa'woode. 

Bepetition, (of words), NSspiboogooSmkawa'. 

28 



To repine, S£spgdaase; WSnm&jedaase; Boos- 

kesSspSdaase. 
To replace, AbSje-egaadoo ; Abije-egaaluk ; 

Ab5je-gga'd2ga. 
To replenish, Abije-pitkfim2dum ; Sp mow- 

waadoo. 
To reply, usetSgQloose ; usetSgQloolk' ; iise- 
dSmk'; WSdiwaadoo. 

A reply, usetSguloosimk. 
To report, Agunoodumei' ; Sgfinoodfim ; WSs- 
koodum. 

A report, TSIsutumumk' ; Agfinood&mik&n. 

The report of a gun, WSdawiduk'. 

To hear a report, (news,) Tglsutumei'. 

To repose, v. int, Atlasme. 

To repose, v, tr., Atlasmook' ; Atlasmoo'doolk. 

Bepose, n,, Atlasmoode; W5nt5kode. 

Beposite, Maskwaadoo. 

Bepository, Maskwadakuna'kumoode. 

To reprehend, PStkimk'; PStkeggdum. 

Beprehensible, Padadgga' ; Obula'dSga ; DSp- 

kadik 'npStkimkoosin. 

To represent, Nayaadoo ; Pakeiagunoodum ; 
TSluhskood&m stiiga' sooSl nSmeegoosijSl^ 

To reprimand, PStkimk'; kekSjimk'. 
To reproach, kSnskuloomk' ; MSsimk'. 
Beprobate, MSdooewinmud5k' ; Winsit ; Mow- 

we&pcheobula'dgggt ; Nakuloot' ootSloowa- 

wood' iktook. 

Beproof, PStkegSdumugawa'. 
To reprove, PStkimk'; kekSjimk'; PStke- 
gedum. 

Beptile, Choojeech. 

Bepublic, Tan tet roemajooenook' alsoosoo- 
mSdooltijik ; Tan tet MemSjooenook nena- 
soona'dije tane StIeSlsoo'sooitilije. 

Bepudiate, Sjigulaaliik ; ^jiguledaalum&k' ; 
M^kskSlumik' ; gjigtiledaadum ; Sjigulaa- 
doo ; MakskSltum ; Makskedaad&m. 

Bepudiation, ^jigulaadoomk ; Miksgltumumk'. 

Bepug^nant, MikskedadSsik ; Moo kulooU 
tunook' ; kStkeda'd&sik. 

Bepurchase, Ab3jip-kwddeliitn. 
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Beputable, kSpmae. 

To repute, Teledaadum; Tgleda'lumuk. 

A requesti Pebanimtimkawa' ; SdowwSrakawa' ; 

kweloodumugawa'. 
To request, gdowwa' ; gdamk' ; kweloodSm ; 

kweloodumdk'. 
Bequiem, Alasoodum^kun-abSge^kun oocbit 

tan5k nSpk&k', oochit' oot^tIasmin&. 
To require, Wegoodum ; Wegoodiim4k' ; T6b- 

loomk'. 
Requital, iisedodSg£mkawa' ; AbankQdoo- 



owwa'. 



To requite, useda'd^ga; iisedodSga; Aban- 

kudum^k' ; useda^k'. 
To rescind, keskddi^kiim ; Sasawaadoo fitploo- 

d^kun. 

To rescue, WSstooeek. 

To endeavour to rescue, k^dooSpsfimoo'- 

diilk; k^dooiSpsumoodum. 
To resemble^ aiSdeek' ; T^lamookse ; TSI&m- 
ook' ; alei ; Sleboogumookse ; Wgjooow- 
d^sk&k' ; WSjooow' dSskadiguI. 

To resent, Wegeiedaadum ; W^geieda^um^k'. 
Resentful, Noksuhkweie ; PSgejuhkweie. 
Resentment, Ookweioode. 
To reserve, Maskwaadoo; Sskwaadoo ; Ankoo- 
doo ; Abadei'. 

To reserve it for him, Abaddk'. 

A Reservoir, Tan tet etIeankodSsik kogooaii ; 

MSIooich' tan tet etleankod^sik samoogw5n. 
To reside, ^tliig^dum ; aum ; Stlege ; Tela- 

owwe ; Telagoodum. 

To reside there long, Pegitkitkadum. 
A residence, Wigwfim ; Wenjeegw6ra ; N8m- 
utke. 

Residue, Tan SskweSt' ; Tan Sskwe&k'. 
To be resigned, Wigwdse ; kakumoodum. 
Resin, upkoo. 

Resinous, upkooa' ; upkooawa' ; fipkooik'. 
To resist, kekajaase ; kekaj5dum ; k^kSja'- 
dSga. 

To resist him, kekljimk^ 

Resistance, kekSja'ddkun ; keklrjddtim&gawa'. 



To resolve, Mglkedaase; MSlke-kesedaadum. 
Resolution, Melkeda'ddkun ; Mulgeda'soode. 

To resort to a place, eoochea'. 
To resound, P^giikowek'. 

To respect, kgpmeda^umuk'; VVcleda'lumuk ; 
kgs51k'; Da'lumQk. 

To have respect of persons, Weskitap- 

tgga' ; WSskit^mkik. 
Respect, n., ukpiimeda'dltkun ; WSIeda'dSkun ; 

fiksSlsoode. 
Respectable, kSpm^e ; Sspae ; Tadumae y 

W^leSnkdmkoose ; k^pmedalumimk'. 
Respiration, kamlamimk' ; k^mlannoode. 

Resplendent, kgs^dgk^ 

To respond, usedaboogooa' ; usedadSga ; use- 
dSmk' ; kSdaam ; kedSma'dSga ; Neskoome^ ; 
TSlemooa'. 

Response, used&boogooSmk'. 

Responsible, WSlikchijed5k^ tan depkadik 
ootuladSgSnu ; W^jitploo'nnoot Nikskara 
oot&bloodikun iktook. 

Rest, Atlasmoode ; W6nt6kode. 

To rest, u int., Atlasme ; W6ntukae. 

To rest, v. tr,, AtlasmooAk' ; Atlasmoo'dulk ; 
Atlasmoo'doo. 

To rest from it, Atlasmooktum. 
To rest on it, Aptogwe. 

Restiff, (as a horse), kgkajaasit ; Moo seowa- 

sikw ; Moo aleSkw'. 
RestigOUChe, j>r, n., L^istegooch^ 
Restless, Moo kese w5nt6kpu ; apchemajaase. 
To restore, Ab^jaadoo ; Abajaaluk 
To restrain, Ssagweega ; WStkoolooa' ; W?t- 

koolk' ; NSnkutkaaluk ; SleSpse ; enkunum. 
Restraint, WetkooIoo?mk' ; W^tkoolsoode. 
Resurrection, Abijebemk' ; Menoonsimk. 

To be the author of the resurrection, 

Nooje-menooa'looa'. 
To retain, kwesodum ; kw^sodfega ; Wesko- 
dum ; Wgskwaik'; kSl5dum ; kelodSga. 

To retaiu all, MestanGm. 

To retaliate, Asgdod^ga. 
Retaliation, AsSd5dSgemk'. 
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To retire, Poktumkaase. 

A retreat, PetligadSggmkawa^ 

To retreat, Slegase. 

Retribution, usederattmkawa^ 
Setrospect, apskoolabaadimk. 
To return, v, int, ibajaase ; Abajipkesin. 
To return, v. tr., Abajaadoo ; Abajaaliik ; 
Abajeigunumoo^k' ; Asedaigunum&k'. 

To return from, Abajechoogooea'. 

To return from hunting, Abiktant^ga' ; 

Aptoogoole ; Abintoogoole. 

To return from a funeral, Abeootkoodei'. 
To reunite, t;. tr., Apch astooaadoo; Apch 

nichkodoo ; apch ^stooenichkaadoo. 
To reveal, Pakei&gunoodQmei ; Nayaadoo. 
To revenge, Asedod^ga; Aseda'd&g§; Ase^ 

dadk'. 
Bevenger, Noojeased5dSga. 
Sevenue, Abankudooowwa' taseboonkugawa' ; 

Alsoosoodea' abankudooowwa\ 

Beverberate, v. tr., W€jedatkaadoo. 
Beverberate, v. inL, WSjedatkfidSsk' ; AbSj- 
ige&k' ; gimoogowaak. 

To revere, To reverence, kSpmedalfimk. 

To reverse, 8jedoonkw€boogooaadoo ; gjedoon- 
kwaadoo ; ejedoonkwgboogooaase ; Sjedoon- 
kw^boogooe. 

To reverse my clothes, (to put them on 

wrong side out)^ Abootkuse€gam ; Aboo- 

d&skum. 
To review, Apch ankSptfiro ; Apch ankeda&- 

dum. 
To revile, Winimk' ; kakawimk' ; Winuhs- 

kwimk ; Almimk; AmigMoo ; Winloonka. 
To revise, kokwSja'dega ; kokwojaadoo ; M€s'- 

unum ; Sjeoolaadoo. 

To revive, v. int,, Menooea' ; Abijeba'. 

To revive, v. tr,, Mem^jooea' ; Menooaadoo ; 

Menooaaluk; Memajooaaluk; Memajooaadoo. 

To revivicate, (Same as above. J 
To revoke, Sasawaadoo. 

To revolve, v. int, Dadupchaasik ; Dadup- 

chebik ; Dadupchaak; Kuhtogwaasik. 



To revolve, v. tr., kuhtogwaadoo ; Pgmeinke- 
dadum ; Dadupchaadoo ; Pfptogutkaadoo ; 
Nepsegaadoo. 

To reward, Abankfidfik'. 

A reward, Abankudooowa^ 
Bhetorio, Wglawistoomk ; WglebootoosooSmk'% 
A rib, PegSkun ; ^MpegAkun. 
Bib of a "ship," ulnegalow'; Tumciralow'. 
A side of meat including all the ribs, 
Pege. 

Biband and Bibbon, Apkobikchik ; Libegee^ 
sigiin. 

Bdce, Apchemooltimkawa'. 

Bich, Milase. 

To be a rich man, Milisooenooe. 

A rich man, Mil^sooenoo. 

Biches, Milasooded. 

A rich Woman, Milasooenooeesk^. 

Bick, 'Mskegooeg&n. 

Biddle, (for grain), Pooskad&kuna'. 

To riddle grain, Paookwistaaga ; Paookwistaim. 

A riddle, (enigma), kwSchtSdSbooda'd^ktin ; 
upsloo'dikun ; kwglaboOgooSmk' ; kw£lawis- 
toomk. 

To ride, (on horseback), Pgmeeboolwa^ 
To ride, (in a vehicle), P2mSdgjeboogwa. 

To ride astride, PemeebooISdoo. 

A ridge, AdoogwSn'igQn ; PeJmegsptldgk } 

Ngm^kumeggk' ; NSmSkuraegajech. 
To ridge, NSmakumegaadoo ; Ootooeganaa- 

doo ; NSdooeg&naadoo. 
A ridge pole, uks&daagQn ; tikskQdaagSn. 
Bidicule, n., Mileged§'d4kun ; kulooskeda^-^ 

d^kun. 
To ridicule, M^Iegimk' ; kglooskedaal&mk ; \ 

Malegeg^dum. 

A rift, Nowska'doomkawa^ 

To rift, S^gwistSstoo ; Nowskaadoo ; Nowsko- 

gwaadoo ; glaskaadoo ; T^doksoktaaga ; 

SSgwiskaadoo. 
To rig, SlSlbagodum. 
Bigging, (a vesseUs), Sltokood&kfin ; Sltokoo'-^ 

digun» 
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To riggle, (to wag his tail), MSd51oo6t'; 

M edakemSdaIoo6t^ 
Bighti fto be), kokwgjea' ; kokw6ja'dgga ; 

Waa'dgga ; Wglae ; kokwoje^k' ; Wgle^k'. 
All right ! int., keisku ! 
To right, V. int., (as a vessel in the water), 

Iljoogwaasik ; IIjoogwaase» My " ship " 

rights. Lit, / right (Like his white 

brother, the Indian sailor speaks of his 

ship as himself), 
Kight, n., kokw5ja'd&kun ; OolaooSkijn ; Oola'- 

d^kun ; kokwojaimkawa^ 
To " fix " it right, keskadoo'dum ; kokwSj- 

aadoo ; kokw5jaaluk. 
The right hand, Enakun. 
His right hand, Ootenakun. 
To the right hand, En^kunSgaal. 
To grasp it with the right hand, En&k- 

unapche. 
Big^d, Mgchkea^; (as a corpse), MSIkadei'. 
Bigidity, MSchkeSmk'; Melkadaamk. 
Bdgour, 'Mtooamooa'dikun ; kestawod&k&n. 
To be rigorous, MSdooamooa' ; kestawodSga'. 
A rill, Chiboocheech. 
Bim, Logwist&kun ; Lokwa'd&kun. 
To put on a rim, To rim, ^logwistikunaa- 

doo ; giokwadikunaadoo ; ^logistoo. 

To turn down a rim, as on a tin cup, 

Aboogistakunaam. * 

Bind, Ooskedaakei. 
A rind of pork^ koolkweswaakei. 
A ring, Nasogwa'd&kun ; fisogadikun. 
To ring, (a bell), SSsoogwakudaaga. 
To ring, v, int., (as a bell), Sesoo^k'. 
lUng-streaked^ Titkumoo-weegasik. 

To rinse, Minw5baadoo. 

A riot^ TSgSloodooltlmk ; SSspSdaak. 

To riot, Sespenoksooltijik ; £loowaoomtoo'dijik; 

Tagaloodijik. 
To rip, kakub^sum ; kakubSsowwa^ 
Bipe, kest^d^k' ; St^k' ; Mdnik ; kesem&nik. 
To ripen, v. int., PgmtSdSk'. 
To ripple, TM^kb^ksuk ; ChigfilSluwgtk' ; 

Newogopskitk'. 



To rise, (from a recumbent to a sitting pos- 
ture), NSmchaase. 

To rise and stand on the feet, W^nagaase ; 

kakiimaase ; P^meSpsitkwaase. 

To rise as a large animal, a horse, a cow, 

rises, (i. e., by degrees), Wgn^ktoo'gwit. 

The sun, moon, or a star, rises, S^ga- 

waat. 
Bite, AlasoodumSkuna' Sloogoodimk. 
To rive, ^laskaadoo ; ^laskudaaga. 
A river, Seboo. (Ojibiuay, sepe ; Maliseet, 

seep ; Cree, sepe.) 

The edge or brink of a river, k^skiseboo. 

On the river's brink, k^skisebook'. 

A large river, ukcheseeboo. 

The river runs into the woods, elum- 

bookt'. 

The river runs meandering, Wokchoo- 

omkitk; Amnagomkitk' ; Wokchooomkuk ; 
Amnagomkuk. 

The river runs straight on, kokw5dom- 

kitk; kokwodomkuk. 
The river runs up, (by the tide), Petooge^k' 
seboo. 

How far does the river extend? TSdoo- 

chukujooomkitk ? T2ldoochookujoo6mkuk ? 

How far on does the river flow? Tadoo- 

chuhkujoodmkitk ? 

The river flows so far, Tgdoochuhkujoo6m- 

kitk. 

On the opposite i^de of a river, kamese- 

book'. 
A rivulet, Chiboocheech. 

A road, Owhte, (comp. Or. odov.) 

The side of a road, kaskowte. 

On the opposite side of a road, kiskow- 

tik. 

To make a road, £Iowtegidum. 

To go in the road, PSmimtumae. 

To wander from the road, Pesogowtee- 

kumei. 

A cart road, T6b&k&noo-owte. 
An ox road, (a cattle road), WSnjoode- 
amooowte. 
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It is a road, There are roads there, Owtik. 
There is no road, It is not a road, Moo 

owtinook, 

A road through a wilderness, Pokumiktek' ; 

S^kumiktgk. 

To turn out of the road, PSskaase; Sak- 

atea'. 
To roam, YSIaase. 
To roar, W^dawoksit ; Wedawolooaat ; k?sin- 

towwa'; Wedawaat ; WMawaak. 

The sea roars, kesitaw5tkoo'gwgk ; kSsegow- 
w6tkoo'gwek. 

The wind roars, WSdaw5ksuk; kSsegow5k- 

suk. 

The wind roars through the leaves, Weda- 

wipk^sik. 

The wind roars through the leafless 

trees, W^dakowgsk'. 
To roast, edSktadum ; Woboogwei' ; Woboo- 
gwodum; WoboogwSIk'; Sogobaase; Sak- 
skubase ; Sbeebtik. 

To be roasting it, Nootpadum ; Nootp&lk^ 
To be roasting it for Mm, Nootpadumik'. 

To rob, kemootuna'. 

A robber, Noojekumootuna' ; Noojekumoot- 

Gnes'. 
Bobin, ChipchowwSch' ; kulogeSch' ; Nikchip- 

kudagSdaoo. 

Bobust, MSlkae; Mglkigiinei'. 
A rock, koondaoo. 

A red rock, Mekwsaak. 

A white rock, W6bSp^kek' ; Wokulopskusow'. 
A black rock, M^ktaw5pskSk; M^ktowsaak. 
A large rock, kinsaak. 

The rocks nm on to a distance, Pgm&p- 

skedk'. 

The river nms out among rocks, PSmip- 

skitk'. 

The river runs out between rocks, Ta- 

wSpskilk'. (Hence the name of the An- 
napolis River, Taw6pskik.) 

A rocky region, koondawa'gumikt. 

A rocky hill, NSmapskeak'. 



Bocky land, koondawakumegSk' ; kwSsop- 
skeik' ; koondawogopskeegSk'. 

On the top of a rock, kakw6pskudSk'. 
To flow over rocks, Win^pskitk' ; Melogop- 
skitk'. 

Inside a rock, LSms5k. 

To rock, V. int., Jigulmoogwaak ; M&doogvvSk' ; 

Jigulomoogwei' ; Nanamkdgwa'. 
To rock, V. tr,, Jigulomoogwaadoo ; Nanamaa- 

doo ; Jigiilomoogwaaluk ; Nanamaaluk. 

To rock " it " with my foot, Jigulomtgs- 

kum ; JigulomteskAk'. 

To rock up and down, see-saw fashion, 
as a seal, etla'kuy^t. 

A roe, (ofajiah), Nejinchik ; Oowowum. 
To have roes, Nechinchumit. 
Boe, (d female deer), ulgwgdoo. 
A rogue, Winmiidok'; Malaak ; Booskiksuboo- 
gwa'dSgSt; kSlooskSbawit' ; Boosk^bawit'. 

To roll, V, tr., Dadupcha'd^ga ; Dadupchaa- 
doo ; Dadupchaaluk ; kuhtogwaadoo ; kuh- 
togwaaluk. 

To roll it away, ejiguledadupchaadoo. 

To roll it up into a ball, Piptogutkaadoo. 

To roll, V, int., D^dpchaase ; Dadupchaak ; 
DadupchSb^k' ; kuhtogwaase ; kuhtogwaa- 
sik. 

To roll as a horse or dog, Dadtibegt'. 

To roll it over, kewonskesmaadoo ; kew5n- 

skesmaaluk. 
A roll, Piptokogwa'd^kun. 
A roller, BalAkun ; TgtpokpelAkun. 
Bomance, Atookw5kun ; kulooskeSgunoodum- 

clkun. 
Bemancer, Noojeatookwowe ; Noojeatookw5k- 

una'dega. 

Beme, p. n., {Lit. The land of the Pope.) 

Papawage. 
To romp, Melaase. 
A roof, PogwSdIgun ; Pokw5sun. 

The roof of the mouth, 'Ntukolkokwaagun ; 

'Mchegalkokwaagun. 
To roof in, epkwodum. 
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I have a roof over my head; I have a 
shelter (of any kind) over my head ; 
I am holding an umbrella over my 
head, ^pkw5se. 

I am walking about with an umbrella 
over my head, YSlepokwSse. 

I am walking about holding a beautiful 
black umbrella over my head, Y^Ie- 

maktawe-oole-pokw6se. (N. B. — Here is a 
striking illustration of the holophrastic char- 
acter of this language. 
A room, Poktuskaasik. 

There is room, Tawaak. 

To make room for him to sit down, Sse- 

dabetum^k'; Taoopetumdk'. 
Soomy, awaak^k. 

To take up much room, Megoonkowwa. 

To roost, kakoobaasit ; kakoobit. To sit on high, 
A root, Oochebusk'. 

To root, V. int., Oochebuske^k' ; WSluhchebiis- 

ke^k'. 
To root, V, tr,,' Oochebuskaadoo ; W^luhche- 

buskaadoo. 
To root up, kStp&skaadoo. 
Booty, Pegwgluhchebuske4k'. 
Bope, A babe. 

An old rope, 'Nkintook. 

A new rope, Pihook. 

To rope, v. int, To be ropy, Siptugoo'gfiyAk' ; 

Siptugoo'guygt'. 

A rosary, Pooskoona' ; Siimwimimk'. 
A rose, Chikchowwegtin^chwa' wSsowgk'. 
Bose bushes, Chikchowwegiin^ch-wemooseel. 
Bose berries, Chikchowwegun^jul* (This is 

also the name for the orange^ because of 

the yellow colour.) 
Bosin, upkoo. Any kmd of gum. 
Boseate, Telamook' stuga' chikchowwigunSch- 

wa wosow^k', kusna' telemaak. 
To rot, Nooksugedk' ; Piksege&k' ; SoogulugAk' ; 

Poogooskwe^k'. 
Botation, kuhtogwaadimk ; Dadupchaadoomk. 
Botten, Poogooskool ; PiksSskool. 



To be rotten-hearted, Pejiskik. 

Botund, Mimkooskawa'disik ; Mimkooskaa« 
wik ; Piptoogwaak ; Piptugokse. 

Botundity, Mimkooskaawimk. 

To rove, Slebahkwaase ; Yilebahkwaase ; 
Milookse. 

Bough, kakaak ; kakamookse ; kakannook^ ; 
Tegooik' ; WinloogwSk' ; Pgboogoolaak. 

Bough coarse cloth, Wintiik wei^gikn. 
The sea is rough, M^g^tkwik. 

Bough ice, k^kijlkwek'. 
A rough stone, kakapskSk'. 

To have a rough voice, kintSkse; kgje- 

tumt6kse. 
Bough land, Winkiimeg^k^ 

To make the land rough, Winkfimegaadoo. 
To roughen, kakedoo. 

To handle it roughly, kakawaadoo; kaka- 
waaluk. 

Boughly, kakuu. 
Boughness, kakakawa'. 

Bound, Piptugoksik; Piptogoksit; Piptogwaak; 
Mimkooskaawik. 

To round, u tr., Piptogwa'dgga ; Piptogwaadoo ; 

Piptogwaal&k ; Piptogog&m ; Piptokogwaa- 

doo; Mimkooskawaadoo. 
Boundabout, Amunuii. 
Boundly, Mimkooskaoo; PegwSluu. 
Bound tree, upsamoose. 

To rouse, Masagaadoo; Masagaaluk; Mowsa- 

kudaam ; Toogwaaluk. 
Bout, SSsp^noksooItimk. 
To rout, Wiswigiinemkik ; gjig&la'lugik ak 

kab^ksa'Iugik. 
A route, Owte, PSmimtumaamk. 
In a row, ( ro J, Seh&i^gu\ ; PSbgleboogooeSk' ; 

P^meboogooeaSk' ; SebSlarakubeSk' ; Seb- 

^la'mkud2giil ; SebSle-boogooeagul ; Seb^l- 

tikumegk'. 

To arrange them in a row, v. tr,, Sebelo- 

doo6ntil ; PSbeleboogooeadooonul ; SebSle-- 
boogoodlugik ; PSbSleboogooea'lugik. 
To TOW(ro) a boat, Cheema ; Wgnjooe cheema. 
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A rower, NSdowwecheema ; NMowwe-w^n- 
jooecheema ; Nootcheema ; Noojecheema ; 
NoojewSnjooecheema. 

Royal, ^legavvitawa' ; glegawitawe-saklimow- 

oodea' ; elegawoodea'. 
Royalty, Slegawoode ; Slegawitawa'dakun. 
To rub, Ameboodoo ; Amebooluk ; Ameboolk'. 
Bubbage, Bubblsh, Powa'dikfin ; Puhtaagun. 

To make rubbish, Pewaadoo. 

Euctlon, Wel^mk'. (To belch), Wglei. 

Rudder, kowkwaag&n. 

To rue, MSskedaase; MSskedadum. 

To ruffte^ Aboochkaadoo ; Aboochka'dega. 

Rug, Balajwei'. 

Rugged, kakaak; kakumegSk' ; kakawae ; 

kakapskudek'. 
Ruggedness, kakagawa'; kakurDegSgawa^ 
Ruin, kakeiskwiska'dclkun ; kakeiksuga'd^k&n ; 

Segogwa'sigun, (the ruins of a building). 

To ruin a building, (to tear it down), Sc- 

gogwaadoo ; kakeiskwiskaadoo ; kakeik- 

sugaadoo. 
Rule, n.y Alsoo'soode ; Takumowwoode ; Slega- 

woode. 
To rule, elegawitawiktum ; Stle?legawitawik- 

tiim ; etlesakumowwe ; etlealsoose; etle^le- 

gawitawe \ Stiealsoodum ; Stlealsoomk' \ 

Tetpabeega; TStpabaam. 
A ruler, Slegawit ; TakQmow ; Alsoosit. (An 

instrument), TStpabeegun. 

Rum, (from Booktaoo, fire), Booktawichk'. 

To be in quest of rum, Booktawichkag^k- 

tumei' ; Weegoopse ; NSjevveegoopse. 
To rumble, T^dooaasik; MStkGmegaasik ; 
(the earth rumbles), WSdawaak. 

The thunder rumbles, kSktoogowik'. 
Ruminant, Weisis tan ^tlSbegoonaat. 
To ruminate, Soktamit ; ^tlSbegoonaat; Se- 
owweankeda'dega ; PSmeSnkedaadum. 

To rummage, Mgnaktijealkw^looose ; Bah- 
kweSlkweloo6se. 

A rumour, TglsutamGmk'. 
Rump, Oosoogoone ; Oonogwgk'. 



Rumpless, (as a bird whose tail is gone}^ 

Pgmikch^t'. 
To rumple, M^mkooskaadoo. 

To rumple the hair, Nikchowwegaadoo. 

To run, Pokchecbe ; Pokche ; P^meebe ^ 
gtkweem ; Nageibe ; Slmeebe ; kSsegow- 
waase \ ketkweem ; Tetkweem. 

To run hither and thither, Yaledoogwaabe. 
To run in haste, Nokseebe. 
To "run away," WesemoogweK; Pokcheebe; 
W Sjuhsemoogwei' ; Sluhsemoogwei'. 

To run away with "her," or "him," 

Pokchoolk'. 
To run through, Saabuk; Saboose. 
To run out, (as a liquid), Tawolkujooik^; 

PaltamkudSsk' ; Paltaasit. 

To run bullets, &c., el pes too. 
A runaway, upkajoo ; tipkajooe. 

A rundlet, M&legaoocheech. 

A runnel, Chiboocheecb. 

Runner, Noojepumeebe ; NoojeSgunoodumei'. 

Runnet, Wenjooteamooch' w5kte4n'. 

A runt, M51egw€t' ; Malegwa'. (WSlegwa', 

1 grow well, 1 am, large of my age and 

kind. 

To rupture, SSgwiskaadoo ; Paskaadoo; Pas- 

t^stoo. 
It is ruptured, Paskaasik ; SSgwiska'dasik ; 

S^gwiskaasik. 
To rush, PSsoogwae ; Pokcheebe ; Pemeebe. 
A rush, Nasoon ; kusegawaadimk. 
Rushy, Nasoona' ; Nasoonik. 
Rust, Chljegwaak. 

To clear from rust, Mooskakaadoo. 

Rustico, jyr. n., (P. E. L), Tabooetooetiin. 

Rustic, Moo welinkenoodumasikw. 

Rusty, Chijegwa'geAk ; Chijegwa'gea'. 

To rustle, (the leaves by walking on them, 

and heard in the distance), Wgdawipkeibe' ; 

elmipkeibe'. 

Rutting time of bears, Obulumskook. 

A cart rut, E15b€jaasik t6b^kui>. 
Rye, Lasegul; Lasggulawaal 
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Sabbath, Atlasmoodegiskuk; Hegundeawoode; 

Hggundeawimk'. 
Sabbatical, Atlasmoodegiskugawa' ; Hegunde- 

ewimkawa'. 
A sable, AbistJnaooch'. 

Sable River, pr. n., (N, 8.), Neseimk'. 

Sacharine, Sesmoguna' ; Sesmogunemaak. 
Sachel, (also satchel), Mtinoodeech; Moon- 

deech. 
Sack, Munoode; (Oosakte.) 
Sack-cloth, MunoodeowwSgun ; kakaak wei- 

ggiin. 
Sacrament, kumuneawoode ; (evidently from 

Communion), ukchesSbawoode. 
Sacred, Nikskamawa' ; Alasoodumaktina' ; 

Wasokawa' ; Sabawe. 
Sacredness, Nikskaamawaimk; WasokawSimk; 

Alasoodum^kunaimk ; Slibawoode. 
To sacrifice, Pegedunowgdoo ; Wgje-nabik' 

pSgedunumSdimkawa' iktook ; Nab&k. 
A sacrifice, PegedunumSdimkawa'. 
Sacrilege, kemoottinldum wasogawaii ; kemoo- 

tunSdum tan alasoodunnogwomau ; kemoo- 

doomk' Nikskamu. 
Sacristy, Poktuskaasik alasooduniogw5mau ; 

Tan tet etIeankodSsikul 'msut tan tasijgul 

kogooaal tanui aoo5sigiii alasoodumumk' 

iktook. 
The sacrum, 'NpoogookchSn'igun. 
To be sad, MSskae; MSskiidaase ; kakw5je- 

looei'; Ngntowwaase ; Waka'jase; Peluk- 

ddiimookse ; MSskaedoodum ; Wgnmaje- 

doodum ; Takaw6jae. 
Saddle, Tasebowwa' koodpoode. 
Safe, WelchSjegae ; Wgstei' ; TglchAjegae. 
Safety, Oolchajegdgun ; Oosutogun. 
Sagacious, Nestooae ; N^stooaak. 

Sagunay River, pr. n., 'Kt^doosok. 

A sail, S^geegun ; NSbigwSn. 



To hoist a sail, NSmtgda'dega ; NSmtSgea. 
To lower a sail, Nesega'dega ; Nesegea. 
To sail, Slesoogwe ; aldktSga ; Peddktega'. 
To come sailing, ("in a " ship*' J WechkwSk- 

tSga'. 
To go away sailing. Boose ; glm^kteg^'. 
To sail before the wind, Slnamea' ; Pok- 

t^ktgga'. 

To beat against the wind, AsooikskwSgea . 

Sail cloth, S^geegunutk'. 

A sailor, M&tulot ; al&ktSgawenoo. 

Sailyard, Numchel5t-kobel^kun. 

A saint, SSntawit ; SSbawit tan tSlug&tk' wa- 

soku. 
Saint John, pr. n., (N, B.), M?nagwgs^ 
St. John Biver, pr. n., (N. B.J, Ool^stook. 
St. Lawrence River, pr. n., MAktoogw^k. 

Salary, Taseboonkugawa' ab^nkudooowwa'. 
Sale, NgdooeskSmkawa'. 
Saleable, 'Ntooeskedasis. 
Saline, SSlawaya'. 
Saliva, Looskwddigun. 
Salmon, PuIImoo, (Lat. Sal mo.) 
Salmon trout, Takooonow'. 
Salmon fiy, Sabooejit. 
Salmon Biver, pr. n., Pulamooa' Seboo. 
Salmon Biver, pr. n., (Yar. Co., N. S.J Boon- 
Imookw5de. 

Salmon Biver, Anesaak. 
A male salmon, Nabetulech'. 
A female salmon, SkwumSkw'. 
The salmon spawns, Segaalut 
The salmon digs a place in which to 
deposit her spawn, W^gunumko^iit. 

Salt, n.y Salawa'. (N. B. — Here is evidence 
that the Indians used no salt before they 
obtained it from the whites, since they had 
no name for the article ; Salawa' being from 
seLf French.^ 
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Salty adj., Salowemaak ; Salawa'd&sik. 

To salty SSlawaadoo ; Salowwemaadoo ; SSla- 

waaliik ; Salowwemaaluk. 
Saltish, AmesSlowwemaak. 

To turn into salt, S&Iowawea'. 
Salt pity SSlawa'kdde. 
Saltation, Amalkaldimk'. 
Salt cellar, Selawaok. 
Salvation, Oosutdg&n ; Oosutowwoode ; 
Oosutowaoo6kun. 

Salubrious, Salutary, Oolaoodkna' ; WSlki- 

kunik; WglkHkuneek'. 
Salutation, Boosoolawimk' ; Wgsk&gulumiik' ; 

kwed&Iooktoo^mk'; k\^€dSlookt<idimk'; Boo- 

soolawoolcimk. 
To salute, Boosoolawikt^k' ; Boosoolawe. 
Sambro Cape, pr. n , M^seebikunuk'. 
The same, Na Snkooda ; Na nSgoola^ 
A sample, Naookta' tSlamook'. 
Sanctification, Nikskamawaa'dSsoode ; ko- 

kw6ja'dakun. 
To sanctify, Nikskamawaaadoo ; Nikskama- 

waaaluk. 
Sanctifier, Noojenikskamawaa'dSgSt. 
Sanctity, SIbawoode ; Nikskamawaoode ; Nik- 

skamawaa'dclkun. 
Sanctuary, Alasoodum5gw6m ; Nikskama- 

weegin ; Nikskamawa' roakumeg^k'. 
Sand, Tupkwon ; Adoo5mk'. 

An extent of sand running in that direc- 
tion, P^mAmkedk'; Slamkeik'. 
Sand running in this direction, (towards 

the speaker), WSchkwomkeclk', 

To be covered with sand or ashes, Tup- 

kw6nik. (Lit., To be sand. As in English, 
" To be all sandr) 

A steep sand bank« 'cisk^mk'. 

Steep sand banks abound there, kdskim- 

ke^k'. 

It is a sandy bank, AdooSmkumeggk'.; 

Adooomk^k'. 

There is a sand bar across a cave, 

Alw5Ini0ikeigui. 
29 



Black sand running on, M&ktawSmkSk^ ; 
M&ktaw6mkeik'. 

Bed sand running on, MSgwSmkSk'; Mgg- 

w6mkeak^ 

White sand running on, WdbSmkgk' ; W5b- 

6mke4k'. 
Sand Island, pr. ru, (Miramichi, K B.J, 

PgmdmkeAk'. 
Sandy, MoogumkSge&k' ; Adoo5mkwaasit ; 

Tupkw6na' ; Adooomkwa'. 

Sand Biver, pr. n., (Cum. Co., N. S.), Agoo- 

m&kunuk^ 
A sandy point, al&mkeik' ; kw€sSmkeSk^. 
A sand piper, (a bird), NdnimiktdSs'. 

Sandy complexion, M^gwipik'iise. 

Sap, SesmogunSboo. 

Maple sap, Sesmogiinaboo. 

To tap maple sap trees, Chelogw^aaga ; 

ChelogwSdaam. 

To gather maple sap, Ows£ba^ 

To be going to gather maple sap, Nsje- 

owsSba^ 

To return from gathering maple sap^ 

Abeows^ba^ 
A sap dish, Wiskw^dulikun. 
Sapling, W^sk; Wgskiil. 
Saponacious, uksispanig&na' ; TSlaak st&ga' 

uksispan'igun. 
Sarcasm, Milegimkawa' kulooswokiin. 
Sarcophagus, 'Npooenooa' luskeig&n koon- 

dawaii. 

Sarsaparilla, WdbabikQgtU. 

A sash, (kind of belt), Asolkw5besoode. 

A window sash, Tooobootea'. 

Satan, Mundoo. (N. B. — This is the usual 
Algonkin (or algik) name for the Great 
Spirit, but applied to the devil by the original 
Christian missionaries.) 

Satanic, Satanical, Mundooawa'; Mowwe- 

winsoodea'. 
To satiate, kesSdSlook'f WSIsiimk'. 
To be satiated, keseooiidil ; keejuba ; 

W6jooea'. 
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Satiety, Peame^kawa'; WesSmadAlmuk'. 
Satisfaction, Mowweoolaldimk ; Mowweoola- 

degSmk' ; AnkSjetimk'. 
To satisfy, Mowweoolaalfik ; WgleabankudQm. 
To saturate, Pegwele-s^boogwdnaadoo ; M^l- 

umooa'badoo ; esabooaadoo ; esabooaaluk. 

To be saturated with water, (I am '- wet 

throaghj') ^sSbooa'. 
Saturday, kedoohegfindeSwimk^ 
A satyr, Migumawj^soo, 

Savage, W 4k'4sit ; ^loowawit ; iilnoo ; seg^we- 
ulnoo; Moo welekenoodumooksit > kwSd- 
adooa' ; kwedatkiim. 

To wear a savage look, kwedSdoodum ; 

kw^dddood&mookse. 

A saucepan, Boogulooowia. 

A saucer, Putawaeok. 

To save, Westowweek ; WfatowweedSgi 

To be saved, Westei'. 

To have been saved by another, WSstSse. 

A saviour, Noojuhsutowwewa'. 

Our Saviour, (The Lord Jesus Christ), WSs- 

towoo'lkw. 
To saunter, Yalaase ak moo £lookwow'. 
Savour, Telemaak. 
Savory, Welemaak. 

Sausage, 'Msookse. (N. B. — This word denotes 
a sausage made of the entrails of a bear. 
They are first turned inside out, leaving the 
fat on them, then washed, dried, cooked and 
eaten) 

A saw, TSmagikt^kun. 

A cross-cut saw, kegCilogfinfimSdimkawa'. 

To saw, TSmagikl^ga' ; T^magikta&m j T?ma- 
giboodoo. 

The saw teeth axe uneven, TSdagSpt^k. 
To cut the saw teeth of different sizes, 

TSdagapta'd^ga ; T^d&gaptaadoo. 

The saw teeth are even, M&k&pt^k. 

To even the saw teeth, M&g&pta'djSga' ; 

Magaptaadoo. 

To cut it into the form of saw teeth, 

uptoogwegansum. 



Sawyer, Nooje-temagiktS^^'a'. 

To say, aat, (like ait, Latin. This verb, like 

the Latin, is also defective. It is not used 

in the Ist per,, indie.) 

He says to him, al5jul. (N. B.— This is 
frequent, but I never hear this verb used for 
*' / say to him" or, " / say to theej' Telooa'. 
k^loose, (To speak), Sgfinoodfimei'; Telooa^; 
kakaboogooa' ; T^laboogooa^ ; WSlaboo- 
gooa^ 

A saying, k!iloosw6ktin ; T^looemk'; aamk ; 

Telaboogoocmk' } k^loosimk. 
A scab, oochige. 

To pull off a scab, Mooskooesaadoo. 
Scabbed, wgchea'. 
Scabbiness, Weche^mk'. 

Scaffold, Scaffolding, Baskogfin ;Sagiid4kun. 

Scaffold for hanging a man, kestoonapel^ 

kuna'. 
To scald, SeskiilSboogwaadoo ; SeskiilaboO' 
gwaaliik. 

Scale, Pewegfe'. 

Scales for weighing, litkwabdkigQna'. 

Scaled, (having scales), PewegSsooit. 

To scrape off the scales of a fish, Cheka- 

kudaak. 
A scallop, (a shell finh), Sikskalaas. 
To scalp, PSsk4tpad?ga' ; P^skStpaadoo ; P^s- 

katpaaluk. 
The scalp, upsagatpa'dakun ; upsug^tp^ ; 

Oosug&tp'. 
Scantily, MemSdoowu. 
Scanty, Noodae ; Noodaak. 
To scape, W^semoogwei' ak ttluhstitei^ 
A scape grace, (a sea fowl,) Mag wis. 
A scar, Wesaak. 

To be scarred, Wes§e ; Wesemoogwei'. 
A scarab, kCimaas. 
Scarce, Owwese^k'. 
Scarcely, Waagiich ; Amufi ;ame, (as a prefix,} 

MemSdoowu' ; Memadooe^k. 
Scarcity, Owesowsoodkun ; Owesowsimkawa' ; 

aoolowsoo5kun ; aoolowsimkawa' ; aoola- 
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joookuQ ; Ovesovdumkava' ; Owwcsow- To search, Wesowwcgcsum ; \Vegovw€g 

soode. doo. 

There is a scarcity prermiSng. Owmsov- It is scorched. \Veso«>egeiek'. 

soookunik' ; Ovwesdiaet* ; Ovwesovse : To SCOIC; Cbajeiiiwiiadoo ; aveklca t^Sadio^ 

Owesbvsoodik'. ka»ra^ 

To scmie. Nedefik' : Chceboolk' : Chipsoolk' ; Scorim. P«ihkufii^«r'&auL 

kweieiik' ; Pootumooi'. To SConu To SCOff. k^oskedallilaik ; kteske^ 

Scarlet colou; k&sioakvaik. da de^a. 

8catta« r. tr^ Sascd€^*: Sasddoo: Sasa*- ScMll«. Boosk^teskcda'dJh^a. 

de§a' : Sasaadoo : Sasalogik ; Sis^d^kaa- To SCOtch. Chitsftm : CbiItaJ«a : CkSt^oi ; 

^k ~ Sas^d<^kum^nfti Teisum* ; TeltaiidL : Teitaais. 

To SCatto; r i«#^ Sa»±ia!tk ; Sasa'dig^L SootchiaaiU SkofetDcn. 

To emit a stnms scent PcJosrwae Scotch. .u(*\ Scoicmenawa'. 

To scent ^tr^ Pfeedoo; Pcs«^': Pjhaak. SconndreL Booskcwinmikloa 

Sceptre; elegavitawdptoon. To SCOUT, kisaga'dcga ; kisigaal&k ; kisiglkl- 

Scheme; eleda'dikun : kveloocdadikun. *^^'d^^ 

A schemer, Xoo|e-€Icda'd^ga' ; Noojckvelooc^ To scour eels in ashes* Paoolk. 

da dega'. Sconring ashes* Stgu:aieiskv . 

Schism. Alasooduntikuna' skwiska'diki&n. To SCOnr. r. n^ {to &f looms is the 8inr«f«X 

A SChldar. i. kegenamool : 2. PegvSckeiKMK . Moccspekchcf'. 

dumooksit : Wel^kenonduiiiooksit : Mov- A SCOUrge. ^*« irA»/»A ^pkoomikikn. 

«^poogu^&{e>kenooduinoot To S COIU ge; Poc^mikuntaak. 

SchooL EtlekenamidiiBk' ; Etlckcnoodftmook*- A scont NocHiatooacL 

sooltimk*. To SOOat Nedooae: XMoooktilfa. 

To SChooL kt^gcnaamik" ; kegenooddmlk^. To SCOWl, Chcgi^cgwjkioodiai ; Ch^ije^ 

Schoolhonse. Xoojekenamooct-cigwdai : k^gc- gwaasc 

oooGumooa-eegin : Etlckenamoo^-^cgiik A SCOWl, Cbegi}egv€doodAiBikk* ; Chcgiie' 

Schoolmaster, or Schoobnistrsssi Xoojc- gwaadimk. 

kcnainooa*. To SCrahUe; kcchkaWdcga' : kiEcfakabaadoo ; 

Science, k^cd^g^mkiwa' : 'Nsutooog^n. k&hkabaaluk : kcscba'd^ ; k^sebsalok ; 

Sdntellations. Pesesikid^skawaai : Pohsak- k^sebaadoa 

adestoomkuL Scragf^ Lake; pr. n^ 3knse^misk'. 

Scion, ups^ckooncheecfa tJHnsisik. To seranch, kibcdawdkchMftni ; SikpadiF; 

Scissors* TumutketgHiniL Sakpikiesk 'ntooo. 

To scoff. Malcgcgedoo : Malesimk'. A Sdap^ Pabs&k'. 

Scoffer. BocKskemalegcgoioa To SCrapC; Xilsecgoo : Xillsecgliai : Nilsee* 

To scold, kakavae. gik; kasegwi5di!iai ; kase^vdd^^^; kase^ 

A scold, abit tan booskdcakawait. ak winaboo^ g^iimk*. 

gocet'. A SCiaper, Xiltfigopkecgttn ; NSti&gopko- 

A scollop; Sikskalaas. gwodi^iin. 

A scoop; Lamikun. To scratch, fiabikdmaadoo ; UEseba'd^ ; 

NakaoesUoo; WSI- kesebaa2uk: ke^baadoo; kSachaalikse ; 

clei 
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Cease scratcldng yourself, Boonik^eba'luse. 
To scratch up the leaves, Chigunipkud- 

aaga. 

To scratch and hunt for nuts, faa a bear 

amovg the beeches J Banipkiinowwa'. 

To scratch himself with his foot, (as a 

dog,) kesiptosit. 
A scratch, ChelSbaak. 
To scratch with a saw, or file, PSgwagitSga' ; 

PSgwagitoo. 
To scrawl, kab&ksaweekuga. 
A scrawler. Tan kabaksaweekugSt' ; Moo 

keseooleweekufgow. 
To screak, k^seb^kik. 

To scream, Saskw§. 

To screech, k^sedawStSkse. 

Screech owl, Wolawaach. 

A screen, ^legSsoode; SlegSdSg5mkawa'; Ak- 
ooa'soode ; Takiimuska'doomkawa' ; T^k- 
umikpedSk ; iitkum^kpel^kun. 

A screen made of bushes, PSmitkgk'. 

To screen, Sleg&Ik'; Takumuskaadoo, (to put 
up a screen,) Akooaase; Akooeboogooe ; 
Akooaaluk ; Akooaadoo ; PSmsiigaase ; 
PSmsugaaluk ; PSmsiigaadoo. 

A screw, kulabikigun. 

To screw, SSk&bikSga' ; SSkab&kum. 

A scribe, Noodaweekuga. 

To scribe, SlabiktSstoo ; glSbftkumaadoo. 

Scripture, Kesoo'lkw ootweegldigun. 

To scrub, kasaga'dSgi; kasagaadoo; kasagaa. 

luk. 
A scrutator, Noojepebanooichka'dSgH ; Nooje- 

togumSj5dSga. 
To scrutinize, TogumSjddQm ; Pcbanooich- 

kidiim ; TogumSjOdSga' ; Pebanooichka'- 

dSga. 
To scud, Sleebe; Nokseebe ; gimeebe. 
To scuffle, kabiksekamedooltijik ; SSspenum^ 

S|ik. 
To skulk, Mimoogw5se ; Mimoogw5diktum 

Sloogoodimk'. 
Scull, Oosugdtp' ; 'Ms&g&tp • 



A sculpin, kulok. 

Scum, Pesaoo ; Meepok. 

Scum that gathers on the salt water 
during a continuous calm, kogun. 

Scut, Temkoodeat'. 

The sea, ukckigum : ukt^n ; Ab^kt'. 

Out to sea, tikt^nook'. 

Far out to sea, ^b^ktook. 
The sea is rough, Mdg^tkwik. 
The sea is calm, aawipk. 

To go down into the trough of the sea, 

k^lkwa'soogwa. 
A Sea breeze, ukchigumoogwaal wet&k. 
A Sea calf, Wospoo. See Seal. 
Sea coal, kiiliimoo§ch'-w6psk'. (Lit., The fly 

dHvivg stones) 
Sea coast, tiktanoosok. 

Sea cow, B^stoogobSjit. 
A sea egg, kagwSt. 

Seahog, &^oochpaach. 

Seashore, ukchikt^n'. 
Seashore sand, likchigumoo6mk^ 

A seal, (waaj upkooa'dakun. 

To seal, v. a., upkooaadoo ; kgpestoo. 

A BBBlffan animal,) WSspoo. 

A hooded seal, Goolwaakw. 

A good place for seals, 'Ntooa'gw^kun. 

The seal brings forth her young, Pgnea- 

gwit. 
To hunt seals, NSdooaagwa ; Najoointooaa^ 
gwa ; Nagoaagwa. 

A seal skin,' Agooge. 

A male seal, Nabeaakw. 

A female seal, Swaaakw. 

A female hooded seal, 'Mtaakvr. 

An old seal, kesegooaak. 

A white seal, W5boksis ; kasoo5now. 

A young seal, Pokijin ; Pokijmcheech. 

To sew seams, Sibumeesowwa; Sibumee- 

sum ; Sibiimeesuk. 
A seam, Sibumeesasit ; SibnmeesSsik. 

Seamless, M^skwdnik. 

Seamy, Mile>3sik ; AnkwesSsik. 
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To seax, kakstim. 

To search, kwelooose. 
To search for it, kwelum. 
To search for him, Kwe1^k^ 

A searcher, N^dowwe-kweloo6se j Noojekwe- 
looose ; Booskt-kweloo6se. 

To search for it in the water by torch- 
light, Alasanum. 
A bird searches for food, MoonumkwSt'. 

Seasick, Chekajelooaagwa. 

A seat, koodpoode. 

To seat, v. tr., koodpaaluk ; koodpaadoo. 

To take a seat, ^baase ; koodpaase. 

Sea weed, Chugoolseel. 

Seaward, ukchigumoogwaal ; Abaktoogwaal ; 

Abaktoochkaal. 
The second, Tabooowa'. 
Secrecy, kemoodook ; kemadimkawa ; kema'- 

dikun. 
To do it in secret, kema'd^ga ; kemaadoo. 
To work in secret, kemelookwa. 
A Secretary, Noojeweekuga. 

To secret, Mimoogw6doo ; MimoogwSIk'. 
Secretly, kemoodook ; kiratook ; kemuii. 
Secure, Welchajegae. 

To secure, W^lchSjegaadoo ; WSlchSjcgaaluk; 
Westowwaadoo; Westowwa'd^ga; W^stow- 
waaluk; Ankodega ; Ankodiim; Ankwa^k'. 

To seduce, Winipkwod^k'. 

Sedulous, Seskwae. 

Sedulousness, S^sk5de ; Seskwaoookun ; Soo- 
g5de. 

To see, N^medSga' ; Nemedoo ; NSmeek ; 
Ankapt^ga'; Ankaplum ; Ankamk' ; Ne- 
dSbe. ^ 

To see it near my eyes, Wgjooasaptum. 

To see through it, Taw6ptum ; Seboo6baptum. 
To see clearly, Nadabe; WelabS; WSlap- 

tiim ; Weiamk'. 
I see plainly, PagSpt^ga ; PagSptum ; Pe- 

gimk. 

To see " him " (and " it ") only, Booktak- 

amk' ; Bookl^kaptum. 



See! Lo! Behold! AnkSptaanI 

To see it with the eyes half open, Ses- 

wobe ; SeswoplSgu ; Sesw5ptum ; Ses- 
w6mk'. 

To see it between me and somebody, or 
something else, Sdogw5ptum. 

Seed, Ooskin'emin. 

His seed, (for sowing,) Ooskineminiim. 

His seed, (posterity J Ooskunem^num. 

Seed time, Egadagoodimk tStpugaak. 

To seek, kwelum ; kweloo5se : kwelclk' ; Yal- 

kweloo6se. 
To seem, TSledoodum; Telemookse; Tgla- 

mook'. 

To segregate, T^pkesa'doSnuI ; Tgpkesa'- 
lugik ; Meda'lugik ; Meda'doo5nuI ; Saooa'- 
doo ; Saooa'liigik ; N^nasaadoo ; NSna- 
aaluk. 

Segregation, TSpkesaadoomk ; Medaadoomk; 
Saooaadoomk. 

A seine, Wokunaabe. 

To seize, kokwaadoo; kokwaaluk; kokwa'- 
dega. (See under kd in the Micmac and 
English department.) 

To come upon him unawares and seize 

him, Wiskoo61k'. 
Seldom, Owwesu \ Aweesu. 
To be selfish, Naooktedal'use ; Mggeda'Iuse. 
Selfishness, Naooktedal'soode ; M^gedal'soode. 
The self same, Na ansumi Snkooda. 
To sell, NSdooeska' ; NedooeskSdum ; NSdoo- 

esk^mk'. 

To sell his for him, NedooeskSdum^k' ; 

N^dooeskaak. 

To be selling for others, Nedooeskawa'. 
Selvage, Skwase 

Semi, Akudeiik; kudeiik. 
Seminal, Ooskinem^naya'. 

Sempiternal, Apchooawa'. 
To send, ^IkegSse ; SIkimk' ; SIkedum ; Abook' ; 
elmugemimk'. 

To send it hither, Wechwdgidum ; WSch- 

kw5gimk. 
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To send him thither, W^tkimk'. 
To send it thither, W^tkedum. 
To send food to them, ^Isumoo^doo. 
To send him word, Pejeabook'. 
To send him back, ipskw^gimk. 

Senile, k^segoe^mkawa'. 

Senior, ajekesegooe moo^nkooda n^giim. 

Sennight, ^looigunuktasoogoonaak. 

Sense, 'Nsuiooogun ; 'Nsutooeda'soode ; N8s- 
tooedaadimk ; Nunooche ak 'nkamldmun 
tan wejikchijed^ga', and tan w^jemigweda'- 
dSga. 

Senseless, gloowawea' ;• aweie ; Moo nestooau. 

Sensible, Ngstooae ; WelikchljedSga. 

Sensibleness, 'Nsiitooogun ; Wglikchije-dSg- 

Smkawa'. 
Sensual, Moosibawu; WinmiUdoo; 'Mtenina- 

wae ; Pasuk 'mteninawaal kesldumoodnul. 
Sensuality, Tan pasuk t^la' 'mtenin. 
Sentence, Noojeilsoodgg^tawa' keseda'd^kun j 

NoojeisoodSgemk'. 

Sentinel, Sentry, Skumawenoo. 

To separate, T^pkesaadoo ; Medaadoo ; Tgp- 

kesalugik; MSda'lugik; TSpkesputSgowkw' ; 

Saooaadoo ; Niktooaadoo; Niktooa'Iugik ; 

jM ed&boogooa'I ligik. 
To be separate, (apart from each other J, 

Boonkalte^k ; MediboogoooIteSk ; Ogum- 

teek'. 
Separated, (taken to pieces, as a Jltite, Ac.), 

Saoo5kt^k' ; Saoogwaasik. 

To keep myself separated from others, 

Medadoodum. 

September, MSjowhtoogweegoos'. 

Septenary, Slooigtinuk-taseboonkugawa'. 

Septentrion, Okwotunook'. 
Septentrionally, Okwotunoogwaal. 

Sepulchral, Ootkooddkuna'. 

Sepulchre, Ootkoodiki^n. 

Seraph, Ansalawit. 

Seraphic, Seraphical, Snsalawitawa'. 

Seraphim, ans^lawijik. 

Sere, kespad^k ; Moo mach Slskeg&neenook. 



Serene, Wontukuya' ; Weledoodum ; W^lae ; 

Weledaase; 
A series, Sebeltegul ; Sebeleboogooe^k'. 
Serious, Pagedoodum ; Sibawedoodum ; k^d- 

lawae. 
A sermon, PestoonQmiigawa' ; P^stoonumuk'. 

To sermonize, P^stoonum. 

A sermonizer, (a preacher), Noojipsudoo- 

num. 
Serpent, 'Mtaaskum ; Chepichkaam. 
Serpentine, W6kchooeik' ; Telel^tpogedk' 

stuga' 'n)taskum. 

Serrate, Serrated, Tglaak stuga' tSmagikti- 

kuna. 
A servant, W2nk&beme ; NunSkubSm ; My ser- 
iHxntf kunokub^m ; Thy servant, Oonok- 
ubSmiil, His servant. 

To serve, WgnSkiib^mit 'nt?nin ; WgnSkub- 
eme ootSnin ; ^oogwowk' ; Loogowenoo. 

Service, Loogowoktin. 

Serviceable, WglabSmkook ; PesokSbSmkook. 
Servile, kest^jooa' ; BSnokeda'd^ga. 

Servitude, kest^jooa'. 

To set, Egaadoo ; Sbaadoo ; Egaaluk ; Sbaa- 

liik. 
To set out plants, utkinawSl'. 

The sun, moon, or star sets, kiilkwa'seet'. 
To set a canoe up a river with a pole, 

P^me-kegamkwaaga ; keg^mkaagwa. 

A "setting" pole, kegimkon. 

To set, (as milk), kStpit, an. g. 

Water sets there, kStek saboogw6n. 

To settle, v. tr., kSdansaadoo ; W5ntakinsaa- 
doo. 

The wOTcr is settled, W5nt&kinsaak. 

Settlings, kekchaak ; kujaboo. 

To settle accounts, llkedfimei'. 

A settlement of accounts, Ilkedumum- 

kawa'. 
A settlement, MemSjooenooa'kide ; Tan 

etlugadumoodijik. 
Seven, ^looigunuk' ; Slooiguntikta'sijik; Sloo- 

igunuktasugul. 
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Seventeen, 'Mt&ln ch^I 'Iooigllnllk^ 

Seventeenth, 'Mtlilnawa' chSI 'looigunlik'. 
To be seventeen years old, Metlaseboonei' 

chel Mooigi^nuk'. / am ten years old ami 

*feven. 
Seventh, ^looig&nCigawa'. 
Seventieth, ^1 ooig u n uk-t asi nska'ga wa'. 
Seventy, ^looigunuk-tasinskaak. 
There are seventy, elooigfinuk-tasinskiiksijik ; 

dlooiguniik'-tasinskaagiil. 
To sever, Saooaadoo. 
Several, TegSlaachkiil ; TSgiladegk ; PegwSl- 

kik ; Pggwelkul. 
Severe, kestejooa'dSga ; Loogowdkuna'dSga ; 

kakawae ; Sloowawe'. 
Severity, kestgjooa'd^kun ; Loogowdkuna'- 

d^g^mk' ; kakawimkawa' ; Sloowawirok. 
To sew, eleesowwa' ; eleestim. 

A sewing machine, ^leesowwgmkawa'; 
To be sewed up in a bag, aooneskwa'sase. 
To sew it up in a bag, aooneskwasuro. 

A sewer, Noojeesowwa. 

Sewer, (shor), fipsiigaagun ISmkumoogawa'. 

Sex, Tan t^leestoo^agik cheenumook ak abijik, 

memajooenoo' iktook ak' elp weisisooiktook 
Sexagenary, iisookum-tasinskSgegoonae. 
Sexennial, usookum<taseboonkugawa^ 
Sexton, Noojodum aIasoodtimogw5m. 
Shackles, kulagasoode. 
Shabby, aoolaje ; aoolkwonaam ; To be shabbily 

dressed. 

To be well dressed, Welkwonaam. 
Shad, umsamoo ; 'Msamoo. 
Shade, Akcheg^damumkawa' ; Akchegadam^- 

kiin ; AkchegSsoode. 
To shade, Akchegadadei' ; Akchegaadoo ; 

Akcheg^daaluk ; Akchegadamei. 
A shadow, Akcheg^d^k' ; Akchegadad^m- 

kawa'. 
To cast a shadow, Wechej^kumijooea'. 
It casts a shadow, Wdchejakiimijooe^k' ; 

Ast^nume. 
To shadow, Akchegadaase ; Akchegadaadoo ; 

Akchegadaaluk. 



Shadowy, Akchegdd^gawa'. 
Shady, Akchegadamikunik'. 
A shaft, M^jeokteligun ; Liitka'mun ; Alasoo- 

dumogwomenfitk' ; Taooch^Ikuk lamk&m* 

ook'. 
A shag, (a bird), kiidooSboo. 
To shake, M^jaase ; Mad5ksuk ; Majaadoo ; 

Majaaluk ; Majaaga. 

The bushes are shaken and the shaking 

approaches us, WSchkwe-madokskaasik. 

To shake the ground, M^tkiimegaadoo. 

To shake the head, Matkw^d'^in. 

To shake off the dust» Pawoktdstoo ; Stlok'- 

testoo ; N^nkiidSstoo ; PSbooSskaaluk ; 

Peboo^ga^nul. 
To shake hands, TeladadeSk. 
Shallop, Welebotcheech. 
Shallow, Moo deminook; Sak&rokitk' ; Sak&m- 

kuk ; Amasebagwek. 

A shallow pit, TSgwdlkuk. 

To sham. Moo kedlawa'dSgow'; kgspoogwa'- 

d^ga'. 
A sham, uksuboogwa'd^kun ; Moo k^dlawa- 

nook'. 
Shambles, Weoosawa' etiintooeskaadirok'. 
A shame, 'NtSg5gun ; 'NtlLgogunik. 

To be ashamed, NSdagae. 

To shame him, Nedaga^k'; WejintSga&k^ 
Shank, 'Nk^j'eg^n ; Ooloogoon' ; Ookwoj'igfln. 

The skin of an ox's or moose's shanks, 

for moccasins, koona'ktisun. 
To shape, Sloogwaadoo ; Sloogwaaluk ; Mese- 

kesed65'. 
To be so shaped, Tglege' ; Telik' ; kSgenoo- 

eege. 
To share, v. tr., Tgltetpe-utkunagik ; utkun- 

agik ; N^nasisumkik. 
To share, v, int\ WitlSgiingk'. 
My share, 'Nt^tkunw5k'unum. 
A shark, Webeturaekw' ; Tan booskekuloos- 

kabawit'. 
Sharp, keek. 
Sharp for the transaction of business^ 

Nadeie. 
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Sharp-eared, Nadask^kunei'. 
Sharp-eyed, Nadlbe ; NadSlkegwei. 
It is so sharp, T^lekeek. 
It is too sharp, aoosSmekeek. 

To sharpen, ^seboodoo. 

Sharp sighted, Nadalkegwei' ; WelSptgga' ; 

Nadabe. 
To shatter, v. tr., kakeinoogoopkaadoo. 
To shatter, v. int., kakeinoogoopkudek'. 

To shave, (ihe chin), Peskwaamei' ; PSskoo- 
dooaamei' ; (a piece of wood), Megoodum ; 
Megoo'dSga ; Megoodowwa' ; kSsegwe- 
gw6dum. 

A draw shave, Megooddkuna'. 
Shavings, Pootul^kun. 

She. Negum. The 8am« as He. 

A sheaf, Mow5kpel^kun kuloomkoomawau. 

To shear, PSskwSsum ; PeskwSsowwa'. 

Shears, Tumutkei'gunul. 

A sheath, Pejogw6de ; Peetuldn. 

A sheath knife, Tulowak. 

To shed, koodaadoo ; ChinpagoontSstoo. 

To shed the hair, ootoowot'. 
To shed the feathers, P^skwit. 

Shediac, pr n., (N. B.), esedeiik. 

A sheep, chechk^Iooaooch^ 

Sheep-fold, Chechkelooaoochwe-owwepiska'dd' 

kun. 
Sheep-master, Cheechkelooaoo'jiime; Cheech- 

kelooaoochwe-noojeankotSgawenooe. 

A sheet, Naooktogum^kuk. 

A sheet, (naviical), kw5digunSbe. 

Sheet Harbour, jrr. n., Weijooik. 

A shelf, ^loktaasik. 
Shelbnme, Logumkeegun. 
To shell com, Paookwadoo5nul. 
A shell, Petulincheech. 

To come out of the shell, (as a'^chick), k^da- 

gaasit. 

To be taking shell fish out of the shell, 

kedasugodase ; kedasugaaluk ; kedasugo- 
luk. 
A shell duck, TSma'gune; WSbesikw'. 



To eat shell fish raw, eska'sumei. 

A shelter, elegSsoode. 
A shelter from the wind, apkoosk^ 
A shelter from a storm, apkoogk^ 
A shelter from the rain, apkool^k'. 

To take shelter, ^pkooaase ; apkooaltise'. 
To shelter him, Apkoodlk' ; Apkooskoodk ; 

Maskwaaluk. 
Shepherd, Noojadgik chechkelooaoochk' ; 

Chechkelooaoochwe-noojeankot^Igawenoo. 
Shepherdess, Chechk^looaoochwe-noojeanko- 

t^gawenooeeskw. 
Sheriff, NoojekokwadSga'. 

Sheshen, pr. n , PogopskSk. 

Shield, Legasoode. 
To shield, elegase ; gleg^lk'. 
To shift, Sasawaadoo ; Sasawa'dega' ; Sp* 
skwaadoo ; apskwa'd^ga. 

To shift hands and sides in paddling a 

canoe, kewSnskebea' ; (In chopping), 
kew5nskedaaga. 
Shin, 'Nk^jigun. 

To shine, B^ktSse; W6sogwaasik; WSso- 
gwaase ; kSskas^l' ; kSsasa' ; k^sSdek' ; Pe- 
deSktSk' ; etlSsit ; gtlSdek ; astaak. 

To make it shine, Stlldaadoo. 

A shingle, Pogwodiguncheech. 

To shingle a roof, PogwSdigfinchejadgga' ; 

gpkwodSga' ; epkw6dum. 
A ship, WSnjoolk' ; NabigwSn' ; P^nasolkw. 
To put on board a " ship," (or any water 

craft), TSbaadoo ; TSbaaluk. 

To go on board "ship," TSbaase. 

A man o' war ship, 'Ntubuloolkw'. 

To "ship a sea," TebipkabedaeSk'; Pese- 

bakoogw^k. 
A shipman, Matulot'; al&ktSgawenoo. 

To be sailing a ^^ship;" To be a ship- 
master, Nabigw5naam ; Penasolkwaam ; 
kwedunaam. 

Ship Harbour, pr. n„ Tedumuneboogwgk'. 

Shippegan Gully, pr. n., umkoomabaak. 

Shippegan, pr. n., Sepaguncheech. 
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Shipwreck, NSbigw5na' skwiska'dakun. 

To make shipwreck, SSgwiskaadoo' nt551'. 

Shipyard, etuldoolimk. 

To build a " ship," gdoole. 

To build a ship there, ^tiildoole. 

A shipwright, NSdoodooIe ; Nootuldoole. 

A shirt, atlei' ; Chenumogw6n. 

A baby's shirt, Mijooajechogw5n. 

A woman's shirt, atlei'. 

To have a shirt, atleiume. 

To have a shirt on, itieiaam. 

To be shirtless. Moo dtleiumu ; Moo itleiaa- 
moo. 

To shiver, NSnkudgsin' ; Stlakt^stei'. 

To shiver in the wind, Stlanskusk'. 

To shiver and shake by the water running 

by it, ^tlanskeboogwSk'. 

To cause it to shiver, To shake it, gtl&k- 

tSstoo. 
To shiver it, (daah it to pieces), ChllenSdSs- 

too. 
A shiver, (a broken piece), CbilenSdSstikun. 
A shoal, (of fish, etc.), MowwepoogwSlkik. 
A shoal, (of rocks in the water), Munumkw' ; 

Paagwek. 

A rocky shoal, M&ns^pskw'. 
Shoal Bay, pr. n., W6spSge4k'. 

Shock, T^kumuk'. 

To shock, M^dgdSsk' ; P&kuleidk. 

Shoes, (Indian), 'Mkus'unul ; (French), WSn- 
jooksununk'. (N. B. — The former is inani- 
mate gender ; the latter, animate. Quein^, 
Was this out of compliment to the latter ?) 

An old shoe, 'Mt^ksun ; Segoodksiindkun. 

A new pair of shoes, Pilkiisununk'. 

To put on shoes, (Indian), 'Mkiisunaase ; 

(FreTich), Wenjooksunaase. 
To have on Indian shoes, (i. e., mx>ccasins)i 

'Mkusunaam. 

To have on ^ shoes," Wgnjooksunaam. 
To own a pair of moccasins, 'Mkusunume. 
To own a pair of shoes, W^njooksunume. 
To be a shojomaker, Nootkusuna'. 

ao 



A snow shoe, Akum ; plur,, Akumk. 

To walk on snow shoes, Akumeem. £1^ 

under Snow shoe. 
To shoot, (with a gun), Paskuga' ; Paskum ; 

PaskSk ; Paskoose ; Pas'kege ; Paske- 

g2doo'. 

To shoot with a bow, Nikidei' ; Stlugae ; 

MStglum ; MStgldk' ; NikAdum ; Nikidik'. 
To shoot him flying, Nebeetooaaluk ; Alti- 

gaam ; SItagaam. 
To shoot forth, (as a vegetable), Sakiilea' ; 

S^kule^k'; Nik; Peemei. 
A shop, (a store), Mils^ndgwdm. 
A workshop, Loogowdkunogwdm. 

Shopkeeper, MilsAn. (From the French* 
marc/tand) (N. B. — Here is a fine illus- 
tration of the changes which words must 
undergo in passing from one language to 
another. In this word of two syllables — 
m^r-chand — are no less than three sounds 
for which the Micmac had to find substi- 
tutes, viz. : the r, the ch, and the nasal 
otnd. For the/r«^ he used an I, for the 
second an s, and for the third an n, thus 
the word became stangely transformed into 
Mdlsin.) 

Shore, Pgm&mkeik'; PSmchSjegaak ; Sed&m. 
Along the shore, glmechSjegaak. 
Towards the shore, Setum5^k^ 
To walk along the shore, PSmchSjegaase. 
To ^' convey '' something along the shore, 

PSmchSjega'dSga ; PSmchijegaaluk ; Pgm- 
chajegaadoo. 

To paddle a canoe along by the shore, 

PSmchSje-soogwe. 

To swim along the shore, PSmchije-ke- 

kwaam. 

To go down to the shore, M^tokuya'. 

To be conveying things down to the 

shore, MStogwa'dSga ; MStogwaadoo ; 
M^togwaaluk: 

To send him down to the shore, Mgto- 

kimk'. 
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To go tip from the shore, Sokogoya'. 

To be bringing up things from the shore, 

Sokogwa'd^ga ; Sokogwaaluk; Sokogwaa- 

doo. 
A shore, (a prop), kulokigi&n. 
To shore, (to prop up), kelokfim. 
Short, Tegwokjeech ; TSgwdkjeeje. 
To "chop" it short, T^gwoktaam. 
To cut it short, (with a knife), T^gw6ksum. 
To shorten it, TSgwokjcjaadoo ; Tegwokje- 

}aaluk; Tegwokjejaadega. 

To come shorty (to fail), Nootkwowloogwa' ;. 
Nobdae. 

To remain a short time, M^kddowkwodum. 
A short winter, T^gwebook'. 
A short river, TggwSkutkwek'. 
A short road, T^gwokud^k'. 

A short field, TSgwemugaak. 

A short day, Tegwegiskuk. 

A short ''sheet'' of bark, cloth^ etc., 

Tegogumcik'. 

To be shortsighted, Wejooas'Sbe. 

Shot, n., fiskooloos'kool. 

A shot pouch, PetalSdeel. 

To Bhove, kesmtigum ; kesmaadoo ; ^tkum. 

To shove a canoe or boat with a pole, 

(to pole a canoe, <Lc), kesmumkwaaro. 

A shovel, k^leboode. (Hence kSleboo, earri- 
bou, the shoveller^ because they shovel up 
the snow with their broad feet, in digging 
down for the moss on which they feed.) 

To shovel, kileboodea'dega ; k&Ieboodeaadoo. 

To shovel up snow, Nakuleebe. 

Shoulder, 'Mtulm^kiin ; upskusQn. 

The shoulder blade, Oos^kun ; Ootiilow'. 
The flesh of an animal's shoulder, keenun . 

Oopusanegada'. 

To carry on the shoulder, Pgmneg^dgga' ; 

PSmneg^diim ; Pemnegdik' ; keskooneg^Ik' ; 
k^skoonega' ; keskooneg&dum ; k^skoone- 
ga' ; keskuminega' ; elnega' ; Slnegadum ; 
keskumineg^dum ; keskumineg^Ik'. 

A shoulder strap, Wiskoboksoon. 



To shout, kSdoo ; kookwgme ; Saskwa'^ ; 

NedowwS'. 
To shout in the distance, Wedaweesowwa^ ; 

kesintowwa'; Mowwintowwa'; Pegintowwa'; 

Noksintowwa'. 
To keep on shouting, Pemintowwa'; Bok- 

chintowwa'. 
To shout loud, kSsiksegowvva^ 
To cease shouting, Boonimtowwa^ 

To begin to shout very loud, Bokjikse- 

gowwa'. 

To shout louder, Sjiksegowwa'. 

To shout in tones of thunder^ Mowikse- 

gowintowwa'. 

To shout there, Stlintowwa^ 

There is my shouting place. There is 

where I usually shout, Etlintowwa. 
A shouting place, Etlintowwemk''. 

To come shouting, VVechkwintowwa^ 

To go away shouting, ^Imintowwa'. 

A shouter, (an auctioneer, a crier), Noojin- 
towwa'. 

To show, N§ya'd2ga ; Nayaase ; Nayaadoo ; 
Nayaalijk; SImaswaase; Maswaase; Moos- 
kaase; Maswaadoo; Maswaaluk ; Mooskaa- 
doo ; MooskaMTise ; Wecbkwe-mooskaase ; 
Wechkwe-mooske^k' ; Nayegaadoo; Nayeg- 
aaluk ; Nayega'dega. 

A show, Nayaddkun ; Maswa'd^kun. 

A shower, (of rain), kippasAk' ; ^moonsuk. 

A heavy shower of rain, WelAkunaam^k. 
It is showery weather, A showery day, 

kikpasinegiskuk ; Epmoo'nsuk. 

The "clearing up shower," kgskoolak. 
The shower passes us by, Pemoonsuk. 
There is a shower coming, Wechkoon'suk 
The shower has gone by, elmoon'suk. 

A shower bath, kikpasslnumimkawa'. 

To shred, T^dag^pkusum ; Tedag^pskudaam ; 

Tooksoboogw6dum ; TgdSgetooksoboo- 

gwodum. 
A shrew, abit tan booskeSIoowawit ; Boskekar 

kawaak abit. 
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Shrewd, NSstooae. 

To shriek, Saskwa'. 

A shriek, n., Saskwgrak' ; Saskoo'dirok ; Sas^ 

koode. 
Shrill, kusegowwSk'. 
Shrimp, Apcbajeejit chigiijeejeech ; Apchajee- 

jit cheenura ak atkegwaat ; T^gwe^kiisit. 

To shrink, v. int., awagebeSd^k' ; Chekolas- 

t^k' ; MowwebeSdek' ; WgjetebeSdgk' ; WSj- 

ed^ksit ; WgjelebeSsit. 
To shrink, v. ti\ Nikitkeltum ; SwagebeSdum ; 

Ch^kildslum ; Wejele-beSdum. 
To shrive, Abiksiktum&k' ; kasad&k ootuloo- 

wawoodecl. 
To shrivel, v. int, Mowwebeisijik ; Mowwe- 

be^sigul. 

To shrivel, v, tr., utkooSsaadoo ; utkooSsaaluk. 
A shroud, 'Mpooenooa' asoon. 
To shroud, 'Npooenooe*asoon5dulk; Mimoo- 
gwSdoo ; MimoogwSlk'. 

Shrove Tuesday, M^ldigulawimk'. 

To keep Shrove Tuesday, MildigiHlawe'. 

Shrub, Nebesokunooch' ; Nebesokun. 
Shrubby, Nebesokunoo'jooik ; M^doodtkeik' ; 

Pgmatkek'. 
To shrug, V, int, Wejedagaase. 
To shrug, V, tr., Wgjedagaadoo. 
A shrug, Wejedaga'soode ; WSjedagaadirok' ; 

Wejedagaadoomk. 

Shubenacadie, pr, n., SSgubunakide. 

To shudder, N^nkud^sink'. 

A shudder, Nenkudesiniimugawa'. 

To shuffle, Aboochkadoa5nuI ; We^kt^simkik ; 

Weikat^stooSnul ; Weagadoo6nGl ; Abooch- 

kudasimkik; eoonaska'doo6nuI ; eoonSsea'. 
Shumac, ket^k^nemoose. 
To shun, imper, mood, upsogwaase; shun it; 

Pesogwaase ; Mimoogwosikt&k'. 
To shut it up, kepsum ; k^psugaadooo ; NSs- 

pikpuskaadoo ; Nespikpuskaaluk ; k^psuk. 
To shut the hand, Sebilchaase; Sebilchaa- 

doo. 

To shut down the door blanket, Piltaadoo. 



To shut the hand of another, Sebilchaa- 

luk. 

To shut the eyes, Sebegwaase. 

To keep the eyes shut, Sebegwa'. 

To shut his eyes for him, Sebegwaaluk. 

To shut a jacknife, Nibuniskaadoo. 
To shut up a book, SabSnkaadoo. 

A window shutter, N^spikpuskaadik&n. 
A shuttle, Adooigun. 

To be shy, N^sowwa'. 

Sibilant, Mgded6ksit stuga' tSgSleech k&sna^ 

'mtaskum. 
Sick, k^senookwei' ; Wiskflse. 

What am I sick with ? In what manner 

am I sick ? T^liksenookwei' ? 
I am sick thus, Teliksenookwei'. 

How long have I been sick? Tadoojipkij- 

iksenookwei' ? 

I have been sick so long, Tgdoojipkijik- 

senookwei^ 

How sick am I? TSdoojiksenookwei'. 

To be sick a long time, Pggejikseno6kwei\ 

A long sickness, Amasiksenoogow5kun. 
A short sickness, Tggogwiksenoogow5kiin. 
To be sick from a debauch, Saoopa'. 
It makes me sick at the stomach, Nak- 

umelooaalik. 

To be sick at the stomach, NakQmelooae. 
To be sick away from home, Stleboona'. 
To be weak from recent sickness, Soo- 

gea'. 

To make him sick with my pipe, (my 

mwkinq), B^ktusk'. 
Sickness, uksenoogow5kun, ordinary sickness^ 
Wiskusw6kun, contagion, infection. 

fiickle, koolumkwa' upskwSsogun. 
Sickly, NoojemSo' ; Moo wglau. 
To look sickly, kesenoogomookse. 
Side, (tny side), Spmebegei'. 

The side of a house, upmgd5ok'. 

A vessel's side. The side of a ''ship/' 

Oopumelkoodook ; elpejookt^k. 

On or at the ship's side, Oop&moolkoodook. 
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A Bide of meat, Estookw5n' ; Ssumegw5nesa'. 

On one side, Anabo'. 

To have a ^' stitch in the side/' Neptoo. 

To sidle, NSmchenogepfimea'. 

io stand sidewise, dptooiskineboogooe ; 

Estoogwonebogooe ; Sstoogw6neboogoo- 

aase. 
Sideral, kulokowSchwa'. 
Sidewise, Numjintok. 

To sit on him side^se, NSmchenSkpedik'. 
To lean sidewise on the water, (as a 

vessel), ^Ipegwitk'. 
A sieve, Pogista'd^kuna' ; Pogistakiina' ; PSme- 

ooska'ddkun. 
To sift, PaoogistSga' ; Paoogist&m. 
A sifter, Noojepooogist^ga/. 
Siftings, Segooska'd^kiin. 
To sigh, Paskullme. 
A sigh, Paskul^mimkawa'. 
Sight, N^medggemk' ; NSmedSsoode ; N2m- 

ooksoode. 

The sight of the eye, M&ktawipkegwei'. 
It is out of sight, k^sp^ptfim ; kgspimk^ 
The sight of a gun, Laboodeech. 
To be sharp-sighted, Nadabe. 
Sightless, NSgibegwae. 

A sign, kunoogw5soode; kenooa'd^kun ; ken- 
oogw5kun ; a mark left, ChilnSdoodkun ; 
k^genoodiimoo5kun ; k&noogw5kun ; Chil- 
kwdse, The marks of a canoe or boat in 
the sand or mud. 

To sig^ 'Nwesoonfim aweek&m. 

A signal, kenooa'd^k&n ; kenoogw5kun ; kiin- 
oogw6soode. 

To make a signal, kSgenoogwSdiim ; k^ge- 

nooaadoo. 
Signal, adj.y MowweSspaak ; Mowwe^spadSsik ; 
Mowwikpumaak ; Mowwikpumaadasik. 

To signalize, Mowwe^spaaluk ; MowweSspaa* 
doo; Mowwikpumaadoo; Mowwikpumaaluk; 
Movvwe^spa'luse ; Mowwikpumaaluse. 

Signature, 'Nweesoonum aweegSsik. 

Signet, Weegadiguna' upkooa'd^kun. 



Significant, kggenoodumSsoodea' ; k^gSnoo- 

dumooSmk' ; 'Nsutoooguna'. 
To sig^nify, kunoogwdkuna'd^ga ; kenamatfn- 

awa-a'd^ga ; kegenoodumooa'. 
Signpost, kenoogwdkuna' kulokigun. 
Silence, n., W6nt6k5de ; WSntokaimk'.' 

Silence reigns ! Chikt^k ! 

To silence, Nenkadumdk' ootSltoksinu; kes- 
aaluk oonunkeiwistoonu; M^skw^doodum. 

To be silent. Moo kSloosu ; Moo ^tlawistoo ; 
NSnkeiboogooa' ; W6nt6kaSse. 

Silk, gpkob^kchuk. 

Silken, Spkobi^kchuga'. 

The silk of Indian 00m, Oosaboon, his 

hair; Sik^ltoogw^skul. 
To be silly. Moo n^stooau ; Akudae. 
Silvan, Sylvan, Nebooktookawa' ; Nebookta- 

wik'. 
Silver, Sooleawa'; Wdbaagut 
Silver, adj,, Sooleawaya'. 
To silver, Sooleawaaadoo. 
To give him silver, (Lit., to silver him)^ 

Sooleawaaaluk. 
A silversmith, Sooleawa-aaga. 
Similar, ^nkooda ; TSlamook'. 
Similitude, upsloo'd^kun ; kwglawistoomk' ; 

P^sloo'dSgSmk ; kw^Iawistoode. 

Simitar, Scimitar, and Cimitar, gspoo- 

gw5sik. 
To simmer, v, tr., Noolmigumeaadoo. 
Simple, Simpleton, Moo n^stooau; Akudae 

^loowawea'. 
Sin, ^oowawoode*; Pada'd^kun; Pada'soode 

Winsoode ; Padas'w6kun. 
To sin, ^loowawe; Pada'dSga'; Padaadoo 

Padagwijaase. 

To be in sin. To have sin in me unfor- 

given, Pada'd^kunume. 
Since, (because, covj J, Mudu. 
Since, adv., kes ; kulSbis'. 

Sincere, Munaa kSspoogwadggow' ; YSpchoo 
kokw6jea'; SSbawe; Wglmudoo' ; keje- 
dumaase. 



ENGLI3H-MICMAC DICTIONARY. 



237 



Sincerity, kSjedumaadimk. 

Sinew, Tunooon. (Compare Tendon,) 

The large sinew of an animal's neck, 

Ooianegoo ; Ootoogobe ; 'Mtoogobe. 
Sinful, Padat^gawenooe ; Winmudoo. 
Sinfulness, Sloowawoode; Padaswdkiin. 
To sing, k^ab^gea' : Stlintoo'. 

To be a good singer, Welekesetoonei' : Lit., 
To have a good voice. 

To be a bad singer, Winekcsetoonei', To 

have a bad voi4^. 

To sing there, TMlintoo'. 

They are heard singing in the distance, 

(not seen), WMawintoo'dijik. 

To lead the singing, Neganintoo. 

To sing to him, k^dabggeowk'. 

To sing responsively, SIkamSdooltijik. 

To singe, Paoo'd^ga ; Paoolk' ; Paoodura. 

To singe an animal's foot, Powseed^ga. 
To singe my hair, M£mkujob5ksum. 

Single, Naooktaje; Boktik^ya'; Bokt^ktum, 

To have btU one kind. 
To be single. Moo mSIeawu'; Naooktoogwa- 

loogwS'. 

To sink, v, int., kSdSbae; kSdabogwa. My 
" ship " goes down in a storm. 

To sink, v, tr,, kSdabaaliik ; kSdaboolk' ; kSda- 
bakegw5dum ; kSdab^gwijaadoo ; kSdabSg- 
wijaaluk; ^gvvijaadoo; ^gwijaaluk ; kSda- 
baguk ; kSdab^kt^skiimuk'; kSdabaktSskQm ; 
kedabakegw6dum ; k^dabSga'dSga' ; k^da- 
g^gaaluk ; kSdab^kt^stoo ; kSdabclktaak ; 
k^dabaktaam ; kedabaktSsumuk'. (For the 
special meanings in all these and other 
similar cases, see under words in the Mic- 
mac-English portion.) 

To be sinking in the mire, Apchimlooskea'. 
To sink him in the mire, Apchimlooskaaluk ; 

Apchimlooskaadoo ; A|:chimlooska'dSgS. 

To sink into the ground, u int., PaoochSI- 

kaase ; Spiumae; apiumaleegea'. 
To sink into the ground, v. tr., Paoochal- 
kaadoo. 



To sink down into the trough of the sea, 

kulkwa'soogwSk ; kulkwa'soogwa. 
A sinker, kulSpskobelikun. 

To tie on a sinker, kulSpskopelum. 

Sinless, Moo ^loowawu ; Munaa padadSgow' ; 

Moo padatggawenoowu'. 
To be a sinner, Padatggawenooe ; Pad&m- 

too. 
To sip, Wikwpaktum ; WikwpAktSga'. 
Sister, Numees ; 'Nkwajeech'. 

My sister-in-law, (said by a man), Nel- 
umoos' ; (said by a woman), NSmiktSm. 

To sit down, ebaase. 

To be sitting down, ebe ; inan. g,, Sd^k. 

To sit down on a seat, koodpaase. 

To sit down on it, koodpaadoo. 

To sit down on him, koodpaaluk. 

To sit down on the ground, MSskunSbaase. 

To be sitting on the ground, MSsktinebe. 

To sit down on the heels, kakajookbaase. 

To be sitting on the heels, kakajookpe. 

To sit down cross-legged, Chenumoobaase. 

To be sitting cross-legged, (as the men sit). 
Chenumoobe. 

To sit down with the legs twisted round, 

fas the woTYien sit), Miroskooloogunebaase. 

To be sitting with the feet twisted round, 

(woman fashion), MimskooloogunSbe. 

To sit with the feet extended, Sokw6dSbe, 
To sit down and extend the feet out in 

front, Sokw5d^baase. 

To sit on a beast, ^kwtube. 

To sit up on high, (on a roost), kakoobe. 

To sit down on high, Kakoobaase. 

To sit alone, (said of an infant), Nedabe. 

To sit for a long time, PSgitpe. 

To sit and watch, (To be stopping in the wig- 
warn, to take care of it while the others are 
away), N2spe. 

To sit down near him, Wgjoo-owped^k'. 

To sit down with him, WitpedAk'. 

To sit down by one's self, (apart from the 

others), kalanebaase. 
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To sit apart from the others, katinpe. 
They all sit down togther, Mowwepedaajik- 
To be sitting all together, Mowwepooltijik. 
He sits down with them, Witpaasije. 
How do I sit down ? TSlgbaase ? 
I sit down so, T^lebaase. 
How do I sit? TSlpe? 
To sit so, T^lpe. 

To sit down in, (a cannage, canoe, Ac,)^ 

T^baase. 
To be sitting in, (a cai^riage, canoe, Jkc), Tgbe. 
To sit still, VV6nt5kpe. 
To be sitting on it, TSsokpe. 
To sit down on it, Tes6kpaase. 
To be sitting there, Stiebimk ; Stlebooltimk. 

A sitting plaoe, Etlebimk' ; Etiebooltimk'. 
Situate, atim ; ^be ; ^dgk' ; TStlugadum. 
Six, us'ookiim, (a U's^bgom). 

There are six,fttn.grj, fisookumtasegk'. (Inan, 
g.), usookumtasugul'. (See under iisookum 
in the Micmac- English department for its 
varied applications). 

Sixteen, 'Mtuin ch^l us'ookum. 

Sixteenth, 'Mtulnawa' chSl iis'ook&m. 

Sixth, usookuraawa'. 

Sixty, usookumtasinskaak. 

There are sixty, usookurotasinskukseSk ; 

usookumtasinskugul. 
Size, Tan tSlkile ; Tan tSlkeek. 

To be of the same size, TStpugileSk'; TStpug- 

oolteSk' ; TStpugeSgul. 

A skate, SInogum. 

To skate, SInogiimaase. 

A skate fish, kegunSlooSch'. 

One skein (skan), (of thread), NaooktogeSjik; 

(of wire), Naooktoge«lk'. 
Two skeins, fof thread), Tabooogegjik; (of 

wire), Tabooogeigul. 
Skeleton, ulnooigunul nasmiskadSsigul. 
A skeptic, Booske-aswedaase ; Moo k^dlSmsut- 

umoo^k' Kesoo'lkw ookuloow5kunum; Moo 

alasoomik' Sasoo Goole. 
To sketch, aweekuga' ; aweekum ; Sweekuk. 



A skiff, kwedun ; 'Nt661' ; Welebotcheech ; 
ulnoolkw'. 

To carry a skiff on my back up from the 
water, Sogoktoole. 

Skilful, N^dowwega'ddga' ; MSstantowwega'- 

dSga. 
To skim, Manema' ; ManemSd&m. 
A skin, Mug^gun. 
A skin bottle, upsemei'. 

To skin, Pg^ad^ga' ; P^saaluk ; Pesaadoo. 

Toj9trip off the skin, Peskeagaaluk ; Peskea- 
gadega' ; PSskcagaadoo. 
(To scald off his bristles, PSskulaboogwaa- 
luk ; Seskul^boogwadega' ; SeskuU 
aboogwaadoo.) 
Skinny, Mugegunasea'. Made of skin. 
To be dressed in skins, Mugegi^naseaam. 

To skip, W^nakiya' ; kSskiimkwonaaga. To 
skip over. 

To skip over in reading, keskitkedum; 

Asukedum ; keskitkeed^ga ; asukeed^ga. 
A skip, n., Wgnik^ySmk'. 
A " skipper," (commander of a little water 

craft), Alsoose PSnSsool'. 

A skipper, (an insect), Taipkiimoos' ; koolbat- 
kich. 

To skirmish, Amtodooltijik. 

A skirmish, imtodooltimk. 

Skirt, 'MtokwSn'. 

Skittish, Chep^kidesin. 

To skulk, Mimoogw6se; Miraoogw5sooktiim ; 

Mimoogw6sookl^k'. 
A skull, Noosug^tp'. 
A skunk, Abiikcheloo. 
The sky, Mooskoon. 

Skyey, Mooskook (clear sky J ; Mooskoonawa'. 

The sky is clear, Mooskwe^k'. 

It is clearing up, PSmemooskwedk' ; Ta- 

kweaak ; Takwe^k' ; Takook. 
Sky colour, Mooskoonamook', (blue). 
Sky light, Toooboote pok\v5digunawau. 
To slabber, P^nasoogwae. 
He was slain for us, VVSd^noolkek' uktcnen&k'. 
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Slain, k^dm^ddt ; Nabot. 

To Slake* keejuba. 

To slander, Pilsimk ; SegStoonSdSkse ; Win- 

loomk' ; PilsSboogooa' ; Winimk' ; We- 

gwimk'; kenskoodumik' ; ^loodumaga'. 
Slander, n., Pilsimtimkawa'; SegitoonSd6k- 

simk' ; PilsSboogoo^mk' ; Winloodurooo- 

gwSmk'; Pilsoode. 

A Slanderer, Booske-pilsSboogooa' ; Nooje- 

loodumaga' ; Booske-Ioodiimagd'. 
To slant it, Sowtaadoo. 
Slantly, Slantwise, Sowt^dSk'. 

To slap, S^kskadega'; Sikskaadik' ; Saks- 
kaadoo ; kiskigw^dik' ; kaskigwSdaam ; 
kaskigw^daaga. 

To slap him in the face, k&skigwSdaak. 

To slash, S^gwistaam ; Segwistaaga ; S£gwis- 
taak ; SSgwisum ; Segwisiik'. 

Slate stone, Misapskw'. 

A school-boy's slate, aweekegSdoomkawa' 

koondaoo. 

Slate Mountain, pr. v., keneskw6tp&t 

A sleigh, kaleol ; T6bikun. 
A slattern, M^jegad^ga'. 
Slaty, Mis^pskwa'. 
A slave, kest^joo. 

To slave, v. int., kestawie; Loogow6kuna- 

looa' ; utigunaase ; aoolekest^joo'd^se. 
To slaver, Penasoogwai ; Looskw5digune ; 

Booske-p^nasoog wae. 
Slaver, (spittle), Looskw6digum. 
Slavery, kestejooad^g^mk'; kest^joode. 
Slaughter, NabSdegemk'. 
Wholesale slaughter, kedm^dadegemk'. 
To slaughter, Nabad^ga' ; kSdmedaagik, To 

daughter them all in battle. 
Slaughter house, Nooje-nabadSget-ogw5m. 
Slaughterman, Noojenabad^ga'. (N. B. — This 

term stands for both a butcher and a mur- 

derer.) 
Slavish, kestSjooaik. 
Slavishly, kestejoo-wuu. 
To slay, NabSd^ga' ; Nabak' ; NabSdum ; 

Cheladk'. 



Sled, T5bikun ; T5bdkunaaskw. 

Sled-runner, SlkunSd^jaasik. 
To own a sled, WSt5b^kunume. 

To have a sled, (it may or it may not be 

my own),. T6b^kumaam. 
A sledge, i. MSskeek maltSjwa' ; 2. Tdbikun. 

To come riding in a ^'sledge,'' (sled or 

sleigh), WSchkwSd^jimkwa'. 

To go away riding in a sled, SlmadSjim- 

kwa'. 

To go in a "sled," PgmSdgjimkwa'. 

To take him in a "sled,'' Pgrnadgjaaliik ; 

PSmSd^jeboolk'. 
To sleep, Nabei ; Paskoose ; MSIkenabei. 
To be going to sleep, (to lie down to deep), 

Najinpasumaase ; Napasumaase. 

To take a long sleep, k^siltkoose. 
To sleep in the day time, Nagokoo^e. 

To desire to sleep, and To be going to 

sleep, k^doonpei'. 
To be sleepy, kSdookse ; MStookse. 
A g^eat sleeper, apchinpei ; Booskinpei'. 

Promoting sleep, Naba'd^g^k. 

To put him to sleep, Nabaaluk. 
To put myself to sleep, Nabaaluse. 

Sleepiness, k^dooksinnk; kSdooksoode. 
Sleepless, Masinpei' ; Moo kesinpow'. 
Sleet, Obeech ; 'Msigun. 
Sleet falls, Obejoone^k' ; M^segowik'. 
Sleeve, Oopus^n' ; upskusun. 

It has sleeves, upskusunik'. 

Sleeveless, Mogwa' upskusuninook. 

Slender, Naoopige&k' ; Apsokse ; Spsaak ; <^p- 

sStkuk. 
To slice, ^la'sawa ; Slaastim ; Slaasuk. 
To cut off a slice, Pipkulookstim ; Pipk&look- 

sowwil ; kdskwesum ; kiskwedaam ; k^s- 

kw^daaga. 
A slice, Pipkulook'sigun. 

To slice up a hide into strings or strips, 

elabSsowwa' ; ^labesum. 
To slide, PemSd^jea'; Nesipkumoodoo; Sle- 
5kse ; Slaaagei ; £Ieaagei ; PSmipkiime. 
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Slight, Apchaacb ; Spchaaje ; M^nikunei'; 

Moo mSIkau. 
To slight. Moo sSspSdadumoo ; PSbSledaadiim ; 

PSbSledaalumk' ; eleamk' ; Eleaptum ; Sle- 

Sptega'. 
Slime, SkQmogun ; Sskumogun. 

To be slimy, SskCimagiine. 

To be cleaning off the slime from eels, 

kasedagawolk', (To be scouring kim with 

ashes). 
A sling, Likpamikun ; Likpaagun. 
To sling stones, Slikpaamei; Abooikpagfin- 

ega'. 
A slinger, Nooje-likpaamei ; N£dowwe-Iik- 

paamei ; Booske-likpaamci. 
To slink away, kemustimegwei'. 

To slip, Wesas^kskumei' ; Amalagospskea' ; 

NSsiigopskea' ; NesogomkeJ' ; Tgdloogwe ; 

WesfiktSsin' ;• Weakt^stoo. 
A slip, Wgsas^kskum&mk' ; NesugopskeSmk' ; 

Wgsas^stoomk'. 
Slippery, W^sSsaak ; SSsoobaak ; SSs&biil- 

gwSk'. 
To slit, ^ISbSsowwa' ; SegwiskSbSd&m. 
A slit, ^ISbSsSsik ; SSgwiskSbSdiimiimk'. 

A slit in the bark of a canoe, Numtik- 

unigun. 

To sew up a slit in a canoe, Numt&kun- 

eesowwa. 
To sliver, ChilengdSstoo. 
Slivers, ChilikpSdeskook ; kumoojeejeech. 
To sliver, v. int, ChikpedSsk'. 

To run a sliver into my fiesh, MSskwile. 

A slope, ^Ip^sdktek. 

To slope, V. tr,, elpesaktaaga ; SIpSsaktaam ; 
dipesaksiim. 

Sloth, Mitogun ; M&1aoo6kun. 

Slothful, MSIae. 

A sloven, MSjegae. 

To be slovenly, Mgjega'dSga. 

Slough, fa mud hole), Bulgow. 
Sloughy, Bulgowwa' ; Bulgowwefik'. 
Slow, kegwae ; Bowae ; Bowipskajae. 



To work slowly, Bowwelogwa' ; Bowaadoo ; 
Bowaaluk. 

To build slowly, kggweegei. 
To do it slowly, Bowkesaakoo; Bowkesa'- 
dSga ; Bowkeesaaltik. 

To write slowly, Bowwekfiga'. 

To operate slowly, (as a ^medicine), Bowin- 

peedSgSk'. 
Slowly, adv, Cheem&ku ; kSgwuu ; BowwuiL 

Sludge, Bulgow. 

Slug, Choojeejeech. 
Sluggard, Booske-mSlae. 

To slumber, Nabei. 

Slumber, Nabamk'. 

Slut, abit tan booskimchegaak. 

Sly, Booske-keme-tiiladSga. 

Smack, TSIemaak. 

To smack, MSdSdSsk' 'ntoon. 

Small, ipchaach ; Spchaajit. 

Very small, Spchajeeje'. 

To be small round, Spsokse ; ipchokcheeje. 

To carry a small load, N^kowoola'. 

To have a small head, Apsatpei'. 

To have a small foot, apsusedei'. 

To have a small hand, ipsiptenei'. 

To have small joints, Spsiskei'. 

To have small eyes, Aps^lkegwei'. 

A small loaf, SpsibGnaak. (See under Sp* 
chaach in the Micmac-English depart- 
ment.) 
Small pox, LSbegot. (La verole, French) 
To have the small pox, Labegotawe. 

To smart, Weseg^se ; Wesegedek'. 

To be smart, S^sdk'Gse. 
Smartness, SSsdkisoode. 
A smatterer, AmikchijedSga'. 

To smear, Amchuga'dega; AmakSmk'; Ama- 
keniim ; Mejegaadoo ; Mejega'luse; M^je- 
gaaluk. 

To smell, u tr,, PSsSdgga' ; PSsaadoo ; 
Pesaak. 

To be smelling round, (ojs a dog), Slimta- 
gUnegSt'. 
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To try it by the smell, kwgjipsedoo. 

To smell well, v, int., Wfelemaak. 

To smell bad, (to stink), Winemaak ; kSslSt. 

It smells of oil, Sik ; Siggtil ; Sigema' ; 
Sigemae. 

There comes a smell of burnt drift-wood, 

kaneskwemadgk'. 
A smelt, k^kpasow'. 
To smile, WSskawegwaase ; Mimsulmoog- 

wa^se. 
To smite, T&ktaaga; T^ktaam; T^ktum ; 

Mataak. 

To smite him on the mouth, B^ktoone- 

daak. 

To smite him on the side, SpmSgw^daak. 

A smith, (hlackHmith), kulipl^n'. 
A smithy, kuliptanogw6m. 
Smith's Cove, vr, rj., S^gegueegunk, 

Smoke, 'Ntloo'daoo. 

Smoke rises, Wendipkiidaak. 

To cause a smoke to rise, Bookwipkudaadoo. 
Smoke ascends from the wigwoms, B^p- 

kogw^k. 

To smoke him out of a hollow tree, 

Pijistooaaluk. 
To smoke tobacco, kwedumei'. 

To desire to smoke, k^dooktumei'. 

To blow the smoke out of the nose, 

Wigwalei. 

The wigwom smokes, NStloo'dSk. 

To be smoked by a smoky ^^room,^^ 

Nelloose. 

I make the smoke of the fire go into his 

eyes, Netloosumk. 

To be fond of smoking tobacco, Wigumei'. 
To stain it with smoke, WikpulSsum. 
To smoke it with spruce boughs, Weas- 

tukium. 

To smoke there, Stieebe. 

To draw the smoke (by going near the fire), 

Wesooipkuda'dega. 
It is smoky, (stained and scented with smoke), 

WikpulSse ; Wlkpulasik ; WikpudedSk'. 
31 



Smoky Head, pr. n., (in Gape Breton), S^k- 

peedich. 
Smoky weather, P^ktawik'; 'Ntloo'dawik. 
Smoked meat, WikpulSsMgun. 
The house is smioky; I am distressed 

with smoke, Aptuloose. 
Smokiness in a room, Aptuloo'soode ; Ngt- 

loo'soode. 
Smooth, SSsoobaak ; WSImoosegaak. 
Smooth ice, SSsubulugwgk^ 
A smooth rock, Sesoopsak'. 
To be smooth in the face, SSsoobegwei'. 
To smooth down the hair, Namitkooaadoo. 

To smooth, V, tr,, S^soobaadoo ; SSsoobaaluk ; 
Wglmoosegaadoo ; WSlmoosegaaluk. 

To put on a smooth appearance, SSsoo- 

begwedoodum. 

To be smooth and hypocritical, Sesoo- 

bSgwaase. 

The river runs smoothly, Wglamkitk; 

SakSmkltk. 

The water is smooth, Sgsoob&ksuk ; awipk'. 
A smooth building, S^soopsSgoonaasik. 
Smoothiness, Sesoob^mkawa'. 

To smother him, (with smoke), iptuloosk' ; 

Aptuloose. 
To smother, by stopping the breath, 

kestoonaaluk. 
To smoulder, StIipkudSk ; Stlipkudaak. ; 
Smut, Booksetow'. 
To smut, V, tr., BooksStawaadoo ; BooksSt- 

awaaluk. 
Smutty, BooksStawa'd&se ; BooksStawa'dSsik. 

A snag, (of a rock) keneskw6psk$k' ; (of any- 
thing else), keneskwSptSk'. 

Snagged, Snaggy, k^kaak; kdkSpskSgiil. 

A snail, Chigujeejeech. 

A snake, Mtaaskum ; 'Mtikoo-ow'. 

A fabulous monstrous snake, (a dragon), 

Chepichkaam. 

A small red-bellied snake, MSgwaskfideit'. 
To lie like a snake, eltukesink^ 
To crawl like a snake, P^rotukegt'. 
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To snake it along, ^Imutkaadoo; ^tmutkaaluk. 

Snaky, 'Mtakskumooa'. 

To snap, u tr„ ^Iw^kdd^stoo ; SIik^d£stoo; 

Nibuniskaadoo. 
To snap, v int., ^l^kdd^sk' ; Slwdk^dSstei^ 

W^daw5kskaasik ; M^d^d5kskud^skul. 

To snap a joint of the finger, W^dawis- 

kaadoo ; WSdawiskodoo. 

A snare, Nabookt^kun. 

To snare, Naboktdkunega' ; Paadulk'. 

To be snaring them there, Tet wgjipta'Iurgik. 

To snarl, Booske-chigumit' ; ChekSbedaasit. 
To snatch, Spkwilch^ga' ; Wgswdktoo; Wgs- 

wgga' ; Weswaagiilk ; kokwaadoo. 
To sneak, MSchkoJedoodum. 
To sneer, MSlegeda'd£ga ; MSl^gedaaliirok ; 

Mcllegedaadum. 

To be sneered at, Mlilegedaluroookse. 
To sneeze, ^skwe. 
A sneeze, ^skwimk. 

To sniff, Nenadoodunaadei; NSnSdoodunSdum. 

A snipe, Oonokpude^g'isoo. Also, the woodcock. 

Snivel, Oochalow. 

To snivel, Sesiktdkse. 

To snore, Wgdawdksin. 

To snore loudly, k^setawdksin. 

To snort, Ne'dnn-mSdSdaak. 

Snot, Oochalow. 

Snotty, Oochalowetoonae ; Ooraisuleraa'dunul; 

Wokuyawetoonae. 
A snout, Ooseskoon. 
Snow, Wostaoo ; koobeech. 
To snow, Paas^k; WSstawe^k'. 
A snowy day, Pasinegiskuk; W6stawegiskuk. 
A snowball, Wostawa' peloo-owwa'. 
To snowball him, Wostawaook. 
To be snowblind, Abugunabe. 
To be snow white, Wostawew6biglinae ; 

T§Ie-w6bae stuga wostaoo. 
Snowy, Wostawea'. 

To be all covered with snow, W6stawe. 

Lit., / am all snow. 

A snow storm, 'Mtondkt 



To walk through the snow, Pedasooeem. 
To be melting snow, koonpega' ; koonpe- 
g^dum. 

The snow is all melted and gone, kakaasik. 

A snow shoe, ^kCim. 

Two snow shoes, (plur.), Aktimk. 

To walk on snow shoes, Aktimeem. 

To have on snow shoes, Akumaam. 

To gird on my snow shoes, Akumaase. 

I travel on snow shoes, P^m^kumeem. 

To begin to walk on snow shoes, Pak- 

tAkumeem. 

To be expert with snow shoes, N^dowe- 

Aktimeem. 

To be fond of walking on snow shoes, 

Booske-Akumeem. 

The parts of a snow shoe : 

The bow or hoop, Akumokurn. 

The two wooden cross-pieces, Wisk, wiskuT. 

The fine filling at the toe and heel, 

Snoo^nawaSl. 
The coarse filling for the middle of the 

snow shoe, Ooloogwasawaal. 
The string that goes round outside and 

inside the bow, upsimQn. 
The cross-strings to which the filling is 

attached, kanodQl^kun. 
The snow shoe heel, Ookooje. 
The strings at the side of the hole where 

the toe of the wearer comes, and the 

two holes, kumad^k'unul. 
To finish at the centre of the shoe when 

pitting in the filling, Ookw6mla^ 

moonega'. 
The eyelit holes, kanodulak'unul. 
The filling that runs straight across the 

snow shoe, Takuma'guma. 
The fillivg that runs across diagonally, 

Asooa'guma'. 
Skin prepared for anow shoe fUling, 

Laaksoon. 
The thong that fastens tfie snow shoe to 

Uie foot of Hie wearer, Tummun. 
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jTo 6« cutting raw hide into stHpa^ (for 
^ %now shoe filling), elabesowwa'. 

To fasten the strings toget/ter two and 
two^ dose to the Hm, as I go on with 
the work, es^ma'. 

To be manufacturing snow shoes, Akum- 

aaga. 

To be making snow shoe bows, Akiimo- 

kumaaga. 

To be in search of snow shoe bows, PSsS- 

kuma'. 

To be bending snow shoe bows, Slega'dgga. 

To be filling snow shoes, ^lakuma'. 

To begin the work, (To commence), S^skSb- 

egaaluk. 

To be filling the centre of the snow shoe, 

Ookvv6mlamoonega'. 

The snow shoe needle, or shuttle, TSdoo- 

igun. 

To own a pair of snow shoes, Wgt^kume 
To have on a pair of snow shoes, W^ta- 

kumaam. 
To put on my snow shoes, W^takumaase. 
To fasten on his snow shoes for him, 

Wetakumaaluk. 

The toe of the snow shoe, Oonooje. (Lit, 

His head.) 

To fasten the straps to the snow shoes, 

Tumuna'Iugik. 
My snow shoe, 'Ntakum. (Omitting the 
usual m, because the word ends in ni ?) 

To be twisting the threads of the filling 

of the snow shoe, Mimundop^kdga'. 

To be preparing snow shoe filling, Lik- 

soonaaga. 

To make snowshoes for myself, al^kse. 
To be going to make snow shoes for one's 

self, k^dopSkse. 

A snow shoe path, Aktimowte. 

To fill the snow shoe correctly, kokw5d4- 

kiima'. 

To walk on snow shoes properly, kok- 

w5d&kumeem. 



To go there to make snow shoes, Najea- 

kumaaga. 

I am about to make snow shoes, k^doo- 

akijmaaga. 

To mend snow shoes, M^sun^kumega\ 

To snub, Ansetku^k^ 

Snuff, Mitunad^kun. 

To take snuff, Mitunaadei; Mitijnaamei. 

A snuff box, Mitiinadikuna' owwe-ogiil^kun ; 

Petiinam^kuda'. 
Snuffers, Poo6sad^kuna§l 
To snuff a candle, Paw5sa'dSga ; PawSsaa^ 

doo. 
To snuff the air, NSnadoodiinaadei. 
To snuffle, WgswSlSme. 
Snug, WSlpe ; W^ltgk'. 
To snuggle, MIchkojedoodum. 

So. (There is no single word in MicmaC 
corresponding to this particle. But the 
idea is expressed by the prefix t€le> as : 
Telekesaadoo, I do it so. Compare Latin, 
Talis,) 
Just so, Exactly so, keitsku ; Ansoomaha^ 
To soak, Wetkabadoo; 2g weed u bad um. 

To soak seed, Sakogwodtim. 

Soap, liksespanigun > SespSnigiin. 

Soft soap, Moosabokch&t' uksespSnigGn. 

Soap suds, uksespinigunaboo ; fiksespa'dikun"^ 

aboo. 
To soar, WSnagaase ; kakwe-pumadSjaase. 
To sob, Sesikt6kse ; Weswglame. 
A sob, Sesikt5ksimk ; W^sw^llmimk'. 
Sober, Pagae ; Pagedoodum. 

To become sober. To come to one's sensed, 

Pa'gea. 

Soberness, Sobriety, Pag^imk' > Pagedoo* 

durnumk'. 

Sociable, Nelajae. 

Society, Mowwe6me; Tanik wSjemowomSjik 

nadoo kogooa' iktook. 
A sock, upsugdkun ; W^njootipsug^kun. 
A socket, T^beskaasik ; T^kskQnieskaasik. 
A SOd| PokQmiktaagun. 
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Soft, Menajaaje ; MSnajaachk ; Noogwaak j 
NoogumkSk ; Noogwaasik ; Pooskulaak ; 
To become soft, PooskuloolkweAk'. 

A soft pen, M^nagitkpegoon. 

Soft, (doth, skin, or leather, dec), Nooktuk ; 

Nooktuga'dasik. 
It is pounded soft, Nooktuktaasik. 
To pound it soft, Nooktuktaadoo. 
A soft lobster, (one that has just cast its 

shell), Nookwil-chug^ch'. 
Soft ground, Nookumegek'. 

To be making the ground mellow and 

soft, (by hoeing it), Nookwaaga. 
To soften, Pooskiilaadoo ; Pooskula'dSga ; 

Nooktuga'dega ; Nooktugaadoo ; Noogwa'- 

d^ga ; Noogwaadoo. 
Softly, Koolj^ka ; Naguu. In, composition, 

Nagei. 
To walk softly, W6ntuka-pumea' ; Nagei- 

pumea. 
To soil, Mejegaadoo ; MSjegaaluk ; Mejegaa- 

dgga'. 
Soil, I. 'Mchega' ; 2. Makumegow' egad&kiinau. 
To sojourn, ^tlug^dum ; aum. 
To solace, Ilkwija'dega ; Ilkwijaaliik. 
Solace, n., Ilkwija'd^g^mkawa. 
Solar, Solary, Nagoos2tawa'. 
Sold, Nedooiskaasik. 

To solder, (sodur), Mowkuma'dSga ; Mow- 

kumaadoo ; k^pestoo. 
Soldier, (soljur), Sumagunis'. 

To be a soldier, Sumagunise. 

To be soldiering, Sumagtinisooa'dgga. 
To be " drilling,'' v. int., Sumagunisoo'. 

To be drilling soldiers^ v. tr., Sumagun- 

isooa'dega ; Sumagunisooa'lukik. 

Soldier-like, Soldierly, WSIesumagunisooa 

deggmkawaya'. 
A sole, v., WipkwSsedei'. The sole of my foot. 
The sole of the '' shoe," elkoonaboogooaase. 
Sole, adj., Naooktaje; Naooktoogwaloogwa'. 
To solicit, edowwa' ; edamk' ; Tgltowa' ; Tel- 

tamk'. 



Solicitation, gdowwemk'. 

A solicitor, Noodawistoo. 

Solicitous, Sgspedaase ; Sespgda'dSga ; SSs- 

pgdaadum ; S^spSdaalumk. 
Solicitude, Sespgdaasoode. 
Solid, Mestugaak ; esunaak. 
Solid ground, esnoktimegek'. 
A solid rock, Ssundpsk^k' ; Moosk&kiin- 

^pskw'. 
A soliloquy, Telimsimkawa' ; Wgskwimsim- 

kawa'. 
To be solitary, Boktiikuya'; Naooktoogwa- 

logwa'. 
Solitude, k^took ; Naooktoogwaloogwemk'. 
Soluble, kesenoochkoomgsasik. 

To solve, Pakeikunoodumooa' ; Pakeikenoo- 

dum : Noochkumgsum. 
Solution, Noochkoomgsumumk' ; Pakeikenoo- 

dumooksoode. 
Some, kgchaa; 'Mkuse; Apchaach ; upk^sigiia. 
Somebody, Nadoo wen. 
Somerset, (to turn a), Aboodanskea'. 
A somerset, Abood^nskgggmk'. 

Somewhat, Something, Nadoo kogooa'; 

kogooaajwa. 

To be something important, kogoowae ; 

kogooaj'wae. 
Somewhere, Nadame ; Nadamoo'dook. 
Somniferous, 'Mpesoon tan kesa'lajul wenul 

ookedooksinu ; NabaadggSk'. 

Somnolency, kedooksoode. 

Son, (N. B. — The Micmacs never use this word 
by itself. The possessive pronoun is always 
joined. Thus : My son, 'Nkwis ; 'Thy son, 
ukwis ; His son, Ookwisul. 

To have a son, VVegwise. 

He is my son, Wegwise ootenin. 

I am his son, Wegwisit 'ntenin. 

To bear a son, or to beget a son, Wgg- 



wisca'. 



A son-in-law, (Note.— Here, as in all the 
domestic relationships, is the same peculiar- 
ity as in the Son,) 
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My son-in-law, If^t per., 'Ntloo'sook ; 2nd 
j)e)\, uktloo'sook ; 3rd per,, Ootloo'soogul. 

To wish him to become my son-in-law, 

kesemunk'. 
Song, uklab^geSkun. Also, A Tune. 
A songster, Wglekesetoonei'; BooskiktSb2gea'; 

Noojiktabegea' ; NSdow-wintoo'. 

A songstress, Noodintooeeskw ; Noojikta- 
begeeeskw. 

The wife of a songster, Ngdow-wint5keeskw. 

Soon, Wegipch' ; Oogoopchuk ; Tebow' ; un- 

kuseiu. 
Soot, Moospusedovv'. 

To be sooty, MoospuseSdek' ; Moospus2dawe. 
To soothsay, Boooinwa'dSga. 

A soothsayer, Boooin. 
A sorcerer, Boooin. 

Sorcery, Boooinwa'dAkun ; Boooinode. 
Sorceress, Booineeskw. 

Sore, k^senookwei' ; kedakaya' ; kijimkei' ; 
ketrak'use. 

I make him feel sore, kedikaaluk. 

I make myself sore, kedskuse. 

My hand is sore, Nputun k^senoogowik'. 

Sorrel, Saoochuk. 

Sorrow, Mesktida'soode; OonmSjode ; Oon- 

mSjeda'soode ; OonmajedaswSkun. 
Sorrowful, M^skudaase; Wenmajedaase ; 

Meskae; W^nmajae. 
To sort, T^pkesa'dooonul ; TgpkSsa'lugik, 
A sot, Booskiktugea'. 
Sottish, Akudae. 
Sottishness, Ankudaamk. 

A sovereign, Elegawit ; ^legaweeskw ; Mowe- 
Sspesakumow ; ukchesakumow' ; Sspesa- 
kumow'. 

To be a SOVereigh^ ^leelgawitawe' ; ukche- 
Slegawitawe ; elegaweeskwbe ; Sspesak- 
umowe; Mowwe-espesakiimowe. 

Sovereignty, elegawiiawoode ; Mowwe^spe- 
sakumowoode. 

Soul, 'MchejAkumich' ; My 8otU, 'Nchejakum- 
ich ; Thy soul, ukchejakumich' ; Uia soul, 



Oochejakumijul. (N. B. — The literal mean- 
ing of this word is, a shadow,) 

To have a soul, WSchejakumijooe. Also, 
To make a shadow. 

Sound, adj., esunaak; Moosk^kunaak. 

A sound stone, Moosk^ktinapskw' ; Mooskik- 
unapskSk'; Mestug^pskSk'. 

To be sound, To be well, Wglae ; Welaak. 

To sound, (to measure the depth), €nka' ; 2n- 
k^dum ; kwedSmkaam ; kwMSmkeegoo. 

A sounding apparatus, likwtSmkeeguna'. 

A sound, T^Itaamk. A noise. 

To sound, (make a loud noise), TSltaak; 

Mededaak. 
To sound well, (to make a pleasant or 

TYiusical sound), WSltaak. 
To sound ill, Wintaak. 
A sound, (the air bladder of a fish), MSntun. 
To sound, V. tr., Medaadoo; Medaaluk. 
Soup, koolooa'dakun. 

To cut up vegetables to put into soup, 

koolooaadoo; 

Soup with vegetables cut up in it, Lasoop ; 

Aboo, (in composition.) (N. B — Aboo 
means ^'uic« ; but it is always joined to the 
object which produces the juice; as, W^n- 
joosoon-aboo, apple juice, and so for a 
decoction of anything. Hence, weoos-aboo, 
A decoction of meat, i. e., soup). 

Sour, Saookw ; Saoobgwis. 
To sour, V. tr., Saookchegaadoo ; Saookche- 
gaaluk. 

To become sour, Saooogwiseik'. 

Sourish, kechka' saookw ; Saookwischeejik. 

To souse into the water, kw^dab^ktes- 

urnuk' ; kwSdab^ktestoo ; kwgdab^ktSstSga'. 
The south, upkudaasun. 
South-east wind, Pektaasuk. It blows from 

the S. E. 
Southerly, upkuda'sunook. 
Southern, upkudasunoogawa'. 
Southward, upkiidasunoogwaal. 
The southwest, Senoos5klun. 
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Southwesterly, SSnoosSktunook. 

Towards the southwest, S€noos6ktunoo- 



gwaal. 



Southwestern, S^noosoktunoogawa'. 

It blows from the southwest, S^noos5ktuk. 
Warm wind is blowing from the south- 
west, Bootooesk'. 
A SOW, n., ulgwedoo koolkwees. 
To SOW, v., (8o), Stlega' skin'emin. 
A sower, Noojel^ga' skin'emin. 
Space, Oosugal^kun. 

They have space, emedagaltooltijik. 

Spacious, M^skeek ; kaskaak ak pedaak 
ak espaak. 

A spade, k^leboode. 

A span, Naooktebilchaasik. 

To span, Sebilchaase. 

Spaniel, ulumooch 'ntooksooenoo ; 'Ntooksoo- 

aasum. 
To spank, S^kskad^ga' ; RSjedakumedaak. 
To share, kes^ltum ; kfes^lumuk. 
(To keep back, keskSlum.^ 
A spark, Booktaach. 
To sparkle, Yalsugul booktaajul' ; Pesusaka- 

dSsk'; PesusAkAy^k'. 

To make the fire sparkle, Puks^kSd^stoo. 

A sparrow^ 'Msegooaach; 'Mskegooeaas. 

A sparrow hawk, Pepoogwasees 

To spatter, amchukt^stega' ; amchuktSstoo ; 
amchukt^skik. 

A spawn, Nejinchik ; Oowaooro. 

To spawn, Segaalutk. 

The spawner, (a female fish), SkwemSkw'. 
The milter, Tsabemekw'; Nabekw'. 

To speak, keloose ; Stlawistoo ; TSlooa' : kel- 
oosawe ; aat. (N. B. — aat, He says, (comp 
Latin, ait) is not used in the 1st per. It is 
like the Latin ait^ a defective verb.) 

To speak to him, Weskwimk' ; alajul. 

To speak well, To say good things, W^la- 

boogooa'. 

To speak ill. To say bad words, Wina- 

boogooa'. 

To speak loud, k^segowwiitoo. 



To speak rapidly, N^n^kdwis'too. 

To speak of it, Weskoodum ; VVeedum. 
Td speak of him, (or to him), Wgskwimk'. 
To speak for him, fto be his spokesman), 

Nooje-kul-oodum^lsaook'. 
To speak thus or so, T^leese ; ^leese. 
To speak such a language, Na t^lIdooa^ 
To begin to speak, Boktawistoo. 
To cease speaking, Boonawlstoo. 
To speak in Indian, tilnooeese. 
To speak in English, Aglaseaooeese. 
To speak in French, Wgnjooeese. . 
To speak in Micmac, Megiimagaweese. 
To speak the Micmac language, Megum- 

^gooSdooa'. 

To speak the English language, Aglase- 

aooodooa. 

To speak the I^rench language, W^njoo- 

6dooa'. 

To speak a variety of languages, Miloo- 

6dooa'. 

To speak the langu age of birds, To utter 
the cry of a bird, To imitate the voice 

of a bird, Sesipaw6dooa' ; Sesipaweese. 

To imitate the voice of a beast, Weisisoo- 

5dooa' ; Weisisooweese. And so of all the 
various kinds of animals, putting the name 
before ooodooa', or, aweese. 
To speak in public, (make a speech), Boo- 
tooeese. 

To be a public speaker, Bootooesooenooe, 

V. ; Booteesooenoo, ??. ; Noodawistoo. 

A speaking trumpet, ^Ikomikt^k'una. 

A spear, Nabogum ; SSmoogw6de; ulkudigun ; 
Pijechkajeech. 

The jaw of a salmon spear, Negok ; plar., 

Negogul. Often used for the spear itself. 

The iron of a salmon spear, Ooskweiigun. 

To spear, Negoktega' ; Negoktaak ; Neguk- 
taam. 

To stand on the gunwales of the canoe, 

and spear fish, (searching for them in 
the water), Alkoome. 
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To fasten a spear to the handle, OkpadSga'. 

Spearmint, Pulamooipkoo. (Because used in 

the seasoning of a boiled salmon). 
To specify, WeedGra ; kgglinoogwSdiim ; 

kSgunoogwSlk'. 
To be speckled, Amalabook'sume; Chegajoo- 

ajooaase ; aweegSse. 
To speckle, v. fr., Chegajooajooaadoo ; Che- 

gajooajooaaluk. 

A spectacle, (a show), PiltooSpttimfigawa'. 
A spectator, Noojelnklpt^ga'. 
A spectre, Skudaku mooch' ; kookwSjoo. 
A speech, keloosimk ; etiawistoorok'. 

Speedy, S^sSktise. 

Spencer's Island, pr. n., Wochak. 

To spend, ^jigiilaadoo ; kak5dSga ; kakodum. 
To spew, Sokwodeme 

A sphere, Mimtugopsk^k. 

To cnt it spherical, Mimtugopskusum ; 

Mimttigopskek'. 
Spice, Milemagawaal ; Pejiskigawa'; Mile- 

majech-kawaal. 

A spider, Owogjit. 
Spikenard, ChekawSbe. 

To spill, PaItab5kt^stoo ; k&ktam&nul; k^k- 
tSstei'; kaktSstoo. 

To spin, ^It^kiinowwa' ; Mimunda'. To spin 

Jinx on a little wheel, 
A spindle, fof a wheel), Sak'Gde; 

The com spindle, Soonaaskw. 
The spine, 'Nwowigun. 

A spinning wheel, (large), tiltakuniguna' ; 
Asooeebimkawa' ; Euskweebimkawa'. 

A spinster, Noojemimunda' ; Nooje-asooeebe ; 

Nooje-euskweebe. 
Spiny, kowweekawa'. 
Spiracle, PaoochSjeech ; kamlamoode§' p3oo- 

chajeech. 
Spiral, T^debogeik' ; SldakayAk'. 
A spire, (ot a church), AlasoodumogwSmenfitk'. 
A spirit, 'Mchejakumich'; Skudakiimooch'. 
Spirit-rappings, Wgdowhpal^k. (Tlcey have 

been kno^vn of old, ii seems.) 



Spiritual, adj., Mchejakumijooa' ; u, W€ch- 

ejakumijooea'. 
To spirt, V, int., TaoowSkamaasik ; Taoowij- 

ooaasik. 
To spirt, V. tr., Taoowijooaadoo. 
To spit, ^looskw5dame ; ^looskwodtim : Sloos^ 

kwSd^ga'. 
Spite, Wegooogun ; Wegoo5dadimk' ; Boos- 

kuhkweioode. 

To be spiteful, Booskuhkweie. 

Spittle, Looskw5digiin. 

To splash, aoonba'g^ga' ; aoonbaag&m ; aoon- 
baaguk. 

The spleen, Wanoo. 

Splendid, Mowwekiiloolk'; Mowwe£spaak ak 

keseoole-ankamkoosik. 
Splendour, keseooleankanikoo'soode. 
To splice, fa rope), Ankobegalk'. 

To splice wood, or bark, Ankooaadoo; 

Ankooa'dSga. 
To splice iron, Ankoo&k^daam ; Ankooakud- 

aaga. (To splice it by pounding). 
To splice, by sewing, Ankooeesum ; An- 

kooeesowwa. 
To splinter, v. tr., S^gwist£stoo ; SlaskiidSstoo. 
A splinter, Pewaska'd^kuncheech. 
To make it into splinters, Pewaskadoodniil. 
To splinter, v, int., glaskiidesk'. 

To split, ^laska'd^ga; Slaskaadoo; Slaskaaliik; 
Bok taskaadoo ; Boktaskaaltik ; Boktaska'* 
dega ; kesaskaadoo ; P^maskaadoo ; Teda- 
gaskaadoo; Neliks^ktaaga ; Neliksdktaam ; 
Neliksiktaak ; Nowskogwaadoo; Nowsko- 
gwa'd^ga ; Nowskogwaaluk ; Nowsk6k- 
taaga; NowskSktaakj Nowsk6ktaam ; Too- 
gunitpaadega ; Toogunitpaadoo ; Betooik* 
paadoo ; Betooikp5doo. 

To split with a knife, Nowsk5ksowwa' ; 
Nowsk6ks6m ; Nowsk6ksuk. 

To split it through and through, Pgse- 

gaadoo ; Pesegaskaadoo. 

To be splitting oysters, P4kse ; P^ksowwa' ; 
Pdksijk. 
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To be stripping up wood into splits for 

basket stuff, ^likpedaaga ; ^likpedum ; 
elikp^dSme ; Slaskadega' ; elaskaadoo ; Be- 
tooikpa'd^ga ; Betooikpaadoo. 

The wood splits freely and well, W^le- 

betooikpaak. 

The birch bark splits easily and well, 

W^lebetoois-kogum-dk^y^k. 

He has a split tongue, NiktooiIn5k. 
A split or fissure in a rock, PesegSpske^k'. 
To split it at the end, (wood), PSsegaadoo. 
To be split in the end, (wood), Pesaak ; 

P^segaak. 

To split it through and through, Pese- 

ganskaadoo. 

To be split through 'and through, PSse- 

ganska'da^ik ; Peseganskaak. 

To split his head open with a blow, PSse- 

g^tpSdaak. 

To have a split head, PSsegatpae. 

A split— a fissure— in a board or bark, 

PesegSnilak. 

To split his head with a knife, PSsegat- 

pesk'. 

To split his head by dashing him down 
to the ground, Peseg^tped^sumuk'. 

To split his tongue, PSsegilnooSsk'. 

To split wood in the end with an axe, 

P^siktaam ; PSsiktaaga. 

To split it at the end with a knife, 

PSsiksum. 
To flow split-wise, (As the tide does in the 
Avon River, dividing oif up the River St. 
Croix, below Windsor), Pesegitk'. (Hence 
the ancient name of Windsor, Pesequid.) 

Splits, Laska'dakun ; Likpeda'gunSbe. 
To have a split mouth, (a hare Up), Pesik- 
toonei' ; Pesiktoonae. 

To have a split ear, Pesegistakunei'. 
To have a split nose, PSsegetunei'. 
To have a split lip, Pesikseae. 
A splitter, Nooje-,neliks4ktaaga; Nooje-nows- 
kogwa'd^ga. 



To spoil, I. Noojekumootunesooe ; kumoo- 
tumk ; kokwSdum^k'. 2. kakeiksugaadSga ; 
kakeiksQgaadoo ; kakeiksugaaluk ; Mogwa- 
jooa'dSga ; Mogwajooaadoo; Mogwajooaa- 
luk ; Segogwaadoo. 

Spoil, n.. kookwa'd^kun ; kumootunogun. 
Spokesman, NoojekuloodumSlsawe ; Nooje- 
kuloodiimSlsaook'. 

Sponge, Pesaoo. 

To sponge, i. Pesowwa'dSga; 2. kSsedaagwa. 

Spongy, Pesawa'. 

A spoon, ^mkwon. 

To spoon it up, TSlegwSdum. 

Sport, Papimk'. 

To sport, Pape. 

Sportive, Booskepape. 

Sportsman, 'Ntooksooenoo'. 

A spot, Amchaga'd^kiin. 

To spot, Niktugiptaaga ; Niktugaptaam ; Nik- 
tiigaptaak ; Niktugapsowwa'; Niktugap- 
siim ; Niktugapsuk. 

Spotted, Amalaboksiime ; Niktugaptaasik ; 
Niktugapsasik. 

Spouse, 'Nta'bitSm ; 'Ncheenumoom. 

A spout, Oosedoon. 

To spout up, Naijiiik'. 

To spout out, Pokodokpgjooik'. 

To sprain, kitagaadoo. 
To sprawl, Yaldaadubea'. 

The spray, utkoo'. 

To be dashed by the spray, kaboogwa. 

To spread, Sasedaaga ; Sasedaam ; Sakankd* 
dega ; Sakdnk5doo ; SakAnka'd^ga ; Sak^n- 
kaadoo ; SenoowSga'dega ; Senoogwegaa- 
doo ; Elaga'dega ; Elagaadoo; Amchugum ; 
Amchugunum. 

The roots spread abroad, usookumtikay&gul. 

A sprig, iipsetkooncheech. 

To be sprightly, Sas^k'use. 

Sprightliness, Saslikusimk' ; Sasakusoode. 
A spring pole, Abooikpa'guna. 
A spring, Abooikpaagun ; AboktSstikun ; 
Abogigun. 
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To springy WenAkdya' ; Wgnagaase ; Abok- 

tesk. 
To spring from, (as offspring), Wgjegwa'; 

W^jege' ; W^jegwek ; WStkedaak. 

He springs from his mother, Wgjege'- 

sunul ookwijul ; Wejegeiis' 'nkechu. 
To spring backi W^jeddtkiidSsk' ; Weswdl- 
kudSsk' ; W^dumik'. 

To spring up out of the ground, (sprout 

up), elik'. 

To spring to one's feet, kakumudSNin'. 

To spring out suddenly, kedilkud^sin' ; (As 

" the wolf that dashes through the toil") 
Spring, (season of the year), Sikw ; Segoon ; 
Segoonook'. 

Belonging to spring, Sikwaooaal. 
A spring bird, SegooneSch'. 
A fine spring, Welesikw'. 
Spring opens, Bane4k'. 
The present spring, Pemesikw'. 
Next spring, Banea'nook. 
A boiling spring, (of water), Pog&Ikujakuin- 
edk'; Poolkujdkumedk'. 

A spring of water, 'Nkuno'bade ; utkubok' ; 
kesoobok'. (N. B. — The same spring is 
called utkubok', in ths summer, because the 
water is then cool ; and kesoobok', in the 
winter, because the water is then warm.) 

Spring water, (in tfie summer), utkubok. 

Springy, (elastic), AbooikpSdSsk'. 

Springy, (fuU of springs), kooIp5k ; koolpo- 

gwik. 
Spring tides, aoosampaak. 

(Neap tides, Nootkwdsk'. 
To sprinkle, Sasebokt^stoo ; Slabadiga' ; 

glabadoo ; glabalk' ; gl^ba'luse. 
A sprite, Skudakumooch'. 
To sprout, Sakiileik' ; Nikellk'; WejeskaleAk'; 

Wejeskalea'. 
A sprout, Sakuleagawa'. 

To " sprout," break off sprouts, TSmis- 

koonaadoo ; T^smiskoonadega'. Lit., To 
break off noses, 
32 



Spruce, (a tree), kowwStk' ; ukchigumooStk' ; 
uln^tkw'. 

A spruce grove, kow5tkwa'gum!kt'. 

Spruce roots, Ootiibe. 

To collect spruce roots, MSnpa'. 

To be spry, Sas&kuse. 

Spry Harbour, pr. n,, Sebimkooaak. 

To spunge upon, kesHdaagwa ; kgssldaa- 

gwemk. 
Spunk, Chegooksook. 
A spur, ukchekabedSst&ktin. 

To spur, ukchekabedSst&kuna'de^ ; ukche- 

kabedestikun-aaluk ; ukchekabedSst^kun- 

aadoo. 
To spurn, TgktSskum ; TgktSskak' ; MAkskgl- 

tum ; M^kskglt&k'. 
To spy, Ankaptum. 
A spy, Owwekoo'gawe; Owwiskook'; NSdooae; 

Owwiskoogwea'. 
To squabble, kameedooa'. 
A squadron, 'Ntiibloo^ 
Squalid, Mgjegae. 
To squall, Saaskwa. 
A squall, (sudden gust of wind), WSchkoon- 

suk ; kgsewiskowchoo'siik ; aoolSmsun. 

To squander, SmSgadSga; SmSgadiim; kik- 

eiksiigaadoo ; kSskaadoo. 
Square, kgtmiinsugasik ; Luskeigiinik'. 

The side of a square, Squiik. 

To square it, Tetmunsuga'dega' ; TStmiin- 

sugaadoo ; Tgtm&nsiigaaluk. 
To squash, Nookchgmiksuk ; NookchSmiksum. 
To squat, MSskunabaase. 
To squat down on the heels, kakajoo- 

kiibaase. 

To sit squat on the heels, kakajookpe. 

To squeak, Mededoksit. 
To squeal, Wgdomttim. 

To squeeze, Baskuja'd^ga' ; Baskujaaliik ; Bas- 
kujaadoo ; Ssnumka'dSga ; Ssnumkaaliik ; 
esnumkaadoo ; Chinkuba'dega ; Chinkubaa- 
doo ; Chinkubaaluk ; P^meskigabegaadoo ; 
Pjgmeskigabgga'dega ; S£kaaluk; SSka'dSga. 
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To squint, Patal^be. 

A squid, Sedaasoo. 

To flsh for squids, Sedasooaaga. 

A squirrel, Adoo'dooguSch ; Abalp^kum£ch ; 

Sikskadoo. 
To squirt, Chechk51oo2chka'd^ga. 
A squirt, ChechkSlooSchk'. 
A squirt grun, Poogoolooskw'. 
St. Ann's, pr, t?., (C. BJ, 'Mchagadichk. 
St. Simon's Inlet, WinSmkedk^ 
St. Lawrence River, Mije5gun. 

St Paul's Island, (P. E. /./ Kuhtuminegoo. 

St Peter's Island, (P. E. I.), B^slooaakade, 

St. Peter's, (P. E. L), Boogoosiimk^k. 

St John, (N, B.J, Menagw^s'. 

St. John's Biver, f A. B.), Oolastook. 

St. Mary's, (N. S.), NaboosAkun. 

St Mary's Biver Forks, (Pictou Co., N. 8.), 

Mimnogun. 

St Mary's Bay, (Dighy Co., N. S.J, Wagweiik. 

To stab, Sabed5ktaaga ; S^bed6ktaak ; SSbe- 
dSktaam ; Sabedogwoktaaga ; SSbedogwSk- 
taak ; Sabedogwoktaam ; SSbudeSdaaga ; 
Sabude^daak ; SabudcSdaam ; Sablilkudaa- 
ga ; Sab&lkiidaak ; SabSlkudaam. 

To stab him in the breast, SSbipkoontaak. 

A stabber, Sabalkudaagun. 

A stack, 'Mskegooeeg^n. 

To stack, 'Mskooeegei'. 

A staff, Aptoon. 

To smite with a staff, Aptoontaaga; Ap- 

toontaak ; Aptoontaam. 

To lean on a staff as one walks, Aptoose ; 

Aptogunoose 

To walk about with a staff, Yalaptoose. 

A stag, Abaktookawa' weisis tan t^Iamooksit 

stuga' kileboo. 
A stage, Logood^kun ; OocheboogooSkun. 
To stagger, Slebulkwae ; Slegeeboogwa ; Ale- 

bulkwed^sin' ; PSskeeboogwa'. 

To cause to stagger and reel, Slegcboo- 

gwaaluk. 

To stagger him with a blow, Slebtilkwgdaak* 



Stagnant, Wdnt^kb^ktSk' ; upskutkw' ; &m- 

skutkw'. 
To stain, Ssowweadum kechka. 
A stair, ulgoosoo5kun. 

A flight of stairs, Loogoosoooktin ; glme&C- 
kusikt^k. 

To go up a flight of stairs, Tokchoogoo- 



sooa'. 



To go down d flight of stairs, Neskoosooa:'. 

A stake, Soonoksedgum ; (a wager), Ega- 

dooovva'. 
To stake, (to wager J, Egadooa'. 
Stale, adj., kesegooe^k'. 
Stale, oaIj., (as applied to breadj, kesegoe- 

punaak. 
Stale bread, kesegoe-pibiindkun. 
A stalk, Pogum^kuntisk' ; Wibogumik'. 
To stalk, fto walk ]}roudly), kepmulQgaase. 
A stall, W^njoodeamook', kusna' tasebowk 

ebStkw6d51oolteedichu. 
Stallion, Mag^pskeswot' ; Tasebow nStalowO 
To stammer, Enakooa'. 

To stamp, TAktega' ; Tiktgskowwa' ; TAfc- 
ttim ; Takt^skum ; Chilaadoo ; Chila'dggS ; 
MSd^d^skowwa'. 

A stamp, utkud^kuna' ; Chila'dikun. 

To stanch, kSbaadoo; keba'dasik. 

Stanch, adj,, MSIkaak; W^lekesedSsik ; Ssiin- 
aak. 

To stand, kaktime'; kakumik'. 

To stand up, kakumaase. 

To stand aloof by one's self, NSnkaboo- 

g'ooe ; N^nkaboogooaase. 
To stand near, Wejooowboogooaase ; WSjoo- 
owboogooe. 

To stand near him, W^jooowboogoo'ddk. 
To stand away by one's self alone, Na- 

ooktooboogooaase ; Naooktooboogooe. 

Stand out of my way ! ijpskeboogoo'dumooel 
Yes, I stand out of your way, aa, p^ske- 

boogoo'diimool. 

I will stand out of your way, upskeboo- 

goo'dumoolt^s. 
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A bird stands on the water, Soogoostim- 

tesink'. 

To stand out in front of a company of 
men, as a commanding officer, katane- 

boogooe. 

To stand upon something, kakooboogoo- 



aase ; kakooboogooe. 



To stand him up on it, kakumaaluk ; ka- 
kumaadoo ; N^mcheboogooaaluk ; NSmche- 
boogooaadoo. 

To stand it, (to endure it), kakumooduro. 

How can I stand it, TSiTekeseukumoodum. 

I can stand it well, W^Ieukumoodum. 

I stand it tolerably well, Ame-oole-kiim- 

oodum. 
I cannot stand it, Maseukumoodfim. 
A standard, 'Mtow^gun. 

A star, kulokow^ch'. 

Starr's Point, Tpr. n., {ComwalUs, N. SJ, 

NSsoo'gwItk. 
Starboard, Enakun^gaal w^njoo'lkoodoogu. 
Starch, M^Ikadegegawa'. 
To stare at, keseankaptSga' ; keseSnkdmk' ; 

keseankaptum. 

Starfish, kagw^t. 

Starless, Moo kulokow^jinook'. 
Starlight, kulokow^chwa' wos^dgk'. 
Starry, kulokow^chooik' ; kulokowSchwaS. 

To start, v- int: Chipse ; ChebdkAdesin' ; Wgjip- 

kotumkaase. 
To start, v, tr., Chipsoolk' ; Masagaadoo ; Masa- 

gaaluk; Chepakuluk' ; Masagaase. 
A start, Chipsimk' ; Chipsooltimk' ; Chip- 

soolkoosoode. 

To Startle, Chipsoolk' ; ChepAkfiluk' ; kwgd- 
ei^k'. 

A startling thing. The act of startling, 

Chipsoode ; Chipsimk. 
To starve, v. int., Aptakiina'. 
To starve him, v, tr., Aptakunaaliik. 
To be starved, v. p,, Apt^kunaalimk' ; Apt^k- 

iina'lookse. 
Starvling, Apt&kuna'looa. 



Starvation, ukwt^kun. (N. B.— Ukwt4kun, 

Starvation, like the Latin Fames, is in the 

Indian Legends, represented as a qxiaf<i 

demi-god, whose howling and approach 

indicates death and destruction. See Ovid's 

Metamorp, Lib. VIII., Fab. XI.) 
State, Tan t'Slae, (my state or condition) ; Tan 

telaak, (his or its state), 
A state, Mowomajik memajooenook', tnr)ik 

naooktaachk alsoosood iktook w^jea]soom«> 

koosooltijik. 
To state, v.> Agunoodum ; Teloodum ; TSl- 

uhskoodum ; kakuhskoodum. 
Stateliness, espaimkawa' ; kSpmaimkawa' ; 

^mteskedoodumumk'. 
Statesman, Noojitploodega' ; N^stooe-noojit- 

ploodega'. 
Station, Etlekumooltimk' ; Etlinkaadimk. 
Stationary, i. M^jimkadasik; Moo mlija'sinook ; 

M^lkud^k. 2. Weegadigunul ak 'msiit 

weegadigunaal nSdooisk^mkul. 
Stationer, WegSgiguna' mSlsun ; Noojintooe'- 

sk^tkul 'msut tan tasugul weegSdigunaalu. 
Statnre, Tan tSle^spae. 
Statute, utploo'd^kun 
To stay, v, int, NSnkaase ; P^gitkadura ; 

PSgejae. 
To stay, v, tr,, N^nkaaliik ; NSnkaadoo ; Mgl- 

ken^kaaluk. 
A stay, W^nakpel^kun ; Malkob&kun ; MSI- 

koeegun ; Malkweiagun ; Chedokigun ; 

Chedoopel&kun ; kulqegun ; k&lokigun. 

To come in stays, (Naut), k^skwggea'. 
A woman's stays, Chetununkiipesoode. 
Steadfast, Meikud^k' ; Meikiledaase ; Mgl- 

kooktum ; M^lkigQnawaase ; MSlkQnei' ; 

WinpSjooktum ; pSjooktAk'. 
Steady, Wgljoogwaase ; W^ljoogwa'dSse. 
To keep steady, M^nakujawaase. 
To steady, v, tr., k^lkam ; Wgljoogwaadoo ; 

Weljoogwaaluk. 
A steak, Weoos' gd5ktlsik. 
To steal, k^mootiina' ; kSmootunsldfim ; 

k^roootunSlk'. 
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To steal from him, kSmootumk. 

To steal his wood, kSmoosoogumk. 

To steal his liquor, k^mootubaaook. 

To be stolen, kSmootunSse. 

To steal water, or any liquid, k£mootuba'. 

To steal firewood, kemoosoogwa'. 

To steal away, (to go off secretly), k£mootfin- 

aaluse. 
Steam, Piks^iak. 
To steam, v, int., Piksae ; Piksaboogea' ; 

AboojebSdgk'. 
A steamer, Booktawoolkw'. Lit., A fireahip. 
Steel, n., Ooskoonaak. 
Steel, adj., Ooskoona'gawa'. 

To harden steel, (to temper), Wgskunagoo- 

gwodgga' ; WgskunagoogwSdum. 
Steelyard, utkwab^kiguna'. 
Steep, ar/j , Tdtk^kek' ; Tokchooaa ; kgsitkoo- 

jooaak ; Nesagaak ; kSsagek. 
To steep, abedaadoo ; WStkusum ; StSsumei'; 

Stesumaadoo. 
A steeple, S^sooagweegunutk'. Lit., The bell 

handle. 
A steer, MUlchawajooit kwgdabSt' wSnjooteaam. 
To steer, (a •* ship'* Sc), Ilkweedura ; gsed^ra- 

ka' ; Ilkweed^ga. 
Stellar, kuloko'w^chwa'. 

A stem, I. A race. Tan Slagooduro ; Tan tSl- 
uhtlb&kum ; Tan tSIuhtabekse; T^lkQm- 
ikse. 2. Pokumakfinlisk' ; Wiboogumik'* 

The stem of fruit, keneskagum. 

To stem the current, P^pslktoogwaam ; 

ketkwaam ; k^kit^skum. 

A stench, Winemulgigunaoomaak. 

To step, Pemea' ; ^tliigaase ; Sleboogooaase. 

To step forward, P^jele-boogooaase. 

To step on it, ekwcheboogooaase. 

To step in, (into a "'ship I' cannage, <kc.), 

Tebaase. 
To step into something soft, Nagwosaase. 
A step, eleboogooaadimk ; ^tlugaadimk ; Na- 

ookt pemeemk' ; uigoosoookun, (the step 

of a stair), ' 



Stercoraceous, Mejuna'. 

Steril, Moo kesepumeketaoo. 

Steril soil, Makiiroegow' tan mo^wa' kogooa' 

w^jeskaleanook ; k&ttook ; Taimkooaak ; 

Taipkwaak. 
Sterling, adj , Aglaseaooa'; Ab&ktookawa'jooa'- 

yau ; Mowekuloolk' ; BSjGlekuloolk'. 

The stem, S&lSmk'. 

Too much by the stem, (naut), kedakcbe- 

bgkw'. 

Stemon, and Sternum, Alsooig&n. 
Sternutation, Skskwimk'. 

To stew, Newedgstoo ; Newed&ttimk' ; Newe- 
dSstowwa' ; Tooksoboogwa'. 

To make a meat stew, Tooksobookse. 
Steward, Nadoo w£n oonSkubSmul mowwe- 

Sspalijul. 
Stewiacke, pr, n,, Sesiktawe&k' ; Ssiktawe&k^ 
Stick, kumooch' ; Nehesokun. 

A small broken stick, Okunooch'. 

To put it on the end of a stick, Nebedog&m. 

To stick, u int., (to adhere), OkskedSdSk' ; 
OkskedadSsk' ; Okskedaase ; Okski jegooea' ; 
Oksked^k'; Okskedei'; ^IntimtSsk'. 

To stick, V. tr,, OkskedlidSstoo ; OkskekSdaam ; 

Okskedalooskununr) ; Okskekibeluro ; Ok- 

skijegooaadoo ; Okskedaadoo ; SInumaadoo ; 

Slnumtestoo ; ginumik'; Slnfimaadumk. 
To stick, (stab, pierce unth a pointed insi/ru^ 

ment), elnumtaam ; elnumtgstoo ; Pootaa- 

huk; Poota'huga (S66 Stab). 

The skin or bark sticks tightly, Sgogwae ; 

Okoodooa'. 
Sticky, Okskijegwek'. 

Stiff, Melkigeik'; Melkae; Mglkaadei' ; Mgt- 
kwae ; MSlkwige^k' ; Melkastek' ; Mgl- 
k^kumegck' ; Metkwomkaak; M^lkaasik. 

To stiffen, Metkwomkaadoo ; Mgtkw5mkaa- 
luk ; Melkaadoo; Melkaaliik. 

Stiffhearted, Stiff necked, Metkweskebei'. 

To have stiff legs, Metkwegadei', 

Stiffness, Metkwaimkawa'. 

To stifle, keblanr.aaluk ; Aptulamaaluk. 
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To stifle with smoke, Aptuloosk'; Aplamk&k'. 
To be still, WSntakuya' : Wontdklgk'; W6n. 

t^gae. 
To sit still, WSnt^kpe. 
To stand still, Wdnt^kaboogooe. 
To lie still, Wgntdkasln'. 

The water is still, WSnt&kbdktSk'. 
To keep the head still, W5ntokojin. 

To still, V. tr,, WSnldka'dgga ; WSntdkaaluk ; 

W5ntdkaadoo. 
To hold it still, W6ntakunura. 
To hold him still, Wdnt&kunk'. 
Still water, umskutk'. upskutkw'. 
Still-bom, W^skijenooit n^pk ; Wdntdkinpuk' 

mijooajeech. 
Stilts, (to walk on)y kurooojugad&t'. 
To sting, Pakaluk, (To bite). 
A sting, Oopoogum^kun. Lit, his weapon. 
Stingy, Amasegae ; M^doojdwae. 
To stink, kSsla'; ChichSme ; Soogtiltig^t' ; 

Soogulugamae ; Winemae ; Slkujeroae ; 

P^jipkudaak ; W£chkwipkudaak. 
To stink of oil, Sigema'; Sigemae; Siggiil ; Sik. 
To stink of rum, Booktawichkwemae. 
A stink pot, k^sl^k'. 
A stinkard, Ipjiksl^t. 
Stipend, Abankudooowwa'. 
Stipendiary, Abankudoot' ; AbankQdooimk'. 
Stipulate, kesagunoodumei'. 
Stipulation, kesSgunoodumumk'. 
To stir, V, int., MILjaase ; Moosagaase. 
To stir, V. ti\ MSjaadoo ; Maja'iuse. (To stir 

inyself). 
Stirrup, OokwSda'. 
To stitch, ^llakeesowwa'; Slt^keesum ; glee- 

sowwa' ; eleesum. 

To take long stitches, koobulkwa'b&kum. 

Stitched, eleesasik; elt^keesasik. 

A stock, kiilokigun ; Pogumlikunuskw' ; Sebo- 

kigiin. (Mechipchogum, an ear of com). 
A gun stock, (a haiidCe), Logtimk^d'igun ; 

Paskawodeogum. 
To stock a guiif (to put on a handle), 

^lokumkaduiTi. 



The stock of a tree, Wibogomik. 

A stocking, upsugikun ; WSnjoopsugdkiin. 
To have on stockings, PSskik&naaro ; WSn- 
joopsug^kunaam. 

To put on my own stockings, PSsk^kunaase ; 
Wgnjoopsug^kiinaase. (Note. — upsug&kiin, 
is the ancient Indian covering for the foot, 
inside the moccasin. W^njoops&g&kun, 
a French stocking, or aock). 

The stocks, (an instrument of punishmentj, 

kulokiu'unul. 
Stolen, kSmootunSse ; kSmootunSd&mSse ; 

kumootunogun ; kSmootumoogwa'. 
Stomach, 'Npooskoon ; Winiskei'. 

To hurt the stomach by lifting, Numooste' 

ked^koo'gwea. 
A stone, koondaoo. 
A flint stone, (quartz), k^kdlopskusow'. 

A soft kind of stone, Mes^pskw'. 
To hew stone, ^ISpskudaam. 

To be a stone cutter, NoodSpskudaaga ; 

Nad^i skudaaga. 
A white stone, (or rock), W6bapsk?k'. 
A stone axe, koondawase. 
A stone house, koondaweeg&n. 
A stone pipe, koondowsun. 

Stoniness, koondawigSk'. 

A stone quarry, koondawaakSde ; koonda- 

wa'gumikt. 
Stony, koondawaya' ; koondawik'. 
A stool, koodpoode. 
To "go to stool," Taoosa'. 

To stoop, V. int., Ogiilumkwaase; Sjinkwaase; 

ejedumkwaase ; Ogulumkw^ge — to be 

nvable to straighten ones self up, 
A stoop, Ogiilumkwaadimk ; Sjinkwaadimk ; 

ejedumkwaa'dimk. 
To stop, V. int., Nenkaase; NSnkud'esin; 

Nenkeiboogooaase ; N^nkud^sk' ; Paleik' ; 

k epl^sk. ( The spout is dioked — stopped up). 

To stop, V. tr., N^nkaalQk ; NSnkaadoo ; 
Ncnka'd^ga ; K^nkoo'dijm ; NSnkoolfik ; 
NenkooM^ga; Palaadoo ; NSnkiid&itjCMlu 
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To stop short of one's journey, or of 
one's intention, Noodae. 

To stop a bottle, an. gen., kcbejokuk. 

To stop up a hole, k^bejakum. 
To stop the flowing of a stream by dam- 
ming it across, kcbloodoo 
To stop the flowing by something inside 

a spout, k^ptestoo ( To choke the spout). 
To stop talking, Boonawistoo. 

To stop up (head up) a barrel, kepsuk. 

To close a door, (stop up the doonvay), 
keb^j6ktSskum. 

To sodder it up —stop it up with melted 

lead, kebestoo. 

To stop a hole by placing something 

over it, kSpstikeggdoo. 

To be closing— stopping— doors, kSpsakaya'. 
The door closes itself— of its own accord, 

k^psdktesink'. 

The river's mouth is stopped by an accu- 
mulation of sand, k^b^mkoo'gw^k. 
A stopple, ukpejokigun. 
A store, Mugasun' ; M^lsdnogwdm. 

To store up food, Mgjipkei'. 

A storm, 'Mton6kt'; M^doonaak; NSsegowwik. 
A storm of sleet, MSseegowwik. 
Stormy weather, M^dooamoogwaasik. 

A story, Sgiinoodum^kun. 

A fabulous story, AtookwSkun. 

To tell stories, agudoodiimei ; Atookwa'. 

The story of a house, gleginik ; AtkAktgk'. 

One story high, Naookt ^leg^nik. 
Two stories high, Taboo eleg^nik. 

Three stories high, Seest ^legAnik. 

A story teller, Booske-agunoodumei'; Booske- 

atookwa' 
A stove, ^ps^ktech^ 
Stout, Melkigunei' ; Megege. 
Stoutness, M^lkigunode. 
To stow, Pitkumadum. 
To straddle, v. tr , NSsooop^tum ; NSsoo- 

Oped^k' ; Nesoooksk^k'. 
To straddle, v.int.^ Medaboogooe; Med^boo- 

gooaase. 



To straggle, YSlaase ; kSskae ; Yilasooenooe. 

A straggler, Y^lasooenooe ak moo Slokwow'. 

Straight, PegSkse ; Pggaak ; kokwSje ; ko- 
kwotek'. 

To straighten it, and him, Pggogwaadoo ; 
PSgogwaaluk; PSgogwa'dgga; Senoodgwaa- 
doo ; Senooogwaaluk ; SenookpStumuk. 

To straighten one's self up, Senootkow- 

wegunaase. 

To push a canoe straight ahead, ko- 

kwojelea'. 

The current nms straight on, kokw5jitk'; 

kokwoflomkitk' ; kokw5damkitk'. 

To go on in a straight road, kokwojim- 

tumae. 

To walk with the toes turned straight 

in front, (as an Indian walks), kokw5d- 
umae. (N. B. — Aglaseaook almakadaka- 
dijik ; ulnoo kokwodumSt', " The white 
people tuim out tfteir toes when they walk; 
the Indian keeps his in a direct line 
ahead." This is a bona fide utterance of 
an Indian, heard by the writer many years 
ago. 
To go straight, (to do right), kokw5jaase ; 
Slogunse. 

Straight ahead, kokwojoou. 

To carry the head straight and stiff, 

kokwetkwedoodum. 

The road runs straight on, kokwStgk'; 

PSgomkuk; PSgomkudSk'. 

Straightway, ^nkuseiu. 

To strain, (a limb), kc^da^^aase. 

The limb is strained, Sawe^k'. 

To strain out, Sinkumistega'; Sinkumisum. 
To strain milk, Sinkum^simk mulijggch, an. 

gen, 
A strain, ketagaasik. 
A strainer, Sinkumist^kuna'. 
Strait, (narrow), Chijegwaach' ; Chijikwtgk' ; 

Chijikwtoogwel^ 
A strand, Sedtim; elmechajegaak; P^roam- 

keak'. 

To strand a "ship," Okwodestoo. 
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The "ship" is standed, OkwSdSsk'. 

Strange, Pelooa' ; Pelooaowwe. 

To see something strange, PiltooSptiim ; 

Piltooomk'. 

To speak a strange language, Pelooeese ; 

Pelooddooa'. 
To make it strange, Pelooaadoo ; Pelooedoo. 
To make one's self strange, Pelooa'l&se. 

A stranger, Pelooaowwe ; Pelooaach ; Peloo- 
okwaach. 

To strangle, v. tr., AptulSmaalSk'. 

To strangle, (with stnokej, Aptiiloo'sk ; vdth 
a haltei\ kes toon a pi Ik'. 

My strap for holding the load is on there, 

el3ba. 

My carrying strap is broken, Boonaba'. 

A strap, Ooloogwes' ; Wiskoboksoon. 
Straw, arlj-, kulumkw5ksea' ; kulumkw5ksea- 

mook'. 
Straw, 'Mske«^ool ; kulunikwSkse ; SegooOk- 

sedaagun, (remdins after the threshing,) 
A strawberry, Adooomkemin. 
Straw coloured, 'Mskegooamook' ; kul&m- 

kwokseamook'. 
Strawy, 'Mskegoca' ; kulumkwSksea'. 

A straw thatched building, 'Mskegooeg&n. 

(Also, A hayntack and a grain barrack,) 

A straw hat, 'Mskegoodtp'. 

To wear a straw hat, 'Mskegoo6tpaam. 

To walk about with a straw hat on, YII- 

imskegoo5tpaam. 

To stray, Pesowgwentumae ; kSskae ; Imsll- 
aase ; kew5we ; anoose ; PSsogowtee- 
mei' ; PSsogowteekiimei'. 

A streak, ^lab^ktek'. 

To streak, ^lab^ktima'dega ; Slab&kiimaadoo ; 
elab^kumaaluk. 

Streaked, Streaky, Slab&kt^k ; Slab^kiima'- 

dase. 
A stream, Cheboocheech. 
To stream, Pemitk' ; Pemijooik'. 
Streamy, Chiboocheejooik ; Pegw^lechiboo- 

cheejooik. 



A streamer, 'Mtowggiin. 

A street, Owte ; Owteech. 
Strength, MGlgigQnode ; MQlgigunawa'soode'. 
Tc strengthen, MSlkigunawaadoo; Mglkigun- 
awpaluk 

To act with strength; To "put on 

strength," MSIkigtinawaase. 
Strenuous, WinpSse ; iitigtinaase. 

To stretch, v, tr., Sipttigaadoo ; Siptugaaluk ; 
Sebegunum ; Sebegunawa' ; Sebegunumei'; 
Sebedogum ; Sebedogwa' ; Senootkaaluk ; 
eliukodSga' ; YSltukodega' ; Tookpelum j 
Sebokpelum. 

To stretch out the hand, Sebinskaase. 
To stretch his hand out for him, Sebin- 

skaaluk. 
To stretch, v. int, Sebe ; Senoo6nkudaase ; 

Siptakayik'. 
A stretcher, SebedokigGn ; Tookpel^kunutkw'; 

Tookpel^kun ; Niimchen^ksood^kun. 

To strew, Sasodoo ; Sasaadoo ; Sas5dSga ^ 

Sasa'dega ; SasSdeskum ; Sas^deskSgik ; 
. Sased^skumSnn' ; Sakankodoo ; Sakankaa- 

doo ; Senooegaadoo ; £lagaadoo ; Sakanko- 

dSga' ; SlSga'. 
Strict, kokw6ja'd2gS ; kokwSjea' ; kSdlawae. 
To stride, Petlugaase; Petamae; Petlugae; 

Atlugaase, 
A stride, Atlfigaadimk ; Petlugaadimk ; Stlugi- 

daamk ; Petlugadaamk. 
Stridulous, M^dMesk' ; Tgtoogt' ; Tgtoogk' ; 

Pgmtaak; PemtSksit. 

Strife, kamedooltimk' ; MStundooltimk' ; Tag- 

eloodooltimk'. 
To strike, v. tr., T^ktaaga' ; T^ktara ; Tdk- 

umuk' ; TAkumuse. 

To strike one's self, T^kumuse. 
To strike one another, Takum^dooltijik. 
To strike with the flst, 'Mputun-taaga. 
To strike with a sword, gspoogw6sik-taaga. 
To strike with a knife, Wokun-taaga. 

To strike with a stone, koondaootaaga. 

To strike with a weapon, Poogoom^kuniaaga. 



256 



ENGLISH-MICMAC DICTIONARY. 



To Btrike with a rod, Nebesokuntaaga. 

To smite, to beat, to flog, Mitaaga ; 
MStaak ; MStaam ; Stkumk'. 
To be struck, Mataimk; Mltdkse ; TAk- 
umookse; Tikumimk' (See under T&k- 
taaga, in the Micmac-Engliaft portion). 

To strike fire, SAktei'. 

A string, Cbebel&kiin ; Nabogun ; fikchepe- 

l&kun. 
To string, v. tr., Nibiga; Naapuk ; Napowwa' ; 

Napum&nul. 

To string them into one's belt, M&dow- 

weadooseanik ; adoose. 
Stringy, adj., Siptagoge^k'. 

To strip, Moosegaadoo ; Moosegaaluk ; Moose- 
ga'd^ga' ; amiska'd^ga ; amiskaadoo ; amis- 
kaaluk ; M^n^ktAk ; M^n^ga' ; Moosegig- 
(ina'd^ga; Moosegigunaaluk ; Moosegigun- 
aadoo. 

To strip one's self, Moosega'luse ; amiskaluse. 

•A strip, Ckijekogumakuk ; iipkSsigun chije- 
gwaachk. 

To stripe, ^lab&kuma'dSga ; glabdkumaadoo ; 
^lab^kiikumaaluk. 

A stripe, M^tdksimk. 

A stripling, iilbadoos ; Qlbadoo. 

To strive, i. iitkigunaase ; utigunaase; Win- 

pase ; Winpajookturo ; Nankum5dSga ; 

Ilkum. 2. Mitunaaga; kamedooa'; Pa- 

d^k^ya' ; Wagwamooa'. 
A stroke, Mat5ksimk; Mat5k'soode; MSta- 

ggmk ; TAkumuk' ; TAktggSmk'. 
To stroke, Namooa' ; NamooSnum ; NamooSnk'. 
To stroll, YSlaase. 

A stroller, Yalasooenooe ; Booske-ySlaase. 
To be strong, Melkae ; M^lkigunei'. 
To be so strong, Telegunei'. 

How strong am I ? TSlegunei ? (Note, — 
The various applications of this word as a 
prefix, and of others of a like nature, come 
naturally under the words in the Micmac- 
English department ; but a specimen may 
be here introduced). 



To have a strong head, MSg&tpei'. 
To have a strong neck, MSIkeskebei'. 
To have a strong chin^ Mglkuhtoogoba'gune. 
To have a strong tongne, MSlkewilnooe. 
To have strong eyes, MSIkSbiilgegwei'. 
To have a strong crown of the head, 

MS]kuhkwagw5tpei'. 

To have a strong forehead, Mglkuhtoo- 

gwSjune. 

To have strong eyebrows, Mglkawitkwe. 
To have a strong face, MSIkeskegwei'. 
To open the eyes strongly, MglkSlkegwei^ 
To have a strong mouth, MSlkSIkoodiinei'. 
To have a strong tongue, Meikilnooei'. 
To have strong teeth, MSIkewebedei' ; 
Mglkabedei'. 

To have a strong roof of the mouth, 

Mglkuhtugokolkwag'une. 

To have strong cheeks, MSlkuhkoojinooSne. 
To have strong ears, Mglkest&k&nei'. 
To have a strong nose, M^lkiskoonei'. 
To have strong nostrils, Mglket&nei'. 
To have strong shoulders, Mglketiilm&k&nei'. 
To have strong elbows, MSIkeooskQnigiine. 
To have a strong breast, Mglkipskoonei'. 
To have strong female breasts, Mglkuh- 

mulaggjume. 

To have a strong belly, MSMpskQdeei'. 
To be strong around the loins, Mglkokse. 
To have strong buttocks, rump, Mglka- 

gudeei'. 
To have strong joints, MSlkeSnkwiskei/ 
To have a strong hand, Melkiptenei' ; Mgl- 

kuhputunei'. 

To have a strong arm, Mglkepetun5g&me. 
To have strong fingers, Mglkilchig'iine. 
To have a strong thumb, Mglkiltiij'une. 
To have a strong leg, Mglkogunegadei'. 
To have a strong heel, Melkuhkoonei'. 
To have strong nails, Mglkowkus'awe. 
To have strong toes, Mglkupiskiskoonane. 
To have strong lips, Mglkijb'awe. 
To have a strong throat, Mglkuhkood&k'une* 
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To have a strong stomach, Melkuhtaboo- 

gumowume. 

To have a strong heart, M^lkuhkw5miSm'une. 
To have strong guts, M^lkuhluks'awe. 
To have strong lungs, M^lkuhpune. 
To have strong blood, M^lkemuld^me. 
To have a strong bladder, M^lkuhpiskwSme. 
To have strong skin, M^lkuhmug^gunume. 
To have strong .flesh, Melkuhweoos'ume. 
To have strong breath, M^Ikekamlame. 
Strong breath, Mulgekamlamoode. 

To have a strong thought, M^lkiledaase. 

A strong thought, Mulkileda'soode. 

To have a strong palm, M^lkelamilchei'. 
To have a strong back of the hand, 

Melkepdkumip'tine. 

To have strong thoughts, MSIkedaswdk- 

unume. 

To have a strong heart case, M£lkuhw5bis- 

kweme. 

To have strong heartstrings, M^Ikuhwe- 

git'ume. 

To have strong flnger ends, Melke kenis- 

kwiptunei'. 

To have a strong ball of the foot, Mgl- 

ke^lkunaboogooaase. 

To have a strong hollow of the foot, 

M^lkew5ln5ksedei. 

To have a strong instep, MelkuhsusSs- 

unume. 

To have a strong back, Melkipkamei'. 

To be strong flsted, Melkega'. 

To deem it strong, Melkedaadtim ; Melke- 

daalumk. 
Strong drink, M^Ikigun&k' nSsSmoogow5kun. 
To struggle, N^nkudesln ; Utigunaase ; Win- 

pase. 
A strumpet, Badwoomtineeskw. 
Strung, Nab^sooltijik; Nabasooltigul. 
To strut, Weledoodum ; erateskedoodiim ; em- 

leskeutlegaase. 
A stub, Oochegujeech ; Oocheguch ; Turn- 

goodeansk' ; Tumchegun', 
33 



Stubble, Pewipskwes'igQn; SegooipskwSs''gun; 

Segoooksedaagiin. 
Stubborn, kekSsutum ; kekSjaase. 
To be stubbornly lazy, kekajinkSje. 

A stud, Malkoeegun ; Chedokigun. 

To stud, Milkobikun. 

A student, NoojekenoodumSse ; k^genoodQm- 

ooimk'. 
Studious, Booske-kenoodumase ; Spche-kenoo- 

dumase ; Wigw6se-kenoodumise. 

To study, kegenoodumSse. 

Stuff, Tan pasuk kogooa' ; NootSpsoon. 

To Stumble, WSsasakskumei' ; P^jeetdkumei' ; 

ejakunjSdeslei' ; Pesked^sin' ; NSbedabok- 

t^skumei' ; ajakunjedestei'. 

To cause him to stumble, Pejeetakiimd- 

dulAk'. 
A stumbling-block, Pejeetdkumumk^wa' ; 

N«[bedab6ktes'kigun . 
A stump, Tumgoodeansk' ; Oocheguch ;. Tum- 

cheegun. 
Stumpy, Pegwgletumcheegtinik'. 
To stun, PStkwgdaak ; Pelkw6dpgdgsimk'. 

To be stunned, P^tkwodp^d'gsin. 

Stupendous, Pakuleioook'iinik. 
Stupid, Akudae ; BogunitpAk&ya' ; aweiea' ; 
MSlkatpei'. 

To stupify, gloowawaaluk. 

Sturdy, M^lkigunae. 

A sturgeon, komkudSmoo. 

To stutter, Endkuna'. 

A sty, koolkwesooogwdm. 

To subdue, Wiswigunemk' ; Pepsa&k' ; Mal- 

kobdkskdk'. 
To subject, WiswigunSmk' ; kest^jooaaluk. 
A subject, I. Alsoomimk'. 2. Tan pasuk 

kogooa tan wejetula'disik. 
Sublime, Mowweespaak; Mowikpilmaak; Mowe- 

kuloo'lk. 

To submerge, kSdHbaaluk; aoonpegwijaaluk; 
kedabaadoo : aoonpegwijaadoo. 

To submit, Chegaik^ 

To subscribe, 'Nweesoonum aweekum. 
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Substance, Tan pasQk kog^ooa'. 
To Bubstitute, kesetulooag&k&nik^ 

A substitute, TfilooggAkun. 

To subtract, W^jaadoo ; Sasugilcha'. 
Subtraction, W^jaadoomk' ; SasGgilchSmk^ 
To subvert, kakeiksugaadoo. 

To succeed well, WSl't^sin ; TSl'tSsin. 

To succeed ill, Padat^sin'. 

To succeed him in office, etc., Napoon- 

aookw'. 

They succeed each other, as the gener- 
ations of men, ad^sk^dooltijik; Adaka- 
jik ; Ankidawaase ; Ankadawa'digtlil. 

To be successful, (in huntiny), Aptoogoole ; 

Aptooksikiumei'. 
Succession, (to be in the)y Ankadawaase ; An- 

kidawaadimk. 
Successor, NSpoonaook. 
Succour, Abogunumasoode. 
To succour, AbogunumAk' ; AbogunQmSdfim. 
Such, Na t^laak ; Na tSlamook'. 
To suck, Chinpiklume ; Chinp&ktuk ; Noona'; 

Noonadum ; NoonaalGk. ' 

Sucker, (a apiout), Oochegfich' ; WSskik ; 
WSskikcheech ; (a fish), komkwSch. 

To shackle, v. tr,, Nooskwa' ; Nooskw61k' ; 

Nakunose. 
A suckling, BooskenoonSt' ; Mijooajeech 

NakGnos&loot. 
Sudation, Tuguneaoode. 
Sudatory, 'NkunumSkuna' ; NSgiinumSdtim- 

umk'. 
Sudden, Wiskuu; Chijegoo6kii. 
To happen suddenly, WiskudSsk' ; Wiskaa- 

sik. 
It fallll suddenly, Wiskeinese^k'. 

To come suddenly, Wiskipkesin'. 
To die suddenly, Wiskinptik'. 

Sudden fear, Wiske-wagwodasw6kiin. 
Sudorific, Tuguneaoodea'd^gek' ; NSgunum- 

adumumk'. 
Suds, uksispanigunaboo ; uksispad&kunaboo. 
Suet, Oosuk ; W^chkuchk. 



To suffer, WgnmSjae ; WgnmSjedaase; 5ch- 

kuntogwa ; kSsenookwei'. 
To suffice, Tabedk'. 
Sufficient, TabeAk'. 
To suffocate, Aptulamaaliik; Sp1Smk&k^ 

To suffocate with smoke, Apttiloosk'. 

Sugar, Sesmogtin. 

To have a supply of sugar, Sesmogfinume. 
To go in quest of sugar, Sesmog&nag&k- 

tfimei'. 

To be making sugar, Sesmogtinaaga. 
Brown sugar, Noogumkenaak. 
To suggest, AmetQIooa' ; MStkwgd&k' ; MSt- 
kweddm ; Amuhskoodum. 

A suggestion, AmetQloo^mk'; kemewistoomk'. 

Suicide, Nabookse; Naboksimk'. 

Sulky, kwedajcLe ; kwedljegwa' ; kwgdajedoo- 

dum. 
Sulphur, SoobQIe^wa'. 
Sultry, WgtkQnaak; Noolm5dgk^ 
The sum, Tan t^lkeek. 
A sum, ggilch^mkawa'. 
To sum up, Mowegilcha' ; Mowekedumoo5nuh 

Summer, Nipk. 

Last summer, Nibun. 

Summer before last, Tigenibfin ; (/oruktuge 

nibun.) 

Next summer, Nibiinook'. 

Summersault, Summerset, Eaboodanskiid'- 

gsin. 

To fare sumptuously, W^skauhkwSdum. 

The sun, Nagosit. 

How high is the sun ? TalittSt'? 

The sun is so high, Telitiat' ? 

The sun is an hour high, NaooktSjegt' tSI- 

ili^l'. 
The sunshine, Astek ; Astow ; kSsidgk^ ; 
Baktadck' ; Bastadek'. 

The sun shines out, Astaak. 

The sun shows himself between the 

clouds, Mooskooeaak. 
Sunburnt, Nagositawiktook wejekaks^ ; (in. 
an., k&ktSk.) M&ktaw5kse ; (owtek). 
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Sunday, HS^undeawimk' ; HSgundeawoode ; 

kegundeawimk' ; k^gundeawoode. 
Sunfishy Eepmaajit. 
Sunrise, S^^awaat. 
At sunrise, (from the rising of the sun), 

S^gawaan^k. 

Sunset, kuIkwaseSt'. 

When the sun sets, and, Where the sun 

sets, kuIkwa^sSn^k. 
To sup, (take supper), W^logw6dll'. 
To sup, (to sip), WikpAktiim. 

To superabound, Pe5meik\ 
Superabundant, Mowpegwelk' ; W^sSmglk' ; 

Peame^k^ 
Superfioial, Ooskitook'; P^pkaach. 
Superficies, Ooskif ; koojum. 
Superintend, Alsoodum ; Alsoomkik ; 

d^ga^ ; Ilsoodum ; Ilsoomk' ; Alsoose 

jeboogooa'dSga. 

Superior, Sje^spae ; Ijeki!iIoose. 
Superiority, SjeSspaimkawa' ; Sjekuloo'soode. 
Superlative, Mowwimsugeek ; Mowwimk5dik ; 
Mowwekuloolk' ; Moochkach ; Moochkdch- 



Ilsoo- 
Noo- 



awa'. 



Supine, Adoolskw^sin ; AdoodskwSsumaase. 
Supper, W^logwftdSlooltimkawa' ; Wglagawa' 
mijesimk'. 

To eat supper, Wglogw6dAr. 
To be supperless, Metlogwaadoo. 

To supplant, ^dakteskik' ; ^ddktSskowwa' ; 
£d6kskamik. 

A supplanter, Boosket6ktgskoww§ ; Noojet5k- 

teskowwa. 
Supple, SebikpSkse ; Sebik ; Sebikp^k'. 
To supple, Sebikpaadoo ; SebikpaaKik ; Sebik* 

pal use. 
To supplement, Ankooeedoo ; Ankooegaa- 

doo. 
A supplement, Ajeik' ; Ankooega'dftktin. 
Supplementary, ajeakawa' ; Ankooegad^kuna'. 
To be a suppliant, ^dowwa' ; ^doww5ktumei'. 
To support, ankwaik' ; Mem^joo'ntik ; Malko- 

bcikum. 



To support myself by holding on to some* 

thing, aptose. 
A support, Malkweeg&n ; Chedokigtin. 
To suppose, T^ledaa^e; T^Iedaadurh. 
Supreme, Moweespae; Mowwealsoose; Mowwe*> 

mulgigunei'. 

Sure, k^dlawie; kMlawa'; kMul ; Weliuchije* 
dSga'. 

To be surety for him, kak&rnooduroak^ 

Surf, utkoo'. 

Surface, koojum ; Ooskit'. 

To surfeit, Nakamelooae. 

Surname, Okokchaweese. 

To surpass, Ajintowagadik' ; Wiswaik' ; Pgp^ 

s5dum. 
Surplice, Atlei' ; AlamSswokwSn. 
To surprise, i. Wiskipkesin^ 2. Pakuleioo- 

aaluk. 
To surround, Owweogwe-boogoodoo-addktit ; 

Owweboogoijik ; Owweboogooigfll ; aoone- 

skwoktSskum ; aooneskwoktSskik'. 

To survey, i. Noojeankaptum ; Noojeank&mk'. 

2. Makumegow' ^nkadum. 
A surveyor, Noojeilsood^ga' ; Noojinkadam 

makQmegow'. 

To survive, Sskwea'. 

To suspect, Moosunoo5jedaalQmk. 
To suspend, elab^gaaluk ; Wgndkpelum ; 
W^jet^waaluk ootam5dakun&m iktook. 

A suspender, W^n^kpel^kdn. 

Suspense, Aswedaad^kun. 

To be suspicious, Moosunoo5jedaase. 

To' sustain, Chedoonum ; k^leboo'goon&k ; 
kSlnQk ; Chedoonk' ; NgpsunQm ; Teleboo- 
goonuk ; TeleboogoonQm ; Ankwa«lk' ; 
Memajoo'nuk ; SsQmk. 

Sustenance, Mechipchawa' ; Mowikpok-tSm ; 

Oosut5giin ; MemajooSkun. 
To swagger, kinse ; P^psed&'dSgi. 
A swallow, Poogw61es'. 
A chimney swallow, k^ktQgobv&ncheech. 
To swallow, M^sa'd^ga; M^saadoo; MSsaa* 

luk. 
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I cannot swallow, Masimsa'd^ga; Masim- 

saadoo ; Masimsaaluk. 
The swallow, (the gullet), 'Msedoon. 
A swamp, Ooseoocwikr ; Skubikumikt'. 

To dig a hole for water in a swamp, 

Wol kobegaadoo. 

(Tfie hole when dug), W61kobSga'd^kun. 

A black spruce swamp, 'Mkooogw5tkikt. 

A swan, W6be. 

Swan shot, W6beawaa1 Skulooskool. 

A swarm, Mowwedme; MowomSjik. 

To swarm, Poogwglemowwedaajik. 

To swear, Mowwelooedum&se ; Winaboogooa'; 

eloowedumSse 
To sweat, v. int., Tegunea'. 
Sweat, ??., Tegiineaoode. 
To sweat, v, tr., N^gunumalk' ; NegunumSdum; 

T^guneaaluk ; Teguneaadoo. 
To sweep, Pawoom' ; Paootaam ; Paootaaga ; 

Moosegegwodega' ; Moosegegvvodum. 
A sweeper, Noojepooaam. 
Sweet, Sesmogunemaak ; Wikw ; Mestowikw'. 
Sweet flag, kewesw5sk'. 

A sweet apple, Wegulj&k'. 

To sweeten, Sesmogunaadoo ; Sesmogune- 

maadoo. 
To swell, V, ivt, Makpa ; Weakwe^k' ; Meg- 

wik; Bastoogobaasik. 
To swell, V, tr., Abedesum ; Abedesowwa' ; ! 

Abedesumei'; Abeda'dega' ; Abedaadoo. 
A sweltry day, Wetkunaak; Pawosik. 
To swerve, P^skaase ; kewowe. 
To be be swift, Ndksaase. 
To swill, Pesokusam'oogwei ; aoosSmt&m ; 

aoosam'oogwei. 
To swim, (an a man), Pemekodega' ; Pamum ; 

alum ; Pemaam ; P^mintowum ; (as a beaat), 

Pemegwa'. 
To know how to swim, kese-pumek6dega ; 

N^dowaam. 

To swim thither, aalum. 

To swim about, hither and thither, Aalum. 



To swim across to the other side, iisoo- 

gomum. 

To swim back again from the other 

shore, Abldaam. 

To swim back in this direction, AbSje- 

gwaam. 

To swim round in a circle, Owweo-ke- 

kwaam. 

To be a good swimmer, N^owwegwaam. 
To swim very fast, kakawaam. 
To swim as a beast, (" <^U ffJ^hion") Peme- 
gwa'. 
The flsh swims, PemSd^jaasit. 
To go in bathing, Tegisume. 
I am going to have a bathe, NSjitkis&me. 

To swindle, kespoogwa'd^ga. 

A swine, koolkwees. 

To swing, V, int., Asoodesk ; Asooobe&k' ; 

Jigulogumoogwci' ; Sowinskae. 
To swing, V, tr., Jigulogumoogwandoo; Jigul- 

ogumoogwaaluk ; Sowinskaadoo; Sowin^ 

skaaluk; Sowinska'd^ga. 
A swing, Jigulo'moogw6kun. 
A switch, (a rod J, Nebesokun. 
To switch, (to Jtog), Nebesokuntailk ; N^be- 

sokuntaam ; Nebesokuntaaga. 
To swoon, Wigwea; Nowtaasa. 
To swop, Sasawe ; Sasawaadoo ; Sasawaaluk ; 

Sasawa'd^ga. 
A sword, espoogw6sik. 
A two-edged sword, Anabalook espoogw5sik. 

To hack or stab with a sword, espoo- 

gwosikiaaga ; espoogw6siktaak ; Sspoo- 
gwosiktaam. 

To cut them all down with the sword, 

keduinesklk. 
A sword fish, keneskoonech'. The long-nosed 

Jiah, 
A sword man, Suma'gunis. 

Sydney River, pr. n., ulsebookt'. 

Syringe, Cheechkclooech'. 

To syringe, Chechkelouechka'dega. 
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Tabernacle, Wigw6m ; S?geeguneegun. 

Table, Hataloode. 

JL small table. B^tiloodeech. 

Table Islandi jrr. n., Chegoonkoo'chk. 

Taboosintak, pr. n., (X, BJ, Taboosimkik. 

A tack, Pelegooch'. 

To tack, (with nails), kelab&ktaaga ; kSIabik- 

taam. 
To tack, (with a needle and thread), Slcesow- 



wa': eleesum. 



To tack leaves of books together, Mowwe- 

kulooskoodooonul ; Tokoo-kulooskoodoo- 

6niil. 
A tadpole, koolkoojich. 
A tail, Oosoogoone. 

To have a tail, Wgsagoonawit'. 

To have a whole tail, M^silooot'. 

To have a long tail, Petlloodt'. 

To have a bob tail, Tggw61oo6t'. 

The joint at the insertion of the tail, 

W^jikchabgk'. 

A bird's tail, Wilne. 

To grasp a beast by the tail, kglalooaaluk. 
To grasp a bird by the tail, k^lilnaaluk. 
To hold a bird by the tail, k^Iiln^nk'. 
To hold a beast by the tail, k^laloo^nk'. 

To ''cock" the tail, Nemt^kdlooaasit. 

The bird has a tail, Wilnawit'. 

A tailor, Noojeesowwa. 

To take, WSswa'd^ga ; WSswaadoo ; W^swaa- 

luk. 
To take it off, Menaadoo; M^na'd^ga; Men- 

aaliik. 
To take it out of doors, Tawa'dega; Ta- 

waaluk ; Tawaadoo. 

To take it up out of the water, Kaoo. 

kwijaadoo ; Baookwijaaluk; Baookwija'd^ga. 

To take (him) out of a "trap," WedSl- 

kadega' ; \\ Sdalkaaluk ; Wedalkaadoo. 



To take (him) away, Wgjaaddk; Wgjaadoo; 
Weja'dSga. 

To take him prisoner, kokwaalik. 

To take it home, ^Imaaltik; ^Ima'dSga; ^I- 
maadoo. 

To take it away, Poktumkaadoo. 

A tale, as:unoodum^kun ; Atookw5kun. 
A tale-bearer, Booske-Ioodumaaga ; ^looduro- 
aaga. 

Tale-bearing, Loodumdkun. 

To talk, ^tlawistoo ; kSIoose ; Sgunoodumei' ; 
ellewogwa. 

To be heard talking in the distance, 

(but not seen), Wedawistoo. 

The child talks, Nedowwa'. 
He cannot talk. Moo n^dowwekw'. 
To talk wildly, Miltoonka'. 
Tall, Pedokse; Peda'g6kse. 

A grove of tall trees, Pedog&moosegSk'. 

A tall tree, Pijik. 

To be taller than the rest, Saagwa. 

Tallow, Mema'. 

A cake of tallow, kumoo. 

To have the head greased with tallow, 

kumooStpei'. (Lit., To have a head of 
tallow.) 
A tally, kedum^kun. 

A talon, Ookwdt'. 

A tamborine, BSpkw^jedaak. 

To beat a tamborine, Bepkwgjedaaga ; 

k^doo'mooa. 
Tame, adj, N6kche ; W6nse ; P^psaimk ; 
W5nl6k'sume. 

My tame animal of any kind, bird, or 

beast, 'Ntooaam. 

To tame, Nokchoolk'. 

To tamper, Sespodega' ; S^spodum. 
To tan ^sowwea'; M^klawokse. 
Tangier, pr. n., Wospege^k'. . 
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Tangier River, pr, n., Niktoookpaak. 

To tangle, MSmkooskabt^gaadoo ; M^mkoos 
kabega'dSga; MSmkooskab^gaaluk ; Mije- 
gSb^ga'd^^ga ; MijegSbSgaaluk ; Mijegab^g- 
aadoo ; Sespulitka'd^a ; S^spulitkaaluk ; 
Sespulitkaadoo. 

A tangle, MemkooskudSk. 

A tanner, Nooktusowea'. 

Tanterama, pr. n., Tantamaak. 

To tap, (to toucli Hlightly), S^sp2daaga ; S^s- 
|>cdaam ; S^spSdaak. 

To " tap " a tree, Chelogw^daaga ; Chelo- 
gwedaak ; ChelogwSdaam. 

Tar, upkoo. 

A tar, (a aailor)^ MStSIot' ; Alakt^gawenoo. 
To tar, P^googw6dum ; Pegoogwa'd^ga ; Pegoo- 
gwaadoo ; VVejipkoogwddum. 

To be tarred, daubed with tar, PSgoowe. 

Tar Bay, pi\ v., upkooa'kStle. 

Tardity, Tardiness, kSgwaimk ; M5l5gun ; 

Bowwaimk. 

Tardy, kegwae ; Malae ; Bowwae. 
A target, Rweja'd^kun. 

To tarry, NSnkaase. 
Tart, Saookw'. 

To taste, Wadoodum; kwgtum ; MSstum. 
I take a taste, k^dAkumaase. 
It tastes good, W^Iemaak. 
I cannot taste it, ^jelaadoo 'nkootumun ; 
Masinkootum. 

How does it taste ? Ma talemaak ? 
It is tasteless, Moo taldmanook. 

A tatterdemalion, M^sulsae. 

To tattle, Male^aboogooa'. 

To be tattooed, esegwa' ; aweegoose. 

To tattoo him, ^segw^nk'. 

A tavern, Petupogwom. 

A tavern keeper, Peetuba'. 

Well taught, ( Jro-m tench), kesekunoodum- 

ookse. 
To taunt, Malegaik'; MSlegimk'. 
Taylor's Head, pr. n., Segunagigunuk'. 

Tea, PuiawiV. 



To have a supply of tea, Ootupawaume. 
A tea kettle, W^sedoonit. 
To drink all the tea, Sinkwa . 

To teach, k^genamooa' ; kSgenoodumooa' ; 
kegenoodumak' ; k^genoodumSdum ; kSge- 
nooaaddk. 

To be a teacher, Noojekena'mooa' ; PSmeke- 



na'mooa'. 



To teach one's self, (to study, to observe), 

k^genoodumSse. 

A teal, ukchugw^ch'. 

A tear, (ter), Sakpegoon. 

To tear, (tai'), Segwiska'd^ga ; SegwiskaalGk ; 
SSgwiskaadoo ; SSgwiskenodSga' ; S^gwis- 
kenaaluk ; S^gwiskenaadoo ; Nowskena'- 
d^ga' ; Nowskenaaluk ; Nowskenaadoo ; 
Pegw6nega' ; P^gw6negw6dum ; P€gw6n- 
egw51k'; PSgena'd^ga ; PegSnaadoo; PSgSn- 
aaluk 

To shed tears, S^kpegoonea' ; utkedSme. 

To tease, Tag^la^k'; Malegaik'; Milikcha'wa&k'. 

Teat, Oomelagejum oonooche. 

Teeth, Webeiul. 

To have teeth, Webetiime; Webedei'. 

The teeth are wide apart, Sigeniskabedae. 
To get something between the teeth, 

Nogooptele. 

To pick the teeth, Ssogoptose. 

My teeth are '' set on edge," kesiksk^bedei'. 

A telescope, Laboode. 

To tell, Telooa'; Tglimk' ; agunoodumAk' ; 
agunoodumei' ; agunoodum. 

A tell-tale, Booskimsug^dum. 

To temper, Weskoonagoogwodum ; Wgskoon- 

agoogwodega'. 
Temperate, Ma munaa booskdd^Ioo ; Ma 

munaa pesogw5diloo ; Ma munaa peso-kus- 

amoogwow'. 
A tempest, M^doonaak ; aool^msun ; MSdoo- 

amoogwaasik ; k^seguhchoosuk. 
A temple, ukche-alasoodum5gwom. 
To tempt, Asimk ; kwgjaaluk ; kwggenoo- 

gwolk'. 
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Temptation, Asimtimkawa'; ukwchenoogwol- 
timkawa'. 

Ten, There are three words in Micmac for tev, 
viz.: — 'MtCln ; Naooktinskaak ; and, M^t- 
las. The last is used only in connection 
with certain things and as a pi^efix, and the 
first is used only in counting. We may 
present a few cases of their respective uses : 

Ten, 'Mtuln. 

We are ten, (Ihere are ten of ua), a verb, 
N aook ti n sk ukseek'. 

There are ten things, NaooktinskaagQl. 
I am ten years old, M^tlaseboonei'. 
I am sixteen years old, Metlaseboonei chSl 
usookum, &c., &c. 

There are ten dollars, M^tlasSg'igtil. 

To hold ten of them in the hand, Meu 

lasoonkik. 

There are ten barrels, M^tlasoksijik mSle- 

gaook. 

There are ten pairs, M^tlasoonfimiksijik : 

(also, ** ten famiLies") 

To put ten strings to it, IdStlasootkune- 

gadum. 
It has ten strings to it, Metlasootkunaasik. 
It is the sixteenth day of the month, 

Metlasoogoonu chel us'ookiim, &c., &c 

There are ten grains of wood in the 

tree, Naooktinsk^gigooaak. 
To tend, AnkwaAk' ; Noojodum. 

To tend a net, eskwaaba. 

Tender, Booskiilaak ; BooskuIusSsik; Sooge^k; 
Soogumeddk' ; MSnajaaje. 

Too tender to bear cold, MSnowche ; M^na- 

gooje. 
A tendon, Tun'oo6n, (an original word, I must 

think.) 
A tent, Wigw6m ; SegeegfineegiSn. 
To tent, Weege. 
To pitch a tent, aweegei. 
The tenth, 'Mtulnawa'. 
To terminate, u ivt, Wagwaak ; Wagwaat . 

Wakobesinkik ; kakaya' ; kakay^k'. 



To terminate, v, tr., kakayaadoo ; kakayaaluk. 
Terrestial, Oositkumoogawa' ; M&kumegeg- 

awa'. 
Terrific, kwedadSptfimfigawa'. 
To terrify, kwedei^k' ; Nedei^k' ; Cheboo'lk ; 

kw^dSmk'. 

To be terrified, kwSdodlse. 

A test, kwSjaldimkawa'. 

To test, kwejaaluk ; kwSjaadoo ; kw2ja'd?ga. 

Testaceous, SdgasikQnowwa'. 

Testicle, 'Ns^ktSkiinum ; Clsook' ; kwgsopSse- 

demk. 
To testify, ulooedumSse. 

Testification, Testimony, QlooedijmSsoode. 
To bear united testimony, Wije-mowwe- 

looediimSsooite^k'. 

Tetragonal, T^tmunsugSsik. 

To thank, Mooewa' ; Mooew61k' ; Mooewodum. 
That, A at ; Alaa ; Tan. 

Thanks, fl give yoxi thavks), kaan ; WSlaalin^ 
That, ctntjuvctiariy koolamAn'. 
Thatch, kooliimkuSkse ; 'Mskegooeegdn ; 
kooliimkw5kseegan. 

To thaw, V. iTit, Sakule^k' ; Sakune^k' ; Ngk- 

skQmaak ; AboogtimSgeik' ; Sakuna'Iegeik'^; 

S^kpaasik. 
To thaw, V, tr,, Abooaadoo ; Abooa'dega ; 

Abooaaliik ; N^chkemadgga ; NSchkeraaa- 

doo ; N^chkemaaluk. 
A thaw, Segowa'segSk. 
Then, Tokoo toochoo. 

There, Tet ; Nadaal ; Alaa ; Alaa t2t ; Malaa. 

Therefore, Na oochii'. 

These, WSgSt ; Ngg'oola ; Wo'goola ; Weg'oola. 

They, N^gumow. 

Thick, Pasaak. 
Thick ice, B^spaak ; Bastuk. 
Thick, 0^ pon^idi^ej, Pgltek' ; Pglsit. 
To be thick, (as a book), P^sdnkeiik'. 

The boughs in the wigwam are laid 

down thick, PAsdstiikt^k'. 
To have thick hair, Pasahoogwei'. 
To have thick lips, Pas€ei^ 
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To have a thick breast, Pasipskoonei'. 
To have a thick head, Pasatpei'. 
To have a thick tongue, Pasilnooei'. 
To have a thick beard, Pagweedooei'. 
The trees stand thick, M^stugeboogooeagul. 
We stand thick togetner, M^stugeboogool- 

teek' ; Mestabeek' ; M^stSboolteek'. 

The woods are thick, SekskitSk' nebooktu 

To thicken, u tr., k^lchaadoo ; kelcha'dega'. 

To thicken, v, int., kelchaasik. 

A thicket, TeStkikt' ; 'Mkogw6tkikt'. 

A thief, kumootunes'. 

To be a thief , kumootunes'ooe. 

A thigh, Mulgoon ; Abogwokuch ; W61as- 

kudeei' ; Okunik'. 
A thimble, Pogwodiguna' ; Pogw6soodea'. 

To put on a thimble, Pogwosoodeaase. 

Thin, Pepkaaje ; Pepkaach ; Pepskudgk'. 

Thin iron, P^pkaaguk. 
A thin stone, Pepkipskek' ; P^pskusaak. 
To have thin hair, PepkSltoogwei'. 
To have a thin beard, PSpkeidooei'. 
To have a thin head, Pepkatpei'. 
Thin ground, P^pskud^k ; PSpskwdmkgk. 

To place the boughs down thin, Pepkun- 

agei. 
Thing, kogooa. 

Some thing, (something J, Nadoo koogooa'. 
To thin^ Teledaase ; TSledaadura ; Anke- 

daase; ankedaadum. 

To think of him, (to think himj, ankedaa- 
liimk ; TSledaalumk. 

To think only about it, Booktakedaadum. 
To think only of him, or her, Booktawe- 

daalumk. 

The third, Sestawa'. 

To thirst, kedoosam'ookwei ; kedoosab'ookwei. 
Thirteen, 'Mtuln chel seest. 
Thirteenth, 'Mtulnawa' chel seest 

Thirtieth, Nasinska'gawa'. 
Thirty, Nasinskaak. 

There are thirty, an. gen., Nasinskukseek' ; 
inan, yen., Nasinskaagul. 



This, Oot ; Na ; Oola'. 

Thistle, keneskwejit. 

Thistly, keneskw^jitawik. 

Thither, Malahaal. 

Tho', Though, Tulea' 

Thong, Ooloogwes' ; OoloogwSsSbe. 

A thorn, kowiksaoo. 

A thorn tree, kowiksomoose ; kogemandkse. 

Thorn berries, kogeminul. 
A thorny region, kowiksomoosegSk' ; kowik- 
somoosea'giimikt'. 

Thorn Point, pr. n., Kowiksomooseg^k'. 
A thoroughfare, Owte. 

Those, Sg'oola ; NSg'oola ; Wgg'oola ; W61a ; 

Wo'gula. 
Thou, keel. 
Thought, Teledasw5kun ; Teledasoode ; Anke- 

daswSuun ; Ankeda'soode. 

A thousand, Betooimtuln^ktin. 

Thrawl, kest^joo. 

To thrash, Bowhkw^da§ga ; BowhkwSdaam ; 
Bowhkw^daak. 

A thrashing machine, BowhkwedaagSk 

moolin. 
A thrasher, Noojebowbkw^aaga. 

A thrashing floor, EtIebowhweda'gSlich. 

A thready Abeech. 

To thread, Nasabeaaluk. 

A threat, kwed^mtimkawa'. 

To threaten, kw^damk'. 

Three, Seest; Nasijik ; Nasiskul. 

Three Fathom Harbour, pr. n., Astrgwitk'. 
Three Rivers, 2)r. n., fP. E. I.), Saamkw. 
Threescore, usookumtasinskaak. 

Thrice, Seest. 

Throat, 'Msedoon ; 'Nsedoon. 

To strike him in the throat, Pootakataak. 

To cut his throat, Pootdk. 

A throne, t^le^awitawa' koodpoode. 

A throng, Mowweome ; Pegwelkik mowo- 

majik. 
To throng him, v. tr., Tetkooadijul. 
To throttle, kestoonaaluk ; aptulaoiaaluk. 
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Through, There is no one word in Micraac 
corresponding to this particle. But the 
idea is expressed by the prefix S5b, or 
S^p. 

To go through a hole, SSboodaase. 

To put "him" or "it" through a hole, 

S^booda'd^ga ; SSboodaaluk ; Siboodaadoo. 

To stab it through, Saptum. 

To say it all through, SSbuhskoodum. 

To go through them, Seowt^skagik. 

To run him through, (with a sword), Sab- 

alkudaak. 
Throughout, (everywhere)^ 'MsQt tame. 
To throw, S12ga'. 

To throw out water, koodSga' ; koodaadoo. 
To throw it out of doors, Tawgga ; Ta- 

woktoo. 

To throw it down, kawgga'. 

To throw it to the ground, MSskunadSs- 

too. 
To throw him to the ground, MSskuna- 

destimuk'. 

To throw down from a height, Nes&ga'. 
To throw into the water, PAkusaaga ; Pak- 

usaadoo ; Pakusaaluk. 
To be thrown, ^lakulimk' ; elakulkoose. 
To thrust in, Negwasa'd^ga ; Negwasaadoo ; 

Negwasaaliik'. 

To thrust out, or away, Ejigula'dgga ; Ej- 

igulaadoo; Ejigulaaluk; TawSga' ; Taw6k- 
tSga' ; TawSktiim ; Tawoktuk. 
Thumb, 'Mtujin. Comp. digit 

To have a large thumb, Magowtijune^ 

Comp. Latin, wxig and digit. 

Thunder, kAktoogwow' ; kiktoog5. 

To thunder, u, kAktoogowik'. 

The thunder bellows, kiktoogwow' kgd5dk'. 

Small thunder, kdktoogwaas. Note. — 
Thunder is used a common name. Hence 
kSktogwaas, means " young thunder" — 
" old thunders son" 

A thunder cloud, kdktoogw51ook. 

A thunder clap, kdktoogwow' naookt kSdd6k'. 

34 



A thunder shower, kiktoogopSs^k'. 

The thunderer, Noojekiktoogowit'. 

The thunder strikes, PokumadSgSt^ Pokum- 

aaluk ; Pokijmaad5k. 

To be thunderstrick, Pokumaah'mk. 

Thursday, Naooowwa' eloogoodimk'. The 

fourth workdiiy. 
Thus, Na tSI, (as a prefix), as ; Na tSlaadoo, / 

do it thus, 

A thwart, Numjeesumoon. 

To prepare thwarts, Numjesiimoonaaga. 

To put the thwarts into their places, 

NiimjesQmoona'dSga. 
To thwart, Wgtkoolk' ; kekajaaWk ; gdSktgs- 

k^k'. 
Thy, keel ; uktenink tula. 
To tickle, kiguIikchSnowwa' ; kigQIikchSnk' ; 

kigulikch^num. 

The tide, Ookiban' ; alumbggeik' ; ChigwSban'. 

The tide is coming in, Wgchkw5baak. 

Slack tide, Nenlcubokt^sk. 

Ebb tide, The tide is going out, SImuge&k^ 

The tide is out, New^dek'. 

The tide is very high, aoosampaak. 

The tide comes up around.me, Mgspagwa. 

To stem the tide, kekitSskiim. 

Tidings, agiinoodum^kun. 

Tidy, Wokiimae ; WSkumadSga' ; Welumae. 

To tie, k^jepeedega ; kSjepilk' ; kgjepelum ; 
kelpilk' ; kelpeliim ; keltukpelum ; k^ltuk- 
pilk' ; kelpilse ; keltukpllse ; MSjimkupe- 
lum ; MSjimkupilk' ; M^jimkupilse ; MSje- 
labega'dega ; M^jelabegaadoo ; M^tlabSga'-^ 
dega ; M^tlSb^gaadoo ; M^jimkupilk' ; Mej- 
imkupelum ; apttjpelum ; aktubilk' ; Met- 
kiipelum. 

To tie up a bag, kaboosSpeliim. 

To tie the feet up to the body, Mowwig- 

linSbilk'. 
To tighten, SgkSbSga'dgga ; S^kibegaaiak* ; 

Sekabegaadoo ; MSjimkaadoo ; M^jimka'- 

dega. 
It becomes tighter, M^jimke&k' ; SSkSbSge&k'. 
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To press him tightly, Mejimkug&k'. 

To press it tightly, M^jimkunum. 

It becomes tighter and tighter, Peme- 

sekab^ge&k' ; Pemimchimke^k'. 
Till, prep., Mesokoo. 

To till the ground, Egadagoo. 

A tiller of the ground, Nooje-egadagoo. 

A tiller, (a h^lm), kowkwagunutk'. 

Timber, kumooch'. 

To get out timber for a '' ship,'' TSIoo'ska. 

Time, There is no word in Micmac for time, 

but, 
It is time, fto do, etc.), TStpugaak ; TSdSboo- 

eik' ; TStpuii. 
A long time, PSgejaak ; u) kejaak. 
Not a long time. Moo p^gejaanook. 
To remain a long time, Pegejenugaase. 

Timid, Booske-wagwodaase ; ChepSlooa' ; Nes- 

Sse ; N^sae. 
Tin, (a tin cup), Apkagokchijit. 
Made of tin, Apkagokchijitawa'. 
Tipsy, k^tkeSt' ; WSiapskeSt'. 
To go on tiptoe, P^mig&IiksStiboogooe. 
To stand on tiptoe, eguliks^tlboogooe; ke- 

guIiksStaboogooe. 

To tire, v, tr,, kespunolk' ; kespunase. 
To be tired, kespuna'; Sewea'. 

To be tired of remaining, or dwelling 

there, Sulikwddum. 

To be tired of sitting, Suhpe. 
To be tired of reading it, Suhkedum. 
To be tired of chopping, Suhtaaga. 
It tires me out, Sewaalik, 

To titter, Wegweda'dSgS ; Wegwedaadum ; 
• Wegwedalumfik' ; kemelume. 

To walk to and fro, euswaase ; Asooaase. 

To run to and fro, eusweebe. (Hence the 
name of a *' spinning wheel," — eusweebim- 
kawa'» The '• running to and fro " thing), 

T<y carry it to and fro, eooswaadoo ; eoos- 

Wa'dSga ; eooswaaluk. 
A toad^ ^mkSkchSjit. 
A toad flsh, Aboodawaajit ;. kiilok; kulogwot- 

pedaoo 



A toadstool, ulgedoo. 

Tobacco, Tamawa'. 

A fig of tobacco, Weaoonow' tamawayaii. 

To have a supply of tobacco, Ootfinv 

owwae. 
To be in qudst of tobacco, Timaw§-g&k- 

tumei'. 
Toe, Neliksedei' ; PSskooskoonan' ; Piskeis^ 

koondn'. 

Together, Ma'ooti. 

At the same time, (together), 'Nspuu. 

To dwell together, Tokw5dijmek' ; awitka'* 

deSk'. 
To go together, elwlja'degk; Wija'deSk. 

All the families live together, Mestug&t- 

kegk'. 

To walk together, Tokipumadeek'. 

To assemble together, MowwitkwaadooIteSk^ 

To toil, Slookwg' ; keselookwa' ; uttigunaase ; 

kestSjooa'. 
Toil, Loogow5kun ; kestSjooa'd^kun ; utkigiin- 

aadimk ; uttigunaadimk ; utkigunasw&kun. 

To toll a bell, SSsw&k&dlaga ; MStSga'dSga 

A tomb, Ootkoodikun. 

To tomb, (to bury), Ootkoodei'. 

A tomcod, Poon&moo. 

Toney River, pr, n., BooktawaagSn. 

Tongs, iipkaloo^chkul. 

Tongue, Milnoo ; Neelnoo ; keelnoo ; Weelnoo. 
To run out the tongue, Sokulnooaase. 
To draw out his tongue, Sokulnooaaliik. 

The tongue of a bell, Sawakudaagun. 

A tongue, (a language), 'Msedoon ; M'sedoon ; 
Tan teladooa' ; Tan tgleese. 

A tonsil, Oolookw'. 

Too, Too much, (Several prefiocea express this 
idea, as : aoos^me ; WesSme ; keaspe. See 
in Micrnac-English under these words.) 

Tool, ijigowokijn ; Loogow5kuna^ 
Tooth, Webeet; Wiskobeet. 

To have teeth, Webeetume. 
To have the toothache, Nebeet kesenoo- 
gowik'. Lit., My tooth pains me. 
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Toothless, Mogwa webet&mu. 

To extract his tooth, Menabedaaluk. 

To have a tooth extracted^ M^nSbedaa- 

limk. 
The top, Ooskitoogawa ; Ooskit' ; Ooskija' > 
keneskwaak ; Ooskitp&kt'. 

On the top, Ooskitook. 

On the top of the water, Ooskitpaktook. 

On the top of a mountain, kakwepuro- 

dunook'. 

The top of a ''house,'' keneskigw5m. 

To place it on top, kakokoodooaadoo ; ka- 
kokoodooa'd^ga ; kakokoodooaaluk ; kak wa'- 
d^ga ; kakwaadoo ; kakwaaluk ; TSsogwa'- 
d€ga; TSsogwaadoo; TSsogwaaluk ; WSs- 
kija'dega ; W^skijaadoo ; WSskijaaluk ; ka- 
kwedik'. 

To lie on the top, kakoodSk'. 

To sit on the top, kakoobe ; kakoobaase. 
To jump on top, kakwipsoogwae. 

To be on the top of the water, W^skij- 

aase. 

There is water on* the top of the ice, 

Wgskitpggeik'. 

The top of a river bank, kakwibun&k'. 
On the top of a river's bank, kakwibun- 

Akadook'. 

The top of a tree, keneskagum. 
The top of a hill, kenesw5kutk. 
The top-knot, (a bird), Chegonamajeejit 

The top of the head, kakwdtpei'. 

A torch, Pus'egw6n. 

My torch, 'Ntup'segw6n. 

To carry a torch, PSmimsinumei'. 

To fish with torches, SSksegwa'. 

To light torches, SAksegwa'd^ga ; Sakse- 
gwaadoo. 

Torment, n., Oonmajogun ; Oonm3jode. 

To torment, WenmajodSga ; Amaskwibulnuk' ; 

Smagwibulnuk' ; Wgnmajaik'. 
To be a tormentor, Booskeoonmajoodega ; 

A place of Torment, (Uell), OonmSjogun- 

aakSde. 



Tom, SS^wiskaasik ; SSgwiskenaMimk. 
Tor&ado, aooISmsun ; k^segowuhchoo'sfik. 
Torrent, Okunbaak ; Nikunbaak. 
Tortoise, Mikchikch' ; AmilegunSkcheech ; 

WinseSjeejit 
To toss, ^ISmka'dSga ; Slamkaal&k ; ^imkaa- 

doo ; glSga' ; SlAktooei' ; ^lag&lk' ; Slaga- 

dum ; 81mSga^; glmggaik'. 

To be tossed, ^lakalimk'. 

To toss it to him, WSchkwSktAk'. 

The '' ship " is tossed with waves, Ma- 

doo'gwSk. 

My ''ship" is tossed with waves, Madoo'- 

gwa. Lit., / am tossed by the waves. 

Total, 'Msut. 
Totem, Ootooomul. 

To touch, Sama'dSga ; SSmaadoo ; Samaaluk ; 
Sdmkik' ; SImunuk' ; SSmtaaga ; Sim- 
taak ; SSmtaam ; S&mteskuk ; SSmt^s- 
kum ; Amiktaaga ; Am^ktik' ; Amaadoo ; 
SamtSstoo; Samagaaluk ; Samagaadoo ; 
SimagaadSga. 

Touchhole, kooIjigunichk^ 

Touchwood, Chegoksook. 

Tough, Sebik ; M^dooenaak , Mglkgjik ; MSl- 

kSje. 
To toughen, v. int., Sebik pe&k'. 
To toughen, u ^r., Sebikpaado ; Sebikpaaluk; 

Sebikpa'dggS. 
To tow, SowtoogddSga ; Sowtoogodoo ; SoW- 

toogaaluk ; Sowtoogaadoo ; Pamoodoo. 

Toward, Towards, Tetaal 

To turn toward him, glpaase. 

To turn in this direction, toward us, 

W^chkweboogooaasit. 

He turns his face towards us, WSchkooN 

^baasit. 
A towel, kdsigun ; kasilchosoode ; kSsegS- 

soode ; kisiptinosoode. 
A tower, Skumakun ; W5kftIoos4n. 
A town, Oodiin. (Compare English ton, as, 

Charleston, ike). Qkchegun ; (a big town — 

or city,) 
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To reside in a town, ukchegunpe. 
To be going to town, ukchegunkawe.*' 
The middle of the town, Meowukche- 

gunk'. 
A toy, Amaltglumikun. 

To purchase toys, AmAltglumei'. 

Tracadigash, pr, n., Tulukadegaachk. 
Little Tracadie, pr, n,, TultikSdeech. 
Tracadie, pr. n., Tul^k'adik. 

A track, P^moptuk, His track, ; PgmSptum, 

My track ; P8m6ptumun, Your track. 
To find his track, Pencheek; Pokchim- 

taook. 
To track, (to follow by the track), MSdum- 

awe ; Medagiinega' ; PSmimtagiinega' ; 

Pokchimtagunega'. 
To track him, Pemimtftk' ; MgdumAk'. 

To make large tracks, Magabookse. 
Tracy's Brook, pr. n., Egogwasees. 

A trade, 'Mtumodikun ; Loogow5kun. 

To trade, Mils^nawe. 

This is my trade, (the work of which I am 

maaterj, Noojelookwodum. 

A trader, Mftls^n, (Fr., Marchand). 

To trail, v. tr,, Pemtukaaluk ; P^mtukaadoo ; 
PSmluka'dega ; elmfitka'd^ga ; elmutkaa- 
liik ; glmlitkaadoo ; Sowtfigaadoo ; Sow- 
t&gaaliik ; Sowtiiga'dSga. 

A trammel, (to hang pots on), NSbagwaagun. 
To trample on, (intevtionally), SiktSskum ; 

Sikteskuk ; ekwcheboogooaase ; eikunaboo- 

gooaase. 

To trample on it accidentally, P^jekooje- 

boogooaase. 
To trample all down, kakeikoojeboogooaase. 
To be tranquil, Sankawae. 

Tranquility, Sankawaimk ; AnkooSmk'. 

To transact, Nad^nkooei' ; elookwa' ; eloo- 

kwodum. 
A transaction, 'MtumadAktin ; Loogowokun ; 

Nadankooomk' ; Nadankoo6ktuniumkawa'. 

To transcribe^ Naboo-weekum. 

A transcriber, Nooje-n&booweekuga. 



To transfigure, kewSnskamoogwa'dS^a ; ke- 
wonskamoogwaadoo ; kewdnskamoogwaa- 
luk ; kew5nskamoogwaIQse. 

To be transfigured, kew5nskamoogwaase. 
To transgress, PsdadSga'; Padaadoo. 
A transgression, Padaswokun ; Padasoode ; 
Padamsoode. 

A transgressor, PadatSgawenoo ; Booske- 

padadega. 

To translate, kew6nskeese ; kewSnskaadoo ; 
k^skwa'd^ga ; k^skooweekum ; kew5nskoo- 
eekuga ; kew5nskooweekum ; apskw&ge- 
dum. 

A translator, Noojekew5nskeese. 

Transparent, Sebooisaptlsik ; Sebooisumoot^ 

To transplant, utk^num. 

Transplantation, titk^negSmk'. 

Transverse, Tdkumudek'; TakumoogwSs- 

umaase. 
A trap, Loktaagun. 
To trap, L5ktagunega' ; Nasulagunega; Nasee- 

gwa. 

To pull him out of a trap, kesakaaluk. 

To be caught in a trap, Siktagwa. 

The parts of a wooden trap, PitkwSdo- 

gunogum ; Neskikun ; Siktogunogum ; 
Malkoosekadigun ; Oon^kpeldkun ; kagun- 
ipseel ; Skudaagun ; Abooikpaagun. 

To set a trap, Ilsugad^k' 15ktaagun. 
Trappings, kunsadik'uniil ; k^gunadimkawaal. 
Trash, Segooimkunigun ; k^kchaak ; Pewaska- 

ddk'unul ; Segoom^s'igiin ; Tanul ^skweagiil 

ak moo talegulooltinoogul. 

Travail, M^dooe-loogowokun; Ooskijenoodea' 

oonmajode. 
To travail, MgdooelookwS' ; W£jeoonm5jae 

ooskijenood' iktook 
To travel, Pemea'; Medumae; Poktiiggne; 

Yalaase ; alaase ; alea ; Tedoojaase. 
To travel by night, Nebaase ; Nebgdeskura. 

To travel all round, everywhere, kakeibab- 

kwaase. 
A traveller, Alasooen65' ; Yalasooen66'. 
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Treacherous, WSliksuboogwa'dSga ; Mogwa' 

k^dlawau ; W&kijeool5mkoo-e. 
Treachery, OolSmkoo'soode ; VVgliksuboogwa'- 

dikun. 
To tread, PSmea ^ gkwtiilkaase ; Skwcheboo- 

gooaase ; k^skoolkaase. 
Treasure, Milasoodeel ; Sooleawa' pegwgIk^ 
Treasurer, Sooleawae-noojeSnkodgga' ; Noojo- 

dum sooleawa' ^legawitawau. 

Treasury, Sooleawakumoode. 
To treat, Agunoodumei' ; Tglaad^k ; TSlaadoo. 
To treat him well, Welsoomk' ; W^laaluk. 
To treat him ill, Wgnmajaik' ; kestawaaa- 

luk ; kestawaik'. • 
A treaty, kesagunoodum^kun ; kSsagiinoo- 

dumumkawa'. 
A tree, kumoo'ch. (2he aanie as wood). 

An old tree, kogum. 

A dry doty tree, Luskuch'. 

A second growth of hardwood trees, 

Nebesa'gumikt. 

It becomes a tree, kumooje&k'. 

He changes him into a tree, kumoojeaa- 

luk ; kesalajul ookumooje^linu. 

A large spreading tree, W^jeb&ISks&k'. 

A dry tree, Mujogum ; 'Msooogum. 

A green tree, ulnogum. 

A tall dead tree, TumgoodeSnsk'. 

To be struck by a falling tree, ka'moo- 

gwa. 

A dead charred tree, Uptawdkun. 

A district of dead charred trees, uptawSk- 

uma'gumikt. 

The root of a tree, Oochebusk'. 

The alburnum, Ooskitogum ; Oocbogum ; 

kutogum 

The heart of a tree, L^mognm. 

The trunk of a tree, Wibogum. 

The bark of a tree, Oolgesk'. 

The limbs of a tree, upsetkoonul ; Ooones- 

kogum 
The top of a tree, Ooneskw5stuk ; eloogooaak. 
Hardwood buds, keneskwinemin'. 



Large buds, Wiskusak. 

The leaves of a tree, Nebeek. 

The moss on trees, Moosegunutkool. 

To tremble, N^nkud^sin'; NSnkeiboose. 

My hand trembles, Ngnkiptinaase. 
A Trench, Upsugaagtin. 
Trenchant, keek. 

To trespass, Pada'dgga. 
A trespass, Padaswokun ; Pada'soode ; Pad- 
dmsoode. 

A triangle, Ngsik^ 

Tribulation, S^spgnSk^oode ; OoonrpSjogiin. 

Tribunal, IlsoodSkuna' koodpoode. 

To trickle, Pgmijooigul. 

Triennial, Naseboonkugawa'. 

To trifle, Papelookwa' ; kulooskoo5kuna'dgga. 

A trigger, Wegooaga'd^kun. 

To trim trees, Mgntaaga; Mgntaak ; Mgn- 

taam ; Nikunskudaaga ; N&kunskudaak ; 

Nakunskudaam ; kajipkoontaaga ; kajip- 

koontaam ; Moosegdtkoontaaga ; Moose- 

gitkoontaam. 
To break off limbs, kajipkoonodoo ; kajip- 

koonaadoo. 

To tear off limbs by climbing, NJlegit- 

koonea'. 
Trinity, NasSsoode. 

To trip, v. int., Pgjeetikumei' ; gj5kunjgdgstei'. 
To trip, V. tr,, PejeetakumddulAk' ; Wiskooaa- 

luk ; kakubgdeskik'. 

Tripe, Wihiskei' ; PoogoojumooSjit ; Oolukse. 

Tripod, Nasegaddk' koodpoode. 

Triumph, N&ktooemk' ; Wiswigunadgggmk'. 

To triumph, WiswigunadSga ; Niktooa'. 

A troop, 'Nkoodoongmiksook'. 

To trot, MAtkoona' ; Natkoona' ; Nenega- 

daabe. 
To trouble, Askei^k' ; Sgspa^k' ; Wgnm5jaik' ; 

SespSdoo ; Sgspodega; Siktawaaluk ; Mej- 

ajaaluk ; Sgspegwijaaluk ; estowwaaluk; Loo- 

gowokunaaluk ; Wedumacik'. 

To be in trouble, Wgnmajedaase ; Wgn- 
majae ; Anadaase ; Stlibuna'; Sespae. 
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To be troubled about it, Anadaadiim ; An- 

adaalumk. 
Trouble, ti., OonmSjode ; OonmSjed.Vsoode ; 

SSspeda'soode ; SSspSda'd^kun ; Loogo- 

wokuna'dSgSmk; 

A troubler, NoojesSspod^ga ; ApchesSspo- 
dega ; BooskesSsp5d§ga ; Bsoske-loogo- 
wokuna'd^ga' ; Booske-oonmajodSga. 

Troublesome, SIoogow6kun-a'dega ; Booske- 
sespodega ; Booske-loogow5kun-aad2gi. 

A trough, W61sdktaoo. 

Trousers, Pedagawaal ; Mooseputees'egun&I. 

A trout, Adagwaasoo. 

A lake trout, 'MtSksunch. 

True, Teledk; kMlawa' ; kMlawaik' ; kSdul 

Sdook. 
It is not true. Moo tSleanook ; Moo kSdlawa- 

inook'. 
A trumpet, MakekesoodiIn^chk^ 
To trundle, kuhtogwedaaga ; kuhtogwSdaam. 

The trunk of a tree, Wibogiim. 

My trunk, (my body), Webeawe. 

To trust, ^ledaase ; Mikaad^k; ^legSse. 

Trust, n., Legasoode ; Sleda-simkawa' ; Sle- 

gasimkawa'. 
Truth, kSdIawaoo5kun ; kSdIawa ; kSdlawa- 

oode. 
To try, V, tr., kwejaadega; kwejaadoo; kwgjaa- 

luk. 
To try out fat, Sesagei'; Sesagddum ; Sesagdlk'. 

To try the taste of it, kw^diim. 
To try it by scratohing it, kw^dabaadoo. 
To try to hit it by shooting, kwejemSt^lum. 
To be trying to hit one another, in play, 

kwechl^daboododoolte^k' ; (also, we are 
trying to puzzle something out), 

A trying, (a guessing), kwgchlSdabooda'- 

d^ku-n. 
Tubular, Sabood^naasik ; ^Imunasik. 
Tuesday, Tabooowa' eloogoodimk. (2nd 

ivo iking day). 
To tumble, NesegeAk' ; Nesea' ; Neseak' ; 

Nesegea' ; yisum'tSsin ; Siktesin'. 



To tumble, v. tr., Siktasim^k'; Siktelik' ; 
Chigilka'dgga' ; Chigitk5dgga' ; Chigitkud- 
eskowwa' ; ChigitkudSskum. 

Tune, uktabege^kiin. (Note. — The Mtcmacs 
make no distinction between a tune and a 
" 8ong" This probably arises from the fact 
that they always, in their devotions, sing 
the same hymn to the same tune,) 

Turbulent, S^sp^n5kse ; Melaase ; BooskesSs- 

p5d^ga'. 

The river flows turbulently, MSdoodm- 

kitk. 
Turd, Mejun'. 

Turf, Pokumiktaaguna'-; Pokumiktaagiin. 
Turgid, M^gwik ; M^kwp^; Pootowwasik. 
A turkey, AbootSbegeSjit. 
Turmoil, S^sp^ndksimk ; SSsp^noksooltijtk ; 

S^spSnoksooltimk' ; S^spSnaak ; Oonmaje- 

da'soode. 
To turn, v. tr., kewdnska'dSga ; kSwonskaa- 

luk ; kewSnskaadoo ; kewdnska'luse ; kuhto- 

gwa'd^ga ; kuhtogwaaluk ; kuhtogwaadoo. 

To turn it inside out, Abood^ga'dega' ; 

Aboodegaaluk ; Aboodegaadoo. 
To turn back, (to return), V, tr,, Spskwa'- 

dSga; Apskwaaluk; Apskwaadoo. 

To turn back, (to return), v. int., Apswaase. 
To turn it upside down, kgw6nskiboogwa'- 

dgga ; kowonskiboogwaaliik ; kewonskiboo- 
gwaadoo. 

To turn it wrong side out, Abootkiisca^- 

dSga ; Aboolkuseaaluk ; Abootkuseaadoo. 

To turn over something flat, kwSsk6n- 

keiga ; keskwismaaluk ; k^skwismaadoo. 

To turn myself over while Ijring down, 

keskwisma luse. 

To turn him over in bed, kewSnskgsiima'- 

dega ; kewonsk^sumaaluk ; kewdnskSs- 
umaadoo. 

To turn myself over in bed, kew6nskgs- 

umaase. 

To turn it off from the road, Peska'dSga ; 

Peskaaluk; P^skaadoo. 



ENGLISH-MICMAC DICTIONARY. 



271 



To turn a carriage, &c., off from the 

road, PeskadSja'dSga ; Pekadejaaluk ; PSs- 

kadejaadoo. 
To turn, v. ivt^ kewonskaase ; fipskwaase ; 

kuhtogwaase. 
To turn the head, kewSnskulabaase. 
To turn over, v. int., kSskw^sumaase. 
The tide turns, k^skoobaak ; kSskoobSgaasik. 

To turn aside from the road, Slipskaase; 

P^skaase ; Peskad^jaase ; PSskeeboolwa ; 
Peskeeboogooa' ; 2sedemtumae. 

To turn out the toes in walking, gimdka- 

daaga ; Aglaseaook einiakadakadijik, filnoo' 
kokwodiimat'. The white men tutm out 
their toes when they walk; an Indian 
steps straight ahead. (This sentence was 
caught from an Indian many years ago. 
It gave me the words and their meanings, 
and the peculiarities to which they refer.) 

Turnip, W6njooesugiibun. 

Turpentine, Goo-owwa upkoo; Gooowa'ipkoo'. 

Tusk, Webeet 

Tusket, pr, n,, Aglaseawakade. 

Tutor, Noojenamooa'. 

Twelve, 'Mtuln' chel taboo. 

To be twelve years old^ Metlaseboonei' 

chel taboo. 
Twentieth, Tahooinskugawa'. 
Twenty, Tabooinskaak ; TabooinskukseSk'. 

To be twenty years old, Tabooinskuge- 

boonei'. 
Twenty years, Tabooinskugeboonkfik. 
Twenty days, Tabooinskugegoonaak. 

The twentieth day of the month, Taboo- 

inskugegoonit depkunoosSt. 

Twice, Taboo. 

Twice as much. Taboo Slelje pegwelk'. 

A twig, Nebesokun. 



Twilight, W6pk, (morning), AkudibuneSk' ; 
Pgmealw6mugeAk', (it is growing dark); 
PSmekonitpageik'. 

To twill, AswSbeda'dSga ; 4sw5bedaadoo. 

A twin, utkobaach ; utkoskwiach. 

To bear twins, titkobachwegedei' ; utkoskwa- 

jume. 
To twinge, Wokchidogwa. 
To twinkle, S^begwgdgsooltijik ; they wink. 
To twirl, kuhtogwaa'd^ga ; kuhtogwaaluk ; 

kuhtogwaadoo. 
To twist, Mimunda, (to spin) ; Mimundoo- 

b^ga'dega ; Mimtindoob^gaaltik ; Mimun^ 

doobSgaadoo. 

To twist with a spinning wheel, £lt&kun- 

owwa' ; Slt^k'untjm ; Slt^kunijk'. 
To twitch, Weswgga'; WeswSkiimk' ; Wgs- 

w6ktoo. 
A twitching of the skin, (considered 

omenows that a stranger is coming)^ Okska- 

bSk'. 
Two, Taboo ; TaboogQl ; TaboosSk^ 
Two years old, Tabooeboonei'. 
Two days old, Taboogoone. 
Two years, Tabooeboonkuk. 
Two-fold, Taboo-eleSdglk'. 
To hold two, Tokoonk' ; TokoonfimAnul 
To Ifill two, TabooSnklk. 
To go two and two, eooche•tabooseSk^ 
Two-edged, ^doo'look. 

A type, Ledakun ; kenoogwSd'igfin ; Nib2g- 
is'igun ; NSbdgigun : N&booeg&kun. 

Tyrannical, kestSjooodSg^mkawa'. 

To tyrannise, kestSjoo5dgga. 

To be tyrannised over, kestawe ; kestaws- 

d^se. 
A tyrant, Slegawit tan booske-kestawodggSt. 
Tyro, Mach kenoodumooksit. 
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TTbig^ty, Tan mgstei-ehk'. 

TJgly, WinSb'awe ; k^tkAmk' ; kgtk5ptum ; 

Winitkwok' ; Winskowwe. 
An umbrella, PogwSdigun ; Pogw6san ; Pog- 

w5soode. Lit., A roof, or any shelter from 

the weather. 

To walk under an umbrella, Pgmboogoo- 

aase. 
To be an umpire, Noojeilsoodgga' ; Nooje- 
eleda'dgga. 

TJmkwe River, pr. n., Amkooik. 

Unable, gjglaadoo. (Mase as a prefix to all 
verbs, adds the idea, " / canvot** See 
under the word in the Micmac-English 
Dictionary.) 

Unanimous, (toe are), Naooktedad&kddeek'. 

Unanimity, Naookteda'd&kun ; Naooktedadd- 
kidimkawa'. 

Unavoidable, Moo kesipsogeanook, (from PSs* 
ogeclk', It escapes). 

Unawares, Wiskuu. (Note. — As a prefix 
this word frequently occurs. It denotes 
suddenness. 

Unbelief, Mgktadasw6kun. 

To unbutton, To unclasp, Apkwagaadoo ; 
Apkwilchaase. 

My uncle, 'Nkulamooksis. 

To uncover, Banega'dega' ; Banegaaliik ; 

Banegaadoo ; Bankumega'dgga ; Bankume- 

gaaluk; Bankumegaadoo. 
Uncouth, Wegooamook' ; Ngntowwaak. 
Unction, Amaggnsoode; Araagenumurak', 

Extreme unction, kgspe-memllldimk'. 

Unctuous, Mem ay a'. 

Uncultivated, Moo welekenoodumooksu ; Moo 

eloogwodasinook'. 
Under, upkawaak ; Toogoonaak. 

Underground, Lamkumook'. 
To go under, k^jedaase. 



To put under, kgjeda'dSg^ ; kSjedaadoo ; 

kejedaaluk. 

To underrate, PSpsSptiim ; Peps4mk'. 
To understand, NSstooedaase ; NSstooae; 
Ngstum ; N^stum^k' ; Ngstdk' ; NgstSse. 

To understand well, Welinstitooa' ; WSlin- 

sutum ; Welinsut^k' ; WglinsutSse. 
The understanding, NSstooedaasoode ; Ngs- 

tooaimk ; 'Nsut5gun. 

To be understood, Ngstookse. 
To undertake, kwejaadgga. 

To undo, kakeiskwiska'dSga ; kakeiskwiskaa- 
luk ; kakeiskwiskaadoo ; kakeiksiiga'dSga ; 
kakeiksugaaluk ; kakeiksugaadoo. 

To undo a bundle, Saaadoo ; Apkooskaadoo. 

To undress, Menaadoo 'ntokwdnul ; amiska'- 
luse ; Moosegaaluse ; Moosegaaluk ; Moose- 
gaadoo ; Moosega'dSga ; Moosegiguna'- 
dgga ; Moosegigunaaluk ; Moosegig&naa- 
doo; Moosegiguna'luse; MSnaga'; Mgn&kt^k^ 

To unfasten, apkwaadgga; Apkwaaluk; Ap- 
kwaadoo ; Spskwaga'dSga ; apskwagaaluk ; 
Apskwagaadoo. 

To leave a job unfinished, Sskooloo- 

gwodum. 

Unfledged, Mulchugooe. 

To unfold, Apskwgga'dega ; ipskwggaadoo ; 

apskwegaaluk. 
Ungird, Mgntugaadoo 'ntukspesoonabe. 
To unharness, kedalka'dgga' ; kgdSlkaaliik ; 

kgdalkaadoo ; Apskwagadgga'; Apskwagaa- 

Iijk; Apskwagaadoo; Mgnagadgga'; MSna- 

gaaluk ; Menagaadoo. 

To be unhonoured, Benokedadase'. 

To be unjointed, kelkwiskadasik. 

To unjoint the joint of an animal, kSlkwis- 

kaadoo. 

To unjoint the joint of an article, (a flate, 

for instance,) kglkwiskodoo. 
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To unite, v. tr., Astooaadoo ; Estooenichkaa- 
doo ; Nichkodoo ; kulooskoodei'. 

To unite, v, int, Tokumeiek' ; Tokimade^k' ; 
Nechkik ; Astooenichkik. 

Unity, Naooktaimkawa' ; Naookteda'dAkun ; 

Naooktedadikunadimkawa' ; Naookteda'- 

soode ; Naooktedaswokun. 
TJniversali kakeibahkweeekw ; 'Ms&t tame 

ahk. 

The Universe, Oositkum66'. 

To be unjust, Noojiksuboogwad^ga' ; Noojik- 

suboogwalooa' ; kelooskSbawe. 
Unjustifiable, Moo wSleanook ; Moo ko- 

kw5jeanook. 
To unlace, Apkwaadoo ; Apkwad^ga' ; Ap* 

kwaaluk. 

To unlade, To unload, Segoolka'd^ga ; Se- 

goolkaaluk ; Segoolkaadoo. 
Unlawful, Moo wSje-usedadSsinook utplood^- 

kun iktook. 
Unlearned, BogQnitpakse ; Moo wSlekenoo- 

dumooksu. 

Unlike, Moo naookta telamook'tunook ; Estoo- 

agul ; Estooae. 
To unlock, Apkooskaam. 
To unloose, Apkwaadoo. 

To unravel, kuskoplkodoo. 

Unripe, ^Iskegoonik ; Moo kestudSnook^ 
To unscrew, Apkwabakum. 
Unseen, Moo n^medumugul ; Moo nSmegoosu. 
To unsnare, Wejekesagadega' ; Wgjekesagaa- 

luk ; Wejekesagaadoo. 
Unstable, awakud^k' ; Matoktesk' ; Mitesk' ; 

M^jipkudesk' ; awagipkudesk'. 
Unsuccessful, Padikt£sin'. 

To untie, apkwadega' ; apkwaaluk ; Apkwaa- 
doo; Apkoosaad^ga ; Apkoosaaluk ; Apkoo- 
saadoo ; Ipkwaluse. 

To untie with the teeth, Spkood^ga' ; ap- 

koopk' ; apkoodum. 

To be untied, apkwaase. 

To untie with a knife, (To cut the knot J 

Apkw^sum. 
35 



Until, prep , Mesokoo. 

Untrue, Sksooogun ; ^ksooogunik' ; aoolgmk' ; 

Moo t^leanook ; Moo kedlawainook'. 
To unvail, or, Unveil, Banoogwadgga' ; Ba- 

noogwaaluk ; Banoogwaadoo ; Banoogwa- 

IQse. 
To look up, SSmkuISbaase. 

Up stream, Petow'. 

To go up stream, Petowwaase. 

To convey (it J up stream, Petowwadgga' ; 

Pelowwaadoo ; Petowwaaluk. 

To *^ poll " a canoe up stream, ketkwaam. 

To swim up stream, Petowaam'. 

To go ^^up" from the water into the 

woods, Sokoguya'. 
To go "up" hill, T6kchooaase. 
To " convey " up hill, Tokchooadgga' ; T6k- 

chooaaluk : T5kchooaadoo ; Tokchooaluse'. 
To " come " up hill, Wgchkwitkojooaase. 

To bring "up" hill, Wgchkwitkojooa'dgga ; 
Wgchkwitkojooaaluk ; WSchkwitkojooaa- 
doo ; WgchkwitkojooaMQse. 

To come walking up l^ill, Wgchkwitkojoo- 

imtumae. 

To be going away, walking " up " hill, 

gimitkojooimtumae. 
To upbraid, kakawlmk' ; Almimk' ; Almidum ; 

Almigedoo. 
Uphill, elmukumeg^k'. 
Upper, Mowwekakwaak ; kakwa'. 
Uppermost, Mowweespae ; Mowwekakwaak. 
Upright, (to stand J, kokw6jeb66'gooe. 

To be upright, kokw5jae ; W£lekokw5jae ; 

kokw6jea' ; Wglekokwojea' ; Wejekokwdja'- 

d^ga. 
To stand upright in the water, (as a 

"skip"), kokwotkwitk'. 

Uproar, Sespenaak ; Sespgd5ksooltimk'. 

To uproot, kStpiskod^ga ; kStpiskaaliik ; kSt- 

pisk5doo. 
Upsatquitch, pr, n., 5psgtkwgchk'. 
To upset, k^tkoo'gwa ; k^tkootSskum ; kgt- 

kooj^d^skum ; k£tkoojaadoo. 
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To upset a log, TadiSpchet^skAk' tumdktaoo. 
To be upset, (to tumble down), kStkoo'jesin. 
Upward, Upwards, kubudeiigaal ; kakwagaal ; 

k&budaak ; Moo egiskudoogwa§l. 
To urge, MoonseiAk'; Winpajimk' ; Asimk. 
^ To use, V. tv,, aook ; aoom ; W^dumodSga ; 

Wedumaik' ; W^duraodum ; ^labedum. 
To be used to it, Nikiladftm ; Nakil^gaadoo. 
To be used, u pus., aoo5se ; aoomase. 
Of what "use" is it? Taikaak? TalooggA- 

kunik' ? 



Of what use am I ? TalooeprAk'une ? Tatkae ? 
It is useful, TStkaak ; VVgl5bgtk' ; WSlabSd- 
GraooQkun ; W^Ub^dtrm ; W61owtik. 

Useless, Moo glorwtinook ; Moo tatkaanook^ 
Utmost, kespud^k' ; Wa^waak. 

To do one's utmost, WinpSse; Tan tedoo- 

jipkw6doo. 

To utter, v, tr,, W^skoodum ; TSloodfiftn' > 
etlawistoo ; Agunoodumei' ; Hgunoodum. 

The uvula» Oolookw'. 



V. 



Vacant, SSgwaak ; WgskSd^k' ; ^nsAkt^k. 

A vagabond, A vagrant, Y^lasooenoo'. 

Vail, (See Veil.) 

Vain, Moo t^legtiloosu ; gmpteske; kinse ; 
S^gawae. 

In vain, Saak. 

Valiant, Melkedae ; M^Ikigtinawae ; kenSp'- 

awe. 
Valid, Melkaak; Melkudgk' ; kedlawaik ; ko- 

kwojeAk' ; Wglellk'. 
A valley, WolkwSak ; Wolaak ; MooleagSk' ; 

W5lkoodaguk; W61agulk. (Compare woL 

and val). 

The other side of a valley, kimAkw. 
To descend out of sight, into a valley, 

k^lkwagaase. 
Valuable, ^lowtik ; W<^lowtik. 
To value, i. N^boogwedaadum ; N?boogwe- 

daalumk, (to esteem highly), 2. Elowtoo- 

gwa ; ElowtoogwMum, (to set a pnze). 
Valueless, Moo tatkaanook ; Moo t^bowtee- 

dikw. 
To vanish, kgskadgsin'. 
Vanity, S^gawa ; Moo taleguloolliinook'. 
To vanquish, Wiswigunedum ; Wiswigun- 

owwa' ; VViswigunSmk'. 
Vapour, Oonp^kw' ; Oonpgg'ooik. 



To variegate, AmSISbgda'dega ; Amala- 

bSdum ; Am^looeekum ; Amalookwa' ; 

Amaloogw6dum ; AmalSsoweadum. 
To be variegated, Amalogwe; Ama]ab6k'- 

sume ; Amalteaagwe ; Milamookse ; kakei- 

yese-milamookse. 

Variegated cotton, (calico), Amalggfin. 

Various, kakciyese milamoo^gul ; Milamoo'guL 

Vast, MSskeek ; Mowimsugeek. 

A vault, Wolkwaak; Wigwomaddkun. 

A vault for the dead, Adoo'gwSnigQit. 

(SriLch as they formerly buried their dead 

in. It was buih partly underground, and 

had a roof to it.) 
Veal, W<^ njood earn 00c hwa'. 
To vegetate, SakuleAk' ; PSmegik' ; Nik. 
A veil, n,, Okoonokoopeesoode; Okoonokoo- 

gwa'soode ; Ankoo'nigun. 
To veil, (ones self), Ookoonokoo-pilse. 

To veil another, Okoonokoopilk' ; Okoono^ 

pelum ; Okoonogwaaluk. 

To be veiled, Okoonokoopcse. 

A vein, Mejaaguch. 

To vend, Nedooeska' ; Ngdooeskedum ; Ngd- 

ooeskemk'. 
To venerate, kepmedaalumk' ; Mowikpum^- 

daalumk ; Mowikpumedaadum. 
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Venereali (to have the venereal disease), Win- 
puna'. 

"Vengeance, usedoddkun. 

Venison, Weoos' piltooa' ; Nebooktookawa' 

weoos. 
Vent, PogwSsit ; Pogw6sijeech. 
Veracity, k^dlawaoo6kun. 
Veracious, Moo ekso^kw'; Munaa Sksooow ; 

kedlavvae. 
Verily, k^dlawa Iktook ; TSleik'. 
Vertigo, aweie. 

Very, elnim ; L5k ; aoosame ; Wgsame ; (the 

latter two are prefixes). 
Vespers, MeowlagwSlasoodumumk'. 
A vessel, (a dish), gptikun ; Ooldkun ; 

'nkuneepsumoon. 
A vessel, (a ** ship" a watercraft), kwedun. 

A canoe. 

An Indian "ship,'' ulnoo'lkw; A canoe. 

A French vessel, (watercraft), W^njoo'lkw. 

An English "ship," Aglaseaoo'lkw. 
An American vessel, Bostoonkaoo'lkw. 

A "brig," NSb'igwdn. 

A schooner, Punis5lkw. 

To go away by water, ("in a vessel") 

Boose. 

To take him away in a " ship," PoktooMAk. 
A vestibule, Toosade. 
Vesture, Vestment, 'MtokwSn'. 

To vex, W^nmSjebulnuk'. 

To vibrate, u <r., Wokchooiktgstoo ; Slukoo- 

jooikt^stoo ; Sliktestoo ; AbooikpSdSstoo ; 

Asoo'destoo. 

To vibrate, v. int., AliktSsk'; Slukoojooik- 
tesk'; W6kchooiktgsk' ; StuldSsk' ; Asoo'- 
dSsk' ; Asooobe^k' ; ^tla'gud^sk'. 

A vicar, Napkdk'. 

Vice, Sloowawoode ; Padasoode ; Padasvv6kun ; 

Padamsoode. 
Victorious, Wiswigun5dega ; Wiswigungmk' ; 

Wisooa^k'. 
Victory, Wiswigunod^kun ; WiswigCin5d€g- 

^mkawil'. 



To get the victory in a race, ^lundijik. 

Victuals, Mechipchawa' ; Mijesimkawa' ; Mije- 
sooltimkawa'. 

A village, Oodan. 

A "white" village, WgnjegwomakSde. 
A vine. Grape vine, AlogominSkse. 
Grape vine bearing land, Alogoman5ksea^- 

kumegek'. 
A vine, (ordinary), kakoogwSchk' ; kedSLgoo- 

gwSchk' ; Tadebogelk'. 
Vinegar, TibunSgulawa'. (From the French, 

Vinaigre. 
Vineyard, AlogomdnSkseagumikt'. 
To be violent, ken^moogwaase. 
Violin, Abeajeechk. 
Viper, 'Mtaskum. 
A virgin, Ndkws ; Ndkskwa\ 

Visible, N^medSse ; NSmegoose ; AsumSp- 
tase ; NSmeemk ; P^k^mimk^ ; MasooSm- 
imk ; Na'ySbek ; Nooskabek' ; MasooSm- 
imk'. 

To visit, Smitoogwa' ; 2mitoogw61k' ; €mitoo- 
gwodum. 

To be going to visit the wife's parents, 

NSjelooskwowwe. 
Vital^ MemSjooSkuna'. 

To vitiate, &chkun5d^ga ; Schkunaaluk ; Ach- 

kunodoo ; AchkQnaadoo ; M^jegaadoo ; 

Mejegaaluk. 
Vituperate, Almimk'; kakawimk'. 
Vivacious, Sasikuse. 
To vociferate, kesedSwgdokse ; NMowwa' ; 

Saaskwa ; SIkomikiSga' ; k^segowwistoo. 
Vociferation, elkomikt^gemk' ; kSsedawgdSk- 

soode ; kesegowwistoodimk' ; Saskoodimk ; 

k^sedawSdSksooltimk. 
A voice, TeltSksimk ; N^dowwemk' ; Stlawis- 

toomk' ; 'Msedoon ; kSloosimk. 

To have a loud, coarse voice, M&kekesoo- 

dunei' ; (Hence, Makekesoodunachk', A 
speaking trumpet). 
A vomit, fa jnedicinej, Sokudema'looSk 
'ropesoon. 
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To vomit, Sokftd^nie ; Nemkudae. 

To cause to vomit, SokudSma'looa ; Sokud- 

^rnaaluk. 
To vomit it up, Sokudumuktum. 
Voracious, Boosk^dil'; P^sogwoddl'; Booske- 

aoosamttim ; M^sikt^kunei'. 
To vouch, elooweedumase. 
A voyage, Boosimk ; alaktegemk'. 



To voyage, Boose ; alAktSga' ; aleejik. 
Vulnerable, kesechilebuln^dumise ; keseSch- 

kun5(Jase. 
To vulnerate, Chilebulna'dega ; Chilebtilnad- 

um ; Chilebulnaak ; AchkunddSga; Schkun- 

adk' ; Achkunodum. 
Vulpine, Wokwiswaya'. 

Vulture, kitpoo. 



w. 



To Wabble, AsodSsk. 

To cause it to wabble, AsodSstoo. 

A Wad, Mistook. 

To Wad, Mistoogeggdoo. 

To Waddle, Madokt^sin'. 

To Wade, (about in the water), Alasoogwa' ; 

Yalasoogwa'. 
To wade along, Pemasoogwa'. 

To wade ashore, Natkasoogwa'. 

To wade up stream, iNalumusoogwa'. 

To wade thither, alusoogwa'. 

To wade across, usookumusoogwa'. 

To wade down stream, Bopkusoogwa'. 

To wade through the snow, Alasooeem. 

A Wafer, Wegadiguna' upkoo. 

The Sacramental Wafer, Ooskibun^k'. 

To Waft, alaaluk and alaadoo moosegiskudook'. 
To Wag, Madokt^stoo. 
To wag the tail, M5kSloo6i' ; Wglbasig&t'. 
To wag the head, \iatkwgdesin'. 

To Wage, To Wager, Egadooowa' ; Ega- 

dooa'. 

Wages, Abankudooowa'. 

A Waggon, Tobaktin. (Note. — If we were 
not sure that the thing is impossible, we 
would be led to suppose that this name is 
an attemjit to say Uer wayen, the German 
name for a waggon. For dropping the r as 
the Indian must, and using a 6 for the 
German W. — (v.), he would have to say, 
TubAgun). 



To wail, V, ir., (To bewail), MooSmadum ; 

Mooemik' ; kSsegowwemooemeik' ; ^tle- 

mawimk' ; Mawedum. 
To wail, V. int.. WenmSjesaaskwa ; kSsegow'- 

teme. 
Wailing, Wenmajesaskoo'dimk ; WSdodemool- 

timk ; WgdobedSksooltimk. 
The Waist, epmgje'. 
To Wait, ^skumei' ; ^skumalk' ; gskumSdum ; 

^skeb^doo ; ^skebaak ; ^skeb^se. 

To be lying in wait, etle^skobe. 
A lying in wait, (an ambush), Stle^skobool- 
timk'. 

A lying in wait place, EtleSskobooltimk'. 

A Waiter, Noodabelase ; alamooa'. 
To Wake, v. int, Toogea' ; Wgspase ; NebSbe ; 
Wobunabe. 

To Wake, v. tr., To Waken, Toogwaaluk. 
The wake of a ship, elpegaasik; Ootowte. 
The Wakefish, alitkwaajit. 
To Walk, Pemea' ; Alaase ; Yalaase ; Aloosa' ; 

kakeioolugaase. 
To walk "softly," Nageipumea'. 
To walk, turning out the toes, (as a white 

vtan walk-i), Aln)Akidaaga. 

To walk without turning out the toes, 

(an an Indian walks), kokw6dumae. 

To walk taking long steps, Petumae; 

Patlugaase ; Atlugaase. 
War, Malundimk'; kamedooemk' ; kamedool- 

timk'. 
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To War, MStQnaaga; MStundoolteSk' ; kame'- 
dooa ; kamedoolte^k'. (Note. — The fcrt^mer 
word denotes war between two or more 
vations. The latter, between individvAiU.) 

The war whoop, tiktooSn'. (From kMoo, 
" / Hhout." 

To Warble, kgdSb^gea' ; VVgliktSbSgea'. 

To Warm, v. tr., ^psum ; Spstik ; ^pgsum ; 
epesk' ; epnoosum ; 2bigw6msum ; kesoos- 
kiim ; ^ba'kusum ; ^bSpskusunumei' ; eba- 
boo'sowwa' ; Sbaboo'sum ; kesooa'dega ; 
kesooaadoo ; kesooaaluk. 

To warm one's self, aoo-oo'se; kesooae. 
To be warm, ac/j., Spse; ^ptSk'; ^spgdek'. 

To be very warm, kgseboose. 

To be getting warm, Pemeboose. 

The weather is warm, Wetkunaak. 

It (the weather) is growing warm, Wgt- 

kuneik'. 

To warm the room, £bigw5msum. 

The room is warm, gbigw5mkuk ; SbigwSm- 

t^k' ; kesoowigw6mkuk. 

A warm coat, kesookw5n. 

A warm hat, kesoo6tpaak. 

The cloth, &c., is warmed, Sb^gis^sik. 

To warm bark, cloth, &c., ^bSgisum ; kes- 

ooaak. 

To warm wood, ^baskusum. 

The wood is warmed, ^basktidgk'. (N. B. 

— See under Eb. in Micmac- English). 

To Warn, kSgenooaaluk ; kSgenooa'd^ga. 
A Warrior, NoojemStunaaga ; 'kenSp'. 
A Wart, 'Mkuchigum ; Noochkigum ; kooch- 
kigum ; Oochkigumul. (My, thy, his wart). 

To have warts, Oochkigume. 

Warty, W^chkigume; Wichkw6me. 
To Wash, kesispa'd^ga' ; kSsispaadoo ; kSsis- 
paaluk ; k^sistikunowwa'. 

To wash the face, kAsegwaase. 
To wash the hands, kdsiptinaase. 

A Washer, Noojiksispa'dSga. 
Washball, (soap), uksispanigun ; uksispa'dd- 
kun. 



A Wasp, Amoogs'. 

To Waste, v. tr., gmggodum ; kSskaadoo ; kgs- 

kaaluk ; kgska'dgga. 
To Waste, v, int, kgskaak. 
A Waste, (unoccripied landj, Taipkwaak ; 

Taimkooaak ; kdtt55k. 
A Watch, (timepiece), Nagosgtawa'. 

To Watch, Ngspe ; SskebSdoo ; ?skebaak ; 
eskumSlk' ; gliskumSlk' ; Noos^mk' ; glegis- 
kitpei' ; kglegadum ; kglgga ; Sskunwobe ; 
eskumei'. 

To keep watch over him, ChegaAk'; gs- 

kumowkw'. 

To watch quietly for him, W6nt6kgske- 

baak. 

A watch dog, kgleggt'. 
A Watchmaker, Nagosgtawaaga. 
Watchtower, Skumdkun. 
Water, Sam'oogw6n ; SSb'oogw6n. 

A collection of water, Mowpggeak'. 
Saltwater, Wiskubok. 

My water, for family use, which I have 
brought or caused to be brought 

home, Nunbin. (This is evidently the 
nepe of the Ojibway and Greet used in Mic- 
mac only for water for domestic use, and 
with the possessive pronouns.) 

To lay it on the water, ggwed'unum. 

To put into the water, Pakusa'dgga' ; Pak- 

usaaluk ; Pakusaadoo. 

To put myself into the water, Pakusaase. 

Hard water, (impregnated with plaisterj, 
kakayogw5boo ; upkaoooboo. 

To immerse in water, kgdabaadoo; kgdSb- 

ggwijaadoo ; ggwijaadoo. 

To stand in the water up to the midst, 

Sag^tpa' ; Sagwa. 

To dash it under water, kwgdabaktgstoo. 
To press it down under water; kwgdd- 

bikum. 

The water overwhelms me, Nasumtggaa- 

lik. 
A water pot, SSmoogw5nok. 
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To Water, v. tr,, SabookwSna'dgga ; SSmoo- 
gvvdna'dSga ; Scimoogw6naaluk ; SSmoo- 
gwonaadoo ; MSlumooabad'ega' ; Melumoo- 
ab^dum ; Melumooaadoo ; M^lumooaaltik. 

To travel by water, Boose ; P^moodoo. 

To come by water, P^jesoogwe. 

To play in the water, kesag5se. 

Water-cresses, kajooem^chkul. 

To splash water about, M^dabega'd^ga ; 

M^dabegaadoo. 

A water fall, kdpskw. 

A water rat, (a muakrat), keewSsoo. 

A Wave, utkoo'. 

The waves dash upon the shore, Bdkdbe- 

daajik utkook'. 

The wave recedes, Senubiktesk^ 

The waves dash on every side, Chegdlit- 

The waves roar in the distance, Weda- 

w6tkoo'gw§k. 

The waves roar and dash, Mag^tkoo'gw^k. 
The waves beat into the " ship," TSbis- 

kabedaajik. 

To Waver, Majaase. 

Wax, Waks; upkoo. 

To Wax, V. tr.f Pggooaadoo ; Pggooadgga' ; 

P^gooaaluk. 
To Wax, u int., (to grow), PSmege. 
A Way, Owte. 
It is in the way, Megunegawgk' ; MSgun?- 

gawa'. 

Get out of the way, Sabaase. 

To Waylay, gskobikt^k' ; gskobiktgga' ; esko- 

biktum. 
We, NenSn' ; keenoo. 
To be weak, Mendkunei' ; MgnSjaaje ; aoo- 

laje ; Sawegunae ; Wakajae ; N^nugasae ; 

Sewea'. 

My knees are weak, Chowtukuya'; Men- 

uhchegoone. 

To deem him weak, Mgnikunawedalumik'. 

To Weaken, v. tr., Wakajaik'; M^n^kunaa- 

luk ; MSndkunaadoo ; Sewaalit ; Sewaaluk, 



Weakness, Munikun5de ; Men&kundmk' ; 

Sawegunamk'. 
Wealth, Milasoode; Mllasoo5kiin. 
Wealthy, MUase. 
To Wean, Boonetamook'. 

A Weanling, Boonedut'. 

A Weapon, Oopoogumdkun ; upkoomikun. 

To strike with a weapon, upkoomikun- 

taaga ; upkoonielkuntaak ; upkoomlkiin- 
taam. 
To be weaponed, (armed with a weajpon}^ 
upkoorncikunaam. 

To Wear, v. tr,, (as a garment), ukwtei. 
To wear it a long time, Nadow5dumei^ 
To wear them out rapidly, N5ksabunse. 
To "wear ship," Namikskwggea'. 
Weariness, kespunSmk' ; Sewe^mk'. 
To be weary, kespuna' ; Sewea'. 
To be weary of sitting, Sawikchebe ; Subpe. 
To be weary of reading, Suhkedum. 

Weasand, 'Msedoonabe. 

A Weasel, uskoos'. 
The Weather, (No word for this). 
What is the weather ? Talegiskuk ? 
The weather is fine, W^Iegiskuk. 
The weather is foul, M^dooamoogwaasik ; 
Medooegiskiik. 

The weather is rainy, kikpasanegiskuk. 
What kind of weather is it going to be, 

probably ? kedoo-talegiskuk Mook } 

The weather will be fine, probably, 

kedoolegiskuk edook. 
To Weave, ^llaktaaga. 

To weave it, ^It^ktaam. 

To beat it up thick as one weaves, Ssun- 

t^ktaaga. 

A Weaver, Nootdktaaga. 

A Web, Slidktaggmkawaya ; Wei^gun. 

A spider's web, Owoejit ootabeel. 

To Wed, Maleawe. 

A Wedding, Maleawimk'; W^dunooltimk' ; 
Maleaoo5kun ; Maleawoboo ; MILIeawoode. 
A Wedge, Tuldkun ; gpchgstdkun. 
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To Wedge, TulakunegAdtlm ; Tuldkunega'- 
dSga. 

To tighten it with a wedge, gpchgstoo; 

Tulakunaadoo 
Wednesday, Sestawa' eloogoodimk'. 
Weed, enskeek. 

To Weed, (pull up weeds), Moosikska'dSga. 
Weedy, Poogw^le-^nskeegawik'. 
A Week, kegundeawoode. 

Weekday, ^loogoodimk'. 

To Weep, utkedeme ; AkaySmtlim ; utkedgm- 

ooktum. 
To Weigh, u tr., Tebdbakum ; TSbab^kuga' ; 

WegoonamSdum. 
To Weigh, v, int., kSskool ; kSskook. 
A Weigher, Noojitpabakaga'. 
A " weight," dtpabakigtin. 
A trap weight, Malkopskadigtin. 
Weighty, keskool ; keskook' ; Mestdksook' ; 

kakeimestAk'sook. 

To Weld, Mowkumaadoo ; Mowkiima'dSga ; 
Ankooaga'daaga ; Ankooaga'daam ; An- 
kooagaad^ga ; Ankooagaadoo ; Tokooin- 
kooa'dooSnul. 

A Well, n.y 'Nkunobade ; Wenjooekun5bade. 

To well up, (as a boiling sprivgj, Pogtilkuj- 
Skume^k'. 

Well, adj., Welae ; Weleik' ; Welchawedk'. 

Well, adv., Wei avd, Wele as 3, prefix to many 
verbs. Showing that the word is native 
and not imported^ we give a few examples. 

To live well, Welowhse. 
To sit well, W^lpe ; W^ltek'. 
The room is well furnished, WSIsagaasik. 
To hear it well, WSlsutum ; also, It sounds 
well to my ear. 

I hear him well, and, I hear him with 
pleasure, Welsutik'. 

It is well made, W^lekesetasik. 

It sounds well, W^Itaak. 

To work well, Wellookwa'. 

To speak English well, WSIe-aglaseaoo- 
ddooa' ; Weie-aglaseaooeese. 



To speak Indian well, WSleulnooddooa' ; 

WSleulnooeese. 

To write well, WgleweekfigS. 
To do well, Wgla'dgga. 

To speak well of him, W^lawistoo ; WSI- 

uhskwimk. 
To talk well, Wglaboogooa'. 
To be well dressed, W^lkoodeK 
To be well situated, W^lkadum. 

To feel well, Welaase. 

(2'o feel so, TSlaSse.) 
Wen, Chok'olgm. 
The West, utkusunook^ 
The west wind, TSksuk. 

West Bay, pr. n., (G. B.), W61n5mkedk'. 
West Eiver Lake, pr. n., Buna'kade. 
West River, pr, n., (PictouJ, Pebloogowaak. 
West Brook, pr. n., Tulabadancheech. 
West Point, pr. n., WolnamkeAk'. 
Westerly, utktisunoogwaal 
Wet, kesabooa' ; esabooa'. 

To get my " seat " wet, Sikpikchae ; Sib- 
oogwonakudeae. 

To be thoroughly wet, Sababooa'; Sabe- 
kooje. 

The ground is wet, SdkpuskSk'. 

To wet, V. tr., SaboogwSnaadoo ; S5moogw6n- 
aadoo ; Meltimooabaadoo; Sakpuskaadoo. 

A Whale, Bootup. 

A male whale, Nabedk'. 

A female whale, Skwaikw'. 

Whalebone, Bootupawigun ; Oonmaaskw; 
adj., Oonmaskwa'. 

A Wharf, kw^sowooloodasik. 

What ? kogooa' ? 

Wheat, koolumkool. 

Wheaten, koolumkoolooa' ; kool&mkooik'. 

To Wheedle, MoonseiAk'. 

A Wheel, kuhtogwaasik. 

To Wheel, v. tr., kuhtogwaadoo. 

To Wheel, v. int., kuhtogwaasik. 

When was it ? Tan } 
When will it be ? Tanook' ? 
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Whence 1 Tame? 
Where ? Tame ? Tan tet ? 
Wherefore, Na oochit'. 

To Whet, eseboodoo ; Sseboolk' ; Sebegeedoo ; 
SSsoob^gedoo'. 

A Whetstone, keedikun ; Sebekeedakuu ; 

Sebed^kun. 
Which ? T^ggn ? Tan. 
A Whiff, Aoolamsuncheech. 
A While, n,, k^naak ; kSnajeech. 
Whilst, ^askw. 
To Whimper, To Whine, Sesege. 

A Whip, n,, upkoomcikun. 

To be marked by a whip, Naniskunanae. 
To mark him with a whip, Naniskunan- 

aaluk. 
To whip him, MStaak ; Ngbesokuntaak ; Ne- 
besokuntaaga ; Nebesokuntaam ; M^taaga; 
Mataam. 

To whip him with a horsewhip, Poogum- 

iktintaak: 

A Whip-poor-will, (a bird), WikwgleSch'. 
A Whirlpool, kuhtogubegitk' ; kuhtogubegaa- 

sik 
A Whirlwind, aoolamsun piptogog waasik. 
Whisky, Booktawich'. 
Whiskers, Wedool. 

To Whisper, kemawistoo ; kemagunoodumei'. 
To Whistle, Wigwasemoogwa'; Wigwase- 
moogintoo. 

To whistle to him, WigwasemoogwSlk'. 
A Whistle, Pepoogwokuncheech. 
White, Wobae; W6baak. 

The white of an egg, Wobaak waoo. 
To have white eyes, Wobalkegwei'. 
To have white hair, Wobaltoogwei'. 
To have a white head, (hoary head), W6p- 
kwei'. 

To Whiten, u tr,, W6baadoo ; Woba'dega ; 

Wobaaluk. 
To be whitened, Woba'dase; WSba'lookse; 

VV6balkoose ; W5baalimk. 

To whiten one's self, Woba'luse. 



To wear a white hat, W6batpaam. 

To have white feet, Wobegadei'. 

To be dressed in white, W5bigiinaam. 

A whited wall, W5bogoopskun&sik. 

To paint it white; To whitewash it, 

\V6psagaadoo. 

To be whitewashing, W5psaga'dgga. 

To have a white face, W5begwei'. 

To be becoming white, W5be§^ 

White flannel, Wob^kjeech. 

To have a white beard, Wdbedooei'. 

To be turning white in spots, (as the In^- 

diaii8 sometirfies do), Woba'sAkuyS'. 

White cloth, Wobek. 

A stretch of white sand, W^bimk^k^ 

White iron, (silver), Wobaaguk. 

A white stone, WobApsk^k. 

White flour, Wobaacktil. 

To have some (white) flour, WSba'chkume. 
White Wood, Wobog5mkuk. 
White alder, Wobogum. 

To become white, Wobaase. (Note. — This 
word also means to open the eyes, which 
exhibits the white of the eyes, and it also 
shows the relation of W6bae, ** white," to 
wopk, the viorning light, — " The opening 
of the eye of the mornivg"J 

The white of the eye, WSbawipkegwei'. 

A white cloud, Wobalook'. 

The clouds are growing white, WdbSloo- 

gedk'. 

To show the whites of the eyes, W5bib* 

ulgegwei'. 

To have the nails clear and white, Wdb- 

ikseei'. 

To have white hands, Wabiptinel'. 

To have on a white necktie, W5beskwdk- 

unaam. 

A white necktie, W5beskw6kun. 

To be fading, or turning white from 

the sun, Wobipkaasik. 
To have a white neck, (said particularly 

of a bird), Wobeskwokunei'. 
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To have a white foot, (a dog's name), W6b- 
egit'. 

A white bank, WSbobuneggk'. 

To have a white forehead, (as a horse), 

Woplugwejunae. 

To have a white mmp, W6bikchei'. 

A white owl, Wobekoo'koogw^s. 

To fade white, (to bleach), u tr., W6bogedk'. 

To whiten, (bleach it), V, tr, W6boksum. 

To be whitened by the sun, (bleached), 

WSboki^k'. 

To grow white, Wobogwisk'. 

To have white legs, WSbogunegunegadei'. 

White moss, W5buletkool. 

To have a white back, WobipkAmei'. 

To have a white belly, WSbiskudeei'. 

To have a white tail, W6baloo6t'. 

To have a white complexion, W6baloo6t'. 

To have white feet, Wobcgadei' ; W6pse- 

dei'. 
White paint, Wobekogundkiin. 

There is white paint, and, The paint is 

white, Wobekogun^kunik'. 

There is no white paint. The paint is 

not white. Moo Wdbekogundkunenook. 

To be painting (things) white, Wobeko- 

gunowwa'. 

To paint it white, WSbekog'unum. 

To be painting something«of one's own, 

white, W6begogunumSse ; W6bekogun- 
umei'. 
To be in quest of white 'paint, W8beko- 

gundkun-aaga ; Wobekogundkun-agak- 
tumei'. 

The bread is white, W6bibunaak. 

White Waters, jyr. n., (Chiverie), W6boogk'. 
White Islands, pr. n., Pugum^chooakade. 
White Waters, pr. n., (Lower Fereaux, 

Comivallis, N, S.J, Wojeechk. 

White Point, pr. n., Anagwa'kSde. 
White Head, pr. n,, Kdmsogoocheech. 
Whither ? Tame ? Tameejaal ? 
Whitsuntide, LabStkadawimk'. 

36 



To Whittle, Mggoodowwa' ; Megood^ga' ; 
M^goodum. 

To whittle it up into fine pieces, Etum* 

apskusum. 

To whittle it round, Piptogigoodlim. 

To Whiz, P^mtaak. 

Who ? Tan ? Tan wgn ? 

Whoever, Tan pasuk wen ; Tan ba wgn. 

To be whole, MSsae. 

The Whole, 'Msut ; Tan tasuk; 'Msiit tan 

tasuk. 
Wholly, aunu ; Sisumu. A prefix in compo- 

sition, kakei. 
To Whoop, kgdoo6lk' ; kukweme ; kMoo. 
A Whoop, uktoo6kun ; Matuntoookun ; (a 

war whoop). 

Why, kogooa' oochit' ? Talaak ? 
Why is it so ? kogooa' wejetuladdkunik' ? 
Whycogumagh, pr. n., Wakogtimaak. 
Wicked, ^loowawe ; Padadega'. 

To be very wicked, To be a devil, Winse. 

Wide, k^skudSk' ; k^skae; PSskeiik ; Piskud- 
dSk' ; ka'dasik. 

A wide piece of wood, A wide board, &c., 

keskaak. 

A wide piece of iron, kSskaaguk. 

A wide stone, kSsk^psk^k. 

A wide river, keskutkwek'. 

A wide house, (rather, the house is wide), 

kSskijooomkuk, ^ 

A wide "ship," kgskoo'lkiik. 

A wide road, k^skud^k' ; k^skudowtik. 

To make the road wide, k^skudowt^gum. 

A wide piece of land, k^skiktimegek'. 

A wide piece of water, k^sktibaak. 

A wide knife, k^skul66k'. 

A wide piece of cloth, keskek. 

A wide sandbar, kesk^mk^k. 

A wide sheet, (of bark, doth, Jkc), kSskog- 
umdkuk. 

How wide is the board ? T^likskaak sdkska ? 
The board is so wide, Telikskaak. 
How wide is the iron ? Tilikskaaguk ? 
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The iron is so wide, Telikskaaguk. 

How wide is the house? Talikskigooom- 

kOk? 
The house is so wide, T^likskigooomkuk. 
How wide is the ship? Talikskoolkuk. 
The ship is so wide, Telikskoolkuk. 
The " ship " is five cubits wide, Nan 

mooskunegun egalooch talikskoolkuk, (i.e., 
Jive tiriies the length of the iwm from the 
fivger ends to tite elbow, the Indian method 
of measuring.) 

How wide is the "sheet?" Taliksko- 

gumakuk ? 

The sheet is so wide, Teh'kskogumSkuk. 
To make the " sheet " wide, k^skaguma- 

gaadoo. 

To make the "sheet*' so wide, T^liksko- 

gumagaadoo. 
To Widen, v, int, (the river widens out and 
becomes a lake), Bdnooaak. 

A Widow, Segoo'skw. 

A Widower, Segooop'. 

A Wife, My Wife, Ntabit^m ; Nigiimaach. 
(A familiar way of addressing one's wife 
is, aan, somewhat equivalent to, my dear.) 

To have a wife, Wgiabit^me. 

A Wig, Peloo61tukw. (French, perruque.). 
A Wigwam, Wigw6m. (See Hotise.) 

A wigwam stripped of its covering, 

Oojcgan'. 

The hole in the top of the wigwam to 
allow the smoke to escape, Ooniskig- 

w6m. 

A deserted wigwam, Oos^gaagun. 

The edge of the wigwam inside, where it 

touches the ground, keegem. 
To cover in a wigwam, Pedooweegadtim. 
To cover a wigwam with boughs, Pedoo- 

weege. 

To be wild, W^k^se. 

A Wilderness, BiktAkumikt' ; Taipkwaak ; 
k^ll56k'; Taimkooaak ; Pokumiktek'. 

A wild goose, Senumkw'. 



A white wild goose, Wobesenumkw'. 

! Willow, ulumoojejumSnokse. 

) Red Willow, Megokumkujeech ; Imkwalogura; 

umkw6bekw'. 

Winchelsea Harbour, pr. n., Noodakw5de. 

The Wind, Oochoo'sun. 

The wind blows, Wgjoo'suk. 

Which way is the wind ? Tame wStuk ? 

T51tuk ? 

The wind rises, Petuneik'. 

The wind goes down, alatiine&k'. 

The wind shifts, atuneik'. 

The wind comes round, kewonskudune^k^ 

A head wind, The wind is ahead, Asume- 

gwedune^k' ; P^mdtkwek ; Wgdun^tkwgk. 

To have a head wind, Asumegw^dunume. 
It is tossed about by the wind, Weniksuk'. 

The wind howls, Wedaw5ksuk ; kgsetawok- 

suk. 

The wind goes down with the sun, aoo- 

bulogeak'. 
To Wind, TetpedodSga' ; Tgtpedodoo. 
A Winder, Tetpedoddkuna'. 

To wind a ball, Piptugopskgdadoo. 

A Windfall, (a fallen tree), kaawdsk. 

Wine Harbour, pr. n., Pul5mkeegunuchk'. 

Windsor, pr. ??., Setun. 

At, to, or from Windsor, SSt&n55k'. 

Window, Toooboote. 

To make a window, Tooobooteaadoo. 

The Windpipe, 'MsedoonSbe. 

Windward, Ooldun ; Oold&nook. 

Windy, kgsuhchoo'suk. 

It is a windy day. The weather is windy, 

Wejoo'sunegiskuk. 

Wine, Megobaak ; Mogobaak ; Alagomanaboo. 
It tastes like wine, Megobagemaak. 
Wine berries, Aswemdnul. 
A wineberry plant, Aswemin5kse. 

A Wing, Oonuks. {6vv^), 

To wing his way, Boktusink' ; glmuslnk'. 

To break his wing, v. a., T^milkoontSiSk ; 

TSmilkoontSi^k. 
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To be winged, W^nukske. 

To Wink, Sebegwedesin' ; MajegwedSsin'. 
To wink at him, Majegwed^k'. 
To Winnow, Paoowist^ga'. 
Winter, kesik. 
Last Winter, uksin'. 
Next Winter, uksinook'. 
• Winter is coming on, Pejebook'. 

Midwinter, iktabook' ; Meowwebook'. 
All Winter, Naooktebook'. 
To Winter, etleboonse. 

Winter berries, kakujoominul. 

Winter berry plants, kakfijoomdnSkse. 

A hard winter, Medooebook'. 

A cold winter, TSgebook'. 

A long winter, Amasebook. 

To Wipe, kasum ; kasaadoo ; kasaaluk ; ka'- 

soose. 
To wipe the eyes, kasipkegose ; kasabulge- 

g5se. 
To wipe the hands, kajilcbose ; kisiptindse. 
A Wiper, kasa'dAkuna' ; kasumkw5na'ddkun ; 

kaseg5soode ; kaasigun. 

Wire, kusawokabe. 

Wisdom, 'Nsutoodgun ; Nadada'soode. 

Wise, Neslooae; Nadadaase ; Nadeie. 

To have wise thoughts, N^stooedaase. 

To Wish, Menwgga' ; kwejedaadam ; kwSjeda'- 

dega ; Pawotum ; Nedaje. 
A Witch, Boooineeskw. 
To Witch, To bewitch, Boooinwa'dgga ; 

Boooinwaaluk ; Booojnwaadoo ; Booocenuk. 

Witchcraft, Boooinwa'ddkun ; Boooinwa'- 
soode. 

With, (Note. — There is no single word cor- 
responding to this preposition, but there is 
a pr-ejix which resembles it in sound and 
which has the same meaning. It is wit, 
wij, ivid, — according to the vowels which 
follow, as : 

We go together, (you go with me), Wijade^k'. 

To dwell with him, Wijiikodum. 
To sit with, Witpe , Witgk'. 



They fit together with each other, Widoo- 

gwenteedich. 

To Withdraw, v. ivt, Poktumkaase. 

To Withdraw, v. tr., utkiskaadoo. 

A Withe, Numnogiin : Numn5gun5be ; Nebe- 

sokun. 
Withered, (withexoood) upskunAkunemoose. 
To Wither, v.' int., glk ; ^tkul ; Sawipt^k' ; 

WSbipkaasik' ; Sawipsijik ; kakastukellk' ; 

kakastukea' ; Muljogumeik'. 

To Wither, v. fr., Sawiptaadoo. 
Within, Iktook; Lamaak. 
Within the house, Lamigw5mk. 

Without, koojumook'. 

To Withstand, Pogwolk' ; kekajaase. 

A Witness, ulooedumasoode. 

To bear witness, elooedumise ; Noojelooe- 

dumase. 
A Wizard, Boooin. 
Wo ! Aagei ! Woonmajode ! 
A Wolf, BSktustim. 
Wolfish, B6ktusumooa'. 
Wolf River, pr. n., Boktusumooa' seboo. 
Wolfs Island, pr, n., PgdawoongSk'. 

Woman, abit. 

A woman-servant, Oon6kub2meeskw. 

The Womb, Mijooajeech week; Moosk5be ; 
Mijooajech-wakumoode. 

Wompum, ulnA'pskw; ulnapskook. 

To Wonder, Pakuleie. 

A wonder, Pakuleioode ; Pakuleioo5kun ; Pil- 

tooSptumtij^avva'. 
Wonderful, Pakuleioookunik' ; Agastalaya'. 

Wonderstruck, Pakuladaase. 
Wondrous, VVegooaak. 

To Woo, Moonseiik'. 
Wood, kumooch'. 
The Woods, Nebookt'. 
In the woods, Nebooktook'. 

To go up from the shore into the woods, 

Naillkimalkaase; Sokwea' ; gliskoguya'. 

A hardwood grove, Milikt' 

Fallen Wood, (trees)^ elokoosk'. 
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Green Wood, ulnogum. 

Dry Wood, Muljogum. 

To be getting wood, kumoojaaga. 

A Woodchuck, Moonumkw^ch\ 

A Woodcock, Oonikpude^g'isoo. 

Wooded, kumoo'jooik'. 

Woodlouse, Apchemooltimkawa'. 

Fire Wood, Booksook', (fusl). 

Woodpecker, Abokuj^ch' ; Antawaas ; keo- 
kwaam ; Oologoone ; kigulagw^ch' ; MAk- 
tawaak abogujSch' ; Owwonta'gejit. 

Woodpigeon, Pulgs'. 

Woody, kumoojeg^k'. 

Woof, Leskunoookun. 

Wool, Weiigundbeel ; ChechkSlooaoochwobeel. 

Woollen, Chechk^looaoochw6bea'. 

Woollen yam, ChechkSlooaoochwobe kesnoo- 

wosigul. (Lit., Spun wool). 
Woolly, Weiogunabea' ; ChechkSlooaooch- 

w6bea'. 
A Word, kulooswSkun. 
To Work, glookwa'. 
Work, Loogowokun. 
Worker, Loogowenoo' ; Nootulookwa' ; Noot- 

loogowenooe. 
A Workman, Nedowlookwa' ; (To know well 

how to work). 
Workmanship, 'Nkeseddkun ; WSgesed^kun. 

The World, Oosiikumoo. 

To be worldly, Oositkumoogawa' ; Oosit- 
kumoogawaach ; Oositkumoogawenoo. 

A Worm, Choojech' ; Wete. 

Wormy, Choojeejooik'. 

To Worry, v. tr., Achkuna^k' ; WSnmaja^k' ; 

Siktawaaluk ; Wedumadk'. 
Worse, Ajewinchuk ; ajeemegwae ; Ajiksenoo- 

kwei' ; Ajeaoolaje. 
Worship, Alasoodumumk'. 
To Worship, Alasoodumei' ; Alasoomk' ; k2p- 

medaalumk' ; Mowikpumeda'lumuk'. 

Worth, Tan lelowtik. 

What is the worth ? • (value ? price /) Tal- 
owte ? 1 alowtik ? 



I 



To be worth so much, Na t^lowtik. 

It is worth a dollar, NaooktSgik i^lowtik. 

It is not worth a dollar. Moo t^lowtinook 

naookta^ik. 
It is worth a cow, Wenjoodeamowtik. 

It is worth a horse, Tasebow-owiik. 

It is worth a straw, koolumkwoksaowtik. 

It is not worth a straw, Moo koolum- 

. kwokseowtinook'. 

It is worth while, alowtik; Wglowtik ; kgge- 

nooaak. 
It is not worth while. Moo alowtinook ; 

Moo w^lowtinook ; Moo kSgenooaanook. 

To be worthless, Moo taluhtapsoonu ; Moo 
taluhtSpsoonenook'. 

We are wholly worthless, Mowwe-moo- 

talnhtapsoonooitu^k'. 

Worthy, kepmae ; T^luhtapsoone ; T5tkae. 

To Wot, kejedoo. 

To Wound, Chilebulnaak ; ChilbulnSdum ; 

Melt^lAk' ; M^ttaak ; kumoostaak ; eltaak ; 

Chilt^ldk'; Chgladk'; Amootglaak ; Askei- 

ak'. 
Wounded, Amoodaase; AmootSJSse; Chlle- 

buInaimk^ 
A Wound, Maltgl'igun. 
To Wrangle, kamedoolteSk! ; TagSloodool- 

te^k'. 
A Wrangler, Boosketagalooa'. 
To Wrap, v. tr., eooneskwegaadoo ; eoones- 

kwaadoo. 
A Wrapper, eooneskwega'dcikun ; Pedoogoon. 

To wrap him up with a cloak, Pedoo- 

gwaaluk. 

To wrap myself in a cloak, Pedoogwaase. 
To be wrapped in a cloak, Pedoogwe. 

Wrath, Ookweioode ; Booskuhkweioode ; kes- 

uhkweioode. 
Wrathful, kSsuhkweie ; W^geie. 

Wrecked, Okwodesk'. 
To Wreck, Okwod^stoo. 

A Wren, Numutkulnaas. 

To fall and wrench one's self, kedakadSsin^ 



v-'M .• ■ ^' &. ■«. ■ _« 






—- •. •• "■T*.-- J- 



ENGLISH-MICMAC DICTIONARY. 



285 



To wrench a joint, (to sprain), ketagaadoo 

ankwiskei'. 

To Wrestle, kokwadgga'. 

A Wrestler, N^dowwe-kokwa'dgga. 

A Wretch, BooskeoonmSjae; keseloowa. 

Wretched, emggwae ; ^m^gwedaalka. 

To Wriggle, Majeboose. 

To Wring, Chinpggoonowwa' ; Chinpggoon- 

um ; Chinpggoonk' ; Chinp^gaadoo; Chin- 

pggaaluk. 

A Wrinkle, v„ Alkegwaamk. 
To be wrinkled, Atkegwae. 
To Write, aweekuga'; aweekum. 
To Wrong, v. tr,, Obulaaluk ; Achkunaaluk; 
Schkunodega ; Obula'd^ga'. 



Wrong, adj, and adv,, Moo wgleaanook ; Moo 

kokw5jeaanook. 
To go wrong, Pesogowteemae ; PSsogwSn- 

turaae. 

To do wrong, ObuIa'dSga ; Pada'dgga. 

To teach wrong, (mcorrecUy), Pgsogekenoo- 

dumei' ; Pgsogekenoodumooa' ; PSsogeke- 

doodumdk. 

To put a garment on wrong side out, 

glmugum. 

It is wrong end to, gImijedgk^ 

It stands on the wrong end, gimijeboogooik'. 

To hit it on the wrong end, gimijedaam. 

Wry, W6kchooik' ; Wgkchooa'dSsik. 

To make a wry face. Winegwgdoodum. 



X. 



Xiphias, keneskoongch'. 



Y. 



A yard, Owwepiska'dasik ; Edkapiska'dasik. 

A moose yard, Wisunoode. 

To find moose in their yard, keoosa'. 

A yard in measure. Taboo mooskun'igun 

egaalooch. 
Yarmouth, />r. 7?., kgspoogwit. Land's End. 
Yarmouth Biver, pv. n., MSligeik'. 

To yawn, Hiktaam; Hikt5se; Sebe; Siptoo- 

aawe. 
Ye ! kelow' ! 

To yean, Pengtkwit'. 

A year, Naookrebook'. 

During a whole year, Naookteboonkuk. 
To be one year old, Naoukteboonei'. 
A yearling, fmitusej, Negeajoo. 
Yearly, utfc, Taseboonkuk. 
To yearn, Lok sgspedaase. 



The yelk of an egg, Lamooow^ 

To yell, Saaskwa. 
A yell, Saskoo'dimk. 

To be yellow, VV6d6psg ; W6d6ptgk'. 

Yellow paint, WSdSptogunAkun. 

To be painting with yellow paint, W6d6p- 

togunowwa' ; W6d6pto'gunum. 

A yellow pine tree, MgkwskudSjit. 

A yellowhammer, (a bird), Ooloogoone. 

Yellow dye stuff, Wodoptggawa'. 

To colour yellow, v. tr., WodSptggawa'dgga ; 
WodSptegawaaluk ; W6d6ptggawaadoo ; 
W5c'6psaadoo ; W6d6ptusuni. 

The yellow bird, Nebeaach. 
Yellow weed, 'Mkuseel. 
To yelp, Wggilui' ; Wggit'. 
Yea, Yes, aa ; kgdul gdddk'. 
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Yest, Saoogwa'd&kun ; Abeda'dikiin ; Saoo- 
gwisk'. 

Yesterday, Oolagoo'. 

Yestemighty Wglaagw^k'. 

Day before yesterday, Tigeoolagoo'. 

Yet, Mach ; Skumtook ; Chel. 
To yield, kewelse ; kewaam. 
Yoke, Togulawokuna' ; (Lit, A thing on the 
neck). 



Yolk, Lam 000 w' ; Wod^pt^k' waoo. 

You, keel, sing.y ; kelow', plur. 

To be young, M^lchawa'jooe ; MSIehawaach ; 

Nootkwae. 
To be with young, (said of a woman), NSn- 

kajae ; kSkchSgwei' ; (said of animals), 

Ch^tkwit ; Tetkwit. 

Your, Yours, kelow'. 
Youth, Nootkwaimkawa'. 



z 



Zephyr, Naoosuk ; Noo'suk ; Wetudeech. 



FINIS. 
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